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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DUV320
Working width 320 mm
No load speed 3,300 min”’
Part number of replacement Scarifying blade YA00001316
scarifier blades Dethatching blade YA00001317

Dimensions during operation 1,035 mm x 565 mm x 995 mm
(LxWxH)
when stored 610 mm x 565 mm x 430 mm
(without grass basket)
Rated voltage D.C.18V
Net weight 10.1-10.4 kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-

est combination are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

AWARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

A
S0

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

The distance between the machine and
bystanders must be at least 15 m.

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Never put your hands and feet near

the scarifier blades under the machine.
Scarifier blades continue to rotate after the
machine is switched off.

=

0

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.
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Sound power level according to Australia

b NSW Noise Control Regulation.

volts
Vv
—_— direct current
no load speed
No
.../min revolutions or reciprocation per minute
r/min

Keep hands and feet away from scarifier
blades.

@

Intended use

The machine is intended for removing the thatch and
mosses from the lawns or cutting the roots of lawns to
loosen the soil.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN IEC 62841-4-7:

Measured sound power level (Lya) : 85 dB (A)
Guaranteed sound power level (Lya) : 89 dB (A)
Sound pressure level (Lyx) : 75 dB (A)

Uncertainty for sound pressure level (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN IEC 62841-4-7:

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

1.  Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of

[\
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electric shock if your body is earthed or grounded.
Do not operate the power tool in rain or wet
conditions. This may increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other similar
medical devices should contact the maker of their
device and/or doctor for advice before operating
this power tool.

Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. Awrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in

the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.
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When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

Lawn scarifier and lawn aerator

safety warnings

Do not use the machine in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where
the machine is to be used. Wildlife may be
injured by the machine during operation.
Thoroughly inspect the area where the
machine is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.
Before using the machine, always visually
inspect to see that the tines and the tines

assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. A worn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6. Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.

7.  Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.

8.  While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the machine when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving tines.

9.  While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

10. Do not operate the machine in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and
falling which may result in personal injury.

11. Do not operate the machine on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

12.  When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face
of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

13. Use extreme caution when reversing or pulling
the machine towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

14. Hold the machine by insulated gripping sur-
faces only, because the tines may contact
hidden wiring. Tines contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the machine "live"
and could give the operator an electric shock.

15. Do not touch tines and other hazardous mov-
ing parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

16. When clearing jammed material or cleaning
the machine, make sure all power switches are
off and the battery packs are disconnected.
Unexpected operation of the machine may result
in serious personal injury.

17. Be sure to stop the scarifier blades if the
machine has to be tilted for transportation
when crossing surfaces other than grass and
when transporting the machine to and from the
area in which it is to be used.

18. Do not to tilt the machine when switching on
the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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7.  Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

IMPORTANT SAFETY 1. Do not overreach. Keep the balance at all

times. Always be sure of the footing on slopes.
Walk, never run.

2.  Stop the machine and turn off the machine,

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject 8
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or

serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1.

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
machine.

and make sure that all moving parts have
come to a complete stop:

- whenever you leave the machine,

- before clearing blockages or unclogging
chute,

- before checking, cleaning or working on the
machine,

- after striking a foreign object. Inspect the
machine for damage and make repairs before
restarting and operating the machine,

- whenever the machine starts vibrating
abnormally.

2. Never allow children or people unfamiliar with 3. Never operate the machine with defective
these instructions to use the machine. Local guards or shields, or without safety devices,
regulations can restrict the age of the operator. for example grass basket, in place.

3. Never operate the machine while people, espe- 4. Avoid using the machine in bad weather
cially children, or pets are nearby. conditions especially when there is a risk of

4. Keep in mind that the operator or user is lightning.
responsible for accidents or hazards occurring 5. Wear eye protection and stout shoes at all
to other people or their property. times while operating the machine.

5.  Children should be supervised to ensure that 6. Operate the machine only in daylight or in
they do not play with the machine. good artificial light.

6. Physical condition - Do not operate machine 7.  Switch on the machine carefully according to
while under the influence of drugs, alcohol, or instructions and with feet well away from the
any medication. scarifier blades.

Preparation 8. Take care against injury to feet and hands from

1. While operating the machine, always wear the scarifier blades.
substantial footwear and long trousers. Do not 9. Always ensure that the ventilation openings
operate the machine when barefoot or wear- are kept clear of debris.
ing open sandals. Avoid wearing clothing or 10. Operate the machine across the face of slopes,
jewelry that is loose fitting or that has hanging never up and down. Exercise extreme caution
cords or ties. They can be caught in moving when changing direction on slopes. Do not
parts. operate the machine excessively steep slopes.

2. Before use, always visually inspect the 11. Use extreme caution when reversing or pulling
machine for damaged, missing or misplaced the machine towards you.
guards or shields. 12. Stop the blades if the machine has to be tilted

3. Be sure the area is clear of other people before for transportation when crossing surfaces
operating the machine. Stop the machine if other than grass, and when transporting the
anyone enters the area. machine to and from the area to be used.

4.  Check the blades or blade bolts carefully for 13. Do not tilt the machine when switching on the
cracks or damage before operation. Replace motor, except if the machine has to be tilted
cracked or damaged blades or blade bolts for starting. In this case, do not tilt it more
immediately. than absolutely necessary and lift only the

5. Remove foreign matters such as rocks, wire, part, which is away from the operator. Always
bottles, bones and large sticks from the work ensure that both hands are in the operating
area before operating the machine to prevent position before returning the machine to the
personal injury or damage to the machine. ground.

6. Objects struck by the scarifier blades can 14. Do not put hands or feet near or under rotating

cause severe injuries to persons. The lawn
should always be carefully examined and
cleared of all objects prior to each operation.

parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.
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15.

16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Do not transport the machine while the
machine is turned on.

Avoid operating the machine in wet grass.
Always keep a firm hold on the handle.

Do not grasp the exposed scarifier blades or
cutting edges when picking up or holding the
machine.

Keep hands and feet away from rotating scar-
ifier blades. Caution - Blades coast after the
machine is switched off.

Stop operation immediately if you notice any-
thing unusual. Switch off the machine. Then
inspect the machine.

Never attempt to make working depth adjust-
ments while machine is running.

Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also turn
off the machine if you leave the machine, reach
to pick up or remove something out of your
way, or for any other reason that may distract
you from what you are doing.

If the machine strikes a foreign object, follow
these steps:

- Stop the machine, release the switch lever
and wait until the scarifier blades come to a
complete stop.

- Remove the battery cartridge.

- Thoroughly inspect the machine for any
damage.

- Replace the scarifier blades if they are dam-
aged in any way. Repair any damage before
restarting and continuing to operate the
machine.

If the machine starts to vibrate abnormally
(check immediately)

- inspect for damage,

- replace or repair any damaged parts,

- check for and tighten any loose parts.

Do not pull the machine backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the machine from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the scarifier
blades come to a complete stop before remov-
ing the grass catcher. Beware that the blades
will coast for a certain time after you turn off the
switch.

When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.

Replace worn or damaged parts for safety.
Use only genuine replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the machine regularly.
When not in use, store the machine out of the
reach of children.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace a worn

grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine scarifier
blades specified in this manual.

Be careful during adjustment of the machine
to prevent entrapment of the fingers between
moving scarifier blades and fixed parts of the
machine.

Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the machine to cool down before
storing.

When servicing the scarifier blades, be
aware that, even though the power source is
switched off, the blades can still be moved.
Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Battery tool use and care

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
machine. Carrying the machine with your finger
on the switch or energizing machine that have the
switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the machine
before making any adjustments, changing
accessories, or storing machine. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the
machine accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use machines only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
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10. Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.
Do not modify or attempt to repair the machine
or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.
Electrical and battery safety
1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.
2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if

1.

swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,

and charger terminals with wet hands.

6. Exercise care in handling batteries in order not
to short the battery with conducting materials
such as rings, bracelets, and keys. The battery
or conductor may overheat and cause burns.

7. Avoid dangerous environment. Do not use the
machine in damp or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

8. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit inter-
rupter (GFCI) protected supply. Use of a GFCI
reduces the risk of electric shock.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

A WARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples of
these chemicals are compounds found in pesti-
cides, insecticides, fertilizers and herbicides.

Your risk from these exposures varies, depend-
ing on how often you do this type of work. To
reduce your exposure to these chemicals: work
in a well ventilated area, and work with approved
safety equipment, such as those dust masks that
are specially designed to filter out microscopic
particles.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

=

6

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

During and after use, the battery cartridge may

take on heat which can cause burns or low

temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-

diately after use as it may get hot enough to

cause burns.
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16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

TIpS for malntalnlng maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed before carrying out any
work on the machine. Failure to remove the battery
cartridge may result in serious personal injury from
accidental start-up.

A WARNING: Never start the machine unless it
is completely assembled. Operation of the machine

in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Assembling handle

NOTICE: Be careful not to pinch a cord between
the handle components during installation. A dam-
aged cord may result in machine malfunction.

NOTICE: Be careful not to twist a cord while
assembling handle.

N

w

&

o

Lower handles

1. Attach the male couplings of the lower handles
onto the female couplings on the machine by passing
the threaded rods through the male couplings.

2. Align the triangle marks on the male couplings
with those on the female couplings.

3.  Push the male couplings into the female couplings
to secure the handle position.

4. Finger tighten the thumb nuts to secure the lower
handles in place.
» Fig.1: 1. Lower handle 2. Male coupling 3. Female
coupling 4. Thumb nut 5. Threaded rod
6. Triangle marks

NOTE: Make sure the pairs of couplings fit well with
no gaps.

» Fig.2: 1. Male coupling 2. Female coupling

NOTE: Mind that the double-threaded rod requires
you to tighten the thumb nut twice; first (outward)
thread for roughly fastening the handle components
and second (inward) thread for securing the handle
components.
» Fig.3: 1. Threaded rod 2. Thumb nut 3. First (out-
ward) thread 4. Second (inward) thread

Middle handles

1. Attach the flattened ends of the middle handles
over the top tubes of the lower handles.

2. Align the holes in the middle and lower handles so
that the handle lock levers can be inserted.

3.  Put the threaded ends of the lock levers through
the holes, and fasten the handles with the nuts.

4. Close the lock levers up to secure the handle

components.

» Fig.4: 1. Middle handle 2. Lower handle 3. Handle
lock lever 4. Nut

Upper handle

1. Hold the upper handle with its gripping arm facing
upwards.

2.  Attach the ends of the upper handle over the top
tubes of the middle handles.

3. Align the holes in the upper and middle handles so
that the bolts can be inserted.

4.  Push the bolts through the handles from inside to
outside. Then finger tighten the thumb nuts on them.
» Fig.5: 1. Upper handle 2. Middle handle 3. Bolt

4. Thumb nut

NOTE: Make sure to insert a bolt correctly so the
curved bolt head fits perfectly onto the handle tube.

» Fig.6: 1.Bolt head 2. Handle tube

NOTE: Mind that the double-threaded bolt requires
you to tighten the thumb nut twice; first (outward)
thread for roughly fastening the handle components
and second (inward) thread for securing the handle
components.

» Fig.7: 1. Threaded bolt 2. Thumb nut 3. First (out-
ward) thread 4. Second (inward) thread
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Cord clips
Manage the cabling comfortably with 3 cord clips.

Clamp the cord straight to the lower and middle han-

dles. Allow the cord to run along and inside the handles.

» Fig.8: 1. Cord clip 2. Middle handle 3. Lower handle
4. Cord

NOTE: Position 2 of the 3 cord clips on the lower han-
dle, one as close as possible to the middle handle,
and the other near the curved tube end at the bottom,
so as not to interfere with opening and closing the
rear cover.

Installing grass basket

NOTE: Be sure to turn the correct side of the grass
bag out before assembly (logos on the outside).

Assembling grass basket

1. Open the grass bag with its reinforced surface on
the bottom.

2.  Slide the frame into the grass bag opening.

Keep the handle above the top surface of the grass bag.
3.  Hook the clips around the throw-out arm to secure
the grass bag to the frame.

Be sure to attach the clips from inside to outside.
» Fig.9: 1. Grass bag 2. Reinforced surface 3. Frame
4. Clip 5. Throw-out arm of frame 6. Handle

4. Smooth out tensions and wrinkles on the cloth.
Mounting grass basket

1.  Hold the rear cover open.
» Fig.10: 1. Rear cover

2. Install the grass basket on back of the machine by
hooking the rods on the mounting pockets.
» Fig.11: 1. Grass basket 2. Handle 3. Rod

4. Mounting pocket

When dismounting the grass basket, hold the handle of
the basket with one hand and the rear cover open with
the other. Lift and pull the grass basket off at a slight
angle, unhooking the rods from the mounting pockets.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AcAuUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Applications of scarifier blades

Scarifying blade

The scarifying blades remove the thatch and moss from
the lawns and cut the roots of lawns vertically. The scar-
ifying blades loosen the soil and increases the aeration
of lawns, and let the water go into the roots of lawns
and prevent the water from staying on the surface.

» Fig.12

Dethatching blade

The dethatching blades remove the thatch and moss
from the lawns without cutting the roots of lawns.
» Fig.13

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the machine,
causing injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

A CAUTION: Hold the battery cover firmly when
installing or removing the battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Pull up the cover tab to raise up the battery cover.
» Fig.14: 1. Battery cover 2. Tab

2.  Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the machine, and then slide the cartridge in until
it locks in place with a little click.

» Fig.15: 1. Battery cartridge 2. Battery slot

3. Close the battery cover and push it down until it
locks in place with a little click.
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To remove the battery cartridge;
1. Pull up the cover tab and open the battery cover.

2. Pull out the battery cartridge from the machine
while sliding up the button on front of the cartridge.

3. Close the battery cover.

Indicator lamp

The indicator lamp, located on the back lower corner
of the battery housing, displays the operating and fault
status information in real time. The lamp lights up or
blinks in red when an error occurs.

» Fig.16: 1. Indicator lamp

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop with indicator light
during operation if the machine or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes it
to draw an abnormally high current, the machine auto-
matically stops and the indicator lamp lights up in red.
In this situation, turn the machine off and stop the appli-
cation that caused the machine to become overloaded.
Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically and the indicator lamp lights up in red. In
this case, let the machine and battery cool before turn-
ing the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the machine
stops automatically and the indicator lamp blinks in red.
If the machine does not run even after you re-trigger the
switch and the indicator lamp lights up in red, battery
power is not enough to operate. Remove the battery
from the machine and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the machine and allows the machine to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the machine has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the machine off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Let the machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection

system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the machine stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

=

9

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.17: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

1 malfunctioned.

Junn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original posi-
tion when released. Operating the machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

NOTE: The machine does not start without pressing
the lock-off button even if the switch lever is pulled.

NOTE: The machine may not start due to the over-
load when you try to operate the machine on solid
soil. In this case, set the working depth shallower.

This machine is equipped with the lock-off button. If you
notice anything unusual with the lock-off button, stop
the operation immediately and have it checked by your
nearest Makita Authorized Service Center.

1. Install the battery cartridge, and then close the
battery cover.

NOTE: The indicator lamp lights up in red if you install
the battery cartridge while pulling the switch lever.
Release the switch lever before installing the battery
cartridge.
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2. Pull the switch lever towards you while holding
down the lock-off button. Release the lock-off button
when the motor starts running.

» Fig.18: 1. Lock-off button 2. Switch lever

3. Release the switch lever to stop the motor.

Adjusting working depth

A WARNING: Never put your hands or feet
under the machine body when adjusting the work-
ing depth.

NOTICE: When transporting the machine or
when not operating the machine, move the adjust-
ment lever fully towards the rear wheel so that the
scarifier blades are lifted off the ground.

NOTICE: When using the dethatching blades,
always set the working depth at either +4 mm
or 0 mm. If the working depth is set too deep, the
dethatching blades may be damaged or broken.

4 adjustable scarifying heights, ranging from +4 mm to

-8 mm, to achieve the perfect finish.

(1) Release the switch lever to stop the motor.

(2) Pulland hold the adjustment lever out towards the
wheel to disengage the lock.

(3) Move the adjustment lever to your desired scarify-
ing height position.

(4) Release the adjustment lever to engage the lock.

» Fig.19: 1. Adjustment lever 2. Front wheel

Working depth changes by a 4 mm increment up to
full depth at -8 mm as you move the adjustment lever
forwards.

» Fig.20

Lever position Working depth

1 +4 mm
(above ground level)

2 0mm
(at ground level)
3 -4 mm
(below ground level)
4 -8 mm

(below ground level)

NOTE: The working depth figures should be used just
as a guideline. Depending on lawn or soil conditions,
the actual working depth may become slightly differ-
ent from the set depth.

NOTE: Try a test operation in a less conspicuous
place to get the desired depth.

Hex wrench storage

Keep the hex wrench in the storage slot on the machine

body when not using it.

Open the battery cover and then place the hex wrench

into the slot and firmly hold it in place.

» Fig.21: 1. Hex wrench 2. Storage slot 3. Battery
cover

Accidental re-start preventive

function

When installing the battery cartridge while pulling and
holding the switch lever, the machine does not start.
To start the tool, first release the switch lever, and then
pull the switch lever again while pressing and holding
the lock-off button.

Electronic function

The machine is equipped with the following electronic

functions.

. Electric brake
This machine is equipped with an electric brake. If
the machine consistently fails to quickly stop the
scarifier blades after releasing the switch lever,
have the machine serviced at Makita Authorized
Service Center.

OPERATION

Operating the machine

AWARNING: Before operating the machine,
remove sticks and stones from the work area.
Also, remove any weeds from the work area in
advance.

> Fig.22

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the machine.

A CAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside the machine body, be sure to
remove the battery cartridge and wear gloves
before removing the grass or foreign object.

NOTICE: Use this machine only on lawns. Do not
use this machine on weeds.

NOTICE: Before operating the machine, be sure
to mow the lawn to a height of approximately 20
mm to 30 mm. If the lawn is too long, it may interfere
with the operation of the machine.

Hold the handle firmly with both hands when operating
the machine. The operating speed guideline is approxi-
mately 5 meters per 10 seconds.

» Fig.23

NOTE: When working on dense lawn, if a poor finish
is found after operation, or decrease of the motor
speed is found during operation, decrease the operat-
ing speed lower than recommended in this manual, or
set the working depth shallower.

Use the marks on the front side as a guide for working
width.
» Fig.24: 1. Working width 2. Marks
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Periodically check the grass basket for cut grass. Empty
the grass basket before it becomes full. Before each
periodic check, be sure to release the switch lever and
stop the machine.

NOTICE: Using the machine with a full grass
basket prevents the scarifier blades from rotating
smoothly and puts extra load on the motor, which
may result in a breakdown.

Emptying the grass basket

MAWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.

2. Remove the battery cartridge from the machine.

3. Hold the handle of the basket with one hand and

the rear cover open with the other. Lift and pull the

grass basket off at a slight angle, unhooking the rods

from the machine.

» Fig.25: 1. Rear cover 2. Grass basket 3. Handle
4. Rod

4. Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the battery
cartridge is removed from the machine before
storing or carrying the machine or attempting to
perform inspection or maintenance.

A WARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.
AWARNING: Always wear the safety goggles or

safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Routine maintenance

1. Remove the battery cartridge, and then close the
battery cover.

2. Place the machine on its side. Clean grass clip-
pings accumulated on the underside of the machine
body.

3.  Pour the water down towards the bottom of the
machine to which the scarifier blades are assembled.
» Fig.26

NOTICE: Do not wash the machine with high
pressure water.

4. Check all nuts, bolts, screws, etc. for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and

wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

6.  Store the machine in a safe place out of the reach
of children.

Folding handle

NOTE: Support the handle to keep its angle while
disassembly, making the folding operation safe and
easy.

The handle can be three-folded to make the machine
easy to hand carry and keep anywhere in less space.

1. Remove the battery cartridge from the machine.

2. Loosen the thumb nuts on the couplings of the
lower handles.

Unfasten the second (inward) thread to disengage the
pairs of couplings.

3. Pull the male couplings off. Then push the handle
down/forwards past its operating position.

4.  Align the triangle marks on the male couplings
with those on the female couplings.

5.  Push the male couplings into the female couplings
to engage the handle position.
» Fig.27: 1. Thumb nut 2. Second (inward) thread
3. Lower handle 4. Male coupling 5. Female
coupling 6. Triangle marks

> Fig.28

NOTICE: Ensure that the cord is not caught on
or around the handle components.

6.  Open the lock levers on the middle handles all the
way to set the handle components free to be folded.

7. Disengage the assembly by pulling the compo-
nents slightly apart. Then flip the middle handles back
to the folded position.

» Fig.29: 1. Lock lever 2. Middle handle

> Fig.30

NOTICE: Ensure that the cord is not caught
around or between the assembled components.

8. Loosen the thumb nuts on the upper handle.

Unfasten the second (inward) thread to set the handle

components free to be folded.

9. Disengage the assembly by pulling the compo-

nents slightly apart. Then flip the upper handle forward

to the closed position.

» Fig.31: 1. Thumb nut 2. Second (inward) thread
3. Upper handle

> Fig.32

NOTICE: Ensure that the cord is not caught
around or between the assembled components.

10. Finger tighten the thumb nuts on the lower han-
dles to secure the folded handles in place.
» Fig.33: 1. Thumb nut
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Carrying machine

A\ CAUTION: Before carrying the machine, make
sure to remove the battery cartridge.

A CAUTION: Always wear gloves when carrying
the machine with your hands.

NOTICE: Always dismount the grass basket and
fold the handle before transporting.

Lift and carry the machine by grasping the side hand
holds with your hands along the left and right sides of
the machine.

To prevent injuries when moving the machine, keep the
machine level and carry it carefully, taking care not to
jolt or tip it.

» Fig.34

NOTICE: Store the machine indoors in a cool,
dry and locked place. Do not store the machine
in locations where the temperature may reach or
exceed 40 °C.

Remove any adhering soil and root residues from the
machine after each use. Fold the handle in half or thirds
and place the grass basket on top of the machine for
space saving storage.

As for storage when not in use for an extended period
during off-season, thoroughly maintain and clean all the
scarifier blades and machine body. Make sure all parts
of the machine are completely dry to prevent rust.

» Fig.35

Removing and installing scarifier
blades

A WARNING: The scarifier blades coast for a
few seconds after releasing the switch lever. Do
not start any operation until the blades come to a
complete stop.

AWARNING: Always remove the battery car-
tridge when removing or installing the scarifier
blades. Failure to do so may cause a serious
injury.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the scarifier blades.

NOTICE: Use only the manufacturer genuine
scarifier blades specified in this manual.
NOTICE: If the bolt holes in the bracket are
clogged with dirt or foreign objects, remove them
using a sharp tool such as a slotted screwdriver.

NOTICE: Use the hex wrench provided with the
machine to assure proper tightening.

Guideline for replacing scarifying
blade

If the tips of the scarifying blades have reached the
wear lines (i.e., remaining blade length: 45 mm),
replace the scarifying blade with a new one.

» Fig.36: 1.45mm

Removing scarifier blades

1. Place the machine on its side so that the (working
depth) adjustment lever comes to the upper side.

2. Loosen and remove the bolts that secure the

scarifier blades assembly with the bracket.

» Fig.37: 1.Adjustment lever 2. Bolts 3. Bracket
4. Scarifier blades

3.  Lift the scarifier blades upwards slightly, and then
remove the scarifier blades out from the blade housing.
» Fig.38: 1. Scarifier blades

NOTE: If you find it difficult to remove the scarifier
blades from the blade housing, use a hand tool, such
as a slotted screwdriver, to lift the bottom of the scari-
fier blades upwards slightly.

» Fig.39: 1. Hand tool

Installing scarifier blades

AWARNING: When you replace the scarifier
blades, always follow the instructions provided in
this manual.

AWARNING: Tighten the bolts clockwise firmly
to secure the scarifier blades.

A WARNING: Make sure that the scarifier blades
and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

1. Insert the shaft end of the scarifier blades assem-

bly into the mounting hole on the machine. Then attach

the bracket end of the assembly to the anchor groove

on the blade housing.

» Fig.40: 1. Shaft end 2. Mounting hole 3. Bracket
end 4. Anchor groove

NOTE: Rotate the blades around the shaft and
thereby adjust the fittings for easy installation.

2.  Tighten the bracket with the bolts to secure the
scarifier blades.
» Fig.41: 1. Bolts 2. Bracket
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to disassemble the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Machine does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install charged battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Working depth is too deep.

Set the working depth shallower.

Cut grass is clogged in the machine.

Remove the clogged grass from the machine.

Motor does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Scarifier blades do not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as branch is stuck
in the scarifier blades.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

Scarifier blades are imbalanced, exces-
sively or unevenly worn.

Replace the scarifier blades.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita
machine specified in this manual. The use of any
other accessories or attachments might present a risk
of injury to persons. Only use accessory or attach-

ment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

Scarifier blades

Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may

differ from country to country.

23 ENGLISH




POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model: DUV320
Szeroko$¢ robocza 320 mm
Predko$c¢ bez obcigzenia 3300 min”
Numer czesci zamiennych nozy | Néz do wertykulacji YA00001316
wertykulatora N6z do aeracji YA00001317

Wymiary podczas pracy

1035 mm x 565 mm x 995 mm

(dtug. x szer. x wys.) podczas przechowywania

(bez kosza na trawe)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Napiecie znamionowe Prad staty 18 V
Masa netto 10,1-10,4 kg
Stopien ochrony IPX4

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczes$niejszego powiadomienia.

. Dane techniczne moga rézni¢ sie w zaleznosci od kraju.
. Masa moze by¢ ré6zna w zaleznosci od osprzetu, w tym akumulatora. W tabeli zostata przedstawiona najlzejsza

i najciezsza konfiguracja.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

uzytkownika.

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

kwencji moze dojs¢ do obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie uzywac z tg maszyna przewodowych zrédet zasilania, takich jak adapter akumu-
latora lub przenosna jednostka zasilajgca. Przewdd takiego zrodta zasilania moze utrudniaé prace, a w konse-

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzagdzeniu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Zachowac¢ szczegdlng ostroznosc.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Niebezpieczenstwo; uwazac na wyrzucane
przedmioty.

Odlegto$¢ migdzy maszyng a osobami
postronnymi musi wynosi¢ co najmniej
15m.

Ostrzezenie: Przed rozpoczeciem konser-
wagcji nalezy odtgczy¢ akumulator.

Nie wolno wktadac rak ani stép pod
maszyne w poblizu nozy wertykulatora.
Noze wertykulatora obracajg sie nawet po
wytgczeniu maszyny.

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowa¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgca akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatorow
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzgdzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpadoéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
srodowiska.

Informuje o tym symbol przekres$lonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Ni-MH
Li-ion
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Gwarantowany poziom mocy akustycznej
zgodnie z dyrektywa UE w sprawie hatasu
na zewnatrz.

Poziom mocy akustycznej zgodnie z
australijskimi przepisami dot. redukcji
hatasu dla Nowej Potudniowej Walii

wolty
Vv
—_— prad staty
predkosc¢ bez obcigzenia
No
.. /min obroty lub ruchy posuwisto-zwrotne na
r/min minute

Nie zbliza¢ rak ani stop do nozy

W wertykulatora.
Przeznaczenie

Maszyna jest przeznaczona do usuwania filcu i mchu z
trawnikéw oraz ciecia korzeni w celu rozluznienia gleby.

Typowy réwnowazny poziom dzwigku A okreslony w
oparciu o norme EN IEC 62841-4-7:

Zmierzony poziom mocy akustycznej (Lwa): 85 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej (Lya): 89 dB (A)
Poziom ci$nienia akustycznego (L,): 75 dB(A)
Niepewno$¢ dla poziomu ci$nienia akustycznego (K):
3 dB(A)

WSKAZOWKA: Deklarowana warto$¢ emisji hatasu
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg metodag
testowq i mozna jg wykorzystaé do poréwnywania
narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$¢ emisji hatasu
mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

A OSTRZEZENIE: Nosi¢ ochronniki stuchu.

A OSTRZEZENIE: Poziom hatasu wytwa-
rzanego podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze si¢ rézni¢ od wartosci
deklarowanej w zaleznosci od sposobu uzytko-
wania narzedzia, a w szczeg6lnosci od rodzaju
obrabianego elementu.

A OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowa-
nia nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje na biegu
jatlowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

Catkowita warto$¢ poziomu drgan (suma wektorow w 3
osiach) okreslona zgodnie z normg EN |IEC 62841-4-7:
Emisja drgan (a,): 2,5 m/s” lub mniej

Niepewnos¢ (K): 1,5 m/s®

WSKAZOWKA: Deklarowana warto$é poziomu
drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg testowa i mozna jg wykorzysta¢ do poréwny-
wania narzedzi.

WSKAZOWKA: Deklarowang warto$¢ poziomu
drgan mozna takze wykorzysta¢ we wstepnej ocenie
narazenia.

A OSTRZEZENIE: Drgania wytwarzane pod-
czas rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia
moga3 sie rézni¢ od wartosci deklarowanej w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia,

a w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
elementu.

A OSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowa-
nia nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
zapewnienia ochrony operatora (uwzgledniajac
wszystkie elementy cyklu dziatania, tj. czas, kiedy
narzedzie jest wytaczone i kiedy pracuje na biegu
jatowym, a takze czas, kiedy jest wiaczone).

Deklaracje zgodnosci

Dotyczy tylko krajow europejskich

Deklaracje zgodnosci sg dotgczone jako zatacznik A do
niniejszej instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ogolne zasady bezpiecznej

eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac¢ sie z
ostrzezeniami dotyczacymi bezpieczenstwa,
instrukcjami, ilustracjami i danymi technicz-
nymi dotaczonymi do tego elektronarzedzia.
Niezastosowanie sie do podanych ponizej instrukcji
moze prowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-

stania w przysziosci.

Pojecie ,elektronarzedzie”, wystepujgce w wymienio-
nych tu ostrzezeniach, odnosi sie do elektronarzedzia
zasilanego z sieci elektrycznej (z przewodem zasilajg-
cym) lub do elektronarzedzia akumulatorowego (bez
przewodu zasilajgcego).
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Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1.

W miejscu pracy nalezy utrzymywac¢ czystos¢
i zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzagdek bgdz
stabe o$wietlenie sprzyjajg wypadkom.

Nie uruchamiac elektronarzedzia w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa
tatwopalne ciecze, gazy i pyty. Elektronarzedzia
elektryczne emitujg iskry, ktére moga spowodo-
wac zapton pytu lub gazu.

Trzymac dzieci oraz osoby postronne z dala
podczas uzytkowania elektronarzedzia. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utrate panowania
nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

1.

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. W zadnym przypadku nie przera-
bia¢ wtyczki w zaden sposéb. Nie stosowac
wtyczek rozgateznych w przypadku elektrona-
rzedzi z uziemieniem. Oryginalne wtyczki i dopa-
sowane odpowiadajgce im gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pragdem.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
czy lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wigksze, gdy ciato jest uziemione.

Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w cza-

sie deszczu lub w mokrych warunkach.

Moze to zwiekszy¢ ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Obchodzi¢ sie z przewodem zasilajgcym w
prawidtowy sposéb. W zadnym przypadku nie
uzywac przewodu zasilajagcego do przenosze-
nia czy ciggniecia elektronarzedzia ani wyjmo-
wac wtyczki z gniazda, ciagnac za przewod.
Trzymac przewod zasilajacy z daleka od zrédet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
obiektow. Uszkodzone lub splgtane przewody
zasilajgce zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.
Podczas uzytkowania elektronarzedzia na
zewnatrz stosowac przedtuzacz przewodu
odpowiedni do zastosowan na zewnatrz
pomieszczen. Stosowanie przewodu odpowied-
niego do uzytku na zewnatrz pomieszczen zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem.

Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzysta¢ z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pradowym (RCD). Wytgcznik
réznicowo-pragdowy zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzia moga wytwarzac pole elek-
tromagnetyczne, ktére nie jest szkodliwe dla
uzytkownika. Niemniej jednak, przed rozpocze-
ciem uzywania elektronarzedzia osoby korzysta-
jace z rozrusznikéw serca lub innych urzadzen
medycznych powinny skontaktowac sig z pro-
ducentem tego urzadzenia i/lub zasiegna¢ opinii
lekarza.

Bezpieczenstwo osobiste

1.

Trzymac sie na bacznosci, patrze¢ co sie
robi oraz zachowywac zdrowy rozsadek pod-
czas pracy z elektronarzedziem. Nie uzywac
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi podczas pracy z
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elektronarzedziem moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Uzywac¢ srodkow ochrony osobistej. Zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkow, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Nie dopuszcza¢ do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zrédta zasila-
nia i/lub akumulatora, podniesieniem lub prze-
niesieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢, czy
przetacznik znajduje sie w pozycji wylaczenia.
Przenoszenie elektronarzedzi z palcem na prze-
faczniku lub podigczanie przewodu zasilajgcego
przy wtgczonym przetgczniku grozi wypadkiem.
Wyja¢ wszystkie klucze regulacyjne i narze-
dzia przed uruchomieniem elektronarzedzia.
Pozostawienie klucza w obrotowej cze$ci elektro-
narzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.
Nie siggac zbyt daleko. Zawsze sta¢ na pew-
nym podtozu i trzymaé réwnowage. Zapewnia
to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Trzymac¢ wtosy i odziez z
daleka od czesci ruchomych. Luzna odziez,
bizuteria i dtugie wlosy moga zosta¢ pochwycone
przez ruchome czesci.

Jesli urzadzenia sa wyposazone w podia-
czenie odsysania pytu i funkcje zbierania, to
nalezy je podiaczy¢ i odpowiednio stosowac.
Korzystanie z takich funkcji moze ograniczyc¢
zagrozenia powodowane przez pyt.

Nie nalezy pozwoli¢, aby doswiadczenie zdo-
byte podczas czestego uzytkowania wielu
narzedzi przerodzito sie w zadowolenie z sie-
bie i ignorowanie zasad bezpiecznej obstugi
narzedzia. Nieostrozne postepowanie moze w
utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia
ciata.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne,

aby zabezpieczy¢ oczy przed urazami pod-
czas uzytkowania elektronarzedzi. Okulary
ochronne musza spetnia¢ wymagania normy
ANSI Z87.1 w USA, EN 166 w Europie oraz AS/
NZS 1336 w Australii/Nowej Zelandii. Przepisy
prawne obowigzujace w Australii/Nowej
Zelandii wymagaja réwniez obowigzkowego
stosowania ostony twarzy.
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Odpowiedzialnos¢ za egzekwowanie uzywania
odpowiednich srodkéw ochrony osobistej
przez operatoréw narzedzi oraz inne osoby
przebywajace w bezposrednim sasiedztwie
obszaru roboczego ponosi pracodawca.

Uzytkowanie i utrzymywanie elektronarzedzia w
dobrym stanie

1.

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Stosowac
elektronarzedzia odpowiednie dla danego
zastosowania. Odpowiednie elektronarzedzie
wykona zadanie w sposob lepszy i bezpieczniej-
szy przy predkosci i obcigzeniu, do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli nie dziataja
funkcje przetacznika. Elektronarzedzie, ktérego
pracy nie mozna kontrolowa¢ przetgcznikiem,
moze by¢ niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od zrédta
zasilania i/lub akumulator, jesli jest odtaczany,
przed przystapieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiany akcesoriéw czy odtozeniem do
przechowywania. Tego rodzaju zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszaja ryzyko przy-
padkowego uruchomienia elektronarzegdzia.
Przechowywac¢ nieuzywane elektronarzedzia
poza dostepem dzieci i nie dopuszczaé oséb
niezaznajomionych z elektronarzedziem i
niniejszg instrukcja obstugi. Elektronarzedzia
w niewprawionych rekach stanowig
niebezpieczenstwo.

Dba¢ o elektronarzedzia i akcesoria. Nalezy
sprawdzi¢ elektronarzedzie pod katem nie-
prawidlowego ustawienia lub zablokowania
elementoéw ruchomych, peknietych czesci oraz
innych usterek, ktére moga mie¢ wptyw na
jego dziatanie. Jesli elektronarzedzie uszkodzi
sie, nalezy je naprawi¢ przed ponownym uzy-
ciem. Wiele wypadkoéw jest powodowanych przez
elektronarzedzia w ztym stanie.

Dbac¢ o czystos¢ i naostrzenie narzedzi tna-
cych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace o
ostrych krawedziach tngcych nie sg podatne na
zakleszczenia i fatwiej je kontrolowac.

Uzywac elektronarzedzie, akcesoria, narzedzia
itp. zgodnie z instrukcjami, biorac pod uwage
warunki pracy oraz rodzaj pracy. Stosowanie
elektronarzedzia do zastosowan innych niz prze-
widziane moze powodowac zagrozenie.
Utrzymywac rekojesci i powierzchnie chwytow
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie rekojesci i powierzchnie chwytéw nie
pozwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i
jego kontrole w nieoczekiwanych sytuacjach.
Podczas pracy z narzedziem nie wolno korzy-
sta¢ z materiatowych rekawic roboczych, gdyz
moga one zosta¢ wciggniete przez to narze-
dzie. Wciggniecie rekawic w ruchome czesci
urzadzenia moze wywotaé obrazenia ciata.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie
1.

Akumulator nalezy tadowac¢ wyltacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta fado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarza¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego

akumulatora.

2. Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

3.  Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

4. W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotyka¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowacé podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywac uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac wybuch.

7. Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajgca poza okreslony zakres
moga spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

Serwis

1.  Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wyltacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziem.

2.  Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych akumu-
latoréw. Naprawa akumulatoréw powinna byé
wykonywana wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty ustugowe.

3. Przestrzega¢ instrukcji smarowania i wymiany
akcesoriow.

Ostrzezenia dotyczace

bezpieczenstwa dla wertykulatora i
aeratora do trawnikéw

1. Nie nalezy uzywa¢ maszyny przy zlej pogodzie,
w szczego6lnosci jesli istnieje ryzyko wytado-
wan atmosferycznych. Dzigki temu zmniejszy
sie ryzyko porazenia piorunem.

2. Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy w obszarze,
na ktérym ma by¢ uzywana maszyna, nie ma
dzikich zwierzat. Podczas pracy maszyny moze
doj$¢ do obrazen u dzikich zwierzat.

3. Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, na ktérym
ma by¢ uzywana maszyna, i usuna¢ z niego
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci i inne
przedmioty. Wyrzucane przedmioty mogg spowo-
dowac obrazenia ciata.

Przed uzyciem maszyny zawsze nalezy wzro-
kowo sprawdzi¢, czy zeby i zesp6t zebow nie
s3 zuzyte ani uszkodzone. Zuzyte lub uszko-
dzone czesci zwigkszajg ryzyko obrazen.
Regularnie sprawdzaé¢ chwytak trawy pod
katem zuzycia lub uszkodzen. Zuzyty lub uszko-
dzony chwytak trawy moze zwigkszyé ryzyko
obrazen ciata.

Ostony powinny by¢ zatozone. Ostony musza
by¢ sprawne i musza by¢ prawidiowo zamon-
towane. Jesli ostona jest luzna, zostata uszko-
dzona lub nie dziata prawidtowo, moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

Dbac o to, by we wlotach powietrza chtodza-
cego nie gromadzily si¢ odpadki. Zablokowane
wloty powietrza i zanieczyszczenia mogg spowo-
dowac przegrzanie lub ryzyko pozaru.

Podczas uzytkowania maszyny zawsze nalezy
nosi¢ antyposlizgowe i ochronne obuwie.

Nie wolno uzywaé¢ maszyny bez zatlozonego
obuwia lub noszac sandaty. Zmniejsza to ryzyko
obrazen stop na skutek kontaktu z ruchomymi
zebami.

Podczas uzytkowania maszyny zawsze nalezy
nosi¢ spodnie z dlugimi nogawkami. Odstonigta
skéra zwieksza prawdopodobienstwo obrazen
spowodowanych przez wyrzucane przedmioty.
Unika¢ korzystania z maszyny, gdy trawa jest
mokra. Podczas pracy nalezy chodzi¢, a nie
biegaé¢. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko poslizgnie-
cia sie i upadku moggcych spowodowac obraze-
nia ciata.

Nie wolno uzywaé maszyny na zbyt stromych
zboczach. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko utraty
kontroli, poslizgniecia sie lub upadku mogacych
spowodowac obrazenia ciata.

W przypadku pracy na zboczach nalezy sta-
wiac stabilne kroki i poruszac¢ si¢ zawsze w
poprzek zbocza, a nie w gore ani w doét, a pod-
czas zmiany kierunku zachowac¢ szczegoéing
ostroznos¢. Pozwala to zmniejszy¢ ryzyko utraty
kontroli, $lizgania sig lub upadku, co moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

Zachowac¢ szczeg6lng ostroznos¢ w przypadku
cofania lub ciggnigcia maszyny w swoim
kierunku. Zawsze nalezy zwraca¢ uwage na
otoczenie. Pozwala to zredukowac ryzyko wywré-
cenia podczas pracy.

Poniewaz zegby moga zetkna¢ sie z ukrytymi
przewodami elektrycznymi, maszyne nalezy
trzymac tylko za izolowane uchwyty. Zetkniecie
zebow z przewodem elektrycznym znajdujgcym
sie pod napieciem spowoduje, ze odstonigte ele-
menty metalowe maszyny rowniez znajda sie pod
napieciem, stwarzajac ryzyko porazenia operatora
pradem elektrycznym.

Nie dotyka¢ zebéw ani innych niebezpiecznych
ruchomych czesci, gdy nadal si¢ poruszaja.
Zmniejsza to ryzyko obrazen spowodowanych
przez ruchome czgsci.

Przed przystapieniem do usuwania zaklesz-
czonego materiatu lub czyszczenia maszyny

nalezy sie¢ upewni¢, ze wszystkie przetacz-

niki zasilania sg wylaczone, a akumulatory
zostaly odtaczone. Nieoczekiwane uruchomienie
maszyny moze spowodowac powazne obrazenia
ciata.

17. W przypadku koniecznosci przechylenia
maszyny i przejechania nig po nawierzchni
innej niz trawa lub w przypadku koniecznosci
przetransportowania jej do lub z obszaru uzyt-
kowania nalezy poczeka¢ na zatrzymanie nozy
wertykulatora.

18. Nie nalezy przechyla¢ maszyny podczas jej
wiaczania.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A OSTRZEZENIE: NIE WOLNO pozwolié, aby
wygoda lub rutyna (nabyta w wyniku wielokrot-
nego uzywania urzadzenia) zastapity Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa obstugi.
NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE narzedzia lub
niestosowanie sie do zasad bezpieczenstwa
podanych w niniejszej instrukcji obstugi moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

WAZNE ZASADY

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przeczyta¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie sig do wspomnianych ostrzezen i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie ostrzezenia i instruk-
cje nalezy zachowa¢ do wykorzy-
stania w przysziosci.

Informacje podstawowe

1.  Nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instruk-
cje. Nalezy zapoznac¢ si¢ z elementami stero-
wania i zasadami prawidtowego uzytkowania
maszyny.

2. Nie dopuszczaé¢, aby maszyna byta uzywana
przez dzieci lub osoby, ktére nie zapoznaly sie
z niniejszg instrukcja. Lokalne przepisy moga
ograniczac¢ wiek uzytkownika.

3. Nie wolno uzytkowaé¢ maszyny, gdy w poblizu
znajduja sie inne osoby, zwlaszcza dzieci, oraz
zwierzeta.

4. Nalezy pamieta¢, ze operator lub uzytkownik
odpowiada za wypadki lub niebezpieczenstwa
zagrazajace innym osobom lub ich mieniu.

5. Nalezy zwraca¢ uwage, aby dzieci nie bawity
sie maszyna.

6. Kondycja fizyczna — nie uzywaé¢ maszyny pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu ani lekow.

Przygotowanie

1. Podczas uzytkowania maszyny zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie i spodnie z diugimi
nogawkami. Nie wolno uzywaé¢ maszyny bez
zatozonego obuwia lub noszac sandaty. Unikaé
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noszenia luznej odziezy lub bizuterii, a takze
wiszacych ozd6b lub krawatow. Moga one
zosta¢ pochwycone przez ruchome czesci.
Przed uzyciem maszyny zawsze nalezy spraw-
dzi¢ ja wzrokowo pod katem uszkodzonych,
brakujacych lub nieprawidtowo zatozonych
oston i pokryw.

Przed rozpoczeciem korzystania z maszyny
upewnic sie, ze w obszarze roboczym nie
znajduja sie¢ inni ludzie. Jesli ktos pojawi sie
na tym obszarze, nalezy zatrzyma¢ maszyne.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢
doktadnie noze lub sruby nozy pod katem
ewentualnych peknig¢ lub uszkodzen.
Popekane lub uszkodzone noze lub sruby nozy
nalezy niezwlocznie wymieni¢.

Aby zapobiec obrazeniom ciata i uszkodze-
niu maszyny, przed przystapieniem do pracy
nalezy usunac z obszaru roboczego wszystkie
przedmioty, takie jak kamienie, druty, butelki,
kosci oraz wigksze gatezie.

Przedmioty odrzucone przez noze wertykula-
tora moga spowodowac powazne obrazenia
os6b znajdujacych sie w poblizu. Przed kaz-
dym przystapieniem do pracy nalezy spraw-
dzi¢ i oczysci¢ trawnik ze wszystkich niepoza-
danych przedmiotoéw.

Zwracac¢ uwage na dziury w ziemi, koleiny,
wyboje, kamienie i inne ukryte przeszkody.
Nieréwny teren moze spowodowac potknigcia i
upadki. Wysoka trawa moze ogranicza¢ widocz-
nos¢ przeszkod.

Uzywac srodkéw ochrony osobistej. Zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Odpowiednie $rodki
ochrony, takie jak maska przeciwpytowa,
ochronne obuwie antyposlizgowe, kask czy
ochronniki stuchu, dostosowane do panujgcych
warunkéw, zmniejszajg ryzyko obrazen.

Obstuga

1.

Nie siega¢ zbyt daleko. Zawsze nalezy utrzy-
mywac réownowage. Podczas pracy na pochy-
tym terenie nalezy zadbac o dobre oparcie dla
nég. Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
chodzi¢, a nie biegac.

Zatrzymac¢ maszyne i wytaczy¢€ ja oraz upewnic
sig, ze wszystkie czgsci ruchome catkowicie
si¢ zatrzymaly:

- gdy operator oddala si¢ od maszyny;

- przed usunigciem niedroznosci i odblokowa-
niem kanatu wyrzutnika;

- przed przeprowadzeniem kontroli, czyszcze-
niem lub konserwacja maszyny;

- po natrafieniu na ciato obce. Przed ponow-
nym uruchomieniem i uzytkowaniem maszyny
sprawdzi¢ jq pod katem uszkodzen i wykonaé¢
ewentualne naprawy,

- gdy maszyna zaczyna drga¢ w nietypowy
sposob.

Nie uzywa¢ maszyny z uszkodzonymi osto-
nami lub pokrywami ani ze zdjetymi zabezpie-
czeniami, takimi jak kosz na trawe.

Unika¢ korzystania z maszyny przy zlej pogo-
dzie, w szczegdlnosci podczas burzy.

Przez caty czas uzytkowania maszyny nosi¢
ostoneg oczu i solidne buty.

15.
16.

17.

18.

20.

21.

22.

Maszyny nalezy uzywac tylko przy swietle
dziennym lub odpowiednio silnym sztucznym
oswietleniu.

Maszyne nalezy uruchamia¢ zgodnie z
instrukcja, trzymajac stopy z dala od nozy
wertykulatora.

Nalezy chroni¢ stopy i dionie przed obra-
zeniami powodowanymi przez noze
wertykulatora.

Zawsze nalezy dba¢, aby otwory wentylacyjne
nie byly zatkane przez zanieczyszczenia.
Podczas pracy maszyne nalezy przemieszczaé
w poprzek pochyltosci; nigdy pod gére ani w
dot. Nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznosé
przy zmianie kierunku na pochytosciach. Nie
wolno uzytkowaé¢ maszyny na zbyt stromych
zboczach.

Zachowac¢ szczego6ing ostroznos¢ w przy-
padku cofania lub ciagniecia maszyny w
swoim kierunku.

W przypadku koniecznosci przechylenia
maszyny i przejechania nig przez nawierzchnieg
inng niz trawa lub w przypadku koniecznosci
przetransportowania jej do lub z obszaru uzyt-
kowania nalezy poczeka¢ na zatrzymanie nozy.
Nie przechyla¢ maszyny podczas uruchamia-
nia silnika, chyba ze maszyna musi zostac¢
przechylona w celu jej uruchomienia. W takim
przypadku nie wolno przechyla¢ jej bardziej
niz jest to absolutnie konieczne; nalezy unosi¢
tylko te czes¢, ktora jest oddalona od uzytkow-
nika. Przed opuszczeniem maszyny na podtoze
zawsze nalezy upewni¢ sig, ze obie rece saw
potozeniu roboczym.

Nie zbliza¢ i nie wktada¢ dtoni ani stop pod
wirujace czesci. Nie zastania¢ nigdy wylotu
wyrzutnika.

Nie transportowa¢ wiaczonej maszyny.

Unika¢ korzystania z maszyny, gdy trawa jest
mokra.

Zawsze trzymac urzadzenie mocno za uchwyt.
Podczas podnoszenia lub trzymania maszyny
nie chwytac za odstonigte noze wertykulatora
ani krawedzie tnace.

Nie zbliza¢ rak ani stép do obracajacych si¢
nozy wertykulatora. Przestroga — po wyla-
czeniu maszyny noze obracaja sie dalej sitg
rozpedu.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nie-
prawidtowosci nalezy natychmiast przerwaé¢
prace. Wytaczy¢ maszyne. Nastepnie przepro-
wadzi¢ kontrole maszyny.

Nigdy nie regulowac gtebokosci roboczej
podczas dziatania maszyny.

Zwolni¢ dzwignie przetacznika i poczekac¢ na
zatrzymanie sie noza przed przejsciem przez
podjazd, sciezke, droge lub inny obszar o
nawierzchni zwirowej. W przypadku oddalenia
si¢ od maszyny w celu podniesienia lub usu-
nigcia przeszkody z drogi lub z jakiegokolwiek
innego powodu przyczyniajacego si¢ bezpo-
srednio do przerwania pracy rowniez nalezy
wylaczyé maszyne.
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23.

24.

25.

26.

27.

W przypadku natrafienia przez maszyne¢ na
ciato obce nalezy postepowac zgodnie z naste-
pujaca procedura:

- Zatrzymacé maszyne, zwolni¢ dzwignie prze-
tacznika i poczeka¢ do momentu catkowitego
zatrzymania si¢ nozy wertykulatora.

- Wyja¢ akumulator.

- Doktadnie sprawdzi¢ maszyne pod katem
uszkodzen.

- W przypadku stwierdzenia jakiegokolwiek
uszkodzenia nozy wertykulatora nalezy wymie-
ni¢ je na nowe. Przed ponownym uruchomie-
niem maszyny i kontynuowaniem pracy nalezy
naprawi¢ wszelkie uszkodzenia.

Jesli maszyna zaczyna drgac¢ w nietypowy
sposob (natychmiast sprawdzic):

- sprawdzi¢ pod katem wystepowania
uszkodzenia,

- wymieni¢ lub naprawi¢ uszkodzone czesci,

- sprawdzi¢ pod katem poluzowanych czesci i,
jesli takie wystepuja, dokrecic je.

Maszyny nie nalezy ciagnac do tytu, jesli nie
jest to absolutnie niezbedne. Jesli konieczne
jest wycofanie maszyny spod ogrodzenia lub
podobnej przeszkody, przed wycofaniem maszyny
i podczas tej czynnosci nalezy rozglgdac sie za
siebie oraz pod nogi.

Przed zdjeciem chwytaka trawy nalezy wyta-
czy¢ silnik i poczekaé, az noze wertykulatora
catkowicie sie zatrzymaja. Nalezy pamietac, ze
noze beda obracac sig sitg rozpedu przez jakis
czas po wylgczeniu przetgcznika.

Podczas pracy z maszyng uwaza¢ narury i
przewody.

Konserwacja i przechowywanie

1.

10.

Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy wymie-
nia¢ zuzyte lub uszkodzone cze¢sci. Uzywaé
tylko oryginalnych czesci zamiennych oraz
akcesoriow.

Maszyne nalezy regularnie sprawdza¢ i podda-
wac czynnosciom konserwacyjnym.

Gdy maszyna nie jest uzywana, nalezy ja prze-
chowywac poza zasiegiem dzieci.

Wszystkie nakretki, wkrety i Sruby powinny
by¢ dokrgcone, co pozwoli utrzymac urzadze-
nie w bezpiecznym stanie technicznym.
Regularnie sprawdza¢ kosz na trawe pod
katem zuzycia lub wystepowania uszkodzen.
Kosiarke nalezy przechowywac wytacznie z
opréznionym koszem na trawe. W celu zacho-
wania bezpieczenstwa zuzyty kosz na trawe
nalezy wymieni¢ na nowy, oryginalny kosz.
Uzywac¢ wylacznie oryginalnych nozy wertyku-
latora wymienionych w niniejszej instrukcji.
Zachowac¢ ostroznos¢ podczas regulacji
maszyny, aby nie dopusci¢ do utknigcia pal-
c6w miedzy poruszajacymi si¢ nozami werty-
kulatora a nieruchomymi cze$ciami maszyny.
Regularnie sprawdzaé srube mocujaca noza
pod katem prawidiowego dokrecenia.

Przed przekazaniem maszyny do przechowy-
wania zawsze odczekaé, az ostygnie.

Podczas serwisowania nozy wertykulatora
nalezy pamieta¢, ze moga si¢ one poruszac¢

nawet po wytaczeniu zasilania.

11. Urzadzen zabezpieczajacych nie nalezy zdej-
mowac ani modyfikowaé. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy dziatajg poprawnie. Nigdy nie
nalezy robi¢ niczego, co mogtoby uniemozli-
wi¢ urzadzeniom zabezpieczajacym petnienie
ich zamierzonej funkgcji, ani nie mozna w zaden
sposob ograniczaé ochrony, ktéra zapewniaja
te urzadzenia.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢

o nie

1.  Nie dopuszczaé do przypadkowego urucho-
mienia. Przed podiaczeniem akumulatora,
podniesieniem lub przeniesieniem maszyny
nalezy sprawdzi¢, czy przetagcznik znajduje sie
w pozycji wylaczenia. Przenoszenie maszyny
z palcem na przetaczniku lub podtaczanie urza-
dzenia do zasilania przy wtgczonym przetgczniku
grozi wypadkiem.

2. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regu-
lacji, wymiang akcesoriéw czy odlozeniem
maszyny do przechowywania nalezy odtaczy¢
od niej akumulator. Tego rodzaju zapobiegawcze
$rodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przy-
padkowego uruchomienia maszyny.

3.  Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta tado-
warki. tadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzac¢ zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

4. Do zasilania maszyny nalezy uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

5.  Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowaé
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

6. W niewtasciwych warunkach eksploataciji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotyka¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowaé podraznienia lub poparzenia.

7. Nie uzywac¢ akumulatora ani maszyny, ktére
ulegly uszkodzeniu lub zostaty przerobione.
Uszkodzone lub przerobione akumulatory mogg
dziata¢ w nieprzewidywalny sposéb i spowodowaé
pozar, wybuch lub obrazenia ciata.

8. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac wybuch.

9. Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora ani
maszyny w temperaturze przekraczajacej
zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze
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przekraczajacej okreslony zakres moze spowodo-
wac uszkodzenie akumulatora oraz wzrost zagro-
zenia pozarem.

10. Serwisowanie powinno by¢ wykonywane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wytacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
produktem.

11. Nie nalezy modyfikowac ani podejmowac¢ préb
naprawienia maszyny lub akumulatora w jaki-
kolwiek inny sposéb, niz wskazano w instruk-
cji uzytkowania i utrzymywania w dobrym
stanie.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elek-

trycznych i akumulatora

1. Nie wyrzucaé¢ akumulatoréw do ognia. Ogniwo
moze eksplodowac¢. Nalezy zapozna¢ sig z obo-
wigzujgcymi lokalnie przepisami, ktére okreslajg
specjalne wytyczne dotyczgce utylizacji odpadow.

2. Nie wolno otwieraé ani niszczy¢ akumulato-
réw. Uwolniony elektrolit jest substancja zraca,
ktéra moze spowodowac uszkodzenie oczu lub
skéry. W przypadku potknigcia moze by¢ trujacy.

3. Akumulatora nie nalezy tadowa¢ w deszczu ani
w wilgotnym otoczeniu.

4.  Nie tadowaé¢ akumulatora na zewnatrz.

5. Nie dotykac tadowarki, w tym jej wtyczki i
stykéw, mokrymi rekami.

6. Podczas korzystania z akumulatoréw nalezy
zachowac ostroznos¢, aby nie spowodowac
zwarcia baterii na skutek zetknigcia z materia-
tami przewodzacymi, takimi jak pierscionki,
bransoletki czy klucze. Akumulator lub materiat
przewodzgcy moze sie przegrzac¢ i spowodowaé
poparzenia.

7. Unikaé€ niebezpiecznych warunkoéw pracy. Nie
wolno uzywa¢ maszyny w otoczeniu wilgot-
nym lub mokrym ani naraza¢ jej na dziatanie
deszczu. Woda, ktéra dostanie sie do urzagdzenia,
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

8.  Jesli uzywanie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
korzystac¢ z zasilania zabezpieczonego wytacz-
nikiem réznicowo-pragdowym (GFCI). Wytgcznik
GFCI zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A OSTRZEZENIE: Eksploatacja niniejszego
produktu moze prowadzi¢ do powstania pytu
zawierajacego substancje chemiczne, ktére

moga wywotaé choroby uktadu oddechowego

lub inne dolegliwosci. Niektore z tych substancji
chemicznych moga by¢ zwigzkami wystepujacymi
w pestycydach, srodkach owadobéjczych, nawo-
zach i srodkach chwastoboéjczych.

Stopien narazenia na te substancje zalezy od
tego, jak czesto wykonywane s3 tego typu prace.
Aby zmniejszy¢ narazenie na powyzsze substan-
cje chemiczne, nalezy pracowa¢ w miejscach
dobrze wentylowanych i uzywa¢ zatwierdzonych
zabezpieczen, takich jak maski przeciwpytowe
przeznaczone do odfiltrowywania mikroskopij-

nych czastek.

A OSTRZEZENIE: NIE WOLNO pozwoli¢, aby
wygoda lub rutyna (nabyta w wyniku wielokrot-
nego uzywania urzadzenia) zastapity sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa obstugi.
NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE narzedzia lub
niestosowanie sie do zasad bezpieczenstwa
podanych w niniejszej instrukcji obstugi moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) fadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Nie rozmontowywac ani modyfikowaé¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwa¢ prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta woda i niezwlocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

5. Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awarig urzadzenia.

6. Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-
wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-
ratura osigga badz przekracza 50°C (122°F).

7. Akumulatoréw nie wolno spala¢, réwniez tych
powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-
tych. Akumulator moze eksplodowaé¢ w ogniu.

8. Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,
whbija¢ w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-
cza¢, ani uderzaé¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

9.  Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

10. Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-
wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym
produktéw niebezpiecznych.
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Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-
czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,
nalezy przestrzegac¢ specjalnych wymagan w
zakresie pakowania i oznaczania etykietami.
Przygotowanie produktu do wysytki wymaga
skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow
niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepisow krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-
tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mégt sie prze-
suwac¢ w opakowaniu.

11. Jesli zajdzie koniecznos$¢ utylizacji akumula-
tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekaza¢
w bezpieczne miejsce. Postepowa¢ zgodnie z
przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji
akumulatoréw.

12. Uzywacé akumulatoréw tylko z produktami
okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie
akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

13. Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-
szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

14. Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu
akumulator moze pozostawac¢ nagrzany, co
moze spowodowac poparzenia lub poparzenia
w niskiej temperaturze. Z goracym akumulato-
rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

15. Nie nalezy dotykac styku narzedzia bezposred-
nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na
tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

16. Nie nalezy dopuszczac, aby wiory, kurz lub
brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach i
rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowaé
oparzenia lub obrazenia ciata.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napiegcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowacé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywaé¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

APRZESTROGA: Uzywac¢ wytacznie oryginal-
nych akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nie-
oryginalnych akumulatoréw firm innych niz Makita lub
akumulatoréw, ktére zostaty zmodyfikowane, moze
spowodowa¢ wybuch akumulatora i pozar, obrazenia
ciata oraz zniszczenie mienia. Stanowi to réwniez
naruszenie warunkow gwarancji firmy Makita doty-

czgcych narzedzia i tadowarki.

mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowaé akumulator.

Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

Akumulator nalezy tadowaé¢ w temperaturze
pokojowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W
przypadku goragcego akumulatora przed przy-
stapieniem do tadowania nalezy poczeka¢, az
ostygnie.

Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjac z narzedzia lub tadowarki.

Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z obstuga
maszyny nalezy koniecznie upewnic¢ sie, ze aku-
mulator zostat wyjety. Jesli akumulator nie zostanie
wyjety, moze to spowodowac powazne obrazenia
ciata w wyniku przypadkowego uruchomienia.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie wigczaé maszyny,
jesli nie jest ona catkowicie zmontowana. Obstuga
czesciowo zmontowanej maszyny moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata w wyniku nieoczekiwa-
nego uruchomienia.

N

w

&
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Montaz uchwytu

UWAGA: Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby
podczas montazu nie $cisna¢ przewodu miedzy
elementami uchwytu. Uszkodzenie przewodu moze
spowodowac awarie maszyny.

UWAGA: Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby pod-
czas montazu nie skreci¢ przewodu.

Dolne uchwyty

1.  Przymocowac ztgcza meskie dolnych uchwytéw
do ztgczy zenskich w maszynie, przektadajgc gwinto-
wane prety przez ztgcza meskie.

2. Wyréwnac¢ symbole tréjkata na ztgczach meskich i
zenskich.

3.  Wsuna¢ ztagcza meskie do ztgczy zenskich w celu
unieruchomienia uchwytow.

4.  Recznie dokreci¢ nakretki motylkowe w celu

zamocowania dolnych uchwytéw we wiasciwych

potozeniach.

» Rys.1: 1. Dolny uchwyt 2. Ztgcze meskie 3. Ztgcze
zenskie 4. Nakretka motylkowa 5. Pret
gwintowany 6. Symbole trojkata

Wskazéwki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadek

WSKAZOWKA: Upewni¢ sie, ze pary ztgczy zostaty
dobrze dopasowane i nie ma migdzy nimi szczeliny.

» Rys.2: 1. Zigcze meskie 2. Zigcze zenskie
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WSKAZOWKA: Nalezy mieé na uwadze, ze w przy-
padku podwdjnie gwintowanego preta wymagane jest
dokrecenie nakretki motylkowej dwa razy — pierwszy
(zewnetrzny) gwint stuzy do wstepnego przykrecania
elementéw uchwytu, a drugi (wewnetrzny) do moco-
wania elementow.

» Rys.3: 1. Pret gwintowany 2. Nakretka motylkowa
3. Pierwszy (zewnetrzny) gwint 4. Drugi
(wewnetrzny) gwint

Uchwyty srodkowe

1.  Przymocowac¢ sptaszczone konce uchwytéw
srodkowych do gornej czegsci rurek uchwytéw dolnych.

2. Dopasowac¢ otwory w $srodkowych i doinych
uchwytach w taki sposéb, aby mozna byto wsung¢
dzwignie blokady uchwytéw.

3.  Wsung¢ gwintowane konce dzwigni blokady do
otworéw i dokreci¢ uchwyty za pomocg nakretek.

4. Zamkng¢ dzwignie blokady w celu zamocowania
elementéw uchwytéw.
» Rys.4: 1. Srodkowy uchwyt 2. Dolny uchwyt

3. Dzwignia blokady uchwytu 4. Nakretka

Goérny uchwyt

1. Trzymac gorny uchwyt z ramieniem zaciskowym
skierowanym w gore.

2. Przymocowac¢ konce uchwytu gérnego do gérnej
czesci rurek uchwytéw srodkowych.

3. Dopasowac otwory w gornych i srodkowych uchwy-
tach w taki spos6b, aby mozna byto wsunaé $ruby.

4.  Wsung¢ $ruby przez uchwyty od wewnatrz do
zewnatrz. Recznie dokreci¢ na nich nakretki motylkowe.
» Rys.5: 1. Gérny uchwyt 2. Srodkowy uchwyt

3. Sruba 4. Nakretka motylkowa

WSKAZOWKA: Srube nalezy wsunagé w prawidtowy
sposob, tak aby zaokraglony teb byt doktadnie dopa-
sowany do rurki uchwytu.

» Rys.6: 1.teb $ruby 2. Rurka uchwytu

WSKAZOWKA: Nalezy mieé na uwadze, ze w przy-
padku podwdjnie gwintowanej $sruby wymagane jest
dokrecenie nakretki motylkowej dwa razy — pierwszy
(zewnetrzny) gwint stuzy do wstepnego przykrecania
elementéw uchwytu, a drugi (wewnetrzny) do moco-

wania elementow.

» Rys.7: 1. Gwintowana $ruba 2. Nakretka motylkowa
3. Pierwszy (zewnetrzny) gwint 4. Drugi
(wewnetrzny) gwint

Zaciski przewodu
Za pomoca 3 zaciskow mozna zabezpieczy¢ przewdd.

Zacisng¢ przewdd w linii prostej na dolnym i sSrodkowym
uchwycie. Poprowadzi¢ przewdd wzdtuz i po wewnetrz-
nej stronie uchwytow.
» Rys.8: 1.Zacisk przewodu 2. Srodkowy uchwyt

3. Dolny uchwyt 4. Przewdd

WSKAZOWKA: Ustawié 2 z 3 zaciskow przewodu na
dolnym uchwycie — jeden z nich mozliwie jak najbli-
zej uchwytu srodkowego, a drugi w poblizu zakrzy-
wionego konca rurki na dole, tak aby nie blokowat

otwierania i zamykania tylnej pokrywy.

Zaktadanie kosza trawe

WSKAZOWKA: Przed zalozeniem nalezy upewnié
sie, ze worek na trawe jest odwrécony na wiasciwg
strone (logo na zewnatrz).

Montaz kosza na trawe

1.  Otworzy¢ worek na trawe, ustawiajgc go wzmoc-
niong powierzchnig na dole.

2.  Wsunag¢ rame w otwor worka na trawe.

Uchwyt musi znajdowac sie nad gérng powierzchnig
worka na trawe.

3.  Zamocowac zaciski wokét ramienia wyrzutowego,
aby przymocowac worek na trawe do ramy.

Zaciski nalezy przymocowa¢ od wewnatrz do zewnatrz.

» Rys.9: 1. Worek na trawe 2. Powierzchnia wzmoc-
niona 3. Rama 4. Zacisk 5. Ramie wyrzu-
towe ramy 6. Uchwyt

4. Wygtadzi¢ zagiecia i naprezenia materiatu.
Mocowanie kosza na trawe

1. Trzymaé tylng pokrywe w potozeniu otwartym.
» Rys.10: 1. Tylna pokrywa

2. Przymocowac kosz na trawe z tylu maszyny,

zaczepiajac prety w otworach montazowych.

» Rys.11: 1. Kosz na trawe 2. Uchwyt 3. Pret 4. Otwor
montazowy

W celu zdemontowania kosza na trawe chwyci¢ uchwyt
kosza jedng reka, a drugg otworzy¢ tylng pokrywe.
Unie$¢ i pociagna¢ kosz na trawe pod niewielkim
katem, wysuwajac prety z otworéw montazowych.

OPIS DZIALANIA

M\ PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub kontroli dziatania maszyny upewni¢ sie,
Ze jest ona wylaczona oraz ze akumulator zostat
wyjety.

Zastosowania nozy wertykulatora

N6z do wertykulaciji

Noze do wertykulacji usuwajg filc i mech z trawnikéw
oraz przecinajg korzenie trawnikdw w pionie. Noze do
wertykulacji rozluzniajg glebe i napowietrzajg trawniki,
umozliwiajgc przedostawanie sie wody do korzeni i
zapobiegajac jej zaleganiu na powierzchni.

» Rys.12

N6z do aeracji

Noze do aeracji usuwaja filc i mech z trawnikéw bez
przecinania korzeni.
» Rys.13
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Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

A\PRZESTROGA: Przed wiozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie.

A\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymacé
maszyne i akumulator. W przeciwnym razie mogag
sie one wyslizgng¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
maszyny lub akumulatora oraz obrazenia ciata.

APRZESTROGA: Przed uzyciem upewnic sie,

ze pokrywa akumulatora zostata zablokowana. W
przeciwnym razie btoto, kurz lub woda moga przyczy-
ni¢ sie do uszkodzenia urzadzenia lub akumulatora.

MA\PRZESTROGA: Akumulator zawsze nalezy
wktadaé¢ do konca. W przeciwnym razie moze on
przypadkowo wypas¢ z maszyny, powodujgc obraze-
nia u operatora lub znajdujgcych sie w poblizu oséb.

MA\PRZESTROGA: Nie wkiadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsungg¢,
oznacza to, ze zostat wlozony nieprawidtowo.

APRZESTROGA: Podczas wktadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymacé
pokrywe akumulatora.

W celu wiozenia akumulatora:

1. Pociagna¢ w gore zaczep pokrywy akumulatora w
celu uniesienia pokrywy.
» Rys.14: 1. Pokrywa akumulatora 2. Zaczep

2.  Wyrdéwnac wystep akumulatora ze szczeling w
maszynie, a nastepnie wsung¢ akumulator, tak aby
zablokowat sie we wtasciwym potozeniu, co sygnalizuje
delikatny dzwiek kliknigcia.

» Rys.15: 1.Akumulator 2. Gniazdo akumulatora

3. Zamknag¢ pokrywe akumulatora i docisng¢ ja w
celu zablokowania, tak aby styszalne byto delikatne
kliknigcie.

Aby wyja¢ akumulator:

1. Pociagna¢ w gore zaczep pokrywy akumulatora i
otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2.  Wyjg¢ akumulator z maszyny, przesuwajgc w gore
przycisk znajdujgcy sie w przedniej czesci akumulatora.
3. Zamknij pokrywe akumulatora.

Lampka wskaznika

Lampka wskaznika znajdujgca sig¢ w tylnym dolnym

rogu obudowy akumulatora wskazuje stan dziatania

i btedu w czasie rzeczywistym. Po wystgpieniu btedu
lampka $wieci sie lub miga na czerwono.

» Rys.16: 1. Lampka wskaznika

Uklad zabezpieczenia maszyny/

akumulatora

Maszyna jest wyposazona w ukfad zabezpieczenia
maszyny/akumulatora. Uktad automatycznie odcina
zasilanie silnika w celu wydtuzenia trwato$ci maszyny
i akumulatora. Maszyna zostanie automatycznie
zatrzymana, a wskaznik zaswieci si¢ podczas pracy w

nastepujgcych sytuacjach zwigzanych z maszyng lub
akumulatorem:

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku korzystania z akumulatora w sposéb
powodujacy pobor nadmiernie wysokiego pradu
maszyna zostanie automatycznie zatrzymana, a
lampka wskaznika bedzie $wieci¢ na czerwono. W
takiej sytuacji nalezy wytaczyé maszyne i zaprzestac
wykonywania czynnosci powodujacej jej przecigzenie.
Nastepnie nalezy wigczy¢ maszyne w celu ponownego
uruchomienia.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

W przypadku przegrzania maszyna zostanie auto-
matycznie zatrzymana, a lampka wskaznika zacznie
Swieci¢ na czerwono. W takiej sytuacji przed ponownym
wigczeniem maszyny nalezy odczekac, az maszyna i
akumulator ostygna.

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

W przypadku niskiego stanu natadowania akumula-
tora maszyna zostanie automatycznie zatrzymana, a
lampka wskaznika bedzie miga¢ na czerwono. Jesli
mimo ponownej aktywacji przetgcznika maszyna nie
uruchamia sie, a lampka wskaznika $wieci na czer-
wono, oznacza to, ze akumulator nie jest wystarczajgco
natadowany. Nalezy wyja¢ akumulator z maszyny i
natadowac go.

Inne zabezpieczenia

Uktad zabezpieczajacy jest takze przeznaczony do

ochrony przed innymi czynnikami, ktére mogtyby dopro-

wadzi¢ do uszkodzenia maszyny i umozliwia automa-

tyczne zatrzymanie maszyny. Nalezy wykonac¢ ponizsze

kroki, aby usuna¢ przyczyny tymczasowego wstrzyma-

nia lub zatrzymania pracy maszyny.

1. Wylgczy¢ maszyne, a nastepnie wigczy¢ ja
ponownie w celu zrestartowania.

2. Natadowaé akumulatory lub zastgpic¢ je (lub jeden
z nich) natadowanymi akumulatorami.

3. Pozostawi¢ narzedzie i akumulator(y) do
ostygniecia.

Jesli przywrdcenie dziatania uktadu zabezpieczajgcego

nie przynosi pozytywnych efektéw, nalezy skontakto-

wac sie z centrum serwisowym Makita.

UWAGA: Jesli maszyna zostanie zatrzymana z
przyczyn innych niz opisane powyzej, nalezy
zapoznac si¢ z sekcja dotyczaca rozwigzywania
problemoéw.

Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wys$wietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswieca sie przez kilka sekund.

» Rys.17: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny
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Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I I 75-100%
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50%
B000 =
ﬂ |:| |:| D Natadowac
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
t dziata¢
|:| |:| I I poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sie rézni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia
akumulatora jest aktywny.

Dziatanie przetacznika

M OSTRZEZENIE: Przed wiozeniem akumu-
latora nalezy zawsze sprawdzic¢, czy dzwignia
przetacznika dziata prawidlowo i powraca do swo-
jego potozenia wyjsciowego po jej zwolnieniu.
Korzystanie z maszyny z nieprawidtowo dziatajgcym
przetgcznikiem moze doprowadzi¢ do utraty kontroli
nad maszyng oraz powaznych obrazen ciata.

WSKAZOWKA: Bez nacisniecia przycisku blokady
wigczenia maszyna nie uruchomi sig, nawet jesli
dzwignia przetgcznika zostanie pociggnieta.

WSKAZOWKA: Maszyna moze nie uruchomié sie
ze wzgledu na przecigzenie lub w przypadku proby
uzycia jej na twardej glebie. W takiej sytuacji nalezy
ustawi¢ mniejszg gtebokos$¢ roboczg.

Maszyna jest wyposazona w przycisk blokady wigcze-
nia. W przypadku zauwazenia nieprawidtowego dzia-
fania przycisku blokady witgczenia nalezy niezwtocznie
przerwac prace i skontaktowac sie z najblizszym auto-
ryzowanym punktem serwisowym firmy Makita w celu
przeprowadzenia kontroli.

1. Zamontowac akumulator, a nastepnie zamkna¢
pokrywe akumulatora.

WSKAZOWKA: Lampka wskaznika $wieci na czer-
wono, jesli podczas wktadania akumulatora dzwignia
przetgcznika jest pociggnieta. Nalezy zwolni¢ dzwi-
gnie przetgcznika przed wtozeniem akumulatora.

2. Pociggna¢ do siebie dzwignie przetacznika, jedno-

czes$nie przytrzymujac przycisk blokady wtgczenia. Zwolni¢

przycisk blokady wigczenia po uruchomieniu silnika.

» Rys.18: 1. Przycisk blokady wtgczenia 2. Dzwignia
przetgcznika

3. Aby wylgczy¢ silnik, zwolnij dzwignie przetgcznika.

Regulacja gtebokosci roboczej

A\ OSTRZEZENIE: Nie wolno wkiadaé dtoni ani
stop pod maszyne podczas regulacji gtebokosci
roboczej.

UWAGA: Na czas transportowania maszyny lub
gdy nie jest ona uzywana, nalezy przesunaé
dzwignie regulacji maksymalnie w strone tylnego
koétka, tak aby unies¢ noze wertykulatora nad
podtoze.

UWAGA: Podczas korzystania z nozy do aeracji
gtebokos¢ robocza musi zawsze wynosi¢ +4 mm
lub 0 mm. Ustawienie zbyt duzej gtebokosci roboczej
moze skutkowa¢ uszkodzeniem lub pgknieciem nozy
do aeracji.

Dostgpne s3g 4 gtgbokosci wertykulacji obejmujgce

zakres od +4 mm do -8 mm w celu umozliwienia osia-

gniecia doskonatego rezultatu.

(1) Zwolni¢ dzwignie przetacznika, aby zatrzymaé
silnik.

(2) Pociagna¢ dzwignie regulacji w kierunku koétka i
przytrzymac, aby zwolni¢ blokade.

(38) Przesuna¢ dzwignie regulacji, ustawiajgc zadang
gtebokos¢ wertykulacji.

(4) Zwolni¢ dzwignie regulacji, aby zatgczy¢ blokade.

» Rys.19: 1. Dzwignia regulacji 2. Przednie kétko

Wraz z przesuwaniem dzwigni regulacji do przodu gte-
boko$¢ robocza zmienia sie w krokach co 4 mm az do
osiggnigcia petnej gtebokosci wynoszacej -8 mm.

» Rys.20

Potozenie dzwigni Glebokos¢ robocza

1 +4 mm
(ponad poziomem
gruntu)

2 0mm
(na poziomie gruntu)

3 -4 mm
(ponizej poziomu
gruntu)

4 -8 mm
(ponizej poziomu
gruntu)

WSKAZOWKA: Wartosci glebokosci roboczej nalezy
traktowac¢ jako ogolne wytyczne. Rzeczywista gtebo-
ko$¢ robocza moze sie nieznacznie réznic¢ od ustawio-
nej wartosci w zaleznosci od stanu trawnika lub gleby.
WSKAZOWKA: Mozna sprawdzi¢ dziatanie w mniej
widocznym miejscu w celu ustawienia wymaganej
gtebokosci.

Miejsce na klucz imbusowy

Gdy klucz imbusowy nie jest uzywany, nalezy prze-

chowywac go w przeznaczonej do tego szczelinie w

korpusie maszyny.

Otworzy¢ pokrywe akumulatora i umiescic¢ klucz imbu-

sowy w szczelinie, tak aby pozostat na swoim miejscu.

» Rys.21: 1. Klucz imbusowy 2. Szczelina do prze-
chowywania 3. Pokrywa akumulatora
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Funkcja zapobiegajaca
przypadkowemu uruchomieniu

Jesli akumulator zostanie wtozony przy pociggniete;j i
przytrzymanej dzwigni przetacznika, maszyna nie uru-
chomi sie.

Aby uruchomi¢ narzedzie, nalezy najpierw zwolni¢
dzwignie przetgcznika, a nastepnie pociagnac ja
ponownie, jednoczes$nie naciskajac i przytrzymujac
przycisk blokady wigczenia.

Funkcja regulacji elektronicznej

Maszyna jest wyposazona w nastgpujgce funkcje

elektroniczne.

. Hamulec elektryczny
Maszyna jest wyposazona w hamulec elektryczny.
Jesli czesto zdarza sie, ze po zwolnieniu dzwi-
gni przetgcznika noze wertykulatora nie zostajg
szybko zatrzymane, nalezy przekaza¢ maszyne
do naprawy w autoryzowanym centrum serwiso-
wym firmy Makita.

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem korzy-
stania z maszyny usuna¢ patyki i kamienie z
obszaru roboczego. Wczesniej usuna¢ takze
chwasty z obszaru roboczego.

» Rys.22

A\ OSTRZEZENIE: Podczas obstugiwania
maszyny zawsze nosi¢ gogle ochronne lub oku-
lary ochronne z bocznymi ostonami.

APRZESTROGA: Jesli scieta trawa lub ciato
obce utknie wewnatrz korpusu maszyny, przed
usunieciem takiej przeszkody koniecznie nalezy
wyjaé akumulatory oraz zatozy¢ rekawice.

UWAGA: Niniejszej maszyny nalezy uzywac¢
wylacznie na trawnikach. Nie wolno uzywac tej
maszyny na obszarach, na ktorych wystepuja
chwasty.

UWAGA: Przed rozpoczeciem korzystania z
maszyny nalezy skosi¢ trawnik do wysokosci
okoto 20-30 mm. Zbyt wysoka trawa moze zaktécaé
dziatanie maszyny.

W trakcie korzystania z maszyny mocno trzymac
uchwyt oburgcz. Zalecana predkos¢ robocza to okoto 5
metrow na 10 sekund.

» Rys.23

WSKAZOWKA: Jesli efekt koncowy po zakorczeniu
pracy na obszarze z gesta trawg nie jest zadowala-
jacy lub jesli w trakcie pracy predkosé¢ silnika ulegta
obnizeniu, nalezy ustawi¢ predko$¢ roboczg ponizej
wartos$ci zalecanej w niniejszej instrukcji lub ustawi¢
mniejszg gtebokos¢ robocza.

Znaczniki z przodu wskazujg szeroko$¢ robocza.
» Rys.24: 1. Szerokos$¢ robocza 2. Znaczniki

Nalezy okresowo sprawdzac¢ zapetnienie kosza na
trawe. Kosz na trawe nalezy oprézni¢, zanim sie
zapetni. Przed kazda okresowg kontrolg nalezy zwolni¢
dzwignie przetgcznika i zatrzymac¢ maszyne.

UWAGA: Korzystanie z maszyny z petnym koszem
na trawe uniemozliwia ptynny obrét nozy wertyku-
latora i dodatkowo obciaza silnik, co moze prowa-
dzi¢ do uszkodzenia.

Oproéznianie kosza na trawe

A OSTRZEZENIE: W celu zmniejszenia ryzyka
wypadku regularnie sprawdza¢ kosz na trawe pod
katem ewentualnych uszkodzen lub pogorszenia
wytrzymatosci materiatu. Wymieni¢ kosz na trawe
w razie potrzeby.

1. Zwolnij dZwignig przetacznika.
2. Wyja¢ akumulator z maszyny.

3.  Chwyci¢ uchwyt kosza jedng reka, a drugg otwo-
rzy¢ tylng pokrywe. Unies¢ i pociggngc¢ kosz na trawe
pod niewielkim katem, wysuwajac prety z maszyny.
» Rys.25: 1. Tylna pokrywa 2. Kosz na trawe

3. Uchwyt 4. Pret

4.  Oproznij kosz na trawe.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed przekazaniem
maszyny do przechowywania, przeniesieniem jej
lub przystapieniem do kontroli badz konserwacji
zawsze nalezy upewni¢ sig, ze akumulator jest
wyjety.

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
przegladu lub prac konserwacyjnych nalezy zato-
zy¢ rekawice.

A\ OSTRZEZENIE: Podczas kontroli lub kon-
serwacji nalezy zawsze nosi¢ gogle ochronne lub
okulary ochronne z bocznymi ostonami.

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-
nych Makita.
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Konserwacja systematyczna

1. Wyja¢ akumulator, a nastepnie zamkna¢ pokrywe
akumulatora.

2. Potozy¢ maszyne na boku. Usung¢ resztki trawy
nagromadzone pod korpusem maszyny.

3.  Skierowa¢ wode na spéd maszyny w miejscu
przymocowania nozy wertykulatora.
» Rys.26

UWAGA: Nie my¢ maszyny woda pod wysokim
cisnieniem.

4. Sprawdzi¢, czy wszystkie nakretki, Sruby, wkrety
itp. sg dobrze dokrecone.

5.  Sprawdz, czy czesci ruchome nie sg uszkodzone,
ztamane ani zuzyte. Uszkodzone lub brakujace czesci
nalezy naprawi¢ lub wymienic.

6. Maszyne nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym,
niedostgpnym dla dzieci miejscu.

Sktadanie uchwytu

WSKAZOWKA: Podczas demontazu nalezy podtrzy-
mywac uchwyt, utrzymujac go pod tym samym katem,
co pozwala na ztozenie go w fatwy i bezpieczny
sposob.

8.  Poluzowaé nakretki motylkowe na gérnym

uchwycie.

Wykreci¢ drugi (wewnetrzny) gwint, aby umozliwi¢

ztozenie elementéw uchwytu.

9. Rozlgczy¢ elementy, odsuwajgc je nieznacznie od

siebie. Nastepnie przesung¢ gérny uchwyt do przodu

do potozenia zamknietego.

» Rys.31: 1. Nakregtka motylkowa 2. Drugi
(wewnetrzny) gwint 3. Gorny uchwyt

» Rys.32

UWAGA: Nalezy uwazac, aby nie przytrzasnaé¢
przewodu miedzy poszczegolnymi elementami
ani wokoét nich.

10. Recznie dokreci¢ nakretki motylkowe na dolnych
uchwytach w celu unieruchomienia ztozonych uchwy-
téow we wiasciwych potozeniach.

» Rys.33: 1. Nakretka motylkowa

Przenoszenie maszyny

APRZESTROGA: Przed przeniesieniem maszyny
nalezy upewnic sie, ze akumulator zostat wyjety.

APRZESTROGA: Podczas przenoszenia
maszyny rekami nalezy zawsze nosic¢ rekawice.

Uchwyt mozna potrojnie ztozy¢, zmniejszajac tym
samym ilo$¢ miejsca wymaganego do przechowywania
maszyny. Ponadto tatwiej jg wéwczas przenosic.

1. Wyja¢ akumulator z maszyny.

2.  Poluzowa¢ nakretki motylkowe na ztgczach dol-
nych uchwytow.

Wykreci¢ drugi (wewnetrzny) gwint w celu rozdzielenia
ztgczy.

3.  Zdja¢ ztacza meskie. Nastepnie przesungé uchwyt
w dét/do przodu poza potozenie robocze.

4.  Wyréwnac symbole trojkata na ztgczach meskich i
zenskich.
5.  Wsunac ztgcza meskie do ztgczy zenskich w celu
zablokowania potozenia uchwytow.
» Rys.27: 1. Nakretka motylkowa 2. Drugi
(wewnetrzny) gwint 3. Dolny uchwyt
4. Ztagcze meskie 5. Ztgcze zenskie
6. Symbole tréjkata

» Rys.28

UWAGA: Nalezy uwaza¢, aby nie przytrzasnaé
przewodu elementami uchwytu ani wokét nich.

6.  Catkowicie otworzy¢ dzwignie blokady na uchwy-
tach srodkowych, aby umozliwi¢ ztozenie elementow
uchwytu.

7. Rozigczyc¢ elementy, odsuwajgc je nieznacznie
od siebie. Nastepnie przesung¢ uchwyty srodkowe z
powrotem do potozenia ztozonego.

»> Rys.29: 1. Dzwignia blokady 2. Srodkowy uchwyt

» Rys.30

UWAGA: Nalezy uwazag, aby nie przytrzasnaé
przewodu miedzy poszczegdlnymi elementami
ani wokét nich.

UWAGA: Przed przeniesieniem nalezy zawsze
zdjac¢ kosz na trawe i ztozy¢ uchwyt.

Podniesé i przenie$¢ maszyne, chwytajgc rekami
boczne uchwyty z lewej i prawej strony maszyny.

W celu unikniecia obrazen w trakcie przenoszenia
maszyny nalezy zachowywac ostroznos¢, aby jej nie
przechylaé¢ ani nie potrzasac.

» Rys.34

Przechowywanie

UWAGA: Przechowywaé¢ maszyne w chtodnym,
suchym i zamknigtym pomieszczeniu. Maszyny
nie wolno przechowywa¢ w miejscach, w ktérych
temperatura moze osiggac lub przekracza¢ war-
tos¢ 40°C.

Po kazdym uzyciu nalezy usung¢ glebe i pozostato-
$ci korzeni z maszyny. Aby zmniejszy¢ ilo$¢ miejsca
wymaganego do przechowywania maszyny, ztozy¢
uchwyt na pot lub trzykrotnie i umiesci¢ kosz na trawe
na maszynie.

Przed dtugoterminowym przechowywaniem maszyny
doktadnie wyczysci¢ wszystkie noze wertykulatora i
korpus maszyny, a takze wykonac¢ czynnosci konserwa-
cyjne. Upewnic sie, ze wszystkie czesci sg catkowicie
suche, aby nie zardzewiaty.

» Rys.35
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Zdejmowanie i zakltadanie nozy
wertykulatora
A OSTRZEZENIE: Noze wertykulatora poru-
szajq sie silg rozpedu jeszcze przez kilka sekund
po zwolnieniu dzwigni przetacznika. Nie przyste-

powac do jakichkolwiek czynnosci, dopoki noze
catkowicie si¢ nie zatrzymaja.

A OSTRZEZENIE: Przed zdjeciem i zatozeniem
nozy wertykulatora zawsze nalezy wyja¢ akumu-
lator. Niezastosowanie si¢ do powyzszej zasady
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

A OSTRZEZENIE: Podczas wykonywania czyn-
nosci wymagajacych kontaktu z nozami wertyku-
latora nalezy nosi¢ rekawice.

UWAGA: Uzywac¢ wyltacznie oryginalnych

nozy wertykulatora wymienionych w niniejszej
instrukcji.

UWAGA: Jesli otwory na sruby w uchwycie sa
zatkane przez zanieczyszczenia lub ciata obce,
nalezy usunac je przy uzyciu ostrego narzedzia,
na przyktad srubokretu ptaskiego.

UWAGA: Aby odpowiednio dokreci¢ sruby,
nalezy uzyc¢ klucza imbusowego dostarczonego
Z maszyna.

Wskazéwka dotyczaca wymiany noza
do wertykulacji

Po zréwnaniu koncéwek nozy do wertykulacji z liniami
wskazujgcymi zuzycie (tj. pozostata diugos¢ noza: 45
mm) nalezy wymieni¢ néz do wertykulacji na nowy.

» Rys.36: 1.45mm

Zdejmowanie nozy wertykulatora

1.  Potozy¢ maszyne na boku w taki sposoéb, aby

dzwignia regulacji (gtebokosci roboczej) znajdowata sie

na gorze.

2. Poluzowa¢ $ruby mocujace zespot nozy wertyku-

latora do uchwytu i wyjacé je.

» Rys.37: 1. Dzwignia regulacji 2. Sruby 3. Uchwyt
4. Noze wertykulatora

3. Nieznacznie unies¢ noze wertykulatora, a nastep-
nie zdjgc¢ je z obudowy.
» Rys.38: 1. Noze wertykulatora

WSKAZOWKA: Jesli zdjecie nozy wertykulatora

z obudowy sprawia trudnosci, nalezy nieznacznie
unies¢ spdd nozy przy uzyciu narzedzia, na przyktad
Srubokretu ptaskiego.

» Rys.39: 1. Narzedzie
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Zaktadanie nozy wertykulatora

A OSTRZEZENIE: Podczas wymiany nozy
wertykulatora zawsze nalezy postepowac zgodnie
z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji.
A\ OSTRZEZENIE: Doktadnie dokreci¢ Sruby,

obracajac je w prawo, aby zamocowac noze
wertykulatora.

A OSTRZEZENIE: Upewni¢ sie, ze noze wer-
tykulatora oraz wszystkie elementy mocujace sg
prawidtowo zamontowane i dobrze dokrgcone.

1. Wsuna¢ koniec watu zespotu nozy wertykulatora
do otworu montazowego w maszynie. Nastepnie wsu-
na¢ koncdéwke z uchwytem zespotu do rowka montazo-
wego w obudowie nozy.
» Rys.40: 1. Koniec watu 2. Otwér montazowy
3. Koncéwka z uchwytem 4. Rowek
montazowy

WSKAZOWKA: W celu utatwienia montazu nalezy
obraca¢ noze wokét watu, dopasowujac do siebie
elementy montazowe.

2. Dokreci¢ uchwyt srubami, aby zamocowaé noze
wertykulatora.
» Rys.41: 1. Sruby 2. Uchwyt
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przed oddaniem maszyny do naprawy nalezy najpierw przeprowadzi¢ samodzielng kontrole. W razie napotkania
problemu, ktory nie zostat wyjasniony w instrukcji, nie nalezy prébowa¢ demontowa¢ maszyny we wiasnym zakresie.
Nalezy natomiast zleci¢ naprawe w autoryzowanym centrum serwisowym firmy Makita; zawsze z uzyciem oryginal-

nych czesci zamiennych Makita.

Nieprawidiowe dziatanie

Prawdopodobna przyczyna (usterka)

Rozwiagzanie

Maszyna nie uruchamia sie.

Nie wiozono akumulatora.

Wiozy¢ natadowany akumulator.

Problem z akumulatorem (za niskie
napiecie)

Natadowa¢ akumulator. Jesli natadowanie akumula-
tora nie przynosi skutku, nalezy go wymienic.

Silnik wytgcza sig po krétkim czasie.

Niski poziom natadowania akumulatora.

Natadowa¢ akumulator. Jesli natadowanie akumula-
tora nie przynosi skutku, nalezy go wymienic.

Gtebokos¢ robocza jest zbyt duza.

Ustawi¢ mniejszg gtgboko$¢ robocza.

Scieta trawa utkneta w maszynie.

Usuna¢ trawe z maszyny.

Silnik nie moze osiggna¢ maksymal-
nych obrotéw.

Akumulator jest wtozony nieprawidtowo.

Wiozy¢ akumulator zgodnie z opisem w niniejszej
instrukcji.

Spada moc akumulatora.

Natadowa¢ akumulator. Jesli natadowanie akumula-
tora nie przynosi skutku, nalezy go wymienic.

Uktad napedowy nie dziata prawidtowo.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Noze wertykulatora nie obracajg sig:
= natychmiast zatrzyma¢ maszyne!

Ciato obce (np. gatgz) zostato zabloko-
wane migdzy nozami wertykulatora.

Usuna¢ przeszkode.

Uktad napedowy nie dziata prawidtowo.

Zleci¢ naprawe w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

Nietypowe drgania:
= natychmiast zatrzyma¢ maszyne!

Noze wertykulatora sg niewywazone
badz nadmiernie lub nieréwno zuzyte.

Wymieni¢ noze wertykulatora.

AKCESORIA

OPCJONALNE

A\PRZESTROGA: Zaleca sie stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek z maszyng
Makita opisang w niniejszej instrukcji. Stosowanie
innych akcesoriéw lub przystawek moze by¢ przy-
czyng obrazen ciata. Akcesoriow lub przystawek
nalezy uzywac tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Noze wertykulatora

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujgce sie na
liscie moga by¢ dotaczone do pakietu urzadzenia jako
akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne pozycje,
w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus: DUV320
Munkaszélesség 320 mm
Uresjarati fordulatszam 3300 min”
Csere szelléztet6kések Szelléztetokés YA00001316
alkatrészszama Gyeplazito kés YA00001317

Méretek miikédés kdzben

1035 mm x 565 mm x 995 mm

(HxSzxM) tarolva

(a flgyijté kosar nélkal)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Névleges fesziiltség

18V, egyenaram

Netté tomeg

10,1-10,4 kg

Védettségi fokozat

IPX4

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkiil

megvaltozhatnak.

. A tulajdonsagok orszagrol orszagra kiilonbdzhetnek.

. A témeg a felszerelt tartozék(ok)tdl fliggben valtozhat, az akkumulatort is beleértve. A legkdnnyebb és legnehe-

zebb kombinacio a tablazatban lathato.

Alkalmazhaté akkumulatorok és toltok

Akkumulator

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Lakéhelyétél figgéen eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és t6lték nem érheték el.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen mas
akkumulator vagy t6It hasznalata sériiléseket és/vagy tlizet okozhat.

okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon ezzel a géppel vezetékes tapegységet, példaul akkumulatoradap-
tert vagy hordozhaté tapegységet. Az ilyen tapegység kabele akadalyozhatja a munkat, és személyi sérilést

Szimbolumok

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatdk. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiket.

Legyen kilondsen elévigyazatos és
figyelmes.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Veszély: fokozottan tigyeljen a szerszam
altal kidobott targyakra!

A gép és a kozelben tartézkodok kozotti
tavolsag legalabb 15 m legyen.

Figyelmeztetés: Karbantartas el6tt valasz-
sza le az akkumulatort.

Soha ne tegye kezét vagy labat a gép ala
a szell6ztetkések kdzelébe. A szellbzte-
tékések a gép kikapcsolasa utan egy ideig
még forognak.

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkilonitett
gylijtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbélum.

Ni-MH
Li-ion

Garantalt hangteljesitményszint az EU
szabadtéri zajvédelmi iranyelvének
megfeleléen.
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Hangteljesitményszint Ausztralia NSW tar-

! tomanya zajszabalyozasi rendelete szerint

volt
Vv
—_— egyenaram
Uresjarati fordulatszam
No
.../min fordulat vagy oda-vissza mozgas
r/min percenként

Tartsa kezét és labat tavol a
szell6ztet6késektdl.

Rendeltetés

A gép rendeltetése, hogy a gyepbdl eltavolitsa a ndvé-
nyi maradvanyokat és a mohat, illetve hogy a gyep
gyOkereinek elvagasaval fellazitsa a talajt.

Zaj

A tipikus A-sulyozasu zajszint, a EN IEC 62841-4-7
szerint meghatarozva:

Mért hangteljesitményszint (Lya): 85 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint (Lwa): 89 dB (A)
Hangnyomasszint (Lya): 75 dB(A)

A hangnyomasszint bizonytalansaga (K): 3 dB(A)
MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értéke a szabvanyos
vizsgalati eljarasnak megfelelden lett mérve, és segit-
ségével az elektromos kéziszerszamok 6sszehason-
lithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A zajkibocsatas értékének segitsé-
gével el6zetesen megbecsilhetd a rezgésnek valo
kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: Viseljen fillvédst!

AFIGYELMEZTETES: A szerszam zajkibocsa-
tasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a megadott
értéktdl a hasznalat modjatol, kiilondsen a feldol-
gozott munkadarab fajtajatol fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kez-
el6 védelmét szolgalé6 munkavédelmi Iépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibracios
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
leallitasanak és lresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).

Vibracioé
A vibracié teljes értéke (haromtengelyl vektordsszeg)
az EN IEC 62841-4-7 szerint meghatarozva:
Rezgéskibocsatas (a,): 2,5 m/s® vagy kisebb
Bizonytalansag (K): 1,5 m/s’

MEGJEGYZES: Arezgés teljes értéke a szabvanyos
vizsgalati eljarasnak megfeleléen lett mérve, és segit-
ségével az elektromos kéziszerszamok 6sszehason-
lithatok egymassal.

MEGJEGYZES: A rezgés teljes értékének segitsé-
gével el6zetesen megbecsiilhetd a rezgésnek vald
kitettség mértéke.

AFIGYELMEZTETES: A szerszam rezgéskibo-
csatasa egy adott alkalmazasnal eltérhet a meg-
adott értéktdl a hasznalat médjatol, kiilonosen a
feldolgozott munkadarab fajtajatol fliggéen.

AFIGYELMEZTETES: Hatarozza meg a kez-
el6 védelmét szolgalé6 munkavédelmi lépéseket,
melyek az adott munkafeltételek melletti vibraciés
hatas becsiilt mértékén alapulnak (figyelembe
véve a munkaciklus elemeit, mint példaul a gép
ledllitasanak és uresjaratanak mennyiségét az
elinditasok szama mellett).

Megfelel6ségi nyilatkozatok

Csak eurdpai orszagokra vonatkozéan

A megfeleléségi nyilatkozatok a jelen hasznalati kézi-
kényv ,A” mellékletében talalhato.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETES

A szerszamgépekre vonatkozo
altalanos biztonsagi
figyelmeztetések

MAFIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszam-
géphez mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést, utasitast, illusztracioét és a miiszaki adatokat.
A kovetkezbkben leirt utasitasok figyelmen kivil
hagyésa elektromos aramiitést, tiizet és/vagy sulyos
sérlilést eredményezhet.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késébbi tajé-
kozodas érdekében.

A figyelmeztetésekben szerepld "szerszamgép" kife-
jezés az On halézatrol (vezetékes) vagy akkumula-
torrdl (vezeték nélkiili) mikodtetett szerszamgépére
vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

1. Tartsa tisztan a munkateriiletet és ligyeljen a jo
megvilagitasra. Arendezetlen és sétét munkate-
riiletek balesetet idézhetnek el6.

2. Ne hasznalja az elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes légkorben, tgy mint
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelen-
létében. Az elektromos szerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat és
parakat.
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A szerszam hasznalata k6zben tartsa tavol a
gyermekeket és a kozelben tartézkodokat. A
figyelem elterelédése az iranyitas elvesztéséhez
vezethet.

Elektromos biztonsag

1.

A elektromos szerszam csatlakozéjanak illenie
kell a csatlakozé aljzathoz. Soha, barmilyen
médon ne médositsa a csatlakozét. Ne hasz-
naljon csatlakoz6adaptert foldelt elektromos
szerszammal. A modositas nélkiili csatlakozok
és az azoknak megfelel6 aljzatok csokkentik az
aramutés veszélyét.

Keriilje el hogy a teste foldelt feliiletekkel
érintkezzen mint pl. a vizvezetékek, radiatorok,
tiizhelyek, hiitégépek. Nagyobb az aramités
veszélye, ha a teste le van foldelve.

Ne miikédtesse a szerszamgépet es6ben vagy
nedves koriilmények kozott. Ez névelheti az
aramités kockazatat.

Ne rongalja a vezetéket. Soha ne hasznalja a
vezetéket a szerszam hordozasahoz, vontata-
sahoz vagy a csatlakozoébél kihtizasahoz. Ovja
a vezetéket hétol, olajtol, éles sarkaktol vagy a
mozg6 részektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramités veszélyét.

A szerszamgép kiiltéri hasznalata soran
alkalmazzon a kiiltéri hasznalatnak megfelelé
hosszabbitot. A kiiltéri hasznalatnak megfelel6
vezeték alkalmazésa csokkenti az aramités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kérnyezetben torténd hasznalata, akkor hasz-
naljon hibaaram-véddkapcsoléval (Fi) ellatott
aramellatast. Ennek hasznalata cskkenti az
elektromos aramités kockazatat.

A szerszamgépek a felhasznaloéra veszélyt
nem jelentd elektromagneses mezéket (EMF)
hozhatnak létre. Azonban a szivritmus-szaba-
lyozéval vagy egyéb hasonlo orvosi eszkdzzel él6
felhasznaldknak javasoljuk, hogy a szerszamgép
hasznalata el6tt kérjék ki az eszkdzgyarté vagy az
orvosuk tanacsat.

Személyi biztonsag

1.

Legyen éber, figyeljen arra amit csinal és hasz-
nalja a jézan eszét amikor villamos szerszamot
miikodtet. Ne hasznaljon elektromos szersza-
mot amig faradt vagy gyogyszerek, alkohol
vagy kabitoszer hatasa alatt all. Pillanatnyi
figyelmetlenség elektromos szerszam hasznalata
kdézben komoly személyi sérlléshez vezethet.
Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfeleld koril-
mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
csUuszasmentes cipd, véddsisak vagy hallasveé-
delmi eszkdzok csokkentik a személyi sérilések
eléfordulasat.

Akadalyozza meg a gép véletlenszerii elindu-
lasat. Az aramforrashoz val6 csatlakoztatas
és/vagy az akkumulator behelyezése, illetve a
gép felemelése vagy szallitasa el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
van. Szerszamgépek szallitadsa kapcsoldgombon
tartott ujjal vagy szerszamgépek aram ala helye-
zése bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez
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vezet.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat vagy segédesz-
kozoket a gép bekapcsolasa el6tt. A gép forgd
részéhez csatlakozo kulcs vagy egyéb bealli-
téeszkdz személyi sériilést okozhat.

Ne hajoljon elére tulsagosan. Mindig megfele-
I6en szilard helyzetben és egyenstlya megtar-
tasaval dolgozzon. Ez lehet6vé teszi az elektro-
mos gép jobb kezelését varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Hajat és ruhajat tartsa
tavol a mozgo alkatrészektol. A b6 ruhak, éksze-
rek vagy a hosszu haj beleakadhatnak a mozgé
részekbe.

Ha lehetésége van porelszivo és gyiijté beren-
dezések lizemeltetésére, gondoskodjon ezek
helyes csatlakoztatasarél és megfelelé hasz-
nalatarol. A por 6sszegydijtése csokkentheti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

Akkor is figyeljen oda és tartsa be a gép
biztonsagos hasznalatara vonatkozo6 utasita-
sokat, ha mar régota hasznalja a gépet, és jol
ismeri azt. Az elévigyazatossag hianya a masod-
perc tort része alatt stlyos sériiléshez vezethet.
Elektromos szerszamok hasznalatakor

mindig viseljen védészemiiveget a szem
védelme érdekében. A szemiivegnek meg

kell felelnie az ANSI Z87.1 szabvanynak az
Egyesiilt Allamokban, az EN 166 szabvanynak
Eurépaban, illetve az AS/NZS 1336 szabvany-
nak Ausztraliaban/Uj-Zélandon. Ausztraliaban/
Uj-Zélandon térvény irja el az arcvédé hasz-
nalatat is, amely biztositja az arc védelmét.

A munkaad¢ feleléssége, hogy a megfelelé
biztonsagi védbéeszkoz viselésére kotelezze a
szerszam kezelGit és a kozvetlen munkateriile-
ten lévé mas személyeket.

Elektromos gépek hasznalata és gondozasa

1.

Ne terhelje tul az elektromos gépet. Hasznaljon
az alkalmazasnak megfelel6 elektromos gépet.
A megfeleld elektromos szerszam jobban és biz-
tonsagosabban elvégzi a munkat, olyan Gtemben,
amilyenre tervezték.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot ha a
kapcsoléjaval nem lehet azt ki- és bekapcsolni.
Minden elektromos szerszam amely nem vezérel-
het6 a kapcsolodjaval veszélyes és ki kell javitani.
Huzza ki a csatlakozét a hal6zatbol és/

vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha elta-
volithato), miel6tt barmilyen beallitast vagy
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tartozékcserét végezne el a késziiléken, illetve
miel6tt tarolja. Az ilyen 6vintézkedés csokkenti
az elektromos szerszam véletlen bekapcsolasa-
nak veszélyét.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
tarolja a gyermekek altal nem hozzaférheté
helyen és ne engedje hogy az elektromos
szerszamot vagy ezeket az utasitasokat nem
ismer6 személyek kezeljék azokat. Az elektro-
mos szerszamok veszélyesek a nem gyakorlott
felhasznaldk kezében.

Tartsa karban a szerszamgépeket és azok
kiegészit6it. Ellendrizze, hogy nincsenek-e
hibas beallitasok vagy beragadt mozgé részek,
eltort részek, vagy barmilyen koriilmény, amely
befolyasolhatja a szerszamgép miikodését. Ha
sériilést észlel, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamgépet. Szamos balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagészerszamokat tartsa élesen és tisztan. A
megfeleléen karbantartott vagéeszkdz amelynek
élesek a vagoélei kisebb valosziniiséggel szorul a
vagott anyagba és kdnnyebb a kezelése.

A szerszamgépet, kiegészitdit, a farokat stb.
ezen utasitasok szerint hasznalja, figyelembe
véve a munkakornyezetet és a végrehajtandé
feladatot is. A szerszamgép tervezettdl eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa szarazon, tisztan, valamint olaj- és zsir-
mentesen a fogantyukat/karokat és a marok-
feliileteket. Amennyiben a fogantyu/kar vagy a
marokfellilet csisz6s, az jelentésen megneheziti a
szerszamgép biztonsagos kezelését és iranyitasat
varatlan helyzetekben.

A szerszam hasznalata kézben ne viseljen
olyan ruhaanyagbdl késziilt védbkesztyiit,
amely beleakadhat a szerszamba. Ha a
ruhakeszty( beleakad a mozgé alkatrészekbe,
személyi sérilést okozhat.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Csak a gyarté altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté t61té6 mas akkumu-
latortipussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet
eld.

A szerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sérulés vagy tliz kockazataval
jarhat.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tél vagy egyéb olyan apré fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
ko6zott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési sériléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazé
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

5. Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sérult vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek koévetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérlilést okozhatnak.

6. Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz
hatésa és a 130 °C feletti hémérséklet robbanast
okozhat.

7.  Atoltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kivil. Anem megfelel6 modu és nem megfeleld
h&mérsékleten torténé toltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tlizet okozhat.

Szerviz

1. Elektromos szerszamanak szervizelését bizza
eredeti potalkatrészeket hasznalé képzett
javitészemélyzetre. Ezzel biztositja hogy az
elektromos szerszam biztonsaga fennmarad.

2. Soha ne prébalja javitani a sériilt akkumulato-
rokat. Az akkumulatorok javitasat csak a gyartod
és a hivatalos markaszerviz végezheti.

3. Aszerszam kenésekor vagy tartozékcsere alatt
kovesse az utasitasokat.

Biztonsagi figyelmeztetések

a gyeplazitohoz és a
gyepszell6ztet6hoz

1. Ne hasznalja a gépet rossz id6éjarasi koriilmé-
nyek esetén, kiilondsen, ha villamlas varhato.
Ez csdkkenti a villamcsapas veszélyét.

2. Alaposan vizsgalja at a tertilet él6vilagat, ahol
a gépet hasznalni fogjak. A gép mikddése kdz-
ben karokat okozhat az él6vilagban.

3. Alaposan vizsgalja at a teriiletet, ahol a gépet
hasznalni fogjak, és tavolitson el minden
kovet, botot, vezetéket, csontot és egyéb ide-
gen targyat. A replld targyak személyi sériilést
okozhatnak.

4. A gép hasznalata el6tt mindig szemrevéte-
lezéssel ellenérizze, hogy a penge és a pen-
geszerelvény ne legyen elhasznalédott vagy
sériilt. Az elhasznalédott vagy sériilt alkatrészek
novelik a sérllés kockazatat.

5.  Gyakran ellendrizze a fiifelfogo esetleges
kopasat vagy eldeformalédasat. Az elhaszna-
l6dott vagy sérilt fifelfogd novelheti a sériilés
kockazatat.

6. Tartsa a pengevéddket a helyiikon. A pengevé-
déknek a helyiikon kell lenniiik miikod6képes
allapotban és helyesen felszerelve. A laza,
sérilt vagy nem megfelel6éen miikodd pengevédd
személyi sérilést okozhat.

7. Ne engedje, hogy tormelék keriiljon a hiitélég-
bedmlékbe. Az elzarédott [égbedmldk és a torme-
lék tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

8. A gép hasznalata kézben mindig csuszasgatlo
munkavédelmi labbelit viseljen. Ne miikod-
tesse a gépet mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Ez cs6kkenti a mozgd pengével torténd
érintkezés okozta labfejsérilés esélyét.
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9. A gép hasznalata kézben mindig hosszu nad-
ragot viseljen. A repllé targyaknak kitett bérfeli-
let noveli a sériilés valosziniiségét.

10. Keriilje a gép hasznalatat nedves fiiben.
Sétalva haladjon, soha ne fusson. igy elkertil-
heti az elcsUszas és elesés kockazatat, ami sze-
mélyi sériilést okozhat.

11.  Ne hasznalja a gépet til meredek lejtén. igy
elkerilheti a gép feletti uralom elvesztésének, az
elcsuszasnak és az elesésnek a kockazatat, ami
személyi sériilést okozhat.

12. Ha lejton dolgozik, ligyeljen arra, hogy bizto-
san alljon, a lejtén keresztiranyban dolgozzon
és soha sem felfelé vagy lefelé haladjon, irany-
valtaskor pedig kiillonds 6vatossaggal jarjon
el. igy elkeriilheti a gép feletti uralom elvesztésé-
nek, az elcsuszasnak és az elesésnek a kockaza-
tat, ami személyi sérilést okozhat.

13. Killonosen 6vatosan jarjon el tolataskor, illetve
amikor a gépet maga felé huzza. Mindig figyel-
jen a kornyezetére. Ez csokkenti a mikodés
kézbeni megbotlas kockazatat.

14. Kizarodlag a szigetelt markolasi fellileteinél
fogva tartsa a gépet, mert fennall a veszélye,
hogy a penge rejtett vezetékekbe iitkozik. Ha
a pengék feszlltség alatt 1évé vezetékekkel érint-
keznek, a gép fém alkatrészei is aram ala kertl-
hetnek, és aramiités érheti a kezel6t.

15. Ne érjen a pengékhez és mas veszélyes mozgo
alkatrészekhez, amikor még mozgasban van-
nak. Igy csdkkenti a mozgé alkatrészek okozta
sérllés kockazatat.

16. Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a gép
tisztitasakor ligyeljen arra, hogy az 6sszes
fékapcsolo ki legyen kapcsolva és az akkumu-
lator le legyen valasztva. A gép varatlan beindu-
lasa sulyos személyi sérliléssel jarhat.

17. Gyo6z6djon meg arrol, hogy a szell6ztet6kések
lealltak, amikor a gépet egy nem fiives teriile-
ten valo athaladas érdekében meg kell donteni,
vagy amikor a gépet a levagandé teriilethez/
teriiletrél szallitja.

18. Ne dontse a gépet, mikozben bekapcsolja a
gépet.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AFIGYELMEZTETES: NE HAGYJA, hogy (a
termék tobbszori hasznalatabol eredd) kényelem
és megszokas valtsa fel a termék biztonsagi el6-
irasainak szigoru betartasat.

A HELYTELEN HASZNALAT és a hasznalati Gtmu-

tatoban szerepl6 biztonsagi el6irasok megsze-
gése sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

FONTOS BIZTONSAGI SZABALYOK

MAFIGYELMEZTETES: Olvassa el az ésszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
aramutés, tlz és/vagy sulyos sérilés kdvetkezhet be.

Orizzen meg minden figyelmez-
tetést és utasitast a késobbi tajé-
kozédas érdekében.

Oktatas

1.  Figyelmesen olvassa el az Gtmutatoét. Sajatitsa
el a gép megfelelé hasznalatat és a kezelszer-
vek miikodtetését.

2.  Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy az
ezeket az utasitasokat nem ismerd személyek
hasznaljak a gépet. El6fordulhat, hogy a helyi
torvények rendelkeznek a kezel6 életkorat
illetéen.

3. Ne miikodtesse a gépet, ha emberek — kiilono-
sen gyermekek — vagy haziallatok tartézkod-
nak a kézelben.

4. Ne feledje, hogy a kezeld, illetve felhasz-
nalo6 felelés a balesetekért vagy a mas
személyekkel vagy tulajdonnal szembeni
veszélyhelyzetekért.

5. Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatszhassanak
a géppel.

6. Fizikai allapot — Ne hasznalja a gépet, ha drog,
alkohol vagy barmilyen gyogyszer hatasa alatt
all.

Felkésziilés

1. A gép hasznalata kozben megfelel6 labbelit
és hosszu nadragot viseljen. Ne miikodt
a gépet mezitlab vagy nyitott szandalban.
Keriilje a laza, vagy 1696 részekkel, szalagok-
kal rendelkezé ruhak vagy ékszerek viselését.
Ezeket a mozg6 alkatrészek becsiphetik.

2. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze szemrevéte-
lezéssel a gépet, nem sériiltek-e, nem hianyoz-
nak-e vagy nincsenek-e rosszul elhelyezve a
véddelemek.

3. A gép hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy a teriileten ne legyenek mas emberek.
Allitsa le a gépet, ha valaki mas is a teriiletre
1ép.

4. Gondosan ellendrizze a késeket vagy a fejes-
csavarokat hasznalat el6tt, repedések vagy
sérilések tekintetében. Azonnal cserélje
ki a megrepedt vagy sériilt késeket vagy
fejescsavarokat.

5. Tavolitsa el az idegen anyagokat, példaul
koveket, drotokat, palackokat, csontokat és
nagyobb botokat a teriiletrél a gép miikodte-
tése el6tt, hogy elejét vegye a személyi sérii-
lésnek vagy a gép karosodasanak.

6. Aszelloztetokések altal megiitott targyak
sullyos személyi sériilést okozhatnak. A gyepet
mindig koriltekintéen meg kell vizsgaini, el
kell tavolitani minden targyat minden miikod-
tetés elott.

7. Figyeljen a lyukakra, kerékvagasokra, kiemel-
kedésekre, sziklakra és mas rejtett targyakra.
Az egyenetlen terep elcsuszassal és eleséssel
jaro balesetet okozhat. A magas fli akadalyokat
rejthet.

8. Hasznaljon személyi védoéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A megfelelé koril-

mények megteremtése érdekében hasznalt biz-
tonsagi felszerelések, mint példaul a pormaszk,
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csUszasmentes cipd, véddésisak vagy hallasve-
delmi eszkdzdk csdkkentik a személyi sérllések
eléfordulasat.

Miikodtetés

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.

Ne hajoljon eldre tulsagosan. Mindig egyen-
sulya megtartasaval dolgozzon. Lejtén mindig
bizonyosodjon meg laba kell6 megtamasztasa-
rél. Sétalva haladjon, soha ne fusson.

Allitsa le a gépet és kapcsolja ki a gépet, és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgo
alkatrész teljesen leallt:

— minden alkalommal, amikor magara hagyja

a gépet,

— akadalyok vagy eltomédések elharitasa elétt,
— ellenérzés, tisztitas vagy a gépen valé mun-
kavégzés elétt,

- idegen targyba litkzés utan. Vizsgalja at a
gépet, hogy nem sériilt-e meg, és végezze el a
sziikséges javitasokat a gép ismételt elinditasa
és hasznalata el6tt,

— minden alkalommal, ha a gép rendellenesen
razkodni kezd.

Soha ne hasznalja a gépet hibas védéelemek-
kel vagy biztonsagi eszk6zok nélkiil, példaul a
fligyjto kosar felszerelése nélkil.

Keriilje a gép hasznalatat rossz idéjarasi
koriilmények esetén, kiilondsen, ha villamlas
varhato.

A gép hasznalata kézben viseljen védészem-
liveget és zart labbelit.

A gépet csak napkozben vagy kelléen erés
mesterséges megvilagitas mellett hasznalja.

A gépet 6vatosan, az utasitasoknak megfele-
I6en inditsa be, és a labat tartsa kell6 tavol-
sagra a szell6ztetokésektol.

Ugyeljen a szell6ztetokésekre, mivel lab- és
kézsériiléseket okozhatnak.

Mindig ellenérizze, hogy a szell6zényilasokat
nem tomitette-e el tormelék.

A lejtékon a gépet oldaliranyban vezesse, soha
ne lefelé vagy felfelé. Kiilonésen 6vatosan jar-
jon el a lejtén valoé iranyvaltaskor. Ne hasznalja
a gépet tul meredek lejtén.

Kiilonésen 6vatosan jarjon el tolataskor, illetve
amikor a gépet maga felé huzza.

Varja meg, mig a kések leallnak, ha a gép egy
nem fiives teriileten valé athaladas érdekében
meg kell donteni, vagy amikor a gépet a leva-
gandé teriilethez/teriiletrdl szallitja.

Ne dontse meg a gépet a motor bekapcsolasa-
kor, kivéve, ha a gép a beinditashoz meg kell
donteni. Ebben az esetben se dontse meg job-
ban a sziikségesnél, és csak a kezel6vel ellen-
tétes oldalat megemelve dontse meg. Miel6tt a
gépet ujra a foldre teszi mindig ligyeljen arra,
hogy mindkét keze a miikodtetési helyzetben
legyen.

Ne tegye kezét és labat forgo alkatrészek ala
vagy azokhoz kozel. A kidobonyilast mindig
tartsa szabadon.

Ne szallitsa a gépet bekapcsolt allapotban.
Keriilje a gép hasznalatat nedves fiiben.
Mindig tartsa szilardan a fogantyut.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Ne fogja meg a csupasz szell6ztetékéseket
vagy vagoéleket, amikor felemeli vagy meg-
tartja a gépet.

Tartsa kezét és labat tavol a forgo szell6ztets-
késektdl. Vigyazat — A kések a gép kikapcso-
lasa utan még szabadon forognak.

Ha barmi rendellenességet észlel, azonnal
allitsa le a gépet. Kapcsolja ki a gépet. Ezt
kovetben vizsgalja meg a gépet.

Soha ne probalja beallitani a munkamélységet,
mig a gép miikodik.

Engedje el a kapcsoldkart, és varjon, amig a
kések forgasa leall, miel6tt felhajton, 6své-
nyen, uton és kavicsos teriileten menne at.
Kapcsolja ki a gépet akkor is, ha eltavolodik

a géptdl, hogy felvegyen valamit, vagy elve-
gyen valamit az utboél, vagy barmely mas
okbol, amely elvonhatja a figyelmét a végzett
munkatél.

Ha a gép egy idegen targyba litk6zik, kovesse
az alabbi lIépéseket:

— Allitsa le a gépet, engedje el a kapcsolokart
és varjon, amig a szell6ztetékés teljesen leall.
— Tavolitsa el az akkumulatort.

— Vizsgalja at alaposan a gépet, hogy megke-
resse az esetleges karosodasokat.

— Cserélje ki a szell6ztetokést, ha az barmi
moédon karosodott. A gép tovabbi hasznalata
elé6tt javitson ki minden karosodast.

Ha a gép rendellenesen razkédni kezd (azonnal
ellendrizze)

— ellendrizze, hogy nem karosodott-e,

— cserélje ki vagy javitsa meg a sériilt
alkatrészeket,

— ellendrizze és hlizza meg a laza
alkatrészeket.

Ne huzza visszafelé a gépet, ha nem feltétleniil
sziikséges. Ha arra kényszerdl, hogy hatra hizza
a gépet egy keritéstdl vagy mas hasonlo akadaly-
tél, nézzen lefelé és hatra, mielétt és mikdzben
hétrafelé mozog.

Kapcsolja ki a motort, és varja meg, amig a
szelloztetokés teljesen leall, miel6tt eltavolitja
a fiifelfogot. Vigyazzon, mivel a kapcsol6 kikap-
csolasa utan a pengék leallasa egy kis id6.

A gép miikodtetésekor figyeljen oda a cs6-
vekre és vezetékekre.

Karbantartas és tarolas

1.

A biztonsag érdekében cserélje ki a kopott
vagy sériilt alkatrészeket. Csak eredeti potal-
katrészeket és tartozékokat hasznaljon.
Rendszeresen vizsgalja és tartsa karban a
gépet.

Amikor nincs hasznalatban, tarolja a gépet
olyan helyen, ahol gyerekek nem érhetik el.

A berendezés biztonsagos miiszaki allapota-
nak biztositasa érdekében a csavarok és anyak
mindig legyenek szorosra meghuzva.

Gyakran ellendrizze a fligy(ijt6 kosar esetleges
kopasat vagy eldeformalodasat. A tarolashoz
mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a fiigy(ijté
kosar lires. Cserélje ki az elhasznalédott
fligyjté kosarat egy Uj gyari cseredarabbal.
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1.

Csak a kézikonyvben megadott eredeti gyartoi
szelloztetokéseket hasznalja.

Legyen évatos a gép beallitasa soran, nehogy
beszoruljon az ujja a mozgé szell6ztetokések
és a gép rogzitett alkatrészei kozé.
Rendszeresen ellendrizze a késrogzité csavar
megfelel6 feszességét.

Tarolas el6tt mindig hagyja lehiilni a gépet.

A szelloztet6kések szervizelése soran ne
feledje, hogy a kések elmozdithatok még
kikapcsolt aramforras esetén is.

Soha ne tavolitsa el a biztonsagi berendezé-
seket, és ne nyuljon hozzajuk. Rendszeresen
ellendrizze a megfelelé6 miikodésiiket. Soha ne
tegyen semmit, ami megzavarhatja a bizton-
sagi berendezés tervezett miikodését, vagy
csokkentheti a biztonsagi berendezés altal
nyujtott védelmet.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

1.

Akadalyozza meg a szerszam véletlenszerii
elindulasat. A gép akkumulatorhoz valé csatla-
koztatasa, illetve a felemelése vagy szallitasa
elétt ellendrizze, hogy a kapcsolé kikapcsolt
helyzetben van-e. A gép szallitdsa a kapcsolo-
gombon tartott ujjal vagy a gép aram ala helye-
zése bekapcsolt kapcsold mellett balesetekhez
vezet.

Csatlakoztassa le az akkumulatort a géprél,
miel6tt barmilyen beallitast vagy tartozékcse-
rét végezne el rajta, illetve miel6tt tarolja. Az
ilyen biztonsagi dvintézkedések csokkentik a gép
véletlen bekapcsolasanak veszélyét.

Csak a gyarté altal meghatarozott toltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos akku-
mulatortipushoz hasznalhaté tolté mas akkumu-
latortipussal valé hasznalata tlizveszélyt idézhet
eld.

A gépeket kizarélag a meghatarozott akku-
mulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sériilést vagy tlizet okozhat.

Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavarok-
tél vagy egyéb olyan apré fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
kozott. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bél folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akku-
mulatort vagy gépet. A sériilt vagy mddositott
akkumulatorok varatlan médon viselkedhetnek,
melynek kdvetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot
nyilt langnak vagy tulzott héhatasnak. A tiiz
hatasa és a 130 °C feletti h6mérséklet robbanast
okozhat.

9. Atoltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a gépet a
megadott hdmérsékleti tartomanyon kiviil.

A nem megfelel6 médu vagy a megadott tarto-
manyon kivili hémérsékleten torténd toltés az
akkumulator karosodasaval jarhat, valamint tiizet
okozhat.

10. A szervizelést bizza csak eredeti pétalkatré-
szeket hasznal6 képzett javitoszemélyzetre.
Ezzel biztositja, hogy a termék biztonsaga
fennmaradjon.

11. Ne méddositsa vagy prébalja megjavitani a
gépet vagy az akkumulatort, kivéve a haszna-
lati és karbantartasi utasitasban feltiintetett
eseteket.

Az elektromos aramra és az akkumulatorra vonat-

kozé biztonsagi tudnivalék

1. Az akkumulator(oka)t ne dobja tilizbe. Az akku-
mulator felrobbanhat. Nézzen utana, hogy a helyi
térvények tartalmaznak-e az artalmatlanitasra
vonatkozo kuldénleges rendelkezéseket.

2. Ne nyissa fel és ne vagja szét az akkumu-
lator(oka)t. A kifolyt elektrolit korroziv hatasu,
tovabba a szem és a bér sériilését okozhatja.
Lenyelése mérgezést okozhat.

3. Ne toltse az akkumulatort es6ben vagy nedves
helyen.

4.  Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

5. Ne kezelje a toltét, beleértve a toltécsatlako-
z6t, és a tolto kivezetéseit nedves kézzel.

6. Az akkumulatorok kezelése soran ligyel-
jen arra, hogy az akkumulator ne keriiljon
rovidzarlatba vezeté anyagokkal, példaul
gydrikkel, karkotokkel és kulcsokkal. Az akku-
mulator vagy a vezeték tulmelegedhet és égési
sériléseket okozhat.

7. Kerilje a veszélyes kornyezetet. Ne hasznalja
a gépet nyirkos, nedves helyen, és ne tegye ki
esének. A gépbe keriil6 viz ndveli az aramiités
kockazatat.

8. Haelkeriilhetetlen a szerszamgép nedves
kornyezetben torténé hasznalata, akkor hasz-
naljon foldzarlati aramkori megszakitoval
(GFCI) ellatott aramellatast. A GFCI hasznalata
csOkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AFIGYELMEZTETES: NE HAGYJA, hogy (a
termék tobbszori hasznalatabdl eredd) kényelem
és megszokas valtsa fel a termék biztonsagi el6-
irasainak szigoru betartasat.

AHELYTELEN HASZNALAT és a hasznalati Gtmu-

tatoban szerepl6 biztonsagi el6irasok megsze-
gése sulyos személyi sériilésekhez vezethet.
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A FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
soran olyan vegyi anyagokat tartalmazé por kép-
z6dhet, amely légzési vagy egyéb betegségeket
okozhat. llyen vegyi anyagok talalhaték példaul
a rovarirt6 szerekben, névényvédé szerekben,
tragyakban és gyomirté szerekben.

Az ilyen anyagoknak valé kitettség kockazata
attol fiigg, hogy On milyen gyakran végez ilyen
jellegli munkat. A kitettség kockazatanak csok-
kentése érdekében: jol szell6ztetett helyen dol-
gozzon, a munkavégzéshez pedig hasznaljon erre
a célra jovahagyott munkavédelmi felszerelése-
ket, mint példaul olyan porvédé alarcokat, ame-
lyeket kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
kiszlrésére fejlesztettek ki.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashat6 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

2. Ne szerelje szét, és ne médositsa az akkumula-
tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

3. Haamiikodésiidé nagyon lerévidiilt, azonnal
hagyja abba a hasznalatot. Ez a tiulmelegedés,
esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

4. Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt
tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-
get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

5. Ne zarja révidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esdnek.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, talmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

6. Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor
sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat.

8. Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze, ne
dobja el és ne ejtse le az akkumulatort, illetve
ne lisse hozza kemény targyhoz. Az ilyen maga-
tartas tiizet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

10. Akésziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specidlis kdvetelményeket.

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjlk, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti eldirasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkez&ket, illetve oly
maodon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambdl, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizhdz, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

14. Hasznalat kdzben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony hémeérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

15. Ne érintse meg kdzvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

16. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és
hornyaiba. Az felmelegedést, tiizet, robbanast és
a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat
okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez
vezet.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kdzelében tor-
téno6 hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
Iében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

AVIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy modositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérulést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és t6ltére vonatkoz6 Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1. Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az
akkumulatort, ha a gép erejének csokkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elott
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.
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4. Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a tolt6bol.
5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje

(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

OSSZESZERELES

AFIGYELMEZTETES: Mindig gy6z6djon meg
réla, hogy eltavolitotta az akkumulatort, miel6tt
barmilyen munkat végezne a gépen. Az akkumu-
lator eltavolitdsanak elmulasztasa a gép véletlen
beindulasat eredményezheti, ami sulyos személyi
sérlléseket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: A gépet kizarolag akkor
inditsa be, ha az teljesen 6ssze van szerelve. A
részlegesen 0sszeszerelt gép hasznalata sulyos
sériléseket okozhat, ha véletlenil beindul.

A fogantyu 6sszeszerelése

MEGJEGYZES: Vigyazzon, hogy az ésszesze-
relés soran ne szoritsa be a kabelt a fogantyue-
lemek ko6zé. A sérlilt kabel a gép meghibasodasat
okozhatja.

MEGJEGYZES: Vigyazzon, hogy ne tekeredjen
Ossze a kabelt a fogantyu 6sszeszerelésekor.

3.  Areteszel6 karok menetes végeit dugja at a lyuka-
kon, és régzitse a fogantyukat az anyakkal.

4.  Zarja be a reteszel6 karokat felfelé, hogy rogzitse
a fogantytelemeket.
» Abrad: 1.Kozépsé fogantyl 2. Alsé foganty(

3. Fogantyu régzitékar 4. Anya

Fels6 fogantyu

1. Tartsa a fels6 fogantyut ugy, hogy a markol6 karja
felfelé nézzen.

2. Csatlakoztassa a fels6 fogantyu végeit a kozépsd
fogantyuk felsé csovei folé.

3. lgazitsa a fels6 és a kozéps6 fogantyun lévé
lyukakat ugy, hogy a csavarok behelyezhet6k legyenek.

4. Nyomja at a csavarokat a fogantyukon beltlrél
kifelé. Ezutan ujjal hizza meg rajtuk a marokanyakat.
» Abra5: 1. Felsd fogantyu 2. Kozépsé fogantyl

3. Csavar 4. Marokanya

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy a csavart helye-
sen illessze be, hogy az ivelt csavarfej tokéletesen
illeszkedjen a fogantylcsére.

» Abra6: 1. Csavarfej 2. Fogantyucsé

MEGJEGYZES: Ne feledje, hogy a dupla menetes
csavar miatt a marokanyat kétszer kell meghuzni; az
elsé (kifelé iranyuld) menet a fogantytelemek durva
rogzitéséhez, a masodik (befelé iranyuld) menet
pedig a fogantylelemek régzitéséhez.

Alsé fogantyuk

1.  Csatlakoztassa az als6 fogantyuk csatlakozdi-
dugéit a gépen 1évé aljzatokhoz Ugy, hogy a menetes
rudakat athelyezi a csatlakozédugdkon.

2. lgazitsa a csatlakozodugokon Iévé haromszdgje-
leket az aljzatokon lév6é haromszdgjelekhez.

3. Nyomja a csatlakozédugdkat az aljzatokba a

4. Az alsé fogantyuk rogzitéséhez hlizza meg a
marokanyakat.
» Abra1: 1.Als6 fogantyl 2. Csatlakozodugo
3. Aljzat 4. Marokanya 5. Menetes rud
6. Haromszdogjelek

MEGJEGYZES: Gy6z3djon meg réla, hogy a csatla-
kozoparok jol illeszkednek egymashoz, és nincsenek
hézagok.

» Abra2:

1. Csatlakozédugo 2. Aljzat

MEGJEGYZES: Ne feledje, hogy a dupla menetes
rad miatt a marokanyat kétszer kell meghuzni; az elsé
(kifelé iranyuld) menet a fogantyuelemek durva rég-
zitéséhez, a masodik (befelé iranyuld) menet pedig a
fogantylelemek rogzitéséhez.

» Abra3: 1. Menetes rid 2. Marokanya 3. Elsé (kifelé
iranyuld) menet 4. Masodik (befelé iranyuld)
menet

Kozéps6 fogantyuk

1. Csatlakoztassa a k6zépsd fogantyuk lapos végeit
az also6 fogantyuk felsé cséveihez.

2. Igazitsa a k6zépsd és az alsé fogantyun Iévé lyu-
kakat ugy, hogy a fogantyurdgzit® karok beilleszthet6k
legyenek.
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» Abra7: 1.Menetes csavar 2. Marokanya 3. Els6
(kifelé iranyuld) menet 4. Masodik (befelé
iranyulo) menet

Kabelcsipeszek
Kényelmesen kezelje a kabelezést 3 kabelcsipesszel.

Régzitse a kabelt egyenesen az alsé és a kdzépsdé

fogantylhoz. Hagyja, hogy a kabel végigfusson a

fogantylk mentén és belsejében.

» Abra8: 1.Kabelcsipesz 2. Kézéps6 fogantyu
3. Also fogantyu 4. Kabel

MEGJEGYZES: A 3 kabelcsipeszbdl 2-t helyezzen el
az also fogantyun, az egyiket a lehet6 legkdzelebb a
k6zéps6 fogantyuhoz, a masikat pedig az alsoé ivelt
cs6évéghez kdzel, hogy ne akadalyozza a hatsé fedél
nyitasat és zarasat.

Fligyiijté kosar felszerelése

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy a fiizsak meg-
felel6 oldalat forditsa ki az 6sszeszerelés el6tt (logok
kivalrél).

Fligyijto kosar 6sszeszerelése

1. Nyissa ki a flizsakot az aljan Iévé megerésitett fellilettel.
2. Csusztassa a keretet a flizsak nyilasaba.

Tartsa a fogantyut a flizsak felsé felilete felett.

3. Akassza a csipeszeket a kidobokar koré, hogy a
flizsakot a kerethez rogzitse.

Ugyeljen arra, hogy a csipeszeket beliilrél kifelé régzitse.
» Abra9: 1.Fizsak 2. Megerésitett feliilet 3. Keret

4. Kapocs 5. A keret kidobé karja

6. Fogantyu
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4. Simitsa ki a ruhan lévé gylrédéseket és rancokat.
Flikosar felszerelése

1. Tartsa nyitva a hatso fedelet.
» Abra10: 1. Hatso fedél

2. Szerelje fel a flkosarat a gép hatuljara a rudakat a
rogzitézsebekbe akasztva.
» Abrat1: 1. Fiigyiijté kosar 2. Fogantyt 3. Rud

4. Rogzitézseb

A flikosar leszerelésekor egyik kezével fogja meg a
kosar fogantyujat, a masikkal pedig a hatso fedelet
tartsa nyitva. Emelje fel és enyhén ferdén hiuzza le a
flikosarat, a rudakat kiakasztva a régzit6zsebekbdl.

A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Mielé6tt barmiféle beallitast vagy
ellendrzést végezne a gépen, minden esetben
ellenérizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva és
az akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

A szellozteté6kések alkalmazasai

Szell6ztetokés

A szell6ztetdkések eltavolitjak a gyepbdl a ndvényi
maradvanyokat és a mohat, és fliggélegesen vagjak el
a gyep gyokereit. A szell6ztet6kések fellazitjak a talajt
és fokozzak a gyep levegdztetését, a vizet a gyep gyo-
kereihez engedik, és megakadalyozzak, hogy a viz a
felszinen maradjon.

» Abra12

Gyeplazit6 kés

A gyeplazité kések a gyep gydkereinek elvagasa nélkdl
tavolitjak el a ndvényi maradvanyokat és a mohat a
gyepbdl.

» Abra13

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése vagy
eltavolitasa elétt mindig kapcsolja ki a gépet.

A\VIGYAZAT: Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a gépet és
az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a gépet és
az akkumulatort, azok kicstuszhatnak a kezei koziil,
ami a gép és az akkumulator karosodasahoz, de akar
személyi sériiléshez is vezethet.

MA\VIGYAZAT: Bizonyosodjon meg arrél, hogy
hasznalat el6tt lezarta az akkumulator fede-
lét. Ellenkez6 esetben a bekeriil6 sar, por vagy
viz karosodast okozhat a termékben vagy az
akkumulatorban.

AVIGYAZAT: Mindig nyomja be teljesen az akku-
mulatort. Ha nem igy jar el, az akkumulator kieshet a
gépbél, és Onnek vagy a kérnyezetében tartozkodok-
nak sérilést okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne erdltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.
AVIGYAZAT: Az akkumulator behelyezése-

kor vagy eltavolitasakor eré6sen fogja meg az
akkumulatorfedelet.

Az akkumulator behelyezése:

1. Huzza felfelé a fed6lapot, hogy felemelje az akku-
mulator fedelét.
» Abra14: 1.Akkumulatorfedél 2. Fil

2. lgazitsa 6ssze az akkumulator nyelvét a gépen
lévé nyilassal, majd csusztassa be az akkumulatort,
amig az egy kis kattanassal a helyén nem régzil.
» Abra15: 1.Akkumulator 2. Akkumulator helye

3.  Csukja be az akkumulatortarté fedelet, és nyomja
lefelé, amig egy kis kattanassal a helyére nem rogzdil.

Az akkumulator eltavolitasahoz;

1. Huzza felfelé a fed6lapot, és nyissa ki az akkumu-
lator fedelét.

2. Az akkumulator elején Iévé gombot felfelé csusz-
tatva hizza ki az akkumulatort a gépbdl.

3.  Zarja be az akkumulator fedelét.

Jelzélampa

Az akkumulatorhaz hatso als6 sarkaban talalhaté jelz6-
lampa valds idében jeleniti meg a miikodési és hibaal-
lapotra vonatkoz6 informaciokat. A lampa vilagit vagy
pirosan villog, ha hiba Iép fel.

» Abra16: 1. Jelz6lampa

Gép-/akkumulatorvédo rendszer

A gép gép-/akkumulatorvédd rendszerrel van felsze-
relve. A rendszer automatikusan kikapcsolja a motor
aramellatasat, igy megndveli a gép és az akkumulator
élettartamat. A gép hasznalat k6zben automatikusan
leall jelz6lampaval, ha a gép vagy az akkumulator a
kovetkez6 allapotok valamelyikébe ker(l:
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Tulterhelésvédelem

Ha az akkumulatort 4gy hasznaljak, hogy az rendelle-
nesen nagy aramot vesz fel, a gép automatikusan leall,
és a jelz6lampa pirosan vilagitani kezd. llyenkor kap-
csolja ki a gépet, és fejezze be azt a mlveletet, amelyik
a gép tulterhelését okozta. Az Ujrakezdéshez kapcsolja
be a gépet.

Tulmelegedés elleni védelem

Amikor a gép tulmelegszik, akkor a gép automatikusan
ledll, és a jelz6lampa pirosan vilagitani kezd. llyenkor
hagyja lehilIni a gépet és az akkumulatort, miel6tt ismét
munkahoz latna.

Mélykisiités elleni védelem

Amikor az akkumulatorkapacitas lecsékken, a gép auto-
matikusan leall, és a jelzélampa pirosan villogni kezd.
Ha a gép a kapcsol6 Ujrainditasa utan sem miikodik, és
a jelz6lampa pirosan vilagit, az akkumulator teljesitmé-
nye nem elegendd a miikddéshez. Vegye ki az akkumu-
latort a gépbdl, és toltse fel.

Egyéb okok elleni védelem

A védelmi rendszert mas olyan okok ellen is tervezték,

amelyek karosithatjak a gépet és amelyek lehetévé

teszik, hogy a gép automatikusan lealljon. Hajtsa végre

az alabbi 0sszes lépést az okok tisztazasa érdekében,

ha a gép ideiglenesen vagy teljesen ledllt.

1. Kapcsolja ki a gépet, majd kapcsolja be ismét az
Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azt/azokat Ujratoltott akkumulatorral.

3. Hagyja, hogy a gép és az akkumulator(ok)
lehiljenek.

Ha nem torténik javulas a védelmi rendszer hely-

redllitdsa utan sem, forduljon a helyi Makita
Szervizkdzponthoz.

MEGJEGYZES: Ha a gép olyan okbél all le, ami
a fentiekben nem szerepel, lapozza fel a hibaelha-
ritas szakaszt.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelz6s akkumuladtorok esetén

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltottségiszint-jelz6 lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

» Abra17: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellendrzés)

gomb
Jelzélampak Toltottségi
I D n szint
Vilagité Kl Villogé
lampa lampa
I I I I 75%-t0
100%-ig
I I I D 50%-t6l
75%-ig
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Jelzélampak Toltottségi
I I:I ﬂ szint
Vilagito Ki Villogo
lampa lampa
I I |:| |:| 25%-t6l
50%-ig

0%-t6] 25%-ig

_JERg
pouia

Téltse fel az
akkumulatort.

I I |:| |:| Lehetséges,
hogy az
1l akkumulator
meghibaso-
oonn i

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektsl és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

MEGJEGYZES: Az elsé (bal oldali széls6) jelzélampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikadik.

A kapcsol6 hasznalata

AFIGYELMEZTETES: Mielétt az akkumulatort
behelyezi, mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a
kapcsolokar megfeleléen miikodik, és felengedés-
kor visszaall az eredeti helyzetébe. A hibas kap-
csoldéval mikoédd gép folott a kezeld elveszitheti az
uralmat, és a gép sulyos személyi sériilést okozhat.

MEGJEGYZES: A gép nem indul el a bekapcsold
gomb lenyomasa nélkil, még akkor sem, ha a rete-
szelbkart meghuzza.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy a gép a tulter-
helés miatt nem indul el, ha a gépet kemény talajon
probalja mikddtetni. Ebben az esetben éllitsa a
munkamélységet sekélyebbre.

A gép rendelkezik reteszelégombbal. Amennyiben
a reteszel6gomb miikddésében barmi szokatlant
tapasztal le a reteszel6kart fejezze be a munkat,
és ellendriztesse a legkdzelebbi Makita hivatalos
szervizkdzpontban.

1.  Helyezze be az akkumulatort, majd csukja le az
akkumulator fedelét.

MEGJEGYZES: A jelz6lampa pirosan vilagit, ha a
kapcsoldkar meghuzasa kdzben helyezi be az akku-
mulatort. Az akkumulator behelyezése el6tt engedje
fel a kapcsoldkart.

2. Areteszeldgombot nyomja le, mikdzben maga felé
huzza a kapcsoldkart. Amikor a motor elindul, engedje
el a reteszel6gombot.

» Abra18: 1. Reteszel6gomb 2. Kapcsolokar

3.  Amotor ledllitdsahoz engedje el a kapcsoldkart.

Munkamélység beallitasa

AFIGYELMEZTETES: Soha ne tegye a
gép ala a kezét vagy a labat a munkamélység
beallitasakor.
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MEGJEGYZES: A gép szallitisakor vagy amikor
nem hasznalja a gépet, a beallitasi kart teljesen a
hatso kerék felé kell mozgatni, hogy a szell6ztets-
kések felemelkedjenek a talajrol.

MEGJEGYZES: A gyeplazité kések hasznalata-
kor a munkamélységet mindig +4 mm-re vagy 0
mme-re allitsa be. Ha a munkamélységet tul mélyre
allitja be, a gyeplazité kések megsérilhetnek vagy
eltérhetnek.

4 allithato szell6ztetési magassag, +4 mm és -8 mm
kozott, a tokéletes fellilet eléréséhez.

(1) A motor ledllitdsahoz engedje el a kapcsolokart.

(2) Areteszelés feloldasahoz hiuzza ki és tartsa a
beallitasi kart a kerék felé.
(3) Allitsa a beallitokart a kivant szelléztetési

magassagba.

(4) Areteszelés bekapcsolasahoz engedije el a
beallitokart.

» Abra19: 1. Beallitokar 2. Els6 kerék

A munkamélység 4 mm-es |épésekkel valtozik a -8
mm-es teljes mélységig, ahogy a beallitokart el6refelé

mozgatja.
» Abra20
Karpozicio Munkamélység
1 +4 mm
(a talajszint felett)
2 0mm
(talajszinten)
3 -4 mm

(a talajszint alatt)

4 -8 mm
(a talajszint alatt)

MEGJEGYZES: A munkamélység szamai csak
Utmutatoként szolgalnak. A fli vagy a talaj allapotatol
fuggden el6fordulhat, hogy a munkamélység kis
mértékben eltér a beallitott mélységtél.

MEGJEGYZES: Végezzen probahasznalatot
egy kevésbé feltling helyen, és allitsa be a kivant
mélységet.

Az imbuszkulcs tarolasa

Ha nem hasznalja, tartsa az imbuszkulcsot a géptest
tarolényilasaban.
Nyissa ki az akkumulatorfedelet, majd helyezze az
imbuszkulcsot a nyilasba, és szorosan tartsa a helyén.
» Abra21: 1.Imbuszkulcs 2. Tarolényilas

3. Akkumulatorfedél

Véletlenszerii Gjrainditast megel6z6

funkcioé

Az akkumulator behelyezésekor a kapcsolokar meghu-
zasa és nyomva tartasa kézben a gép nem indul el.

A szerszam inditasahoz elészor engedje el a kapcso-
I6kart, majd hiizza meg Ujra a kapcsolokart, mikozben
nyomva tartja a reteszelégombot.

Elektronikus funkcio

A gépet a kdvetkez6 elektromos funkciokkal lattak el.

. Elektromos fék
A gép elektromos fékkel rendelkezik. Ha a gép
ismétlédéen nem allitja le gyorsan a szell6z-
tet6késeket a kapcsoldkar elengedése utan,
javittassa meg a gépet a Makita hivatalos
szervizkdzpontjaban.

M TETE

A gép hasznalata

AFIGYELMEZTETES: A gép miikddtetése elott
tavolitsa el a gallyakat és a koveket a munkaterii-
letrél. Tovabba eldre tavolitson el minden gyomot
a munkateriiletrél.

» Abra22

AFIGYELMEZTETES: Mindig viseljen véds-
szemiiveget vagy biztonsagi szemiiveget oldal-
pajzzsal a gép hasznalata soran.

AVIGYAZAT: Ha a levagott fii vagy egy idegen
targy elakadt a géptestben, gondoskodjon réla,
hogy kivegye az akkumulatort, és viseljen kesz-
tyit, amikor eltavolitja a fiivet vagy az idegen
targyat.

MEGJEGYZES: Ezt a gépet csak gyepen sza-
bad hasznalni. Ezt a gépet ne hasznalja gyomos
teriileteken.

MEGJEGYZES: A gép iizemeltetése elétt fel-
tétleniil nyirja le a gyepet kb. 20 mm és 30 mm
kozotti magassagura. A tul magas gyep akadalyoz-
hatja a gép mikodését.

A gép mikddtetésekor mindkét kezével fogja erésen a
fogantyut. A miivelet javasolt sebessége korilbelul 5
méter/10 masodperc.

» Abra23

MEGJEGYZES: Siir(i gyepen végzett munka esetén,
ha a mivelet utan gyengének taldlja az eredményt,
vagy mikddés kézben a motor fordulatszamanak
csOkkenését tapasztalja, csokkentse a mikddési
sebességet a jelen kézikdnyvben ajanlottnal alacso-
nyabbra, vagy allitsa a munkamélységet sekélyebbre.

A munkaszélesség meghatarozasahoz hasznalja az
eltlsé oldalon 1évé jeleket.
» Abra24: 1. Munkaszélesség 2. Jeldlések

Rendszeresen ellenérizze a fligy(ijté kosarban 1évé
lenyirt fivet. Uritse ki a fligy(jtd kosarat, mielétt meg-
telne. Minden idészakos ellendrzés elétt feltétlentil
engedje ki a kapcsoldkart, és allitsa le a gépet.
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MEGJEGYZES: Ha a gépet teli fligyiijté kosarral
hasznalja, az megakadalyozza, hogy a szell6zteto-
kések egyenletesen forogjanak, és extra terhelést
jelent a motorra, ami meghibasodashoz vezethet.

A fligyjté kosar kiuritése

AFIGYELMEZTETES: A balesetveszély csok-
kentéséhez rendszeresen ellenérizze a fiigy(ijté
kosarat, nehogy karosodas érje vagy csokken-
jen az er6ssége. Sziikség esetén cserélje ki a
fligy(ijto kosarat.

1. Engedje fel a kapcsoldkart.
2. Vegye ki az akkumulatort a gépbdl.
3.  Egyik kezével fogja meg a kosar fogantyujat, a
masikkal pedig a hatso fedelet tartsa nyitva. Emelje fel
és enyhén ferdén huzza le a flikosarat, a rudakat kia-
kasztva a gépbdl.
» Abra25: 1. Hatsoé fedél 2. Flgydijté kosar

3. Fogantyu 4. Rud

4.  Uritse ki a fiigy(jt6 kosarat.

KARBANTARTAS

AFIGYELMEZTETES: Mindig gy6z6djon meg
arrdl, hogy kivették az akkumulatort a gépbél a
tarolasa vagy szallitasa el6tt vagy vizsgalat és
karbantartas végrehajtasa el6tt.

AFIGYELMEZTETES: Viseljen kesztyiit a
vizsgalat és karbantartas soran.

AFIGYELMEZTETES: Mindig viseljen védé-
szemiiveget vagy biztonsagi szemiiveget oldal-
pajzzsal, amikor vizsgalatot vagy karbantartast
végez.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

Rutin karbantartas

1. Vegye ki az akkumulatort, majd csukja le az akku-
mulator fedelét.

2. Forditsa a gépet az oldalara. Tisztitsa le a géptest
aljan 6sszegydlt levagott fuvet.

3. Ontse le a vizet a gép alja felé, amelyhez a szel-
|16ztetékések 6ssze vannak szerelve.

» Abra26

MEGJEGYZES: Ne mossa a gépet nagynyo-
masu vizzel.
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4. Ellenérizze az 6sszes anya, fejescsavar, csavar,
stb. meghuzasat.

5.  Vizsgalja a mozgé alkatrészeket, hogy nem sértil-
tek-e, illetve van-e rajtuk térés vagy kopas. A sérlt
vagy hianyzé alkatrészek meg kell javitani vagy ki kell
cserélni.

6. Agépet tartsa biztonsagos helyen, gyermekektd!
tavol.

Fogantyu lehajtasa

MEGJEGYZES: Tamassza a foganty(t, hogy szét-
szerelés kdzben megtartsa a szget, igy az lehajtasi
miivelet biztonsagos és egyszerd.

A fogantyd haromszorosan 6sszehajthato, igy a gép
kénnyen kézben hordozhato, és kevesebb helyen bar-
hol tarthato.

1. Vegye ki az akkumulatort a gépbél.

2. Lazitsa meg a marokanyakat az als6 fogantyuk
csatlakozéin.

Oldja ki a masodik (befelé iranyul6) menetet a csatlako-
zbparok szétkapcsolasahoz.

3.  Huzza ki a csatlakozédugdkat. Ezutan nyomja a
fogantyut lefelé/elére a mikodési helyzetén tul.

4. |gazitsa a csatlakozédugokon Iévé haromszdgje-
leket az aljzatokon lévé haromszdégjelekhez.

5. Nyomja a csatlakozédugdkat az aljzatokba a

fogantyl poziciéjanak beallitasahoz.

» Abra27: 1.Marokanya 2. Masodik (befelé iranyuld)
menet 3. Alsé fogantyu 4. Csatlakozédugo

5. Aljzat 6. Haromszdogjelek
» Abra28

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy a kabel ne
akadjon be a fogantyuelemekbe vagy azok koré.

6. Nyissa ki teljesen a k6zéps6 fogantyuk reteszel6
karjait, hogy a fogantyuelemek szabadon 6sszecsukha-
tok legyenek.

7. Oldja ki a szerelvényt az alkatrészek gyengéd
széthuzasaval. Ezutan forditsa vissza a k6zépsé
fogantyUkat 6sszehajtott helyzetbe.

» Abra29: 1.Reteszel6 kar 2. Kozépsé fogantyl

» Abra30

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy a kéabel ne
akadjon be az 6sszeszerelt alkatrészek koril vagy
kozott.

8. Lazitsa meg a marokanyakat a fels6 fogantyun.

Oldja ki a masodik (befelé iranyuld) menetet, hogy a

fogantylelemek szabadon dsszehajthatok legyenek.

9. Oldja ki a szerelvényt az alkatrészek gyengéd

széthuzasaval. Ezutan forditsa elére a fels6 fogantyut

zart allasba.

» Abra31: 1.Marokanya 2. Masodik (befelé iranyuld)
menet 3. Felsé fogantyu

» Abra32

MEGJEGYZES: Ugyeljen arra, hogy a kabel ne
akadjon be az 6sszeszerelt alkatrészek koriil vagy
kozott.
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10. Huzza meg az als6 fogantyuk marokanyait, hogy
az sszehajtott fogantylkat a helyiikdn régzitse.
» Abra33: 1.Marokanya

A gép szallitasa

A\VIGYAZAT: A gép szillitasa elétt gy6z6djon
meg rola, hogy kivette az akkumulatort.

AA\VIGYAZAT: A gép kézzel torténs szallitasakor
mindig viseljen kesztyiit.

MEGJEGYZES: Szillitas elétt mindig szerelje le
a fligylijto kosarat, és hajtsa le a fogantyut.

Emelje fel és vigye a gépet ugy, hogy a gép bal és jobb
oldalan lévé oldals6 fogantyukkal megfogja a gépet.

A gép mozgatasa kdzbeni sériilések elkerllése érdeké-
ben tartsa a gépet vizszintesen, és 6vatosan szallitsa,
Ugyelve arra, hogy ne rdzza meg és ne boritsa fel.

» Abra34

Tarolas

MEGJEGYZES: Tarolja a gépet beltéri hiivés,
szaraz és zart helyen. Ne tarolja a gépet olyan
helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy megha-
ladhatja a 40 °C-ot.

Minden hasznalat utan tavolitsa el a leragadt talaj- és
gyokérmaradvanyokat a géprél. Hajtsa félbe vagy
harmadokba a fogantyut, és a helytakarékos tarolas
érdekében helyezze a fligy(ijté kosarat a gép tetejére.

Ha a szezonon kiviili id6szakban hosszabb ideig nem
hasznalja a gépet, a tarolas soran alaposan tartsa
karban és tisztitsa meg az 6sszes szelléztetékést és
a géptestet. Gy6z6djon meg rdla, hogy a gép min-
den alkatrésze teljesen szaraz, hogy megel6ézze a
rozsdasodast.

» Abra35

A szelloztetokések eltavolitasa és
felszerelése

AFIGYELMEZTETES: A kapcsolékar elenge-
dése utan a szell6ztetokések még par masodper-
cig szabadon forognak. Ne végezzen semmilyen
miiveletet, amig a kések teljesen meg nem alltak.

AFIGYELMEZTETES: Mindig vegyen ki az
akkumulatort a szell6ztetokések kivételekor vagy
beszerelésekor. Ellenkez6 esetben sulyos sériilé-
seket okozhat.

AFIGYELMEZTETES: A szellztetokések
kezelésekor mindig viseljen kesztyiit.

MEGJEGYZES: Csak a kézikényvben megadott
eredeti gyartoi szell6ztetokéseket hasznalja.

MEGJEGYZES: Ha a konzol csavarfuratai elts-
médtek szennyezédéssel vagy idegen targyakkal,
tavolitsa el azokat egy éles szerszammal, példaul
hornyolt fejl csavarhuzéval.

MEGJEGYZES: A megfelelé meghtzas
biztositasahoz hasznalja a géphez mellékelt
imbuszkulcsot.

A szell6ztet6kések cseréjének
utmutatoja

Ha a szell6ztet6kések hegyei elérték a kopasi vonalakat
(azaz a maradék késhossz: 45 mm), cserélje ki a szel-
16ztetékést egy Ujra.

» Abra36: 1.45mm

Szelloztetokések eltavolitasa

1. Tegye a gépet az oldalara ugy, hogy a (munka-
mélység) beallitokar a felsé oldalra kerljon.

2. Lazitsa meg és tavolitsa el a csavarokat, amelyek
a szelléztet6kések szerelvényét a konzolhoz rogzitik.
» Abra37: 1.Beallitokar 2. Csavarok 3. Bilincs

4. Szelléztetbkések

3. Emelje meg kissé felfelé a szell6ztet6késeket,
majd vegye ki a szell6ztetSkéseket a pengehazbol.
» Abra38: 1. Szell6ztet6kések

MEGJEGYZES: Ha nehezen tudja eltavolitani a szel-
|6ztet6késeket a pengehazbdl, egy kéziszerszammal,
példaul egy hornyolt fejli csavarhuzoéval emelje kissé
felfelé a szell6ztet6kések aljat.

» Abra39: 1.Kéziszerszam

Szell6ztetokések beszerelése

AFIGYELMEZTETES: A szelléztetokések
cseréjekor mindig kovesse a kézikonyvben leirt
utasitasokat.

AFIGYELMEZTETES: A szelléztetokés rog-
zitéséhez hiizza meg szorosan a csavarokat az
6ramutato jarasanak megfelel6 iranyba.
AFIGYELMEZTETES: Gondoskodjon réla,
hogy a szell6ztetokés és az 6sszes rogzité alkat-

rész megfeleléen legyen beszerelve és biztonsa-
gosan meg legyen hazva.

1. Helyezze be a szelléztetékés egység tengelyének
végét a gépen lévé rogzitéfuratba. Ezutan rogzitse a
szerelvény konzolos végét a pengehazon 1évé rogzité
horonyba.
» Abrad0: 1. Tengely vége 2. Régzitdfurat

3. Konzolos vég 4. Rogzité horony

MEGJEGYZES: Forgassa el a pengéket a tengely
kortl, és ezaltal allitsa be a szerelvényeket a konnyl
felszerelés érdekében.

2. Huzza meg a konzolt a csavarokkal, hogy rogzitse
a szell6ztetbkeseket.
» Abrad1: 1. Csavarok 2. Bilincs
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Miel6tt a szervizhez fordulna, el6szor végezzen sajat maga is atvizsgalast. Ha olyan problémat talal, amire a kézi-
kényv nem tartalmaz magyarazatot, ne prébalja meg szétszerelni a gépet. Ehelyett kérjen tanacsot a Makita hivata-

los szervizkdzpontjatdl, és javitdshoz mindig Makita cserealkatrészeket hasznaljon.

Rendellenesség

Lehetséges ok (meghibasodas)

Megoldas

Agép nem indul el.

Az akkumulator nincs a gépben.

Helyezze be a feltoItétt akkumulatort.

Akkumulatorprobléma (alacsony
feszultség)

Toltse fel az akkumulatort. Ha az Ujratoltés nem

elég hatékony, cserélje ki az akkumulatort.

A motor révid hasznalat utan leall.

Az akkumulator téltési szintje alacsony.

Toltse fel az akkumulatort. Ha az ujratoltés nem

elég hatékony, cserélje ki az akkumulatort.

A munkamélység tul alacsony.

Allitsa sekélyebbre a munkamélységet.

Alevagott fii eltdmte a gépet.

Vegye ki a beletomddott flivet a gépbdl.

A gép nem éri el a maximalis
fordulatszamot.

Az akkumulatort helytelenil szerelték
be.

Az akkumulatort az utmutato6 szerint szerelje be.

Az akkumulator fesziiltsége nagy
mértékben csokken.

Toltse fel az akkumulatort. Ha az Gjratoltés nem

elég hatékony, cserélje ki az akkumulatort.

A meghajtérendszer nem miikodik
megfeleléen.

Javitasért forduljon a kijeldlt helyi szervizhez.

A szell6ztet6kések nem forognak:
= azonnal éllitsa le a gépet!

Idegen targy, példaul fadg akadt a
szelléztet6kések kozé.

Tavolitsa el az idegen targyat.

A meghaijtérendszer nem miikoédik
megfeleléen.

Javitasért forduljon a kijel6lt helyi szervizhez.

A gép rendellenesen rezeg:
= azonnal 4llitsa le a gépet!

A szell6ztet6kés nincs kiegyensulyozva,
tulsagosan vagy egyenetlendil kopott.

Cserélje ki a szell6ztetékéseket.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

A\VIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita gép-
hez. Barmilyen mas kiegészit6é vagy tartozék haszna-
lata a személyi sériilés kockazataval jar. A kiegészit6t
vagy tartozékot csak rendeltetésszerlien hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziiksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizk6zpontot.

. Szelléztetbkések

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listaban felsorolt alkatrészek egy
része a termékhez mellékelt standard tartozék lehet.
Ezek orszagonkeént eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

pri uskladneni
(bez lapaca travy)

Model: DUV320

Pracovna Sirka 320 mm

Otagky naprazdno 3300 min”

Cislo dielu nahradnych &epeli Rozryvacia ¢epel YA00001316
rozryvaca Odmachovacia &eper YA00001317
Rozmery pocas prevadzky 1035 mm x 565 mm x 995 mm
(DxSxV)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Menovité napatie

Jednosmerny prud 18 V

Cista hmotnost

10,1-10,4 kg

Trieda ochrany

IPX4

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.
. Technické udaje sa mozu pre rézne krajiny lisit.

. Hmotnost sa méze lisit v zavislosti od nadstavcov vratane akumulatora. NajlahSia a najtazsia kombinacia je

uvedena v tabulke.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijacka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijaciek méze spdsobit zranenie a/alebo poziar.

AVAROVANIE: s tymto strojom nepouzivajte kablovy napéajaci zdroj ako adaptér akumulatora alebo pre-
nosny napdajaci zdroj. Kabel takéhoto napajacieho zdroja méze branit prevadzke a spdsobit’ zranenie osob.

Symboly

NizSie su uvedené symboly, ktoré sa moézu pouzivat pri
tomto nastroji. Je ddlezité, aby ste poznali ich vyznam,
skor nez zacnete pracovat.

A

({2,
R

Praci venujte velku pozornost a davajte
pozor.

Preditajte si navod na obsluhu.

Nebezpecenstvo; davajte pozor na odhod-
ené predmety.

Vzdialenost medzi zariadenim a okolosto-
jacimi osobami musi byt aspor 15 m.

Varovanie: pred udrzbou odpojte
akumulator.

Nikdy nemaijte ruky ani nohy v blizkosti
Cepeli rozryvaca v spodnej Casti zaria-
denia. Cepele rozryvaéa sa otagaju aj po
vypnuti zariadenia.

Len pre $taty EU

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V stlade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v sulade s
prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladfovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion

Zarucena hladina akustického vykonu
podla smernice EU o vonkajsom hluku.
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Hladina akustického vykonu podla nariade-

b nia australskeho NSW o znizovani hluku

volty
Vv
—_— jednosmerny pruad
otacky naprazdno
No
.../min otacky alebo kmity za minatu
r/min

UdrZuijte ruky a nohy v bezpecnej vzdiale-
nosti od ¢epeli rozryvaca.

Toto zariadenie je uréené na odstrafiovanie suchej travy

a machu z travnikov alebo prerezavanie korenov trav-
nika na skyprenie pody.

Typicka hladina akustického tlaku zataze A uréena
podla standardu EN IEC 62841-4-7:

Namerana Uroveri akustického vykonu (Lwa): 85 dB (A)
Zaruéena urover akustického vykonu (Lwa): 89 dB (A)
Uroveri akustického tlaku (L) : 75 dB (A)

Neistota Urovne akustického tlaku (K): 3 dB (A)

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku bola
merana podla Standardnej skiSobnej metédy a moze
sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym.
POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisii hluku sa
moze pouzit aj na predbezné posudenie vystavenia
ich u€inkom.

AVAROVANIE: Pouzivajte ochranu sluchu.

A\VAROVANIE: Emisie hluku sa mézu pocas
skutoéného pouzivania elektrického nastroja odli-
Sovat’ od deklarovanej hodnoty, a to v zavislosti
od spdsobov pouzivania naradia a najma typu
spracuvaného obrobku.

A VAROVANIE: Nezabudnite oznaéit bezpeé-
nostné opatrenia s cielom chranit’ obsluhu, a

to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vsetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy
bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

Vibracie

Celkova hodnota vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
ur¢ena podla standardu EN IEC 62841-4-7:

Emisie vibracii (ay) : 2,5 m/s® alebo mene;j

Odchylka (K): 1,5 m/s®

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii
bola merana podla Standardnej skuSobnej metédy

a mdze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym.

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii
sa mOze pouZit' aj na predbezné posudenie vystave-
nia ich G¢inkom.

A VAROVANIE: Emisie vibracii sa mézu poéas
skutoéného pouzivania elektrického nastroja odli-
Sovat' od deklarovanej hodnoty, a to v zavislosti
od spdésobov pouzivania naradia a najma typu
spracuvaného obrobku.

A VAROVANIE: Nezabudnite oznagit bezpeé-
nostné opatrenia s cielom chranit obsluhu, a

to tie, ktoré sa zakladaju na odhade vystavenia
ucinkom v ramci realnych podmienok pouzivania
(beruc do uvahy vSetky sucasti prevadzkového
cyklu, ako su doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy
bezi bez zat'azenia, ako dodatok k dobe zapnutia).

Vyhlasenia o zhode

Len pre krajiny Eurépy

Vyhlasenia o zhode sa nachadzaju v prilohe A tohto
navodu na obsluhu.

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

VsSeobecné bezpecnostné predpisy

pre elektrické nastroje

A VAROVANIE: Prestuduite si véetky bezpeé-
nostné varovania, pokyny, vyobrazenia a tech-
nické Specifikacie uréené pre tento elektricky
nastroj. Pri nedodrzani vSetkych nizsie uvedenych
pokynov moéze dojst k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo vaznemu zraneniu.

VSetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

Pojem ,elektricky nastroj* sa vo vystrahach vztahuje na
elektricky napajané elektrické nastroje (s kablom) alebo
batériou napajané elektrické nastroje (bez kabla).
Bezpecénost' pracoviska

1.  Pracovisko udrziavajte ¢isté a dobre osvet-
lené. Na neudrziavanych alebo tmavych pracovis-
kach existuje riziko urazu.

2. Nepracujte s elektrickymi nastrojmi vo vybus-
nom prostredi, napriklad v pritomnosti horla-
vych kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické
nastroje produkuju iskry, ktoré mézu sposobit
vznietenie prachu alebo par.

3. Pocas pouzivania elektrickych nastrojov
udrzujte deti a prizerajucich sa v dostato¢nej
vzdialenosti. Rozptylovanie moze sposobit’ stratu
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kontroly.

Elektricka bezpecnost’

1.

Zastrcka elektrického nastroja musi byt kom-
patibilna s elektrickou zasuvkou. Zastréku
nikdy ziadnym spésobom neupravujte. Pri
pouziti uzemnenych elektrickych nastrojov
nepouzivajte ziadne adaptéry. Neupravované
zastréky a kompatibilné zasuvky znizuju nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi predmetmi, napr. s potrubim, radiatormi,
Sporakmi a chladni¢kami. V pripade uzemnenia
vasho tela hrozi zvySené nebezpecéenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Elektricky nastroj nepouzivajte v dazdi alebo
vo vihkom prostredi. MoZe to viest k zvySeniu
rizika zasahu elektrickym pruadom.

Nenamahajte napajaci kabel. Nikdy nepre-
nasajte elektricky nastroj za napajaci kabel
ani zan pri vytahovani zo zasuvky net'ahajte.
Zabraiite, aby kabel prisiel do styku s teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohyblivymi
dielmi. PoSkodeny alebo zamotany napajaci
kabel zvySuje nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

Ak pouzivate elektricky nastroj vonku, pou-
Zivajte predlzovaci kabel, ktory je uréeny na
vonkajsie pouzitie. Pouzitie kabla vhodného na
vonkajsie pouzitie zniZuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Ak sa elektricky nastroj musi pouzit' na vihkom
mieste, ako ochranny doplnok pouzite zaria-
denie na ochranu pred zvySkovym priadom
(RCD). Pouzitie zariadenia RCD znizuje riziko
Urazu v désledku zasiahnutia elektrickym pradom.
Elektrické nastroje moézu vytvarat’ elektromag-
netické polia (EMF), ktoré nie su pre pouziva-
tel'a Skodlivé. Pouzivatelia kardiostimulatorov a
dalSich podobnych zdravotnickych pomécok by sa
vSak pred pouzivanim tohto elektrického nastroja
mali obratit na vyrobcu pomécky a poradit sa s
nim a/alebo s lekarom.

Bezpecénost’ os6b

1.

Pri praci s elektrickym nastrojom bud'te opa-
trni, davajte pozor na to, ¢o robite, a pouzi-
vajte zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym
nastrojom, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Chvilkova nepozornost
pri praci s elektrickymi nastrojmi méze mat za
nasledok tazky uraz.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oci. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuy, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizia riziko Urazu.

Zabrante neimyselnému spusteniu. Pred
pripajanim k sietovému zdroju, vyberanim
akumulatora alebo prenasanim nastroja prep-
nite vypina¢ do vypnutej polohy. Prenasanim
elektrického nastroja s prstom na vypinaci alebo
pripajanim k napajaniu so zapnutym vypinacom
sa zvysuje riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrante
vsetky nastavovacie klice. KIU¢ ponechany

v otac€ajucej sa Casti elektrického nastroja méze
sposobit uraz.

Pri praci a nenat’ahujte do dialky. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umoznuje
lepSie ovladanie elektrického nastroja v neoCaka-
vanych situaciach.

Pouzivajte primerany odev. Nenoste volné
oblecenie ani Sperky. Udrzujte vlasy a oblece-
nie v dostato¢nej vzdialenosti od pohyblivych
Casti. \Volné Saty, $perky alebo dlhé vlasy mozu
byt zachytené pohyblivymi astami.

Ak je mozné pripojit’' zariadenie na odsavanie
a zachytavanie prachu, dbajte, aby bolo pripo-
jené a spravne pouzivané. Pouzivanie odsava-
nia prachu znizuje rizika spojené s prasnostou.
Vase skusenosti ziskané pravidelnym pou-
zivanim nastrojov by nemali byt dévodom

na priliSnu sebaistotu a ignorovanie bezpe¢-
nostnych principov pri praci s nastrojom.
Neopatrna manipulacia méze mat za nasledok
vazne zranenie, ku ktorému méze dojst v zlomku
sekundy.

Pri pouzivani elektrického naradia vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare, aby ste zabranili
zraneniu oéi. Ochranné okuliare musia spiiat’
poziadavky noriem ANSI Z87.1 v USA, EN

166 v Europe alebo AS/NZS 1336 v Australii

a na Novom Zélande. V Australii a na Novom
Zélande zakon vyzaduje aj nosenie ochran-
ného stitu na tvar.

Zamestnavatel je zodpovedny nariadit’ oso-
bam, ktoré pouzivaju tento nastroj a ktoré
sa nachadzaju v bezprostrednej blizkosti,
pouzivat’ prislusné bezpecnostné ochranné
prostriedky.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektricky nastroj

1.

Elektricky nastroj nepret'azujte. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na svoju ulohu.
Spravny elektricky nastroj bude fungovat lepsie

a bezpecnejsie pri intenzite pouzitia, na ktoru je
uréeny.

Nepouzivajte elektricky nastroj, ak ho nie je
mozné vypinaéom zapnut’ alebo vypnut'. Kazdy
elektricky nastroj, ktory sa neda ovladat pomocou
vypinaca, je nebezpeény a musi sa dat’ opravit.
Pred nastavovanim, vymenou prislusenstva
alebo ulozenim elektrického nastroja odpojte
jeho zastréku od napajacieho zdroja, pripadne
vyberte akumulator, ak je odoberatelny.
Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju nebezpecenstvo nahodného spustenia
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elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje ukladajte
mimo dosah deti a nedovolte s nimi pra-
covat’ osobam, ktoré nie sii oboznamené s
tymto nastrojom alebo s tymito pokynmi. V
rukach nepovolanych oséb su elektrické nastroje
nebezpecné.

Elektrické nastroje a prislu$enstvo udrziavajte
v dobrom stave. Kontrolujte, ¢i na elektrickom
nastroji nedoslo k vyoseniu alebo ohnutiu
pohyblivych ¢asti, prasklinam a akymkolvek
inym porucham, ktoré by mohli mat’ vplyv

na pouzivanie elektrického nastroja. Ak je
elektricky nastroj poSkodeny, nechajte ho
pred pouzitim opravit. Zle udrzované elektrické
nastroje Casto sposobuju Urazy.

Udrzujte rezacie nastroje nabrusené a Cisté.
Spravne udrzované rezacie nastroje s ostrymi
rezacimi ¢epelami sa lahSie ovladaju a je u nich
mensia pravdepodobnost, Ze sa zaseknu.
Elektrické nastroje, prislusenstvo, rezné
elementy atd'. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi, beric na vedomie pracovné pod-
mienky a samotnu pracu, ktora sa ma vykonat'.
Pouzivanie elektrického nastroja pre ¢innosti iné,
nez pre ktoré je ur€eny, mdze viest ku vzniku
nebezpecnych situacii.

Rukovate a uchopné povrchy udrziavajte
suché, Cisté, bez znecistenia olejom alebo
mazivom. Klzké rukovate a uchopné povrchy
zabranuju bezpecnej manipulacii a ovladaniu
nastroja v neo€akavanych situaciach.

Pri pouzivani tohto nastroja nemajte nasadené
latkové pracovné rukavice, ktoré by sa mohli
zachytit’ do nastroja. Zachytenie latkovych
pracovnych rukavic do pohyblivych ¢asti méze
sposobit’ poranenie 0s6b.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1.

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poZiaru.

Elektrické nastroje pouzivajte iba s prisluSnym
typom akumulatora. PouZzitie iného typu aku-
mulatora méze sposobit riziko vzniku poziaru a
Urazu.

Ked' sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, kl'tice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit’ popaleniny
alebo poziar.

Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne oci, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapricinit poziar, vybuch
alebo zranenie.

6. Akumulator ani nastroj nevystavujte ohru ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohru alebo tep-
lote nad 130 °C modze spdsobit vybuch.

7. Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade
prekroéenia teplotného rozsahu uvedeného
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze
sposobit’ posSkodenie akumulatora a zvysit riziko
poziaru.

Servis

1.  Servis elektrického nastroja nechajte vyko-
nat’ kvalifikovanym pracovnikom s pouzitim
vyhradne identickych nahradnych dielov. Tym
zaistite zachovanie bezpecénosti elektrického
nastroja.

2. Nikdy nevykonavajte servis poSkodenych
akumulatorov. Servis akumulatorov ma vykona-
vat len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluzieb.

3.  Primazani a vymene prisluSenstva sa riad’te
prislu§nymi pokynmi.

Bezpeénostné varovania pre

rozryvac travnika a prevzdusnovaé
travnika

1. Nepouzivajte zariadenie po¢as zlych poveter-
nostnych podmienok, hlavne ak existuje riziko
bleskov. Znizite tym riziko zasahu bleskom.

2. Dokladne skontrolujte oblast’, kde sa ma zaria-
denie pouzivat, ¢i sa tu nenachadzaju divo
zijuce zivoc€ichy. Pocas prevadzky zariadenia sa
mdzu divo Zijuce zZivoCichy zranit.

3. Doékladne skontrolujte oblast’, kde sa ma zaria-
denie pouzivat’, a odstraite vSetky kamene,
konare, dréty, kosti a iné cudzie predmety.
Vymrstené predmety m6zu spodsobit’ poranenie
osob.

4. Pred pouzitim zariadenia vzdy vizualne
skontrolujte, €i hroty a sustava hrotov nie su
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované
alebo poskodené diely zvysSuju riziko poranenia.

5. Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k opotre-
bovaniu alebo poskodeniu zachytavaca travy.
Opotrebovany alebo poskodeny zachytavac¢ travy
zvySuje riziko poranenia.

6. Kryty nechajte nasadené sa svojom mieste.
Kryty musia byt’ funkéné a riadne upev-
nené. Kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo
nefunguje spravne, moze predstavovat riziko
poranenia.

7. VSetky privody chladiaceho vzduchu udrzujte
bez necistot. Upchaté vetracie otvory a necistoty
mdzu spdsobit prehriatie alebo predstavovat
riziko poziaru.

8. Pocas pouzivania zariadenia vzdy noste
protiSmykovu a ochrannt obuv. Zariadenie
neobsluhujte, pokial’ ste bosi alebo mate obuté
sandale. Takto zniZite riziko poranenia chodidiel
pri kontakte s pohybujucimi sa hrotmi.

9. Pocas pouzivania zariadenia vzdy pouzivajte
dlhé nohavice. Pri odhalenej pokozke existuje
vyssia pravdepodobnost poranenia vymrstenymi
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predmetmi.

10. Vyhnite sa pouzivaniu zariadenia na mokrej
trave. Vzdy kracajte. Znizite tym riziko poSmyk-
nutia a padu, v désledku ¢oho méze dojst k
poraneniu.

11. Zariadenie nepouzivajte na prili§ strmych sva-
hoch. Znizite tym riziko straty kontroly, poSmyknu-
tia a padu, pri ktorych méze dojst k poraneniu.

12. Pri praci na svahoch vzdy stojte pevne, vzdy
pracujte naprie¢ svahom, nikdy nie smerom
nadol ani nahor, a pri zmene smeru davajte
maximalny pozor. Znizite tym riziko straty kon-
troly, poSmyknutia a padu, pri ktorych méze dojst
k poraneniu.

13. Pri pohybe dozadu alebo pri tahani zariadenia
smerom k sebe bud'te mimoriadne opatrni.
Vzdy pozorne sledujte okolie. Znizite tym riziko
potknutia pocas prevadzky.

14. Zariadenie drzte len za izolované plochy na
uchopenie, pretoze hroty sa mézu dostat’ do
kontaktu so skrytymi vodiémi. Hroty, ktoré sa
dostanu do kontaktu s vodic¢om pod napatim,
moZzu spdsobit prechod elektrického prudu odha-
lenymi kovovymi ¢astami zariadenia a sposobit’
obsluhe zasah elektrickym pradom.

15. Nedotykajte sa hrotov ani inych nebezpecnych
pohyblivych dielov, kym st v pohybe. Znizite
tym riziko poranenia pohyblivymi ¢astami.

16. Pri ¢isteni zaseknutého materialu alebo Cisteni
zariadenia sa uistite, ze vSetky hlavné vypi-
nace su vypnuté a akumulatorové batérie su
odpojené. Neocakavané spustenie zariadenia
mbzZe mat za nasledok vazne poranenie os6b.

17. Zastavte ¢epele rozryvaca pred naklonenim
zariadenia z dévodu presunu cez iné ako
travnaté miesta a pred prenasanim zariadenia
na miesto a z miesta, kde sa ma zariadenie
pouzivat'.

18. Zariadenie nenaklanajte, ked ho zapinate.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A VAROVANIE: NIKDY nepripustite, aby seba-
vedomie a dobra znalost’ vyrobku (ziskané opako-
vanym pouzivanim) nahradili presné dodrziavanie
bezpeénostnych pravidiel pre naradie.
NESPRAVNE POUZIVANIE alebo nedodrziava-

nie bezpe¢nostnych zasad uvedenych v tomto
navode moze viest’ k vaZnemu zraneniu.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

AVAROVANIE: Preditajte si vietky bezpeé-
nostné vystrahy a pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov moze mat' za nasledok zasiahnutie elek-
trickym pradom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny si
odlozte pre pripad potreby v
buducnosti.

Skolenie

1.

Dokladne si preéitajte pokyny. Oboznamte sa
s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim
zariadenia.

Zariadenie nikdy nedovol'te pouzivat’ detom
ani l'ud'om, ktori neboli oboznameni s pokynmi
na pouzivanie tohto zariadenia. Miestne naria-
denia m6zu obmedzovat’ vek obsluhy.

Nikdy so zariadenim nepracujte, pokial su v
blizkosti osoby, hlavne deti, alebo zvierata.
Uvedomte si, Zze obsluha alebo pouzivatel su
zodpovedni za Urazy alebo ohrozenie ostat-
nych Fudi a za $kody na ich majetku.

V pripade deti treba dohliadat’ na to, aby sa so
zariadenim nehrali.

Fyzicky stav — Zariadenie nepouzivajte, pokial
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo akych-
kolvek liekov.

Priprava

1.

Pocas pouzivania zariadenia vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dlhé nohavice. Zariadenie neob-
sluhujte, pokial ste bosi alebo mate obuté
sandale. Nenoste odev ani $perky, ktoré su
volné alebo maiju visiace $nurky ¢i upinacie
prvky. M6zu ich zachytit’ pohyblivé sucasti
zariadenia.

Pred pouzivanim vzdy vizualne skontrolujte,
¢i zariadenie nie je poskodené, ¢i nechybaju
alebo nie s nespravne umiestnené ochranné
prvky alebo kryty.

Pred pouzivanim zariadenia zabezpecte, aby
sa v pracovnej oblasti nenachadzali ziadne
osoby. Ak ktokolvek vstupi do pracovnej
oblasti, zastavte zariadenie.

Pred pracou dokladne skontrolujte, ¢i sa

na ¢epeliach alebo skrutkach ¢epeli nena-
chadzaju praskliny alebo iné poskodenie.
Prasknuté alebo poskodené cepele alebo
skrutky ¢epeli okamzite vymerite.

Pred pouzivanim zariadenia odstraite z
pracovnej oblasti cudzie predmety, ako st
kamene, droty, flase, kosti a velké konare,
aby ste predisli zraneniu os6b a poSkodeniu
zariadenia.

Predmety zachytené €epelami rozryvaca
mo6zu osobam sposobit’ vazne poranenia.
Pred kazdym pouzitim by ste mali travnik vzdy
dokladne skontrolovat’ a odstranit’' z neho
vSetky predmety.

Davajte pozor na diery, brazdy, hrbole, kamene
alebo iné skryté predmety. Nerovny terén by
mohol spdsobit poSmyknutie a pad. Vo vysokej
trave sa mozu skryvat prekazky.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Adekvatne ochranné
prostriedky, ako maska proti prachu, protiSmykova
bezpecnostna obuyv, tvrda prilba alebo chranice
sluchu, ktoré sa pouzivaju v adekvatnom pro-
stredi, vyrazne znizia riziko Urazu.

SLOVENCINA



Prevadzka

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

Pri praci sa nenat’ahujte do dialky. Vzdy udr-
zujte rovnovahu. Na svahoch vzdy zaujmite
stabilny postoj. Kracajte, nikdy nebezte.
Zariadenie zastavte, vypnite a pockajte, kym sa
vsSetky pohyblivé €asti iplne nezastavia:

- vzdy, ked’ zariadenie nechavate bez dozoru,
— pred odstranenim upchatia alebo ¢istenim
zaneseného zlabu,

— pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na
zariadeni,

— po naraze na cudzi predmet. Pred opatovnym
spustenim a pouzivanim zariadenia skontro-
luje, €i nedoslo k poskodeniu zariadenia a
vykonaijte pripadné opravy,

- vzdy, ked’ zariadenie za¢ne nezvy¢ajne
vibrovat'.

Zariadenie nikdy nepouzivajte, ak ma posko-
dené ochranné prvky alebo kryty, alebo ak
nema bezpecénostné zariadenia, napriklad
lapac¢ travy, namontované na svojom mieste.
Zariadenie nepouzivajte pocas zlych poveter-
nostnych podmienok, hlavne ak hrozi riziko
bleskov.

Pri praci so zariadenim pouzivajte ochranu
zraku a pevnu obuv.

So zariadenim pracujte len pri dennom svetle
alebo pri dobrom umelom osvetleni.
Zariadenie opatrne zapnite podla pokynov,
pricom majte nohy v bezpecnej vzdialenosti od
cepeli rozryvaéa.

Davajte pozor na poranenie néh a ruk spoéso-
bené ¢epelami rozryvaca.

Vzdy zabezpecte, aby boli vetracie otvory €isté
a bez necistot.

Zariadenie pouzivajte priecne cez svah, nikdy
nie smerom nahor a nadol. Pri zmene smeru na
svahoch davajte maximalny pozor. Zariadenie
nepouzivajte na prili§ strmych svahoch.

Pri pohybe dozadu alebo pri tahani zariadenia
smerom k sebe bud'te mimoriadne opatrni.
Zastavte c¢epele, ak sa musi zariadenie naklo-
nit' z dovodu presunu cez iné ako travnaté
miesta a pred prenasanim zariadenia na
miesto a z miesta, kde sa ma pouzivat'.
Zariadenie nenaklanajte pri spustani motora
okrem pripadov, kedy zariadenie vyzaduje
naklonenie pri spust'ani. V takomto pripade
zariadenie nenaklanajte viac, nez je potrebné,
a zdvihnite iba ¢ast’, ktora smeruje od obsluhy.
Pred vratenim zariadenia na zem vzdy dajte
obe ruky do polohy obsluhy.

Nestrkajte ruky ani nohy do blizkosti rotuju-
cich casti ani pod ne. Pocas celej doby zabez-
pecte, aby sa vyprazdrnovaci otvor nezanasal.
Zariadenie neprenasajte, kym je zapnuté.
Vyhnite sa pouzivaniu zariadenia na mokrej
trave.

Kosacku drzte vzdy pevne za rukovat'.

Pri dvihani alebo drzani zariadenia sa nedoty-
kajte odhalenych ¢epeli rozryvac¢a ani reznych
hran.

Ruky a chodidla udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od rotujucich ¢epeli rozryvaca.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Pozor - Po vypnuti zariadenia sa ¢epele stale
otacaju.

Ak spozorujete nieco nezvycajné, okamzite
preruste pracu. Vypnite zariadenie. Nasledne
zariadenie skontrolujte.

Nikdy sa nesnazte vykonat' nastavenie pracov-
nej hibky, ked je zariadenie v prevadzke.

Pred prechadzanim cez cesticky, chodniky,
cesty a akékolvek plochy so Strkovym krytom
uvolnite spinaciu packu a pockajte, kym sa
cepele nezastavia. Zariadenie vypnite aj v
pripade, ak zariadenie opustate, ak chcete
zdvihnuat’ alebo odstranit nie€o na svojej trase
pohybu, alebo z akéhokolvek iného dévodu,
ktory by mohol narusit’ vykonavanie vasej
cinnosti.

Ak zariadenie narazi na cudzi predmet, postu-
pujte podl'a nasledujucich krokov:

— Vypnite zariadenie, uvol'nite spinaciu packu
a pockajte, kym sa epele rozryvaca upine
nezastavia.

— Vyberte akumulator.

— Dokladne skontrolujte zariadenie, ¢i nedoslo
k jeho poskodeniu.

— Ak su cepele rozryvaca akokol'vek posko-
dené, vymerite ich. Pred opatovnym spuste-
nim a pokrac¢ovanim v prevadzke zariadenia
odstraiite kazdé poskodenie.

Ak zariadenie zacne nezvycajne vibrovat’
(okamzite skontrolujte)

— zistite poskodenie,

— vymente alebo opravte vSetky poskodené
diely,

— skontrolujte a utiahnite vSetky uvolnené
diely.

Zariadenie net'ahajte dozadu, pokial to nie je
uplne nevyhnutné. Ak je nutné, aby ste so zaria-
denim cuvli od plota alebo inej podobnej prekazky,
pred cuvanim aj po€as cluvania sa pozerajte dole
a dozadu.

Pred vybratim zachytavaca travy vypnite
motor a pockajte, kym sa cepele rozryvaca
uplne nezastavia. Davajte pozor na to, Ze epele
po vypnuti vypina¢a budu urcity ¢as dobiehat.

Pri praci s kosackou davajte pozor na potrubia
a kable.

Udrzba a uskladnenie

1.

Opotrebené alebo poskodené casti z bezpec-
nostnych dévodov vymeiite. Pouzivajte len
originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
Zariadenie pravidelne kontrolujte a vykona-
vajte jeho udrzbu.

Ked sa zariadenie nepouziva, uskladnite ho
mimo dosahu deti.

VsSetky matice, svorniky a skrutky musia byt’
utiahnuté, aby ste mali istotu, ze zariadenie je
v bezpeénom pracovnom stave.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nedoslo k opot-
rebovaniu alebo poskodeniu lapaca travy.
Pred uskladnenim vyprazdnite lapac travy.
Opotrebovany lapa¢ travy z bezpe¢nostnych
doévodov vymeirite za nahradny lapac od
vyrobcu.
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6. Pouzivajte len originalne ¢epele rozryvaca od
vyrobcu Specifikované v tomto navode.

7. Pocas nastavovania zariadenia davajte pozor,
aby sa vam prsty nezachytili medzi pohy-
bujuce sa ¢epele rozryvaca a pevné diely
zariadenia.

8. V pravidelnych intervaloch kontrolujte sprav-
nost’ utiahnutia upeviiovacej skrutky cepele.

9.  Pred uskladnenim nechajte zariadenie
vychladnut’.

10. Pri vykonavani udrzby ¢epeli rozryvaca
davajte pozor, pretoze aj pri vypnuti napaja-
cieho zdroja sa ¢epele mézu nad’alej otacat’.

11. Nikdy neodstranujte ani neupravujte bez-
pecnostné zariadenia. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu funkciu. Nikdy nerobte ni¢, ¢o
by narusilo uréenu funkciu bezpeénostného
zariadenia alebo znizilo ochranu, ktoru bez-
pecnostné zariadenie poskytuje.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1. Zabraiite neimyselnému spusteniu. Pred
pripojenim k akumulatoru, zdvihanim alebo
prenasanim stroja sa uistite, ze je vypinac vo
vypnutej polohe. Prenasanie stroja s prstom na
vypinadi alebo zapajanie stroja, ktory ma vypinaé
zapnuty, moze viest k nehodam.

2. Pred vykonanim akychkol'vek tprav, vymenou
prislusenstva alebo skladovanim zariadenia
odpojte akumulator. Takéto preventivne bezpe¢-
nostné opatrenia zniZuju riziko nahodného spuste-
nia zariadenia.

3. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
moze pri inom type akumulatora spdsobit riziko
vzniku poZiaru.

4.  Zariadenia pouzivajte iba so Specialne k nim
uréenymi akumulatormi. Pri pouziti akychkolvek
inych akumulatorov vznika riziko poranenia alebo
poziaru.

5. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, kl'tice, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

6.  Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne oci, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

7. Nepouzivajte akumulator alebo zariade-
nie, ktoré je poskodené alebo upravené.
Fungovanie poskodenych alebo upravovanych
akumulatorov tazko predvidat a mézu zapricinit
poziar, vybuch alebo zranenie.

8.  Akumulator ani nastroj nevystavujte ohiiu ¢i
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep-
lote nad 130 °C moze spdsobit vybuch.

9. Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nenabijajte akumulator ani zariadenie mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
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mimo uvedeného rozsahu mbze spdsobit posko-
denie akumulatora a zvysit riziko poziaru.

10. Servis nechajte vykonat kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecnosti vyrobku.

11. Neupravujte ani sa nepokusajte opravovat’
zariadenie alebo akumulator okrem pripa-
dov uvedenych v pokynoch na pouzivanie a
starostlivost'.

Bezpecénost’ pri praci s elektrickym naradim a

akumulatorom

1. Akumulator(y) nelikvidujte odhodenim do
ohnia. Clanok méze vybuchnut. Informacie o
moznych zvlastnych predpisoch tykajucich sa
likvidacie najdete v miestnych zakonoch.

2.  Akumulator(y) neotvarajte ani neznehodno-
cujte. Uvolneny elektrolyt je leptavy a moze spo-
sobit’ poskodenie zraku alebo pokozky. V pripade
pozitia moze byt jedovaty.

3.  Batériu nenabijajte na dazdi ani na mokrych
miestach.

4. Akumulator nenabijajte v exteriéri.

5. Nedotykajte sa nabijacky vratane zastrcky a
nabijacich svoriek mokrymi rukami.

6.  Pri manipulacii s akumulatormi dbajte, aby ste
akumulator neskratovali vodivymi materialmi,
ako su prstene, naramky a kface. Akumulator
alebo vodi¢ sa mézu prehriat a spdsobit popaleniny.

7.  Vyhybajte sa nebezpeénym prostrediam.
Zariadenie nepouzivajte vo vihkych alebo
mokrych prostrediach ani ho nevystavujte
dazd'u. Ak do zariadenia vnikne voda, zvysi sa
tym riziko zasiahnutia elektrickym prddom.

8. Ak sa elektricky nastroj musi pouzit’ na vih-
kom mieste, pouzite napajanie chranené isti-
¢om uzemnovacieho okruhu (GFCI). Pouzitie
zariadenia GFCI zniZuje riziko urazu v désledku
zasiahnutia elektrickym prudom.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A VAROVANIE: NIKDY nepripustite, aby seba-
vedomie a dobra znalost’ vyrobku (ziskané opako-
vanym pouzivanim) nahradili presné dodrziavanie
bezpeénostnych pravidiel pre naradie.
NESPRAVNE POUZIVANIE alebo nedodrziava-

nie bezpe¢nostnych zasad uvedenych v tomto
navode moze viest k vaznemu zraneniu.

AVAROVANIE: Pouzivanim tohto vyrobku sa
moze tvorit’ prach obsahujuci chemické latky,
ktoré moézu sposobit’ dychacie problémy alebo
iné ochorenia. Prikladmi tychto chemickych latok
alebo zlucenin su pesticidy, insekticidy, hnojiva a
herbicidy.

Riziko ohrozenia tymito latkami sa li$i v zavislosti
od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ prace.
Pracujte na dobre vetranom mieste s odporu-
¢anymi ochrannymi poméckami, napriklad s
protiprachovymi maskami, ktoré su Specialne
urcéené na filtrovanie mikroskopickych ¢astic, aby
ste znizili rizika spésobené vystavenim sa tymto
chemickym latkam.
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alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horticimi akumulatormi
davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked'ze sa mohla zohriat’ dostatoc¢ne na to,
aby sposobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach
akumulatora. Mo6ze to sposobit' zohriatie, poziar,
vybuch a poruchu nastroja alebo akumulatora, v

Dolezité bezpeénostné a

prevadzkové pokyny pre akumulator

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystazné oznacenia na (1) nabijacke
akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte
pouzivajucom akumulator.

2. Akumulator nerozoberajte ani neupravuijte.
MbzZe to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo

vybuchu. désledku ¢oho méze déjst k popaleninam alebo
3. Ak sadoba prevadzky prili$ skrati, ihned’ zraneniu 0sob.
preruste pracu. MézZe nastat’ riziko prehriatia, 17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.
4.V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich
vyplachnite €istou vodou a okamzite vyhla-
dajte lekarsku pomoc. Mo6ze dojst’ k strate
zraku.
5. Akumulator neskratujte: 18.

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora moze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu.

6.  Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi-

vajte na miestach s teplotou presahujicou 50

kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
pat'ovych elektrickych vedeni. MdzZe to viest'

k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spolo€nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii méze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

Rady na udrzanie maximalnej

°C (122 °F). - R ,
7.  Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne zivotnosti akumulatora
poskodeny alebo uplne opotrebovany. 1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa uplne

vybije. Vzdy preruste pracu s nastrojom a
nabite akumulator, ked’ spozorujete nizsi
vykon nastroja.

Akumulator méze v ohni explodovat'.

8.  Akumulator neprepichujte, neprerezavaijte,
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte tdermi o

tvrdé predmety. MoZe to viest k poziaru, nadmer- 2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
nému teplu alebo vybuchu. Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.
Nepouzivajte poskodeny akumulator. 3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —

40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnut'.

Ked' akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nastroja alebo nabijacky.

Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
nebezpeénom tovare. 4.
V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami ¢i $peditérmi, sa musia dodrziavat’ 5.
Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpeény mate-
rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a
zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii odstrante z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi

ZOSTAVENIE

A VAROVANIE: Pred vykonavanim akejkolvek
prace so zariadenim vzdy vyberte akumulator. Ak
sa akumulator nevyberie, hrozi v pripade nahodného
spustenia vazne zranenie.

12.

13.

14.

nariadeniami.

Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami

uvedenymi spolo¢nost’'ou Makita. InStalacia

akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze

spoOsobit’ poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo

Unik elektrolytov.

Ak sa nastroj dlhsi €as nepouziva, odstraiite z

neho akumulator.

Akumulator sa méze pocas pouzivania a po

pouziti zohriat’, co méze sposobit’ popaleniny
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A\VAROVANIE: zariadenie nikdy nespustajte,
ak nie je uplne zmontované. Prevadzka ¢iastocne
zmontovaného zariadenia méze pri nahodnom
nastartovani sposobit' vazne zranenie.
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Zostavenie rukovati

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste poéas
instalacie nepricvikli kabel medzi komponenty
rukoviti. PoSkodeny kabel mbze spbsobit poruchu
zariadenia.

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste pri
zostavovani rukovati neprekrutili kabel.

Spodné rukovati

1. Pripojte zastrékové spojky spodnych rukovéati do
zasuvkovych spojok na zariadeni prevle€enim zavito-
vych ty¢i cez zastrékové spojky.

2. Zarovnajte trojuholnikové znacky na zastrékovych
spojkach so zna¢kami na zasuvkovych spojkach.

3. Zatlacte zastrékové spojky do zasuvkovych spo-
jok, aby sa zaistila poloha rukovati.

4.  Prstami utiahnite vrubkované matice, aby sa
spodné rukovati zaistili na svojom mieste.
» Obr.1: 1. Spodna rukovat 2. Zastr¢kova spojka
3. Zasuvkova spojka 4. Vrubkovana matica
5. Zavitova ty¢ 6. Trojuholnikové znacky

POZNAMKA: Uistite sa, Ze pary spojok dobre zapa-
daju bez medzier.

POZNAMKA: Dbaijte na to, aby ste skrutku vioZili
spravne tak, aby zakrivena hlava skrutky dokonale
zapadla na rurku rukovati.

» Obr.6: 1. Hlava skrutky 2. Rurka rukovati

POZNAMKA: Maijte na pamiti, ze skrutka s dvojitym
zavitom vyzaduje, aby ste vribkovanu maticu utiahli
dvakrat: prvy (vonkajsi) zavit na hrubé uchytenie
komponentov rukovati a druhy (vnatorny) zavit na
upevnenie komponentov rukovati.

» Obr.7: 1. Zavitova skrutka 2. Vrubkovana matica
3. Prvy (vonkajsi) zavit 4. Druhy (vnatorny)
zavit

Kablové svorky

Kable pohodine uchytte pomocou 3 kablovych svoriek.

Kabel uchytte priamo k spodnej a strednej rukovati.
Kabel vedte pozdiz a vnutri rukovati.
» Obr.8: 1. Kablova svorka 2. Stredna rukovat

3. Spodna rukovat 4. Kabel

POZNAMKA: Umiestnite 2 z 3 kablovych svoriek
na spodnu rukovat — jednu ¢o najblizsie k stredne;j
rukovati a druht v blizkosti konca zakrivenej rarky v
spodnej ¢asti, aby neprekazala pri otvarani a zatva-
rani zadného krytu.

» Obr.2: 1. Zastrékova spojka 2. Zasuvkova spojka

POZNAMKA: Majte na pamati, Ze si ty& s dvojitym
zavitom vyzaduje, aby ste vrubkovanu maticu utiahli
dvakrat: prvy (vonkajsi) zavit na hrubé uchytenie
komponentov rukovati a druhy (vnutorny) zavit na
upevnenie komponentov rukovati.

» Obr.3: 1. Zavitova ty¢ 2. Vrubkovana matica 3. Prvy
(vonkajsi) zavit 4. Druhy (vnutorny) zavit

Stredné rukovati

1. Pripevnite sploStené konce strednych rukovati cez
horné rurky spodnych rukovati.

2.  Zarovnaijte otvory v strednej a spodnej ruko-
vati tak, aby bolo mozné zasunut zaistovacie packy
rukovati.

3.  Prevlecte zavitové konce zaistovacich pacok cez
otvory a upevnite rukovati maticami.

4. Zatvorte zaistovacie packy na zaistenie kompo-
nentov rukovati.
» Obr.4: 1. Stredna rukovat 2. Spodna rukovat

3. Zaistovacia packa rukovati 4. Matica

Horna rukovat’

1. Uchopte hornu rukovat tak, aby jej uchopovacie
rameno smerovalo nahor.

2.  Pripevnite konce hornej rukovéti cez horné rarky
strednych rukovati.

3.  Zarovnajte otvory v hornej a strednej rukovati tak,
aby bolo mozné zasunut’ skrutky.

4.  Zatlacte skrutky cez rukovati zvnutra smerom von.
Potom prstom utiahnite vribkované matice na nich.
» Obr.5: 1. Horna rukovat 2. Stredna rukovat

3. Skrutka 4. Vribkovana matica

InStalacia lapaca travy

POZNAMKA: Pred zostavenim nezabudnite vyto&it’
spravnu stranu vrecka na travu smerom von (loga na
vonkaj$ej strane).

Zostavenie lapaca travy

1. Otvorte vrecko na travu so zosilnenym povrchom
na spodne;j strane.

2. Zasurite rdm do otvoru vrecka na travu.

Drzte rukovat nad hornym povrchom vrecka na travu.

3.  Zahaknite spony okolo vyhadzovacieho ramena,
aby sa vrecko na travu pripevnil k ramu.

Spony pripeviujte zvnatra smerom von.

» Obr.9: 1. Vrecko na travu 2. Zosilneny povrch
3. Ram 4. Spona 5. Vyhadzovacie rameno
ramu 6. Rukovat

4.  Vyhladzujte napnutie a zahyby na latke.
Montaz lapaca travy

1.  Podrzte zadny kryt otvoreny.

» Obr.10: 1. Zadny kryt

2. Nainstalujte lapac travy na zadnu Cast zariadenia
zahaknutim ty¢i na montazne otvory.
» Obr.11: 1. Lapac travy 2. Rukovat 3. Ty¢

4. Montazny otvor

Pri demontazi lapaca travy jednou rukou drzte rukovat’
lapaca a druhou rukou otvoreny zadny kryt. Nadvihnite
a vytiahnite lapac travy pod miernym uhlom, pri¢om
uvolnite ty¢e z montaznych otvorov.
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OPIS FUNKCII

APOZOR: Pred upravou alebo kontrolou funké-
nosti zariadenia vzdy skontrolujte, i je zariadenie
vypnuté a akumulator vybraty.

Pouzitie ¢epeli rozryvaca

Rozryvacia ¢epel

Rozryvacie €epele odstrafiuju suchu travu a mach z
travnikov a vertikalne prerezavaju korene travnika.
Rozryvacie ¢epele kypria pédu, zvysuju prevzdusnenie
travnika, umozriuju vode dostat sa ku korefiom travnika
a brania tomu, aby voda zostavala na povrchu.

» Obr.12

Odmachovacia ¢epel

Odmachovacie ¢epele odstranuju suchu travu a mach z
travnikov bez prerezavania korefov travnika.
» Obr.13

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

A\POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora zariadenie vzdy vypnite.

A\ POZOR: Pri vkiadani alebo vyberani akumu-
latora zariadenie a akumulator drzte pevne. Ak
zariadenie a akumulator pevne neuchopite, méze
to mat za nasledok ich vy$myknutie z vaSich ruk s
dosledkom poskodenia zariadenia a akumulatora,
ako aj zraneni osob.

APOZOR: Pred pouzitim zaistite kryt akumula-
tora. V opa¢nom pripade moézu blato, necistoty alebo
voda poskodit vyrobok alebo akumulator.

APOZOR: Akumulator vzdy vlozte uplne. V
opacnom pripade mdze nahodne vypadnut zo zaria-
denia a ublizit vam alebo osobam v okoli.

A POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

A\ POZOR: Pri instalovani alebo demontazi aku-
mulatora pevne uchopte kryt akumulatora.

Instalacia akumulatora:

1. Potiahnutim vyénelka krytu nadvihnite kryt
akumulatora.
» Obr.14: 1. Kryt akumulatora 2. Vy¢nelok

2.  Zarovnajte vy¢nelok akumulatora s otvorom v
zariadeni a potom akumulator zasuvajte do zariadenia,
kym sa nezaisti na mieste a neozve sa slabé cvaknutie.
» Obr.15: 1. Akumulator 2. Otvor na akumulator

3.  Zatvorte kryt akumulatora a zatlacte ho nadol, kym
sa so slabym cvaknutim nezaisti na svojom mieste.
Vybratie akumulatora:

1. Potiahnutim vy¢nelka krytu otvorte kryt
akumulatora.

2. Vytiahnite akumulator zo zariadenia a zaroven
posuvaijte tlacidlo na prednej strane akumulatora sme-
rom nahor.

3.  Zatvorte kryt akumulatora.

Indikator v zadnom dolnom rohu krytu batérie zobrazuje
informacie o prevadzkovom a poruchovom stave v real-
nom Case. Ked sa vyskytne chyba, indikator sa rozsvieti
alebo blika na ¢erveno.
» Obr.16: 1. Indikator

Systém na ochranu zariadenia/

akumulatora

Zariadenie je vybavené systémom na ochranu zaria-
denia/akumulatora. Tento systém automaticky vypne
napéjanie motora s cielom prediZit Zivotnost zariadenia
a akumulatora. Zariadenie sa po€as prevadzky automa-
ticky zastavi a indikator bude svietit, ak sa zariadenie
alebo akumulator dostanu do jedného z nasledujucich
stavov:

Ochrana proti pret'azeniu

Ked sa akumulator pouziva spésobom, ktory spésobuje
nadmerny odber prudu, zariadenie sa automaticky
zastavi a indikator sa rozsvieti nacerveno. V tejto situ-
acii vypnite zariadenie a ukongite pouzivanie, ktoré
sposobuje jeho pretazovanie. Potom zariadenie znova
spustite.

Ochrana pred prehrievanim

Ked je zariadenie prehriate, automaticky sa zastavi a
indikator bude svietit nacerveno. V takomto pripade
nechajte zariadenie a akumulator pred opatovnym
spustenim zariadenia vychladnut.

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked je kapacita akumulatora nizka, zariadenie sa auto-
maticky vypne a indikator bude blikat nacerveno. Ak sa
zariadenie nespusti ani po opatovnom spusteni spinaca
a indikator svieti nacerveno, Uroven nabitia akumulatora
je slaba na prevadzku. Vyberte akumulator zo zariade-
nia a nabite ho.

Ochrana pred d'alSimi
nebezpecenstvami

Systém ochrany bol navrhnuty tak, aby chranil aj pred

dalSimi nebezpecenstvami, ktoré by mohli poskodit

stroj, a zaistuje automatické zastavenie stroja. Ak sa

stroj doCasne zastavil alebo prerusil prevadzku, prob-

1ém vyrieSte vykonanim vSetkych nasledujucich krokov.

1. Restartujte stroj tak, Ze ho vypnete a potom znova
zapnete.

2. Nabite akumulatory alebo ich vymerite za nabité
akumulatory.

3. Nechajte stroj aj akumulatory vychladnut.

Ak po obnoveni systému ochrany nedo$lo k zlepSeniu

stavu, obratte sa na miestne servisné stredisko spoloc¢-
nosti Makita.
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UPOZORNENIE: Ak sa stroj vypne z dévodov,
ktoré nie su opisané vyssie, pozrite si rieSenie
problémov.

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

Len na akumulatory s indikatorom

Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Obr.17: 1. Indikatory 2. Tlacidlo kontroly

Indikatory Zostavajica
I D n kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

11l

25 % az 50 %

100

0% az25%

000

1. Nainstalujte akumulator a potom zatvorte kryt
akumulatora.

POZNAMKA: Indikator sa rozsvieti na &erveno, ak
akumulator vkladate pri tahani za spinaciu packu.
Pred vlozenim akumulatora uvolnite spinaciu packu.

2. Potiahnite spinaciu packu k sebe a su¢asne drzte
stla¢ené tlacidlo odomknutia. Len ¢o sa motor spusti,
uvolnite tla¢idlo odomknutia.

» Obr.18: 1. Tlacidlo odomknutia 2. Spinacia packa

3.  Motor zastavite uvolnenim spinacej packy.

Nastavenie pracovnej hibky

AVAROVANIE: Pri nastavovani pracovnej
hibky nikdy nedavajte ruky ani nohy pod telo
zariadenia.

UPOZORNENIE: Pri preprave zariadenia alebo
ked’ zariadenie nepouzivate, posuiite nastavova-
ciu packu uplne smerom k zadnému kolesu, aby
sa ¢epele rozryvaca zdvihli od zeme.

UPOZORNENIE: Ak pouzivate odmachovacie
éepele, vzdy nastavte pracovni hibku na +4 mm
alebo 0 mm. Ak je pracovné hibka prili§ velka, odma-
chovacie ¢epele sa mézu poskodit' alebo zlomit.

ﬂ I:I I:I I:I Akumulator
nabite.
I I I:I I:I Akumulator
je mozno
t chybny.

Jonn

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

POZNAMKA: Prvy (Gplne viavo) svetelny indika-
tor bude blikat, ked systém ochrany akumulatora
funguje.

A VAROVANIE: Pred nainstalovanim akumu-
latora sa vzdy presvedcte, €i sa spinacia packa
spravne aktivuje a ¢i sa po uvolneni vracia do
povodnej polohy. Prevadzka stroja s nespravne
fungujucim spustacim spinatom méze viest k strate
ovladania a k vaznym zraneniam oséb.

POZNAMKA: Zariadenie sa nespusti bez stladenia
tlacidla odomknutia ani po potiahnuti za spinaciu
packu.

POZNAMKA: Zariadenie sa nemusi spustit z dévodu
pretazenia, ked sa poku$ate pouzivat zariadenie na
tvrdej pdde. V takomto pripade nastavte niz$iu pra-
covnu hibku.

4 nastavitelné vysky vertikutacie v rozsahu od +4 mm

do -8 mm na dosiahnutie dokonalého povrchu.

(1) Uvolnenim spinacej packy zastavte motor.

(2) Potiahnutim a podrzanim nastavovacej packy
smerom von ku kolesu uvolnite zamok.

(38) Posunte nastavovaciu packu do pozadovanej
polohy vysky vertikutacie.

(4) Uvolnenim nastavovacej packy zaistite zamok.

» Obr.19: 1. Nastavovacia packa 2. Predné koleso

Pracovna hibka sa meni v prirastkoch 4 mm az do plnej
hibky pri -8 mm, ked postvate nastavovaciu pagku
dopredu.

» Obr.20

Poloha paéky Pracovna hibka

1 +4 mm
(nad Urovriou terénu)

2 0 mm
(na urovni terénu)

3 -4 mm
(pod urovriou terénu)

4 -8 mm
(pod Urovriou terénu)

Toto zariadenie je vybavené tlacidlom odomknutia. Ak
na tlacidle odomknutia spozorujete nie¢o nezvycajné,
zariadenie okamzite prestarite pouzivat a nechajte ho
skontrolovat v najblizS§om autorizovanom servisnom
stredisku spolo¢nosti Makita.

POZNAMKA: Ciselné hodnoty pracovnej hibky slizia
len ako pomécka. V zavislosti od stavu travnika alebo
pddy sa moZe skutoéna pracovna hibka mierne lisit
od nastavenej pracovnej hibky.

POZNAMKA: Na dosiahnutie pozadovanej hibky
vyskusajte skiSobnu prevadzku na menej napadnom

mieste.
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Uskladnenie Sesthranného kfuca

Ked Sesthranny kl'u¢ nepouzivate, ponechajte ho v

odkladacom priestore na tele zariadenia.

Otvorte kryt akumulatora a vlozte Sesthranny kfu¢ do

odkladacieho priestoru a pevne ho zaistite na mieste.

» Obr.21: 1. Sesthranny klt¢ 2. Odkladaci priestor
3. Kryt akumulatora

Funkcia na zabranenie nahodnému

spusteniu

Ak pri vkladani akumulatora tahate za a drzite spinaciu
packu, zariadenie sa nespusti.

Ak chcete nastroj spustit, najskor uvolnite spinaciu
packu a potom ju opét potiahnite, pricom drzite stla-
¢ené tlacidlo odomknutia.

Elektronické funkcie

Zariadenie je vybavené nasledujlcimi elektronickymi

funkciami.

. Elektricka brzda
Toto zariadenie je vybavené elektrickou brzdou.
Ak sa zariadeniu neustale nedari rychlo zastavit
Cepele rozryvaca po uvolneni spustacej packy,
nechajte si zariadenie opravit v autorizovanom
servisnom stredisku spolo¢nosti Makita.

PREVADZKA

Pouzivanie zariadenia

A VAROVANIE: Pred pouzitim zariadenia
odstrante konare a kamene z pracovnej oblasti.
Z pracovnej oblasti tiez najprv odstraiite vSetku
burinu.

» Obr.22

AVAROVANIE: Pri praci so zariadenim vzdy
pouzivajte ochranny stit na tvar alebo ochranné
okuliare s boénymi Stitmi.

APOZOR: Ak pokosena trava alebo cudzi pred-
met blokuju vnutro tela zariadenia, vyberte aku-
mulator a pred odstranenim travy alebo cudzieho
predmetu si nasad’te rukavice.

UPOZORNENIE: Toto zariadenie pouzivajte len
na travnikoch. Nepouzivajte toto zariadenie na
burine.

UPOZORNENIE: Pred pouzitim zariadenia
pokoste travnik do vysky priblizne 20 mm az 30
mm. Ak je travnik prili§ vysoky, méze to branit v
prevadzke zariadenia.

Pri pouzivani zariadenia drzte rukovat pevne oboma
rukami. Orientacna prevadzkova rychlost je priblizne 5
metrov za 10 sekund.

» Obr.23

POZNAMKA: Ak sa po pouziti na hustom travniku
zisti nedokonala kone¢na Uprava, alebo ak sa po¢as
prevadzky zisti znizenie ota¢ok motora, znizte pre-
vadzkovu rychlost pod odpori€anie v tomto navode
alebo nastavte niz8iu pracovnu hibku.

Ako pombcku pre pracovnu Sirku pouzivajte znacky v
prednej asti.
» Obr.24: 1. Pracovna Sirka 2. Znacky

Pravidelne kontrolujte mnoZzstvo travy v lapadi travy.
Lapac¢ travy vyprazdnite eSte pred jeho naplnenim. Pred
kaZzdou pravidelnou kontrolou uvolnite spinaciu packu a
zastavte zariadenie.

UPOZORNENIE: Pouzivanie zariadenia s plnym
lapa€om travy brani vol'nému otacaniu ¢epeli
rozryvaca a nadmerne zat'azuje motor, v désledku
¢oho méze dojst’ k poruche.

Vyprazdnenie lapaca travy

A VAROVANIE: Aby ste znizili riziko urazu,
pravidelne kontrolujte lapac travy, ¢i nie je posko-
deny alebo oslabeny. V pripade potreby vymernte
lapac travy.

1. Uvolnite spinaciu packu.
2.  Vyberte akumulator zo zariadenia.

3. Jednou rukou drzte rukovat lapaca a druhou rukou
otvoreny zadny kryt. Nadvihnite a vytiahnite lapac travy

pod miernym uhlom, pri¢om uvolnite tyce zo zariadenia.
» Obr.25: 1.Zadny kryt 2. Lapa¢ travy 3. Rukovat 4. Ty¢

4. Vypréazdnite lapac travy.

UDRZBA
A VAROVANIE: Pred uskladnenim, prenasanim,

vykonavanim kontroly alebo udrzby zariadenia sa
vzdy uistite, Ze je akumulator vybrany.
MA\VAROVANIE: Kontrolu alebo tdrzbu vidy
vykonavaijte v rukaviciach.

A VAROVANIE: Pri vykonavani kontroly alebo
udrzby vzdy pouzivajte ochranny $tit na tvar
alebo ochranné okuliare s boénymi $titmi.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely znac¢ky Makita.

Bezna udrzba
1. Vyberte akumulator a potom zatvorte kryt akumulatora.
2. Polozte zariadenie na bo¢nu stranu. Vygistite
zvy$ky travy nahromadené v spodnej ¢asti telesa
zariadenia.
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3.  Vodu smerujte k spodnej asti zariadenia, ku
ktorej su pripevnené Cepele rozryvaca.
» Obr.26

UPOZORNENIE: Dbajte na to, aby sa kabel
nezachytil okolo zostavenych komponentov alebo
medzi nimi.

UPOZORNENIE: Zariadenie neumyvajte vodou
pod vysokym tlakom.

4.  Skontrolujte utiahnutie vSetkych matic, svornikov,
skrutiek atd'.

5.  Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti nie su poskodené,
zlomené alebo opotrebované. Poskodené alebo chyba-
juce Casti treba opravit alebo nahradit.

6. Zariadenie odlozZte na bezpe¢né miesto mimo
dosahu deti.

Skladacia rukovat’

10. Prstami utiahnite vrubkované matice na spodnych
rukovétiach, aby sa zloZené rukovati zaistili na svojom
mieste.

» Obr.33: 1. Vrubkovana matica

Prenasanie zariadenia

APOZOR: Pred prenasanim zariadenia neza-
budnite vybrat’ akumulator.

APOZOR: Pri prenasani zariadenia v rukach
vzdy noste rukavice.

POZNAMKA: Pri demontazi rukovat podoprite, aby si
zachovala svoj uhol, vdaka ¢omu je operacia sklada-
nia bezpe€na a jednoducha.

Rukovét je mozné zlozit na tri ¢asti, aby sa dalo zariadenie
[ahko prenasat a skladovat kdekolvek na mensom priestore.

1. Vyberte akumulator zo zariadenia.

2. Uvolnite vrubkované matice na spojkach spod-
nych rukovati.

Uvolnite druhy (vnatorny) zavit, aby sa uvolnili pary spojok.

3. Vytiahnite zastrckové spojky. Potom zatlacte
rukovat nadol/dopredu za jej prevadzkovu polohu.

4.  Zarovnaijte trojuholnikové znacky na zastrékovych
spojkach so zna¢kami na zasuvkovych spojkach.

5. Zatlacte zastrékové spojky do zasuvkovych spo-
jok, aby sa zaistila poloha rukovati.

» Obr.27: 1. Vrubkovana matica 2. Druhy
(vnutorny) zavit 3. Spodna rukovat
4. Zastrckova spojka 5. Zasuvkova spojka
6. Trojuholnikové znacky

» Obr.28

UPOZORNENIE: Dbajte na to, aby sa kabel
nezachytil na komponentoch rukovati alebo v ich
okoli.

6. Uplne otvorte zaistovacie pagky na strednych ruko-
vatiach, aby sa komponenty rukovati uvolnili na zloZenie.
7.  Odpojte zostavu miernym potiahnutim komponen-
tov od seba. Potom preklopte stredné rukovati dozadu
do zloZenej polohy.

» Obr.29: 1. Zaistovacia packa 2. Stredna rukovat

» Obr.30

UPOZORNENIE: Dbajte na to, aby sa kabel
nezachytil okolo zostavenych komponentov alebo
medzi nimi.

8.  Uvolnite vrubkované matice na hornej rukovati.

Uvolnite druhy (vnutorny) zavit, aby sa komponenty

rukovati uvolnili na zloZenie.

9.  Odpojte zostavu miernym potiahnutim komponen-

tov od seba. Potom preklopte hornt rukovéat dopredu do

zatvorenej polohy.

» Obr.31: 1. Vrubkovana matica 2. Druhy (vnatorny)
zavit 3. Horna rukovat

» Obr.32
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UPOZORNENIE: Pred prepravou vzdy demon-
tujte lapac travy a zlozte rukovat'.

Zariadenie zdvihnite a preneste tak, Ze ho rukami
uchopite za bo&né drzadla pozdiz lavej a pravej strany
stroja.

Aby ste predisli zraneniam pri premiestriovani zariade-
nia, udrzujte ho vo vodorovnej polohe a prenasajte ho
opatrne bez prudkych pohybov a prevratenia.

» Obr.34

Skladovanie

UPOZORNENIE: Zariadenie uskladnite v inte-
riéri na chladnom, suchom a uzamknutom mieste.
Zariadenie neskladujte na miestach s teplotou,
ktora dosahuje alebo prekracuje 40 °C.

Po kazdom pouziti odstrarte zo zariadenia vSetku
prilepenu pddu a zvysky korefov. Zlozte rukovat na
polovicu alebo na tretiny a umiestnite lapac travy na
vrch zariadenia, aby ste uSetrili miesto.

Pred uskladnenim mimo sezény, ked sa zariadenie
nebude dlh$i ¢as pouzivat, dokladne vykonajte udrzbu
zariadenia a vycistite vSetky ¢epele rozryvaca a telo
zariadenia. Uistite sa, Ze su vSetky Casti zariadenia
uplne suché, aby sa zabranilo hrdzaveniu.

» Obr.35

Demontaz a montaz cepeli

rozryvaca

A VAROVANIE: Po uvorneni spinacej paéky sa
cepele rozryvaca budu este niekolko sektind ota-
¢at’. Nezacinajte Ziadnu ¢innost’, kym sa ¢epele
uplne nezastavia.

A\VAROVANIE: Pri demontazi alebo montazi
cepeli rozryvaca vzdy vyberte akumulator. V
opa¢nom pripade méze dojst’ k vaznemu Urazu.
AVAROVANIE: Pri manipulacii s Gepefami
rozryvaca vzdy pouzivajte rukavice.
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UPOZORNENIE: Pouzivajte len originalne
cepele rozryvaca od vyrobcu Specifikované v
tomto navode.

UPOZORNENIE: Ak su otvory pre skrutky v
drziaku upchaté $pinou alebo cudzimi predmetmi,
odstrarte ich pomocou ostrého nastroja, ako je
napriklad plochy skrutkovac.

UPOZORNENIE: Na zaistenie spravneho
utiahnutia pouzite Sesthranny kl'a¢ dodany so
zariadenim.

POZNAMKA: Ak sa &epele rozryvaéa tazko demon-
tuju z krytu €epeli, pomocou ruéného naradia, ako je
napriklad plochy skrutkovaé, mierne nadvihnite spo-

dok ¢epeli rozryvaca smerom nahor.

» Obr.39: 1. Rucné naradie

Montaz €epeli rozryvaca

Pokyny na vymenu rozryvacej €epele

Ak hroty rozryvacich ¢epeli dosiahli iaru opotrebova-
nia (t. j. zostavajuca dizka &epele je: 45 mm), vymeiite
rozryvaciu ¢epel za novu.

» Obr.36: 1.45mm

Demontaz cepeli rozryvaca

1. Umiestnite zariadenie na bok tak, aby nastavova-
cia packa (pracovnej hibky) bola na hornej strane.

2. Povolte a odstrarite skrutky, ktoré drzia zostavu

Cepeli rozryvaca s drziakom.

» Obr.37: 1. Nastavovacia packa 2. Skrutky 3. Drziak
4. Cepele rozryvaca

3.  Nadvihnite ¢epele rozryvaca mierne nahor a
potom odstrarite Cepele rozryvaca z krytu ¢epeli.
» Obr.38: 1. Cepele rozryvaca

A VAROVANIE: Pri vymene &epeli rozryvaéa
vzdy dodrziavajte pokyny uvedené v tomto
navode.

AVAROVANIE: Pevnym utiahnutim skrutiek
v smere hodinovych ruciciek zaistite cepele
rozryvaca.

AVAROVANIE: Skontrolujte, ¢i su ¢epele roz-
ryvaca a vSetky upeviovacie sucasti spravne
nainstalované a pevne utiahnuté.

1. Vlozte koniec s hriadelom zostavy ¢epeli rozry-

vaca do montazneho otvoru v zariadeni. Potom pripev-

nite koniec zostavy s drziakom do kotviacej drazky na

kryte Cepeli.

» Obr.40: 1. Koniec s hriadelom 2. Montazny otvor
3. Koniec s drziakom 4. Kotviaca drazka

POZNAMKA: Otacanim &epeli okolo hriadela upravte
spojovacie prvky pre jednoduchu instalaciu.

2. Utiahnite drziak pomocou skrutiek, aby sa ¢epele
rozryvaca zaistili.
» Obr.41: 1. Skrutky 2. Drziak

RIESENIE PROBLEMOV

Pred poziadanim o vykonanie opravy najprv vykonajte vlastnu kontrolu. Ak zistite problém, ktory nie je vysvetleny v
tomto navode, nepokusajte sa stroj rozoberat. Namiesto toho poZiadajte o opravu autorizované servisné strediska
spolo¢nosti Makita, ktoré pouzivaju len nahradné diely znacky Makita.

Chybny stav

Predpokladana pri€ina (porucha)

Naprava

Zariadenie nestartuje.

Nie je nainstalovany akumulator.

Nainstalujte nabity akumulator.

Problém akumulatora (podpétie)

Akumulator znova nabite. Pokial nabijanie nie je
uc¢inné, vymerite akumulator.

Motor po kratkom pouzivani zastane.

Nabitie akumulatora nie je dostatocné.

Akumulator znova nabite. Pokial nabijanie nie je
ucginné, vymernite akumulator.

Pracovna hibka je prili§ velka.

Nastavte niz&iu pracovnu hibku.

V zariadeni je uviaznuta trava.

Odstrante uviaznutl travu zo zariadenia.

spravne.

Motor nedosahuje maximalne otacky. | Akumulator nie je nainstalovany

Akumulator nainstalujte podla popisu v tomto
navode.

Vykon akumulatora klesa.

Akumulator znova nabite. Pokial nabijanie nie je
ucinné, vymernte akumulator.

Systém pohonu nefunguje spravne.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Cepele rozryvada sa netogia:
= okamzite zastavte nastroj!

V Cepeliach rozryvaca sa zachytil cudzi | Odstrarite cudzi predmet.
predmet, napriklad vetva.

Systém pohonu nefunguje spravne.

O opravu poziadajte miestne autorizované servisné
stredisko.

Nadmerné vibracie:

= okamzite zastavte nastroj!
opotrebované.

Cepele rozryvaga su nevyvazeng, pri-
padne nadmerne alebo nerovhomerne

Vymeiite ¢epele rozryvaca.
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VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

APOZOR: Pre vas vyrobok Makita opisany v
tomto navode odporucame pouzivat’ toto prislu-
Senstvo alebo nadstavce. Pri pouziti iného prislu-
Senstva Ci nadstavcov méze hrozit nebezpecenstvo
zranenia osdb. PrisluSenstvo a nadstavce sa mézu
pouzivat'len na stanovené ucely.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prislusenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

«  Cepele rozryvada
. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia produktu vo forme $tandardného
prisluSenstva. Rozsah tychto poloZiek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model: DUV320
Pracovni $itka 320 mm
Otagky bez zatizeni 3300 min”
Cislo dilu nahradniho noza Rozryvaci ntiz YA00001316
rozryvace VykypFovaci niiz YA00001317
Rozméry provozni 1035 mm x 565 mm x 995 mm
(DxSxV) = L
pfi skladovani 610 mm x 565 mm x 430 mm
(bez koSe na travu)
Jmenovité napéti 18V DC
Cista hmotnost 10,1 -10,4 kg
Stuperi ochrany IPX4

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zménam bez upozornéni.

. Specifikace se mohou pro razné zeme lisit.

. Hmotnost se muze liSit v zavislosti na nastavci (nastavcich), véetné akumulatoru. Nejleh&i a nejtézsi kombi-

nace jsou uvedeny v tabulce.

Pouzitelny akumulator a nabije¢ka

Akumulator

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijecka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

jeCek muze zpusobit zranéni a/nebo poZar.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabijeéky. PouzZiti jinych akumulatord a nabi-

A VAROVANI: Tento stroj nenapajejte ze sité prostfednictvim adaptéru baterie nebo pfenosného akumu-
latoru. Kabel tohoto zdroje napajeni muze branit provozu a zpUsobit zranéni osob.

Symboly

Nize jsou uvedeny symboly, se kterymi se muzete pfi
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s
nim zaénete pracovat, pochopili jejich vyznam.

Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor.

Prectéte si navod k obsluze.

Nebezpedi — pozor na odmrsténé
predméty.

Vzdalenost mezi strojem a pfihlizejicimi
osobami musi byt alespori 15 m.

Varovani; Pfed udrzbou odpojte
akumulator.

Nikdy nepfiblizujte ruce ani nohy do bliz-
kosti nozl rozryvace v dolni ¢asti stroje.
NozZe rozryvace se po vypnuti stroje nadale
otacéi.

Pouze pro zemé EU

Z duvodu pfitomnosti nebezpeénych sou-
&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické
a elektronické zafizeni, akumulatory a
baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizptisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zatizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Ni-MH
Li-ion

Zarucéena hladina akustického vykonu
podle smérnice EU o hluku ve venkovnim
prostoru.

Hladina akustického vykonu podle nafizeni
australské viady NSW o kontrole hluku
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volty

Vv
—_— stejnosmeérny proud
otacky bez zatizeni
No
.../min otacky nebo vratné pohyby za minutu
r/min

Nepfiblizujte ruce ani nohy k nozim
rozryvace.

Ugel pouziti

Stroj je urcen k odstrariovani slamy a mechu z travnika

nebo profezavani kofenu travnikl za tcelem kypreni
pudy.

Typicka vazena hladina hluku (A) uréena podle normy
EN IEC 62841-4-7:

Namérena hladina akustického vykonu (Lya): 85 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu (Ly,): 89 dB (A)
Hladina akustického tlaku (Lya): 75 dB(A)

Nejistota hladiny akustického tlaku (K): 3 dB(A)

POZNAMKA: Celkova(é) hodnota(y) emisi hluku
byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni zku$ebni
metodou a da se pouzit k porovnani naradi mezi
sebou.

POZNAMKA: Hodnotu(y) deklarovanych emisi hluku
Ize také pouzit k pfedb&éZnému posouzeni miry expo-
zice vibracim.

AVAROVANI: Pouzivejte ochranu sluchu.

A\VAROVANI: Emise hluku se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skute¢nosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) liSit v zavislosti na
zpUsobech pouziti naradi.

AVAROVANI: Nezapomeiite stanovit bezpeé-
nostni opatfeni na ochranu obsluhy podle odhadu
expozice ve skuteénych podminkach pouziti.
(Vezméte pfitom v tvahu vSechny ¢asti provoz-
niho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfiklad doby,
kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os)
uréena podle normy EN IEC 62841-4-7:

Emise vibraci (a,): 2,5 m/s? nebo méné

Nejistota (K): 1,5 m/s?

POZNAMKA: Celkova(é) hodnota(y) deklarovanych
vibraci byla(y) zméfena(y) v souladu se standardni
zkuSebni metodou a da se pouzit k porovnani naradi
mezi sebou.

POZNAMKA: Celkovou(é) hodnotu(y) deklarovanych
vibraci Ize také pouzit k pfedb&znému posouzeni
miry expozice vibracim.

A VAROVANI: Emise vibraci se pfi pouzivani
elektrického naradi ve skutecnosti mohou od
deklarované(ych) hodnot(y) lisit v zavislosti na
zpusobech pouziti naradi.

AVAROVANI: Nezapomeiite stanovit bezpeé-
nostni opatfeni na ochranu obsluhy podle odhadu
expozice ve skuteénych podminkach pouziti.
(Vezméte pritom v tivahu vSechny ¢asti provoz-
niho cyklu, tj. kromé doby zatéze napfiklad doby,
kdy je naradi vypnuté a kdy bézi naprazdno.)

Prohlaseni o shodé

Pouze pro evropské zemé

Prohlaseni o shodé jsou obsazena v Pfiloze A tohoto
navodu k obsluze.

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

Obecna bezpeénostni upozornéni

k elektrickému naradi

AVAROVANI: Preétste si vSechny bezpeé-
nostni vystrahy i pokyny a prohlédnéte si ilust-
race a specifikace dodané k tomuto elektrickému
naradi. NedodrZeni v§ech nize uvedenych pokynu
muzZe vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru &i
vaznému zranéni.

Vsechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické nafadi" v upozornénich oznacuje
elektrické naradi, které se zapojuje do elektrické sité,
nebo elektrické naradi vyuzivajici akumulatory.
Bezpecnost na pracovisti

1. Udrzujte na pracovisti poradek a dbejte, aby
bylo dobie osvétlené. Nepofadek a nedostatek
svétla mohou zapficinit uraz.

2. Nepracujte s elektrickym naradim ve vybus-
ném prostiedi, napfiklad na mistech s vysky-
tem hoflavych kapalin, plynt nebo prachu.
Elektrické naradi produkuje jiskry, které mohou
zpUsobit vzniceni prachu nebo par.

3. Béhem ¢innosti s elektrickym naradim udrzujte
déti a prihlizejici v dostatecné vzdalenosti.
Rozptylovani muze zplsobit ztratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

1.  Zastrcka elektrického naradi musi dosahnout
k elektrické zasuvce. Zastréku nikdy zadnym
zpusobem neupravujte. Pfi pouziti elektric-
kého naradi s uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

2. Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzem-
nénymi predméty, napf. potrubim, radiatory,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
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va$eho téla hrozi zvySené nebezpeci Urazu elek-
trickym proudem.

S elektrickym naradim nepracujte v desti nebo
za mokra. Tim se mlze zvySit nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepfena-
Sejte elektrické naradi za napajeci kabel ani

za néj pii vytahovani ze zasuvky netahejte.
Dbejte, aby napajeci kabel nepfisSel do styku

s teplem, olejem, ostrymi hranami nebo pohy-
blivymi dily. PoSkozené nebo zamotané napa-
jeci kabely zvySuji nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Pracujete-li s elektrickym naradim venku, vyu-
zijte prodluzovaci kabel vhodny k venkovnimu
pouziti. Pouziti napajeciho kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti sniZzuje nebezpeci Urazu elektric-
kym proudem.

Budete-li muset s elektrickym nafadim pra-
covat ve vlhkém prostredi, pouzijte napajeni

s proudovym chraniéem. Pouziti proudového
chrani¢e omezi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Elektrické nastroje mohou vytvaret elektro-
magneticka pole (EMP), ktera jsou pro uziva-
tele Skodliva. UzZivatelé kardiostimulator( a jinych
podobnych zdravotnich pfistroji by se méli pred
pouzitim tohoto nastroje poradit s vyrobcem svého
zdravotniho zafizeni a/nebo s [ékafem.

Bezpecnost osob

1.

Pri praci s elektrickym naradim bud'te opatrni,
davejte pozor na to, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Nepracujte s elektrickym nara-
dim, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu ¢i Iéku. Chvilkova nepozornost pfi praci
s elektrickym nafadim mize mit za nasledek tézky
uraz.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostfedky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouziti riziko zranéni.
Zamezte neimysinému uvedeni do chodu.
Pred pfipojenim ke zdroji napajeni, pfi zvedani
¢i pfenaseni naradi a pred nasazenim akumu-
latoru se ujistéte, zda je prepina¢ vypnuty.
Prenaseni elektrického naradi s prstem na pre-
pinaci nebo pfipojovani elektrického naradi se
zapnutym prepinac¢em mUze zpuUsobit Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrante
vS§echny nastavovaci klic¢e. Kli¢ ponechany

v otacejici se Casti elektrického naradi muze
zpUsobit Uraz.

Neprecenujte vlastni schopnosti. Udrzujte
vzdy spravny postoj a rovnovahu. To umoziiuje
lepSi ovladani elektrického naradi v nenadalych
situacich.

Vhodné se obléknéte. Nenoste volné Saty ani
Sperky. Dbejte, abyste méli viasy a oble¢eni v
dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Volné Saty, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Je-li mozné pripojit zafizeni pro odsavani a
zachytavani pilin, dbejte, aby bylo pfipojené

a spravné pouzivané. Pouzivani zafizeni na

shromazdovani pilin miZe omezit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste kviili pocitu znalosti naby-
tému ¢astym pouzivanim nastrojt zpohodinéli
a prestali dbat bezpecnostnich predpisu.
Neopatrnost mlze zpusobit vazné zranéni béhem
okamziku.

PFi pouzivani elektrického naradi vzdy noste
ochranné bryle uréené k ochrané zraku.
Ochranné bryle musi spliiovat poZzadavky
normy ANSI Z87.1 v USA, EN 166 v Evropé
nebo AS/NZS 1336 v Australii a na Novém
Zélandu. V Australii a na Novém Zélandu je dle
zakona téz nutné nosit obli¢ejovy stit chranici
oblicej.

Za vynuceni pouzivani vhodnych ochrannych
pracovnich prostiedk( obsluhou naradi ¢i
jinymi osobami v bezprostiedni blizkosti pra-
covisté odpovida zaméstnavatel.

Prace s elektrickym naradim a péce o néj

1.

Nepouzivejte pfi praci s naradim hrubou silu.
Pouzivejte spravné elektrické naradi pro
zamyslené pouziti. Se spravnym elektrickym
nafadim pouzivanym v souladu s jeho uréenim
dosahnete lepsSich vysledku a vy$si bezpe¢nosti.
Nepouzivejte elektrické naradi, nelze-li jej vypi-
nac¢em zapnout nebo vypnout. Kazdé elektrické
naradi, které nelze ovladat pomoci vypinace, je
nebezpecné a musi byt opraveno.

Pfed nastavovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo ulozenim elektrického naradi odpojte
jeho zastrcku od zdroje napdjeni, pfipadné
odpojte jeho akumulator (je-li odpojitelny).
Takovato preventivni bezpe¢nostni opatfeni sni-
2uji nebezpeci neimysiného spusténi elektrického
naradi.

Nepouzivané elektrické naradi ukladejte

mimo dosah déti a nedovolte s nim pracovat
osobam, které nejsou s timto naradim nebo

s témito pokyny obeznameny. V rukou nepovo-
lanych osob je elektrické naradi nebezpecné.
Provadéjte udrzbu elektrického naradi a pfi-
slusenstvi. Kontrolujte spravnost nastaveni a
spojeni pohyblivych ¢asti, jejich neporusenost
a vSechny ostatni podminky, které mohou
ovliviiovat jejich €¢innost. Je-li elektrické naradi
poskozené, nechte je pfed pouzitim opravit.
Spatné udrzované elektrické naradi byva pFicinou
urazu.

Udrzujte fezné nastroje nabrousené a Cisté.
Spravné udrzované fezné nastroje s ostrymi
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Feznymi bfity se snadnéji ovladaji a je u nich
mensi pravdépodobnost, Ze uviznou.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, pra-
covni nastroje, atd. v souladu s témito pokyny.
Soucasné vezméte v ivahu podminky na pra-
covisti a povahu provadéné cinnosti. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené ¢innosti by
mohlo vést ke vzniku nebezpecné situace.
Drzadla a uchopovaci plochy udrzujte suché,
Cisté a chrante je pred olejem a mazacim
tukem. V pripadé kluzkych drzadel a uchopova-
cich ploch neni mozné v neo¢ekavanych situacich
s nastrojem bezpe€né manipulovat a ovladat jej.
Pfi pouziti nastroje nenoste latkové pracovni
rukavice, aby nedoslo k jejich namotani.
Namotani latkovych pracovnich rukavic do pohyb-
livych ¢asti nastroje mlize zplsobit zranéni.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru mize pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.
Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatorti muze
vyvolat nebezpec¢i zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych piedmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru muze zpUsobit
popaleniny nebo pozar.

Pfi hrubém zachazeni maze z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.
Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
upravenych akumulator mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mGze dojit k vybuchu.
Postupujte dle nabijecich pokynd a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotach mimo stanoveny rozsah mize posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

1.

Vase elektrické naradi si nechavejte opravo-
vat kvalifikovanym pracovnikem s pouzitim
vyhradné identickych nahradnich dilt. Tim
zajistite zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Akumulatory nikdy sami nespravujte. Opravy
akumulatort smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana servisni stfediska.

Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu
prislusenstvi.
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Bezpecnostni upozornéni pro

rozryvac a provzdusnovac travniku

Stroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi,
zvlasté existuje-li nebezpeci bourek. Snizuje se
tim riziko zasahu bleskem.

Misto pouziti stroje peclivé zkontrolujte, zda se
tam nenachazi zvér. Za provozu stroje maze dojit
ke zranéni zvére.

Peclivé zkontrolujte oblast pouziti stroje a
odstraiite veskeré kameny, vétve, draty, kosti a
dalsi cizi predméty. Vystfelené pfedméty mohou
zpusobit zranéni.

Pred pouzitim stroje vzdy vizualné zkontro-
lujte, zda noze a sestava nozli nejsou opo-
trebované nebo poskozené. Opotfebené nebo
poskozené dily zvysuiji riziko zranéni.

Casto kontrolujte zachycovaé travy, zda neni
opotiebeny ¢i poskozeny. Opotfebeny nebo
poskozeny zachycovag travy zvysuje riziko
zranéni.

Udrzujte kryty na jejich misté. Kryty musi byt
ve funkénim stavu a spravné uchycené. Kryt,
ktery je uvolnény, poSkozeny nebo nefunguje
spravné, muze zpUsobit zranéni.

Zajistéte, aby vSechny privody chladiciho
vzduchu byly prosté neéistot. Zablokované
vzduchové otvory a tlomky mohou mit za nasle-
dek pfehfati nebo nebezpedi pozaru.

PFi obsluze stroje vzdy noste neklouzavou
ochrannou obuv. Se strojem nepracujte
naboso ani v oteviené obuvi. Tim se snizuje
nebezpedi zranéni nohou pfi kontaktu s pohybuji-
cimi se noZi.

P¥i obsluze stroje vzdy noste dlouhé kalhoty.
Odhalena kiize zvy$uje pravdépodobnost zranéni
vymrsténymi predméty.

Se strojem nepracujte v mokré travé. Kracejte
— nikdy nebéhejte. Tim snizite nebezpeci uklouz-
nuti a padu a ptipadného nasledného zranéni.
Neprovozujte stroj na mimoradné strmych
svazich. Tim snizite nebezpeci ztraty kontroly,
uklouznuti a padu a pfipadného nasledného
zranéni.

P¥i praci na svazich vzdy zkontrolujte, zda
mate pevnou ptudu pod nohama, pracujte vzdy
napfi¢ svahem, nikdy smérem nahoru nebo
dolu, a bud'te mimofadné opatrni pii zméné
sméru. Tim sniZite nebezpedi ztraty kontroly,
uklouznuti a padu a pfipadného nasledného
zranéni.

Pfi couvani ¢i tahani stroje smérem k sobé
bud’te mimoradné opatrni. Vzdy davejte pozor
na okoli. Tim se sniZuje nebezpedi klopytnuti pfi
praci.

Drzte stroj pouze za izolované casti drzadel,
nebot’ noze mohou narazit na skryté elektrické
vedeni. NoZe mohou pfi kontaktu s vodi¢em pod
napétim prenést proud do nechranénych kovo-
vych ¢asti stroje a obsluha mlze utrpét uraz elek-
trickym proudem.

Nedotykejte se nozu a dalSich nebezpecnych
pohyblivych dila, kdyz se pohybuji. Tim se
snizuje nebezpedi zranéni pohyblivymi dily.
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16. Pri odstrafnovani zaseknutého materialu nebo
cisténi stroje davejte pozor, aby vSechny
vypinace byly vypnuté a byly odpojeny akumu-
latory. NeumyslIné spusténi stroje maze zpusobit
vazné zranéni.

17. P¥i nutnosti naklonéni stroje z diivodu pie-
jizdéni jinych nez travnatych ploch a pfi
transportu stroje na pracovisté a z pracovisté
nezapomeiite vypnout pohon nozu rozryvace.

18. PFi zapinani stroje stroj nenaklanéjte.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A VAROVANI: NEDOVOLTE, aby pohodinost
nebo pocit znalosti vyrobku (ziskany na zakladé
predchoziho pouziti) vedl k zanedbani dodrzo-
vani bezpeénostnich pravidel platnych pro tento
vyrobek.

NESPRAVNE POUZIiVANI ¢&i nedodrzeni bezpeé-
nostnich pravidel uvedenych v tomto navodu

k obsluze mulze zpUsobit vazné zranéni.

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

MA\VAROVANI: Prectste si veskera bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. Zanedbani upozor-
néni a pokynt mGze mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné zranéni.

VSechna upozornéni a pokyny si
uschovejte pro budouci potrebu.
Skoleni

1. Peclivé si prectéte pokyny. Obeznamte se
s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim
stroje.

2. Nikdy nedovolte, aby zafizeni obsluhovaly déti
nebo osoby neobeznamené s témito pokyny.
Vék obsluhy muize byt omezen mistnimi
predpisy.

3. Se strojem nikdy nepracujte v blizkosti osob,
zvlasté pak déti a domacich zvirat.

4. Pamatujte, Ze za nehody nebo ohrozeni jinych
osob a jejich majetku odpovida obsluha &i
uzivatel.

5. Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafize-
nim nehraly.

6. Fyzicky stav: se strojem nepracujte pod vlivem
omamnych latek, alkoholu ¢i 1éka.

Pfiprava

1.  Pri obsluze stroje vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Se strojem nepracujte naboso
ani v oteviené obuvi. Nenoste volny odév a
Sperky ani odév ¢i Sperky s visicimi tfasnémi
¢i snarkami. Mohlo by dojit k zachyceni pohyb-
livymi dily.

2.  Pred pouzitim vzdy stroj zrakem zkontrolujte,
zda neni poskozena, pfipadné zda nechybi ¢i
nejsou poskozeny kryty a stity.

3.  Pred praci se strojem se ujistéte, ze se
v oblasti nepohybuji Zadné osoby. Jestlize do
pracovni oblasti nékdo vstoupi, stroj vypnéte.

4.  Pred zahajenim provozu peclivé zkontro-
lujte noze nebo Srouby nozi, zda nevykazuji
znamky trhlin nebo poskozeni. Popraskané
nebo poskozené noze nebo Srouby nozu oka-
mzité vyménte.

5. Pred praci se strojem odstrante z terénu cizo-
rodé predméty, jako jsou kameny, draty, lahve,
kosti a vétsi klacky, abyste zamezili zranéni
osob ¢i poskozeni stroje.

6. Predméty odmrsténé nozi rozryvaée mohou
zpusobit vazna zranéni. Pfed kazdym pouzitim
je vzdy treba travnik peclivé prohlédnout a
odstranit z néj veskeré predméty.

7. Davejte pozor na diry, vyjeté stopy, hrboly,
kameny nebo jiné tézko viditelné predméty.
Nerovny terén mize zpUsobit uklouznuti a pad.
Vysoka trava muze skryvat prekazky.

8. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné pracovni
prostredky, jako je napfiklad respirator, protisklu-
zova obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu,
omezi pfi spravném pouziti riziko zranéni.

Obsluha

1. Neprecenujte vlastni schopnosti. Vzdy udr-
Zujte rovnovahu. Pfi praci ve svahu vzdy
davejte pozor, kam Slapete. Kracejte — nikdy
nebéhejte.

2. Zastavte a vypnéte stroj a ujistéte se, ze se
vSechny pohyblivé dily zcela zastavily:

— kdykoli se od stroje vzdalite,

— pred odstranovanim prekazek nebo pfi ¢is-
téni ucpaného vyhazovaciho kanalu,

— pred kontrolou, ¢iSténim ¢€i provadénim praci
na stroji,

— po narazu na predmét. Stroj zkontrolujte, zda
neni poskozena, a pred opétovnym spusténim
a obnovenim prace provedte opravu,

— kdykoli zacne stroj neobvykle vibrovat.

3. Nikdy nepracujte se strojem s vadnymi kryty ¢i
Stity nebo s chybéjicimi bezpeénostnimi prvky,
napriklad bez kose na travu.

4.  Se zarizenim nepracujte za nepfiznivého
pocasi, zvlasté existuje-li nebezpeci bourek.

5.  Pri kazdé praci se zafizenim pouzivejte
ochranu zraku a pevnou obuv.

6. Se strojem pracujte pouze za denniho svétla
nebo pfi dostateéném umélém osvétleni.

7.  Stroj startujte opatrné podle pokyni a's
nohama v dostateéné vzdalenosti od nozt
rozryvace.

8. Dejte pozor, abyste si 0 noze rozryvace nepo-
ranili ruce a nohy.

9. Zajistéte, aby ventilac¢ni otvory zlstaly vzdy
prichodné a neucpané.

10. Pracujte se strojem po vrstevnicich svahu,
nikdy nahoru a dol. Pfi zméné sméru ve
svahu bud'te mimoradné opatrni. Neprovozujte
stroj na mimoradné strmych svazich.

11.  PFi couvani ¢i tahani stroje smérem k sobé
bud'te mimoradné opatrni.

12. Pokud je nutné naklonit stroj z diivodu pie-
jizdéni jinych nez travnatych ploch a pfi
transportu stroje na pracovisté a z pracovisté
vypnéte pohon nozu.
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13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

PFi zapinani motoru stroj nenaklanéjte

s vyjimkou pfipadu, kdy je naklonéni stroje pfri
spousténi nutnosti. V takové situaci sekacku
nenaklanéjte vice, nez je nezbytné nutné, a
nadzvednéte pouze ¢ast smérem od obsluhy.
Ujistéte se, ze pred vracenim stroje na zem
jsou obé ruce v provozni poloze.

Ruce ani nohy nepfibliZzujte do blizkosti rotu-
jicich dili nebo pod né. Vzdy se drzte mimo
dosah vyhazovaciho kanalu.

Stroj netransportujte, pokud je spustény.

Se strojem nepracujte v mokré trave.

Drzadlo drzte vzdy pevné.

P¥i zvedani ¢i pfidrzovani rozryvaé¢ nikdy
nedrzte za odkryté ¢asti noze rozryvace ¢i jeho
ostfi.

NepfibliZujte ruce ani nohy k rotujicim noziim
rozryvace. Upozornéni: noze po vypnuti stroje
dobihaji.

Pokud si béhem provozu pov§imnete néc¢eho
neobvyklého, okamzité preruste praci. Vypnéte
stroj. Poté stroj prohlédnéte.

Nikdy se nepokousejte sefizovat pracovni
hloubky u spusténého stroje.

Pred prejizdénim prijezdovych cest, chodnik,
silnic ¢i Stérkem pokrytych ploch uvolnéte
spinaci packu a pockejte, az se rotujici niz
zastavi. Nezapomerite také vypnout kli¢ vzdy,
kdyz se od stroje vzdalite kvtili zvednuti ¢i
odstranéni prekazky nebo kvuli jakémukoli
jinému duvodu, jenz by mohl odvadét vasi
pozornost od prace.

Jestlize stroj narazi na predmét, postupujte
nasledovné:

— Vypnéte stroj, uvolnéte spinaci packu a
vyckejte, az se noze rozryvace zcela zastavi.
— Vyjméte akumulator.

— Stroj dukladné prohlédnéte, zda neni
poskozen.

— Pokud doslo k jakémukoli poskozeni nozu
rozryvace, vyménte je. Pfed opétovnym spus-
ténim a pokracovanim v praci opravte posko-
zené casti stroje.

Jestlize stroj zacne neobvykle vibrovat (pro-
ved'te okamzitou kontrolu)

— zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,

— vyménte nebo opravte vSechny poskozené
dily,

— zkontrolujte a dotahnéte vSechny uvolnéné
dily.

Netahejte stroj smérem dozadu/k sobé, neni-li
to nezbytné nutné. Musite-li se strojem couvat
smérem od plotu nebo jiné prekazky, nejprve se
podivejte dolll a za sebe.

Vypnéte motor a pockejte, dokud se noze
rozryvace Uplné nezastavi. Teprve poté ode-
berte zachycovac travy. Davejte pozor, noze
budou po vypnuti spinace jesté urcitou dobu
bézet.

P¥i praci se strojem davejte pozor na potrubi a
elektricka vedeni.

Udrzba a skladovani

1.

V ramci zajisténi bezpecnosti vymérite opotre-
bené nebo poskozené dily. Pouzivejte pouze

originalni nahradni dily a prisluSenstvi.

Stroj pravidelné kontrolujte a provadéjte pravi-
delnou udrzbu.

Neni-li stroj pouzivan, musi byt uchovan mimo
dosah déti.

Vsechny matice, Srouby a vruty udrzujte dota-
zené, abyste zajistili bezpeény provoz sekacky.
Casto kontrolujte ko$ na travu, zda neni opo-
trebeny ¢i poskozeny. Pred ulozenim sekacky
se vzdy ujistéte, zda je kos na travu vyprazd-
nény. Opotiebeny kos$ na travu nahrad’te z
divodu bezpeénosti novym.

Pouzivejte pouze originalni noze rozryvace
uréené vyrobcem v této prirucce.

P¥i sefizovani stroje dejte pozor, aby nedoslo
k zachyceni prsti mezi pohyblivymi nozi rozry-
vace a pevnymi ¢astmi stroje.

Pravidelné kontrolujte spravné dotazeni upev-
novaciho Sroubu noze.

Pred skladovanim nechte stroj vzdy
vychladnout.

P¥i Gdrzbé nozu rozryvace davejte pozor,
nebot’ noZze se mohou pohybovat i presto, ze je
zdroj napajeni vypnuty.

Nikdy neodstranujte ani neupravujte bezpec-
nostni prvky. Pravidelné kontrolujte jejich
spravnou funkci. Nedélejte nic, co by mohlo
narusit zamyslenou funkci bezpeénostniho
prvku nebo snizit uroven ochrany, kterou
poskytuje.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1.

Zamezte neumysinému uvedeni do chodu.
Pred pripojenim akumulatoru, zvedanim ¢i pre-
nasenim zafizeni se ujistéte, ze je pfepinac ve
vypnuté poloze. Pfenaseni zafizeni s prstem na
prepinaci nebo pfipojovani elektrického zafizeni
se zapnutym pfepinaéem muze zpusobit Uraz.
Pred jakoukoli ipravou, vyménou prislusen-
stvi nebo ulozenim zarizeni odpojte akumu-
lator od zafizeni. Takovato preventivni bezpec-
nostni opatfeni snizuji nebezpeci neumysiného
spusténi zafizeni.

Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
uréené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci poZaru.

Zafizeni pouzivejte pouze s uréenymi akumu-
latory. PouZiti jinych akumulatord muZe vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, kli¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru mize zpusobit
popaleniny nebo pozar.

P¥i hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne oci, vyhledejte Iékarskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.
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7. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny aku-
mulator nebo zafizeni. U poskozenych nebo
upravenych akumulatord mize dojit k neocekava-
nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
vybuch nebo riziko poranéni.

8.  Akumulator nebo naradi nevystavujte ohni
nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mlze dojit k vybuchu.

9. Postupujte dle pokynt pro nabijeni a akumu-
lator nebo zafizeni nenabijejte mimo teplotni
rozsah specifikovany v pokynech. Nespravné
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah
muze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

10. Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilt. Tim zajistite zachovani bezpe¢-
nosti vyrobku.

11. Nesnazte se stroj ¢i akumulator nijak upravo-
vat nebo opravovat s vyjimkou postupu, které
jsou uvedeny v navodu k pouziti a udrzbé.

Elektricka bezpecénost a bezpecnost akumulatort

1. Akumulator (akumulatory) nelikvidujte vhazo-
vanim do ohné. Clanky mohou vybuchnout. P¥i
likvidaci postupujte podle mistnich pfedpisu, jez
mohou zahrnovat zvlastni pokyny.

2. Akumulatory neotevirejte a neposkozujte.
Vypustény elektrolyt je Ziravy a midze zpusobit
poranéni o¢i nebo pokozky. Pfi spolknuti muze byt
jedovaty.

3. Nenabijejte baterii v desti nebo na mokrych
mistech.

4.  Nenabijejte akumulator venku.

5. S nabijeckou, véetné zastrcky nabijecky a
svorek, nemanipulujte mokryma rukama.

6.  PFi manipulaci s akumulatory postupujte
opatrné, abyste nezkratovali akumulatory vodi-
vymi materialy, jako jsou prsteny, naramky a
klice. Akumulator nebo vodi¢ se mohou prehrat a
zpUsobit popaleniny.

7. Nepracujte v nebezpeéném prostiedi. Zafizeni
nepouzivejte na vihkych €¢i mokrych mistech a
nevystavujte je desti. Vnikne-li do zafizeni voda,
zvysi se nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

8. Budete-li muset s elektrickym naradim praco-
vat ve vilhkém prostiedi, pouzijte zdroj proudu
chranény jisticem selhani uzemnéni (GFCI).
Pouziti jistice GFCI omezi nebezpec¢i Urazu elek-
trickym proudem.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A VAROVANI: NEDOVOLTE, aby pohodinost
nebo pocit znalosti vyrobku (ziskany na zakladé
predchoziho pouziti) vedl k zanedbani dodrzo-
vani bezpecnostnich pravidel platnych pro tento
vyrobek.

NESPRAVNE POUZIVANI ¢i nedodrzeni bezpeé-
nostnich pravidel uvedenych v tomto navodu

k obsluze muzZe zpUsobit vazné zranéni.

A VAROVANI: Pouzivanim produktu mizete
zvirit prach obsahujici chemikalie, jez mohou
zpusobit onemocnéni dychacich cest ¢i jina one-
mocnéni. Mezi takové chemikalie mohou patfit
napfriklad slouc¢eniny nachazejici se v pesticidech,
insekticidech, hnojivech a herbicidech.

Riziko spojené s vystavenim témto materialim

se li§i podle toho, jak ¢asto provadite tento typ
prace. Chcete-li omezit vystaveni se témto latkam,
pracujte na dobre vétraném misté a pouzivejte
schvalené bezpeénostni vybaveni, jako jsou
napriklad protiprachové masky specialné uréené
k odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

1.  Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. MGzZe dojit k pozaru, nadmérnému
zahfati nebo vybuchu.

3.  Pokud se prilis zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opacném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte lékaifskou pomoc. Muze dojit ke ztraté
zraku.

5.  Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hiebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muze zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce i

poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-
tor na mistech, kde muze teplota prekroéit 50
°C (122 °F).

7.  Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotieben. Akumulator
muize v ohni vybuchnout.

8.  Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do néj.
Takova situace mUze zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati ¢i vybuch.

9. Nepouzivejte poSkozené akumulatory.

10. Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pfipadé komeréni prepravy napiiklad externimi

dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na

baleni a znaceni.

Pro pfipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace

s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte

také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
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Odkryté kontakty prelepte izola¢ni paskou ¢&i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

11. P¥ilikvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpist.

12.  Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkt mize
zpuUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

13. Pokud naradi del$i dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

14. Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahfat, coz muze zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

15. Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta mize byt horka a zpusobit
popaleniny.

16. Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. To mize zpUsobit zahfati, vzniceni, prasknuti
a poruchu nafadi nebo akumulatoru, coz muze
vést k popaleninam nebo zranéni osob.

17. Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e &i selhani naradi ¢i akumulatoru.

18. Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabijecku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-

nosti akumulatoru

1. Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte iplné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi €i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

SESTAVENI

A\VAROVANI: Pred provadénim jakychkoli
praci na stroji se vzdy ujistéte, Ze je akumulator
vyjmuty. Jestlize nevyjmete akumulator, mGze po
nahodném spusténi dojit k vaznému zranéni.

A VAROVANI: Neni-li stroj zcela zkompletovan,
nikdy jej nespoustéjte. Pfi praci s nekompletné
sestavenym strojem muZze po ndhodném spusténi
dojit k vaznému zranéni.

Sestaveni drzadla

POZOR: Dejte pozor, abyste béhem instalace
nepriskfipli kabel mezi sou¢astmi drzadla.
Poskozeny kabel mize mit za nasledek zavadu
stroje.

POZOR: Pii sestavovani drzadla dbejte na to,
aby nedoslo k prekrouceni kabelu.

Dolni drzadla

1. Pripevnéte kolikové spojky dolnich drzadel ke
zditkovym spojkam na stroji tak, ze zavitové ty€e pro-
tahnete kolikovymi spojkami.

2. Zarovnejte trojuhelnikové znacky na kolikovych
spojkach se znackami na zdifkovych spojkach.

3.  Zatlacte kolikové spojky do zditkovych spojek,
abyste zajistili polohu drzadla.

4. Utahnéte prsty matice pro utahovani prsty a zajis-

téte dolni drzadla na misté.

» Obr.1: 1. Dolni drzadlo 2. Kolikova spojka
3. Zdirkova spojka 4. Matice pro utahovani
prsty 5. Zavitova ty¢ 6. Trojuhelnikové
znacky

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze dvojice spojek dobre
sedi bez mezer.

» Obr.2: 1. Kolikova spojka 2. Zditkova spojka

POZNAMKA: Mgjte na paméti, Ze ty& s dvojitym
zavitem vyzaduje, abyste utahli matici pro utahovani
prsty dvakrat; prvni (vnéjsi) zavit pro hrubé upevnéni
soucasti drzadla a druhy (vnitini) zavit pro zajisténi
soucasti drzadla.

» Obr.3: 1. Zavitova ty¢ 2. Matice pro utahovani prsty
3. Prvni (vnéjsi) zavit 4. Druhy (vnitini) zavit

Stredni drzadla

1. Pfipevnéte zplostélé konce stfednich drzadel pres
horni trubky dolnich drzadel.

2.  Zarovnejte otvory ve stfednim a dolnim drza-
dle tak, aby bylo mozné zasunout zajistovaci packy
drzadla.
3.  Protahnéte zavitové konce zajiStovacich pacek
otvory a upevnéte drzadla maticemi.
4.  Zavrete zajiStovaci packy a tim zajistéte soucasti
drzadla.
» Obr.4: 1. Stfedni drzadlo 2. Dolni drzadlo

3. Zajistovaci packa drzadla 4. Matice
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Horni drzadlo

1. Uchopte horni drzadlo s uchopovacim ramenem
smérem nahoru.

2.  Pripevnéte konce horniho drzadla pfes horni
trubky stfednich drzadel.

3. Zarovnejte otvory v hornim a stfednim drzadle tak,
aby bylo mozné zasunout Srouby.

4. Protahnéte Srouby drzadly zevnitf ven. Pak prsty

utahnéte matice pro utahovani prsty na drzadlech.

» Obr.5: 1. Horni drzadlo 2. Stfedni drzadlo 3. Sroub
4. Matice pro utahovani prsty

PFi demontazi koSe na travu drzte jednou rukou drzadlo
ko$e a druhou rukou otevrete zadni kryt. Zvednéte a
vytahnéte koS na travu pod mirnym uhlem, vyhaknéte
ty€e z montaznich kapes.

POPIS FUNKCI

A UPOZORNENI: Pied nastavovanim stroje
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy pfesvédcte,
zda je stroj vypnuty a je vyjmuty akumulator.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze jste $roub zasunuli
spravné, aby zakfivena hlava Sroubu dokonale
zapadla na trubku drzadla.

» Obr.6: 1. Hlava Sroubu 2. Trubka drzadla

POZNAMKA: Mé&jte na paméti, Ze roub s dvojitym
zavitem vyzZaduje, abyste utahli matici pro utahovani
prsty dvakrat; prvni (vnéjsi) zavit pro hrubé upevnéni
soucasti drzadla a druhy (vnitfni) zavit pro zajisténi
soucasti drzadla.

» Obr.7: 1. Sroub se zavitem 2. Matice pro utahovani
prsty 3. Prvni (vnéj$i) zavit 4. Druhy (vnitini) zavit

Svorky kabelu

Zajistéte bezproblémové vedeni kabelaze pomoci
3 svorek kabelu.

Kabel upnéte pfimo na dolni a stfedni drzadlo.

Protahnéte kabel podél a uvnitf drzadel.

» Obr.8: 1. Svorka kabelu 2. Stfedni drzadlo 3. Dolni
drzadlo 4. Kabel

POZNAMKA: Umistéte 2 ze 3 svorek kabelu na dolni
drzadlo, jednu co nejblize ke stfednimu drzadlu a
druhou v blizkosti zakfiveného konce trubky dole, aby
neprekazela pfi otevirani a zavirani zadniho krytu.

Nasazeni koSe na travu

POZNAMKA: Pfed montazi se ujistéte, Ze jste otodili
spravnou stranu vaku na travu (loga na vnéjsi strané).

Montaz kose na travu

1. Oteviete vak na trdvu se zesilenou plochou na dné.
2.  Zasuiite ram do otvoru ve vaku na travu.

Drzte drzadlo nad horni plochou vaku na travu.

3.  Zahaknéte svorky kolem vyhazovaciho ramene,
abyste pfipevnili vak na travu k ramu.
Ujistéte se, Ze svorky pfipevnite zevnitf ven.
» Obr.9: 1. Vak natravu 2. Zesilena plocha 3. Ram
4. Spona 5. VVyhazovaci rameno ramu
6. Drzadlo

4. Vyhladte napéti a zahyby na tkaniné.
Instalace koSe na travu

1.  Drzte zadni kryt otevieny.

» Obr.10: 1. Zadni kryt

2. Nainstalujte ko$ na travu na zadni stranu stroje
zahaknutim ty€i na montazni kapsy.
» Obr.11: 1. Ko$ na travu 2. Drzadlo 3. Ty¢

4. Montazni kapsa

Pouziti noztli rozryvace

Rozryvaci ntiz

Rozryvaci noZe odstrariuji slamu a mech z travnika
a sekaji koreny travnikl svisle. Rozryvaci noze kypfi
pudu a zvysuji provzdu$néni travnikl, propousti
vodu do kofenu travnik( a brani vodé zdrzovat se na

povrchu.
» Obr.12

Vykyprovaci niz

Vykypfovaci noze odstranuji slamu a mech z travnika,
aniz by fezaly kofeny travnika.
» Obr.13

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pied instalaci nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy vypnéte zafizeni.

A UPOZORNENI: Pi nasazovani &i vyjimani
akumulatoru pevné drzte stroj i akumulator. V
opacéném pfipadé vam muze zafizeni nebo akumu-
lator vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich
poskozeni ¢i ke zranéni.

A UPOZORNENI: Pred pouzitim se ujistéte, ze
je kryt akumulatoru zajistén. Jinak by mohlo dojit ke

znecisténi hlinou, necistotami &i vodou a naslednému
poskozeni vyrobku nebo akumulatoru.

A UPOZORNENI: Akumulator vzdy vkladejte
zcela. Pokud tak neucinite, mize ze stroje nahodné
vypadnout, ¢imZ muZe vdm nebo osobam ve vasem
okoli zpUsobit zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

A UPOZORNENI: Pii nasazovani éi vyjimani
akumulatoru pevné drzte kryt akumulatoru.

Instalace akumulatoru:

1. Vytéhnéte jazyek krytu nahoru a zvednéte kryt
akumulatoru.
» Obr.14: 1. Kryt akumulatoru 2. Jazycek

2. Vyrovnejte jazy€ek na akumulatoru s drazkou ve
stroji a poté zasurite akumulator tak, aby se slabym
cvaknutim zapadl na misto.

» Obr.15: 1. Akumulator 2. Misto pro akumulator
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3.  Zaviete kryt akumulatoru a zatlacte jej dolu, az
zacvakne na misto.

Vyjmuti akumulatoru

1. Vytahnéte jazy€ek krytu nahoru a otevrete kryt
akumulatoru.

2. Vytahnéte akumulator ze stroje pfi souc¢asném
presunuti tlacitka na predni strané akumulatoru nahoru.
3.  Zavrete kryt akumulatoru.

Kontrolka umisténa v zadnim dolnim rohu krytu akumu-
latoru zobrazuje informace o provoznim a poruchovém
stavu v realném case. Pokud dojde k chybé&, kontrolka
se rozsviti nebo blika ¢ervené.

» Obr.16: 1. Kontrolka

Systém ochrany stroje a

akumulatoru

Stroj je vybaven systémem ochrany stroje a akumu-
latoru. Tento systém automaticky prerusi napajeni
motoru, aby se prodlouzila Zivotnost stroje a akumula-
toru. Budou-li stroj nebo akumulator vystaveny nékteré
z nize uvedenych podminek, stroj se béhem provozu
automaticky zastavi a rozsviti se kontrolka:

Ochrana proti pretizeni

Pokud se s akumulatorem pracuje zpusobem vyvola-
vajicim mimoradné vysoky odbér proudu, stroj se auto-
maticky vypne a kontrolka se rozsviti Cervené. V takové
situaci zafizeni vypnéte a ukondete ¢innost, pfi niz
doslo k pretizeni zafizeni. Potom zafizeni zapnéte a
obnovte ¢innost.

Ochrana proti prehrati

P¥i pfehfati stroje se stroj automaticky vypne a
kontrolka se rozsviti ervené. V takovém pfipadé
nechte stroj a akumulator pfed opé&tovnym zapnutim
vychladnout.

Ochrana proti pfiliSnému vybiti

Pokud se kapacita akumulatoru snizi, stroj se automa-

ticky zastavi a kontrolka za¢ne blikat ¢ervené. Pokud

stroj neb&zi ani po opétovném spusténi spinace a

kontrolka se rozsviti ervené, kapacita akumulatoru

nestaci pro danou praci. Vyjméte akumulator ze stroje

a nabijte jej.

Ochrana proti jinym pfi€inam

Ochranny systém je také navrzen i pro jiné pficiny,

které by mohly stroj poskodit, a umoznuje automatické

zastaveni stroje. KdyZ se stroj do¢asné pozastavi nebo

prestane pracovat, provedte veskeré kroky k odstranéni

pFicin.

1. Restartujte stroj jeho vypnutim a opétovnym
zapnutim.

2. Nabijte akumulator(y) nebo jej (je) vymérite za
nabity (nabité).

3. Nechte stroj a akumulator(y) vychladnout.

Pokud se obnovou systému ochrany nedosahne zad-
ného zlepS$eni, obratte se na mistni servisni stfedisko

spole¢nosti Makita.

POZOR: Jestlize se stroj zastavi z pfi€iny, ktera
neni popsana vyse, prectéte si ¢ast o feSeni
potizi.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

» Obr.17: 1. Kontrolky 2. Tlacitko kontroly

Kontrolky Zbyvajici
l D ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
75 % az
100 %

50 % az75 %

25 % az 50 %

0% az25 %
!I I:I I:I I:I Nabijte

akumulator.
I I I:I I:I Doslo prav-

dépodobné

t k poruse
akumulatoru.

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.
POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-
kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.

Pouzivani spousté

MA\VAROVANI: Pred nasazenim akumulatoru
vzdy zkontrolujte, zda spinaci packa startuje
spravné a zda se po uvolnéni vraci do puvodni
polohy. Prace se strojem bez spravné fungujiciho
spinace mize vést ke ztraté kontroly a vaznému
zranéni.

POZNAMKA: Bez stisknuti odjidtovaciho tlagitka se
stroj nespusti ani pfi zataZzeni za spinaci packu.
POZNAMKA: Stroj se nemusi spustit kv(li pretizeni,
kdyz se pokusite stroj provozovat na pevné pudé.

V tomto pfipadé nastavte pracovni hloubku mél¢i.

Tento stroj je vybaven odjiStovacim tlacitkem. Jestlize
se vam na odjistovacim tlacitku bude zdat néco neob-
vyklého, okamzité preruste praci a nechte jej zkontro-
lovat v nejbliz§im autorizovaném servisnim stfedisku
Makita.

1. Namontujte akumulator a nasledné zavrete kryt
akumulatoru.
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POZNAMKA: Kontrolka se rozsviti erveng, pokud
vlozite akumulator a sou€asné zatdhnete za spinaci
packu. Pred vloZenim akumulatoru uvolnéte spinaci
packu.

2.  Stisknéte a drzte stisknuté odjistovaci tlacitko a
souc€asné k sobé pfitahnete spinaci packu. Po spusténi
motoru odjiStovaci tlagitko uvolnéte.

» Obr.18: 1. OdjiStovaci tlaitko 2. Spinaci packa

3.  Chcete-li motor vypnout, uvolnéte spinaci packu.

Nastaveni pracovni hloubky

MA\VAROVANI: Pii nastavovani pracovni
hloubky nikdy nevkladejte ruce €i nohy pod stroj.

POZOR: P¥i prepravé stroje nebo v dobé, kdy
stroj nepouzivate, posunte sefizovaci packu zcela
smérem k zadnimu kolu, aby se noze rozryvace
zvedly ze zemé.

POZOR: Pfi pouzivani vykyprovacich nozd vzdy
nastavte pracovni hloubku bud' na +4 mm, nebo 0 mm.
Pokud je pracovni hloubka nastavena pfili§ hluboko, mize
dojit k poskozeni nebo prasknuti vykypfovacich noz.

4 nastavitelné rozryvaci vysky v rozsahu od +4 mm do

-8 mm pro dosazeni dokonalého povrchu.

(1) Chcete-li motor vypnout, uvolnéte spinaci packu.

(2) Zatazenim a podrzenim sefizovaci packy smérem
ke kolu se zamek uvolni.

(3) Posurite sefizovaci packu do pozadované polohy
rozryvaci vysky.

(4) Uvolnénim sefizovaci packy zajistéte zamek.

» Obr.19: 1. Sefizovaci packa 2. Pfedni kolo

Pracovni hloubka se méni v kroku 4 mm do piné
hloubky -8 mm pfi pohybu sefizovaci packy dopfedu.
» Obr.20

Poloha packy Pracovni hloubka

Funkce prevence neiumysiného

opétovného spusténi

PFi instalaci akumulatoru pfi tazeni a drzeni spinaci
packy se stroj nespusti.

Chcete-li naradi spustit, nejprve uvolnéte spinaci packu
a poté znovu zatadhnéte za spinaci packu, pficemz drzte
stisknuté odjistovaci tlagitko.

Elektronické funkce

Stroj je vybaven nasledujicimi elektronickymi funkcemi.
. Elektricka brzda
Tento stroj je vybaven elektrickou brzdou. Pokud
se po uvolnéni spinaci packy funkce rychlého
zastaveni nozl rozryvace opakované neaktivuje,
predejte stroj do autorizovaného servisniho stie-
diska Makita.

PRACE S NARADIM

Obsluha stroje

A VAROVANI: Pied pouzitim stroje odstrarite
z pracovniho prostoru vétve a kameny. Z pracov-
niho prostoru také predem odstraiite plevel.

» Obr.22

A VAROVANI: pii praci se strojem vzdy
noste ochranné bryle nebo bezpecnostni bryle
s postrannimi kryty.

A UPOZORNENI: Jestlize vnitiek stroje blokuje
posekana trava nebo cizi predmét, vyjméte aku-
mulator a pred vyjimanim travy nebo ciziho pred-
métu si nasad'te rukavice.

1 +4 mm
(nad Urovni zemé)

2 0mm
(na urovni zeme)

3 -4 mm
(pod drovni zemé)

-8 mm

(pod urovni zemé)

POZNAMKA: Hodnoty pracovni hloubky pouzivejte
pouze jako voditko. V zavislosti na stavu travniku
nebo pldy se miize skute¢na pracovni hloubka od
nastavené hloubky mirné lisit.

POZNAMKA: K dosaZeni pozadované hloubky
vyzkousejte praci na odlehlejsi plose.

Ulozeni Sestihranného klice

Kdyz Sestihranny kli¢ nepouzivate, ulozZte jej do Uloz-

ného slotu na téle stroje.

Otevrete kryt akumulatoru a poté viozte Sestihranny kli¢

do slotu a pevné jej drzte na misté.

» Obr.21: 1. Sestihranny kli¢ 2. Ulozny slot 3. Kryt
akumulatoru

POZOR: Tento stroj pouzivejte pouze na travni-
cich. Nepouzivejte tento stroj na plevel.

POZOR: Pted praci se strojem se ujistéte, Ze
je travnik posekan na vysku pfiblizné 20 mm az
30 mm. Pokud je travnik pfili§ vysoky, muze branit
provozu stroje.

PFi praci se strojem drzte drzadlo pevné obéma rukama.
Doporuéena pracovni rychlost je pfiblizné 5 metru za

10 sekund.

» Obr.23

POZNAMKA: Pfi praci na hustém travniku, pokud je
po provozu zjisténa Spatna uprava nebo je zjisténo
snizeni otacek motoru béhem provozu, snizte pro-
vozni rychlost na niz§i hodnotu, nez je doporu¢eno
v tomto navodu, nebo nastavte pracovni hloubku
mélgi.

Jako voditko pro pracovni $itku pouzijte znacky na
predni strané.
» Obr.24: 1. Pracovni Sitka 2. Znacky

80 CESKY



Pravidelné kontrolujte mnozstvi posekané travy v kosi
na travu. Ko$ na travu vysypavejte dfive, nez bude
zcela plny. Pfed kazdou pravidelnou kontrolou nezapo-
merite uvolnit spinaci packu a zastavte stroj.

POZOR: Pouzivani stroje s plnym kosem na
travu zabranuje hladkému otacéeni nozl rozryvace
a zvySuje zatizeni motoru, coz miize mit za nasle-
dek poruchu.

Vyprazdnéni kose na travu

A\VAROVANI: V ramci zamezeni nebezpedi
nehody kos$ na travu pravidelné kontrolujte, zda
neni poskozeny Ci zeslabeny. V pripadé potieby
koS na travu vyménte.

1. Uvolnéte spinaci packu.
2. Vyjméte ze stroje akumulator.
3.  Drzte jednou rukou drzadlo ko$e a druhou rukou
otevrete zadni kryt. Zvednéte a vytahnéte kos na travu
pod mirnym Ghlem, vyhaknéte ty€e ze stroje.
» Obr.25: 1. Zadni kryt 2. Ko$ na travu 3. Drzadlo

4. Ty¢

4. Ko$ na travu vyprazdnéte.

MA\VAROVANI: Pied uskladnénim, pfenasenim
¢i provadénim kontroly ¢i udrzby stroje se vzdy
ujistéte, ze je ze stroje vyjmut akumulator.
MA\VAROVANI: Pii provadéni kontroly &i tidrzby
pouzivejte ochranné rukavice.

MA\VAROVANI: Pii kontrole nebo tdrzbé sekacky

vzdy noste ochranné bryle nebo bezpeénostni
bryle s postrannimi kryty.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim €i vzniku
prasklin.

K zachovéani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dill Makita.

Bézna udrzba
1. Vyjméte akumulator a nasledné zavfete kryt

akumulatoru.

2. Umistéte stroj na bok. Vycistéte zbytky travy
nahromadéné na spodni strané téla stroje.

3.  Lijte vodu doll ke spodni ¢asti stroje, k niz jsou
upevnény noze rozryvace.

» Obr.26

POZOR: Stroj nemyjte vodou pod tlakem. |

4.  Zkontrolujte spravné dotazeni vSech matic,
Sroubu, vrutt atd.

5. Zkontrolujte pohyblivé dily, zda nejsou poSkozené,
rozbité ¢i opotfebené. Poskozené nebo chybéjici dily je
nutné opravit nebo vyménit.

6.  Stroj uskladnéte na bezpe¢né misto mimo dosah
déti.

Slozeni drzadla

POZNAMKA: Podepiete drzadlo, abyste udrzeli jeho
Uhel pfi demontazi a zajistili tak snadné a bezpe¢né
slozeni drzadla.

Drzadlo Ize slozit natfikrat, aby se stroj snadno prenasel
v ruce a mohl se uchovavat kdekoli v men$im prostoru.

1.  Vyjméte ze stroje akumulator.

2. Povolte matice pro utahovani prsty na spojkach
dolnich drzadel.

Uvolnéte druhy (vnitfni) zavit a odjistéte tak dvojice
spojek.

3.  Stahnéte kolikové spojky. Pak zatlacte drzadlo
dold/dopfedu za jeho pracovni polohu.

4.  Zarovnejte trojuhelnikové znacky na kolikovych
spojkach se znackami na zditkovych spojkach.

5.  Zatlacte kolikové spojky do zdifkovych spojek,

abyste zajistili polohu drzadla.

» Obr.27: 1. Matice pro utahovani prsty 2. Druhy
(vnitfni) zavit 3. Dolni drzadlo 4. Kolikova
spojka 5. Zdifkova spojka 6. Trojuhelnikové
znacky

» Obr.28

POZOR: Ujistéte se, ze kabel neni zachycen na
nebo kolem soucéasti drzadla.

6.  Naplno oteviete zajistovaci packy na stfednich
drzadlech za ucelem uvolnéni soucasti drzadla, které
maji byt slozeny.

7. Odjistéte sestavu lehkym rozevienim soucasti.
Pak preklopte stfedni drzadla zpét do sloZené polohy.
» Obr.29: 1. ZajiStovaci packa 2. Stfedni drzadlo

» Obr.30

POZOR: Ujistéte se, Ze kabel neni zachycen na
nebo kolem sestavenych sougéasti.

8.  Povolte matice pro utahovani prsty na hornim

drzadle.

Uvolnéte druhy (vnitfni) zavit za G€elem uvolnéni sou-

Casti drzadla, které maji byt slozeny.

9.  Odjistéte sestavu lehkym rozevienim soucasti.

Pak pfeklopte horni drzadlo smérem do zaviené polohy.

» Obr.31: 1. Matice pro utahovani prsty 2. Druhy
(vnitini) zavit 3. Horni drzadlo

» Obr.32

POZOR: Ujistéte se, ze kabel neni zachycen na
nebo kolem sestavenych souéasti.

10. Prsty utdhnéte matice pro utahovani prsty na
dolnich drzadlech a zajistéte doIni drzadla na misté.
» Obr.33: 1. Matice pro utahovani prsty
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Prenaseni stroje

AUPOZORNENI: Pred pfenasenim stroje neza-
pomeiite vyjmout akumulator.

AUPOZORNENI: Pii pfenaseni stroje rukama
vzdy pouzivejte rukavice.

POZOR: Pted pfepravou vzdy demontujte ko$ na
travu a slozte drzadlo.

Zvednéte a pfenasejte stroj tak, Ze rukama uchopite
boéni Uchyty podél levé a pravé strany stroje.

Abyste predesli zranéni pfi pfemistovani stroje, udr-
Zujte stroj ve vodorovné poloze a pfenasejte jej opatrné,
davejte pozor, aby se nerozkyval nebo neprevratil.

» Obr.34

Skladovani

POZOR: stroj skladujte pod stiechou na chlad-
ném, suchém a uzaméeném misté. Neskladujte
stroj na mistech, kde muze teplota dosahnout
nebo prekrocit 40 °C.

Po kazdém pouziti odstrarite ze stroje veSkerou ulpélou
zeminu a zbytky kofenu. SlozZte drzadlo na polovinu
nebo na tfetiny a umistéte ko$ na travu na horni ¢ast
stroje pro Usporu mista pfi skladovani.

Pokud jde o skladovani, kdyz se stroj mimo sezénu
del$i dobu nepouziva, dikladné udrzujte a vycistéte
vS8echny noze rozryvace a télo stroje. Ujistéte se, zZe
jsou vSechny casti stroje zcela suché, aby se zabranilo
korozi.

» Obr.35

Demontaz a instalace nozu

rozryvace

A VAROVANI: Noze rozryvace dobihaji jesté
nékolik sekund po uvolnéni spinaci packy.
Neprovadéjte zadné ukony, dokud se noze zcela
nezastavi.

MA\VAROVANI: Pti demontazi &i instalaci nozii
rozryvace vzdy vyjméte akumulator. Pfi nedodr-
zeni tohoto pokynu muze dojit k vaznému zranéni.
A\VAROVANI: Pii manipulaci s noZi rozryvace
vzdy pouzivejte rukavice.

POZOR: Pouzivejte pouze originalni noze rozry-
vace uréené vyrobcem v této pfirucce.

POZOR: Pokud jsou otvory $roubti v drzaku
zanesené necistotami nebo cizimi predméty,
odstrante je pomoci ostrého nastroje, jako je
plochy Sroubovak.

POZOR: Pro spravné utazeni pouzijte

Sestihranny kli¢ dodany se strojem.

Pokyny pro vyménu rozryvaciho
noze

Pokud $picky rozryvacich nozd dosahly rysek opotfe-
beni (tj. zbyvajici délka noze: 45 mm), vymérite rozry-
vaci ndz za novy.

» Obr.36: 1.45mm

Demontaz noz rozryvace
1. PoloZte stroj na bok tak, aby sefizovaci packa
(pracovni hloubky) sméfovala k horni strané.

2. Uvolnéte a vyjméte Srouby, které zajistuji sestavu
nozl rozryvace s drzakem.
» Obr.37: 1. Sefizovaci packa 2. Srouby 3. Drzak

4. Noze rozryvace

3.  Zvednéte nozZe rozryvace mirné nahoru a poté
noze rozryvace vyjméte z pouzdra nozu.
» Obr.38: 1. Noze rozryvace

POZNAMKA: Pokud zjistite, Ze je obtizné vyjmout
noze rozryvace z pouzdra nozu, pomoci ruéniho
nastroje, napfiklad plochého Sroubovaku, mirné
zvednéte spodni ¢ast nozl rozryvace nahoru.

» Obr.39: 1. Rucéni nastroj

Instalace nozii rozryvace

A VAROVANI: Pii vyméné nozu rozryvace
vzdy postupujte podle pokynt uvedenych v této
pfirucce.

A VAROVANI: Pevnym dotazenim $roubu

ve sméru hodinovych ruc¢ic¢ek noze rozryvace
zajistéte.

AVAROVANI: Ujistéte se, Ze noze rozryvace a
vSechny upeviiovaci dily jsou spravné namonto-
vany a upevnény.

1. Vlozte hfidelovy konec sestavy nozu rozryvace do
montazniho otvoru na stroji. Poté pfipevnéte drzakovy
konec sestavy do kotevni drazky na pouzdru noz.
» Obr.40: 1. Hfidelovy konec 2. Montazni otvor

3. Drzakovy konec 4. Kotevni drazka

POZNAMKA: Otadejte nozi kolem hfidele, a tim
upravte Sroubeni za ucelem snadné instalace.

2. UtazZenim drzaku pomoci Sroub( noze rozryvace
zajistéte.
» Obr.41: 1. Srouby 2. Drzak
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RESENI POTIZi

Pred Zadosti o opravu provedte nejprve prohlidku sami. Pokud narazite na problém, ktery neni popsan v navodu,
nepokousejte se stroj demontovat. PoZadejte o pomoc nékteré z autorizovanych servisnich stfedisek Makita, kde k

opravam vzdy pouzivaji nahradni dily Makita.

Problém Pravdépodobna pfi€ina (porucha)

Naprava

Stroj se nespusti. Neni nasazen blok akumulatoru.

Nainstalujte nabity akumulator.

Problém s akumulatorem (nizké napéti)

Nabijte akumulator. Jestlize nabiti nepomuze,
vymeérite akumulator.

Motor se po kratké dobé provozu Akumulator neni dostate¢né nabity.
zastavi.

Nabijte akumulator. Jestlize nabiti nepomuze,
vymérite akumulator.

Pracovni hloubka je pfili$ hluboka.

Nastavte pracovni hloubku mélci.

Stroj je ucpany posec¢enou travou.

Odstrarite ze stroje posecenou travu.

Motor nedosahuje maximalnich Akumulator je nespravné nasazen.

Nasadte akumulator podle popisu v této pfirucce.

otacek. Poklesl vykon akumulatoru.

Nabijte akumulator. Jestlize nabiti nepomuze,
vymeérite akumulator.

Systém pohonu nepracuje spravné.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

NozZe rozryvace se neotaceji: V nozich rozryvace je zaseknuty cizi
= zafizeni ihned vypnéte! pfedmét, napf. vétev.

Odstrarite cizorody predmét.

Systém pohonu nepracuje spravné.

Predejte zafizeni k opravé v mistnim autorizovaném
servisnim stfedisku.

Nenormalni vibrace: NozZe rozryvace jsou nevyvazené,
=> zafizeni ihned vypnéte! nadmérné nebo nerovnomeérné
opotrebované.

Vyménite nozZe rozryvace.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: se strojem Makita popsanym
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici pfisluSenstvi a nastavce. Pfi pouZiti jiného
pFislusenstvi ¢i nastavet muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. PFislusenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Noze rozryvace

. Originalni akumulator a nabijecka Makita
POZNAMKA: N&které polozky seznamu mohou byt

k produktu pfibaleny jako standardni pFisluSenstvi.
PFibalené pfisluSenstvi se mGze v riznych zemich
lisit.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Tpasu

Mogenb: DUV320
Po6oua wuprHa 320 Mm
LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 3300 xs™”
BMiHHWIA Hix ans ckapudikauii, | Hix ans ckapudikauii YA00001316
Homep perani Hix gns BuganexHs cyxol YA00001317

Poamipun nia yac po6otun

1035 Mm x 565 Mm x 995 mm

(A xW>B) y nonoxeHHi ans 3bepiraHHs

(6e3 kop3vHu Ans Tpasm)

610 Mm x 565 Mm x 430 Mm

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

10,1-10,4 kr

CTyniHb 3axucTy

IPX4

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBuWX JOCHiaXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.
. Bara moxe pisHUTUCS 3anexHo Bif AONOMIXHOrO obnaaHaHHs1, 30KpemMa KaceTu 3 akymynatopomM. Hannerwi ta

HalBaX4i KOMMMEKTU NpeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMynAaTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsaHuii npucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bia BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuLe. BukopucTaHHs Byab-sikUX iHLLMX KaceT 3 akyMymisiTopOM i 3apsiiHUX MPUCTPOTB MOXeE NPU3BECTU [0 TpaBMy-

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: He BMKOpUCTOBYWMTE i3 Li€I0 MALLIMHOIO APOTOBE AXKEPErio eneKTPOXNBIEHHS,
Hanpuknag aganTep akymynsitopa abo nopTaTMBHMIA 6ok XuBneHHs. Kabenb Lboro axxeperna enekTpoxms-
NEHHS! MOXe NepeLIKoaNUTH POBOTI i CTaTU NPUYMHOK TPaBMU.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBOSK, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

A\
B

Bynbre 0co6n1Bo yBaxHi Ta o6epexHi!

YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyaTtauii.

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOUYUTH.

° BiactaHb M NpUCTPOEM | CTOPOHHIMK
I...ﬂ ocobamMu NoBUHHA CTAHOBUTU HE MEHLUE
15 m.

MonepepxeHHs. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHSIM HeobXigHO Bia'eaHaTH
akymynsTop.

Y ofHOMY pasi He HabnwxkanTe pykv Ta
HOMv 40 HOXa Ans ckapudikauii nig npu-
cTpoeM. IMicnst BUMKHEHHS MPUCTPOIO HiXK
Ans ckapudikaLii npogoxye obepTaTucs.

YKPAIHCBKA



Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasiBHICTb B 06nagHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€reKTPOHHOro obnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNMBATW
Ha HaBKOJULLIHE CepeaoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAUHW.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Biaxonamu!

BianosigHo Ao avpekTuen €C CTOCOBHO
BiAXO/iB €MeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAXoAiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BiANOBiAHO Ao ii aganTauii oo
HaLjioHanbHOro 3akOHOAABCTBA, BiAXoau
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBASTV Ha NMYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, AKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM MPaBUI OXOPOHW HABKOMULL-
HbOTO cepeaoBuLIa.

Lle nosnayeHo cuMBONOM y BUrMsAi nepe-
KPECIEHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCceHUM Ha obnagHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI
BignosigHo Ao Anpektnsu €C wono wymis
no3a NpUMILLIEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTty Asctpanii (Hoswii MNisgeHHniA
Yerbc) 3 KOHTPOMIO 3a LYyMOM

BOJLTH
Vv
—_ NOCTIAHMI CTPyM
YacToTa o6epTaHHs B peXxuMi XornocToro
No xoay
... /min KiNbKiCTb 06epTiB YM NOCTyNanbHNUX pyxisB
: 3a XBUSUH
r/min y

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs LWwymy 6yno Bumi-
PSHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSI i MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS NS MOPIBHSAHHS
OQHOrO iIHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TaKkoX
BMKOPUCTOBYBATMCS ANSA NONEPEAHLOrO OLLHIOBaHHS
BNIVBY.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: Kopuctyiitecs 3aco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Big ymoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WYyMy Nif Yac hakTMyHoi
po6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae TMN AeTani, Wwo
o6pobneThes.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axXMCTy oneparopa,

o BiANOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
po6oyoro LMKy, siK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha

XOIoCTOMY XOAi nif Yac 3anycky).

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HadeHa 3rigHo 3 EN IEC 62841-4-7:
BiGpauisi (ay): 2,5 M/c” abo MeHLwe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HaveHHs Bibpauii
6yno BMMipsSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TECTyBaHHS i MOXe BUKOPWUCTOBYBATWCS AN NOpiB-
HSHHS! OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS 115 NONepeaHbOro
OLiHIOBAHHS! BMNIMBY.

TpumaiiTe HOrv Ta pyku nogani Bif, HOXiB
Ans ckapuvdikauii.

Mpu3HavyeHHA

MpuCTpii NpUsHaYeHnin ANst BUAANEHHS Cyxoi TpaBmu Ta
MOXY 3 ra3oHiB abo niapizaHHs KOPeHiB ra3oHHNX poc-
TIVH AN po3nyLlyBaHHS IPYHTY.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a Wwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4eHui BignosigHo Ao ctaHaapty EN IEC
62841-4-7:

BumipsiHWi piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 85 Ab (A)
[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 89 OB (A)
PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Loa): 75 A6 (A)
HeBwusHaueHicTb piBHSA 3BykoBoro Tucky (K): 3 b (A)

AHOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bia ymos
BMKOPUCTaHHA Bibpauis nig yac dpakTuyHoi
PO6OTH eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3Hs-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHs BibGpauii; oco-
6rMBO CUIbHO Ha Lie BNUBAE TUN geTani, o
obpobnioeTLCA.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3anobixHi 3axoam Ansa 3axucTy oneparopa,

o BiANoOBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu fo yBaru Bci cknaposi
po6oyoro LMKy, ik-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Oeknapauy noBigHOCTI

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBedeHo B floaaTky A L€l
IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTadii.
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NMOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€NeKTPOiHCTPYMeHTamMu1

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: YBaxHO o3HailoMTecs 3
ycima nonepeiXkeHHIMU NPO AOTPMMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKLisiMu, intocTpauismm Ta
TEXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTPyMeHTa. HeBnkoHaHHsA Oyab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hnmx4e, Moxe npusse-
CTN 10 YPaXKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKLii 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyaraduii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAYEHUIN Y IHCTPYKUIT

3 TEXHikM 6e3neku, CTOCYEeTbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,

KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-

CTPYMEHT 3 kKabenem XuBneHHsi), abo enekTpoiH-

CTPYMEHTa 3 XVBNeHHAM Big 6aTtapei (6e3nposigHuii

€NeKTPOIHCTPYMEHT).

Beaneka pob6o4oro micus

1. Po6Goue micue NOBUHHO 6YyTU YuCTUM i fOGpe
ocBiTneHuM. HeynopsinkoBaHe abo 3aTemMHeHe
poboye cepenoBuLLe YacTo € MPUHNHO BUHVIK-
HEHHS HeLLlacHWX BUNaakKis.

2. He kopucTtynTecb enekTpoiHCTpyMeHTaMu y
BUGYXxoHeGe3ne4yHoOMy cepeAoBMULLi, Hanpu-
Knap 3a HassBHOCTi BOrHeHe6e3ne4yHoi pianHu,
rasiB abo nuny. Po6oTta enekTpoiHCTpyMEHTIB
CYNpPOBOAXYETLCS ICKPIHHAM, SIKe MOXe Crpuym-
HWUTW 3ananeHHs nuny abo Bunapis.

3. He nigpnyckanTe piten Ta iHWwmMx oci6 Tyau,
e BUKOPUCTOBYETbLCH €NEKTPOIHCTPY-

MeHT. BifBonikaHHs MoXe Crpu4nMHUTKY BTpaTy
KOHTPOIIO.

EnekTtpoGe3neka

1. Po3seTka mae BignoBigaTtn Bunui enekTpo-
iHcTpymeHTa. XKoagHMM YnMHOM He cnif 3mi-
HioBaTH cpopmy Bunku. He kopuctynrtecs
XXOAHMMM ajanTepamu AnA po6oTu 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTamMu, AN SiKMX nepeadavyeHo
3a3emneHHs. CTaHgapTHa BUIka Ta BignoBigHa
po3eTka MatloTb 3HU3UTU PU3NK YPAKEHHS enek-
TPUYHVM CTPYMOM.

2. YHuKaWTe KOHTaKTIB i3 3a3eMNEHUMU YK 3aHY-
NeHUMU NOBEPXHAAMM, Hanpuknag i3 Tpy6amu,
pagiaTopamu, eneKTponnuTaMu, Xonoaunb-
HUKaMM ToLo. PU3NK ypaXeHHs! enekTpuyHumM
CTPyMOM 36inbLUy€eTbCS, SKLO TiNo 3a3emneHe
abo 3aHyneHe.

3. He BMKOpMCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT
nig yac gouly ao B yMoBax niABULLIEHOT
BonorocTi. Lle 36inbLuye puank ypaxeHHs

€neKTPUYHUM CTPYMOM.

4. TlpaBUNbHO KOPUCTYNTECH LUHYPOM XMUBIEHHS.
He BukopucTOBYWITE WHYP ANS NepeHeCceHHs
eneKTPOIHCTPYMEHTa, NiATAryBaHHsA Moro aéo
BUTAryBaHHA BUNKM 3 po3eTku. Tpumante
WHYp noaani Bia AXepen HarpiBaHHA,

MacTuI, FocTpUX KpaiB abo pyXoMMX YacTHH.
YiwkomkeHnin abo cnnyTaHwii WHyp 36inbLuye
PV3NK YPaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

5. MNpu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM no3a Npu-
MileHHAM BUKOPUCTOBYWTE NOAOBXYBay, po3-
paxoBaHWUI Ha 30BHiLLHi po60TuU. BukopuctaHHs
nofoBXyBaya, npuaatHoro Ansi pobotu nosa npw-
MilLeHHSIM, 3HU3UTb PU3UK YPAKEHHS CTPYMOM.

6.  SKwWwo X BaM AOBOAUTLCSA NpaLoBaTh 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTOM Yy BONIOroMy MicLii, Toai
BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPII 3aXUCTY BiA CTPyMy
3aMuKaHHs Ha 3emnto (RCD). BukopuctaHHs
RCD 3MeHLUYy€e pU3VK ypakeHHs1 CTPYMOM.

7. EnNeKTpOiHCTPYMEHTU MOXYTb yTBOpPIOBaTU
enekTpomarHiTHi nons (EMIM), Hewkianuei ansa
KopucTyBaya. Arne KopucTyBaui 3 enekTpokap-
[IOCTUMYNATOPaMM Ta iHLIMMU CXOXUMU MEANY-
HVMU Npunagamu NoBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCS 3
BUPOBHUKaMN Taknx MeAUYHKX Npunagie Ta/abo 3
nikapem Ans OTPMMaHHS Nopaau LoAo MOXNBO-
CTi KOPUCTYBAHHS €NIeKTPOIHCTPYMEHTaMW.

Ocobucra 6esneka

1. ByabTe yBaXHi, cniakymTe 3a TUM, WO BU
pobuTe, Ta ByabTe 06epexxHUMM Npu poboTi
3 eneKkTpoiHCcTpymeHTOM. He npautonTe 3
€NneKTPOIHCTPYMEHTOM, KON BU BTOMJIEHi
a6o 3HaxoauTech Nif BNIIMBOM HapKOTUKIB,
ankorosnto 4m nikiB. OfgHa MUTb HeyBaXKHOCTi Npu
po6OTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMN MOXe NPU3BeCTn
[0 CEPVO3HNX TPaBM.

2. BukopucToByWTe 3aco6M iHAMBIAYyanbHOro
3axucTy. 3aBXAU HaasiranTe 3acobu 3axm-

CTy o4eW. Taki 3acobu 3axucTy, sik pecniparop,
Hecnusbke poboye B3yTTsi, 3aXMCHUI LLOOM Ta
3acobu 3axucTy opraHiB Cryxy, BAKOPUCTOBYBaHi y
BiNOBIAHVX YMOBaX, 3HWXKYIOTb PU3NK OTPUMaHHS
TpaBM.

3. 3anoGirante BunagkoBoMy 3anycky npm-
cTpoto. MepL HiXX NpUeaHaTH A0 AXepena
eHepronocTayaHHs Ta/abo akymynsaTopa, nia-
HATW Y1 NepeHecTU iIHCTPYMEHT, NepeKkoHam-
Tecs, WO BUMMUKAY 3HAXOAUTHLCS B NOMOXEHHI
«BUMKHEHOY. [lepeHeceHHs iHCTpyMeHTa, Tpuma-
104K Nanbli Ha BUMKUKaYi, abo NogaHHSA XXMUBIEHHS
Ha IHCTPYMEHT i3 BUMUKa4YeM Y MOMOXEHHi «yBiMK-
HEHO» MOXe MPU3BECTM [0 HEeLLLACHOTO BUNAAKY.

4. Tepea TUM sIK yBiMKHYTU €NEKTPOIHCTPYMEHT,

3HIMiTb perynioBanbHi Ta raikoBi KIoui.
3anuLueHnin Ha pyxoMil YacTUHI eNeKTPOoIHCTPY-
MEHTa KITHoY MOXe NPU3BECTU [0 OTPUMAHHS
TpaBM.

5. He nepeHanpyxyiTecsi. 3aBXAu TBepAoO CTilTe
Ha Horax Ta TpumaimTe piBHoBary. Lle 3abeane-
4ye KpaLle ynpaeniHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y
HenepeabaveHUx cuTyawisx.

6. OpArHiTbCA HaneXxHum YMHoM. He cnig ops-
raTu NnpocTopui oasAr Yn npukpacu. Bonoccsa
A o4sir NOBUHHI 3HaXoAUTUCA Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi Bia pyxomux getanen. MNpoctopuit
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ofsr, MPUKpacK 4u JOBre Borloccst MOXYTb noTpa-
MUTU MK PyXOMUMM YacTUHAMMK.

fAkwo nepen6ayeHi npucTpoi Ansa nigknio-
YeHHS NUNOBNOBMIOBaNbLHOIO Ta NUNo36u-
panbHoro o6nagHaHHs, ix Heob6xigHoO nigknto-
YMTU Ta 3aCTOCOBYBaTH y BCTaHOBIIEHOMY
nopsaaky. BukopuctaHHa NMNoBnoenoBaYis Moxe
3MEHLUWNTN PU3MKW, NOB’3aHi 3 HAKOMUYEHHAM
nuny.

3HaHHA iIHCTPYMEHTIB, HAKONUYeHe B pe3ynb-
TaTi YacToro BUKOPUCTAHHSA, MOXe Npu3Be-
CTM [0 nocrnabneHHA yBaru v irHopyBaHHs
npaBun 6e3neku. He cnip uboro gonyckartu.
HeobepexHi Aii MoXyTb cTaTi NIPUYNHOIO Cepino3-
HUX TPaBM 3a [0S0 CEKYHAN.

3aBxan KOPUCTYNTECA 3aXUCHUMMU OKYNsipamu,
o6 3aXMCTUTK ovi BiA TpaBMyBaHHSA Nig Yac
po60oTH 3 eneKTPoiHCTPYMeHTaMU. 3axMUCHI
OKynsipu MaloThb BignoBigaTu ctaHaapTy

ANSI Z87.1y CLLA, EN 166 y €Bponi abo AS/
NZS 1336 B ABcTtpanii / Hosi 3enangii. B
AscTpanii / Hosin 3enaHaii 3akoHoaaBcTBO
BMMarae KOpMcTyBaTUCA TaKOX LUTKOM Ans
3axucTy obnuyus.

Po6oTtogaBeub Bignosigae 3a Te, Wwob one-
paTopu iIHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobum, Aki
3HaxoasaTbcs 6e3nocepeAHbO B po6oYiit 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanucA BiANOBIAHUM
3aXMCHUM yCTaTKyBaHHAM.

EkcnnyaTauis enekTpoiHCTpyMeHTa Ta gornsg 3a

HUM
1.

He nepeBaHTaxyinTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToBYiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NOTYX-
HiCTb fIKOro BiANoBiAac BMKOHyBaHi poboTi.
Pobota 6yae BnkoHaHa kpalue i 6e3neqHilue,
AIKLLO BUKOPUCTOBYBATU iHCTPYMEHT BiAMNOBIAHO A0
Oro HOMiHanbHOT NOTY>XHOCTI.

He MoXHa KOpUCTyBaTUCb €NeKTPOIHCTPYMEH-
TOM, SIKLLO NOro BUMMKay He npautoe. byab-
SIKUIA eNIeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM HE MOXHA yrnpas-
NATW 33 JONOMOrO0 BUMUKaYa, € Hebe3neyHnMm i
niansrae pemoHTy.

Mepea HanaropXXyBaHHAM, 36epiraHHAM enek-
TPOIHCTPYMEHTa YK 3aMiHOI OCHaLLeHHs1 He06-
XiAHO BiAKNIOYUTM NOro Bif po3eTku Ta (a6o)
BUTATHYTW aKyMynAToOp, AKLIO Lie MOXITMBO.
Taki 3ano6ixHi 3axo4u 3MEHLLYOTb PU3UK BUNag-
KOBOTO BBIMKHEHHSI €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiranTe eneKTpPoOiHCTPYMEHTU B HeAOCTyN-
HOMYy AnA AiTen Micui i He JO3BONANTE KOPU-
CTyBaTUCH eNeKTPOiHCTPYyMeHTOM ocobam, siKi

He 06i3HaHi 3 IHCTPYMEeHTOM 4u LMK BKa3iB-
KaMu. EnekTpoiHcTpymeHTH € HebeaneyHumu B
pyKax HeniaroToBNeHUX noaen.

BuKOHyWTe TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHS enek-
TpoiHcTpymeHTiB | npunaans. MepeBipante
LEeHTPYBaHHS, BiACYTHICTb 3aiAaHHA pyXoMuUx
peTanen i NOWKOMAXEHHA AeTanen, a Takox yci
iHWIi yMOBM, AIKi MOXYTb HEraTUBHO BNNMBaTH
Ha po6oTy enekTpoiHCTpPyMeHTa. Y pa3i nowko-
[)KEHHS1 eNeKTPOIHCTPYMeHTa Moro HeobxiaHO
BiAAPEMOHTYBaTH, NepLU HiXK NPOAOBXYyBaTH
/ioro BMKopucTaHHA. barato HelacHux Bunaa-
KiB CTAETbCS BHACNiAOK NOraHoro Jornsay 3a
eneKTPOoIHCTPYMEHTaMM.

Pi3anbHi iHCTpymMeHTH HeobOXiaHO yTpuMyBaTH
3aroCTPeHMMM Ta YUCTUMM. [pun JOrNAHYTUX
PiXKY4MX IHCTPYMEHTaX 3 FOCTPUMM PiKYHUMMU
KPOMKaMun MeHLU€e BiporiaHOCTi 3aKNUHIOBAHHS, i
HUMK nerLe KkepyBaTu.

BukopucToByiTe €NeKTPOiHCTPYMEHTH, aKce-
cyapu Ta BCTaBHi geTani BiANoBiAHO A0 uux
iHCTpYKUiN, 6epyuun Ao yBaru po6o4i ymoBu

Ta po6oTy, Wo cnig BUKoHaTU. BukoprctaHHs
eNeKTPOIHCTPYMEHTa A5 BUKOHaHHS poboTw, sika
He BiAnoBiAae oro NpUsHadYeHH0, MoXe Nnpusse-
cTu Ao Hebe3neyHoi cuTyalii.

Pyuku Ta noBepxHi gepxakiB NOBUHHI ByTn
CYyXUMM, YUCTUMMU Ta 6e3 macTuna. Crnmabki
pYyKu Ta NoBEPXHi AepKakiB 3aBaxatoTb 6e3neyHin
po6oTi Ta KOHTPOIO IHCTPYMEHTIB y Henepeabady-
BaHWX CUTyaLlisX.

Konu B1 BMKOpUCTOBYETE iIHCTPYMEHT, He oasi-
rante po6oyi pykaBuLi 3 TKAHWHU, OCKINbKKU
BOHMN MOXYTb HaKPYTUTUCH HA iIHCTPYMEHT.
Hakpy4yBaHHs1 poboux pykaBuLib i3 TKAHUHU

Ha PyXOMi YaCTUHM IHCTPYMEHTa MoXe 3aBaaTn
TpaBM ornepaTtopy.

BukopucTaHHs Ta 06CnyroByBaHHsS aKyMynATOPHUX
iHCTpyMeHTiB

1.

Mepe3apaaxante akyMynaTop nuwe 3a
[0MNOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsifHVI NPUCTPI, SKUA
niaxoanTb ANS OAHOro TUNY akyMymnsATopiB, MOXe
NPU3BECTUN A0 MOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLIOrO TUny.

BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH nniue
3 aKyMynaTopamu Toro Tuny, Akuit NpusHa-
YeHUW caMe ANS LUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWKX TUMIB MOXe
Npy3BeCTU 40 OTPUMAHHSI TPABM | BUHUKHEHHS!
noXxexi.

Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpuManTe Koro noaani Bia TakMx MeTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPiNKU, MOHETH, KITHOMi, LIBAXU,
WYpPYNY TOLWWO, SiKi MOXYTb 3aKOPOTUTK KInemMu
akymynsaTopa. 3aMukaHHs knem akymynstopa
MOXe NpPU3BECTU A0 OTPMMaHHS onikis abo Ao
noXxexi.

3a HeHaneXHUX yMoB 36epiraHHs 3 akymynsi-
Topa MoXe BUTEKTU PiANHA, KOHTaKTY 3 SIKOH
cnip yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NASIHHA PiAWHMW Ha TiNo BiANOBIAHY YacTUHY
Tina cnip npomuTh BoAot0. AKLIO piAMHa
noTpanuna B oui, ix cnifa NPoMUTH BoAoHo,
nicns Yoro Heo6XxiAHO 3BepHYTUCA A0 fikaps.
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PiguHa, wo BuTikae 3 akymynstopa, Moxe cnpu-
YMHUTW NoApa3HeHHs abo oniku.

He kopuctyintecb akymynatopom a6o iHCTpy-
MEHTOM, SIKi OyJ10 3MiHEHO YM NOLUKOAKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno notuko-
OeHo abo 40 KOHCTPYKLT skux Byno BHeceHO
3MiHK, MoXe ByTn HebesneuHoto i1 Moxe cnpuymn-
HUTK Noxexxy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBaiTe akymynstop abo iHCTpyMeHT
BMNMBY BOTHIO YW HaAMIPHOI TemMnepaTypum.
Bnnue BorHio abo temnepatypu Buwe 130° C
MOXeE CMPULYNHUTY BUBYX.

[OoTpumynTeChb yCix BKa3iBOK i3 3apsafXaHHA 1
He 3apsapkanTe akyMynsaTop abo iHCTpyMeHT
3a TemnepaTypm 3a MeXxaMy 3a3Ha4eHoro B
iHCTpyKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHS abo 3apsaXKaHHS 3a Mexamu BKasaHoro
TemnepaTypHOro JianasoHy Moxe Npu3BecTu 40
MOLLKOMKEHHS aKyMynsiTopa 1 NigBULLMTY HeGe3-
neky 3aMaHHs.

O6cnyroByBaHHsA

1.

PeMOHT eneKkTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH 3Ailc-
HIOBaTK Nuilie KBanicikoBaHMi mancTep 3
BUKOPUCTAHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3ne4nTb NigTpUMaHHS eneKkTPOoIHCTPY-
MeHTa B HaneXHOMY CTaHi.

3a6opoHAETLCS PEMOHTYBaTU NMOLIKOAXKEHI
aKymynaTopu. PEMOHT akyMynsaTopiB Mae BUKO-
HyBaTW TiNbku BUPOBHMK ab0 BNOBHOBaXeHWI
nocTavanbHUK MOCnyr.

HdoTpumymnTechb iHCTPYKLIi LWOAO0 3MaLUEHHA Ta
3aMiHU OCHALLEeHHS.

MpaBuna TexHiku 6e3neku npum

KOPUCTYBaHHi ckapudikaTopom i
aepaTtopom Ans rasoHy

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBaTHU NPUCTPIN 3a
HeCnpUATAUBUX NOFOAHUX YMOB, 0cO6nnBo
KONM € PU3UK BUHUKHEHHSA rPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLWUTW PU3KK ypa-
XKEHHs BnnckaBKolo.

MepeBipTe, Yn HEMae ANKNX TBAPUH Y 30Hi, Ae
Oyae BMKOpUCTOBYBaTUCh o6naaHaHHs. ig
Yac poboTH NPUCTPI MOXe TPaBMyBaTU TBapUH.
PeTenbHo nepesipTe 30HY, Ae 6yae BUKO-
pucToBYBaTUCA NPUCTPIN, | NpnGepiThb i3 Hel
KaMiHHS, FinKu, APOTH, KICTKU 1 iHLWI CTOPOHHI
npeameTu. MpeameTy, WO BiACKaKYOTb, MOXYTb
CNPUYUHUTY TPABMYBaHHSI.

Mepea BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 3aBXAMN
ornapanTe pisui Ta BeCb BY305 Ha 3HOC i
MOLIKOMKEeHHS. 3HOLLUEHI Y/ NOLLKOMKEHi aeTani
NiABULLYIOTE PUSUK TPABMYBaHHS.

PerynsipHo 4yepe3 HeBenuki NpomiXku yacy
nepeBipANTe TPaBo36ipHUK Ha HAsABHICTb
0O3HaK 3HOLUEHHs1 a60 NOLWKOAXEHHSA. 3HOLIEHUA
YW NOLLKOMAKEHWUI TPABO3BIPHMK MOXE NiIABULLUTI
pY3VK TPaBMyBaHHSI.

LLuTkn matoTb 6yTH Ha micui. LLiutkn marotb
6yTN B po604OMY CTaHi 1 3MOHTOBaHI Hanex-
HUM YUHOM. LLnTKN, SKi HEe TpMMaTLCA MiLHO,
NOLUKOMKEHI YN HE DYHKLIOHYIOTb HanexXHUM
YMHOM, MOXYTb NMPU3BECTU 4O TPABMYBaHHS.

18.

He ponyckanTe 3acmivyeHHsi BNyCKHUX OTBO-
piB ANsA NOBITPA CUCTEMU OXONOAKEHHSA.
3acMiyeHHs BMyCKHMX OTBOPIB AN NOBITPS MOXe
Np13BECTU 10 NeperpiBaHHs 1 3aiMaHHs.

Mig yac po6oTu 3 o6nagHaHHAM 3aBXAuU
HapsAranTe 3axucHe B3yTTA 3 NigowBaMu, sKi
He KOB3alTb. 3a60pPOHEHO NpauBaTh 3 Npu-
CTpO€EM 60COHIX abo y BiAKpMTUX caHpanAX.
Lle npaBvno gae amory aMeHLWUTN pU3nk Tpas-
MYBaHHS CTOM YHACNIAOK KOHTAKTY 3 pi3usMu, Lo
pyxatoTbes.

MNepen BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 060B’A3-
KOBO HagsiranTe AOBTi WTaHu. OroneHHs YacTuH
Tina 36inblUye pUsnK TpaBMyBaHHS NpeaMeTamu,
SIKi BiICKaKyOTb Bifj ra30HOKOCapPKW.

He BukopucToByiTe NpucTpin Ha Bonorin
Tpasi. NepecyBaiTecs NoBinNLHoO, He nepe-
xoAkTe Ha 6ir. Lie npaBnno ameHLLye pusuk 3ic-
KOB3YBaHHS Ta NafiHHs, siki MOXYTb NPU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS.

He BukopucToByiiTe 06nagHaHHA Ha AyXxe
KpyTUX cxunax. Lie npaBuno ameHLuye puamk
BTPaTW KEPYBaHHS, 3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHS, WO
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

Mpautoroum Ha cxunax, 3aBxan 3anmanTe
CTiliKe NONOXEHHSA, pyXxahTecs nonepek cxu-
nis, a He Bropy 4v BHU3, 6yAbTe HaA3BUMYaNHO
o6epexHi, AKLOo 3MiHIOETe HanpsiMok. Lie
NpaBunio 3MeHLLYE PU3UNK BTPaTU KepyBaHHS,
3iCKOB3yBaHHS Ta NafiHHSA, WO MOXe CNPUYNHUTH
TpaBMyBaHHS.

ByabTe Hag3BMYaHO oGepexHi, NoBepTayum
abo nepecyBarouu NnpucTpin go cebe. 3aBxaun
3BaXkalTe Ha Te, WO BiAOyBaeTbCs HABKOJIO.
Lle pacTb 3MOry YHUMKHYTU CNOTUKAHHS.
TpumainTe NpUCTPIN TiNbKK 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBePXHi, OCKINbKM Pi3Li MOXYTb
3a4enUTU NPUXOBaHY eNeKTPOoNpPOBOAKY.
TopkaHHs pi3usaMu ApOTY N HANPYrow MoXxe
NpU3BECTU 40 NEepefaBaHHs HaNpPyr 0 OroNeHnx
MeTaneBMX YacCTUH MPUCTPOLO Ta 0 YPaXKEeHHs
oneparopa efnekTpu4HUM CTPyMOM.

He TopkauTecs pi3uiB 1 iHLWUMX NOTEHUiAHO
Hebe3neYyHnx pyxoMmmux aetanen, NOKM BOHU
pyxatotbes. Lie gactb 3mory 3HU3UTU pU3KK
TPaBMyBaHHS PyXOMUMU AeTansiMu.

Mepen BUAaneHHsIM 3acTpsArnmMx o6piskie

a60 YMLIEeHHAM NPUCTPOIO NepeKkoHanTecs,
Lo BCi BUMUKAYi XKUBJIEHHAA BUMKHEHI, a

6nok akymynsaTopa Big’egHaHuMn. Bunagkose
BBIMKHEHHSI IPUCTPOI0 MOXE MPU3BECTM [0 TSK-
KOro TpaBMyBaHHS1.

SAKWOo NpUCTPiN NOTPiIGHO HAXUNUTKM Ta nepe-
HecTH yepes AiNsHKY, Aie He pocTe TpaBa, abo 3
ofHi€i po6o4oi AiNAHKM Ha iHLWY, 060B’s13KOBO
3YNUHAWTE HiXX ANA ckapudikauii.

He HaxunsanTe NnpucTpiit Nig Yac yBiMKHEHHS.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 1OMNEPEKEHHSI: HIKONW HE Tpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHS1 BUPOGOM (LLO MOXITMBO NP YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BiANOBIAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHSA NpaBuUN TeXHiku 6e3nekn, BUKNaaeHnx y
uin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTaLii, MoXe NnpusBecTn Ao
CepUO3HUX TPaBM.

BAXITMBI IHCTPYKLYII 3 TEXHIKU

BE3MNEKU

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: MpouuTaiiTte yci 3actepe-
JXEHHSA CTOCOBHO TEXHiK/ 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeaeHb Ta iHCTPYKUin
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM CTpy-
MOM, 10 BUHVUKHEHHS noxexi Ta/abo [0 oTprMaHHs
Cepro3HNX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

IHcTpyKTaX

1. YBaxHO npouuTanTe iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaraduii.

O3HanomTecs 3 ycima 3acobamu KepyBaHHs,
a TaKoX i3 npaBMNaMu HanexHoi ekcnnyarauii
npUCTpOIO.

2. He po3BonsAinTe KOPUCTYBaTUCH NPUCTPOEM
[iTaMm i oco6am, He 03HaNOMIEHUM i3 Licto
iHcTpyKuieto. MicLueBi HOpMM MOXYTb Hakna-
[aTh o6MeXeHHs1 Ha Bik KOpucTyBaua.

3. Hikonwu He npautoiiTe 3 o6nagHaHHAM, Konu
no6nua3y e iHwi noau, ocobnueo Aitu, abo
AOMaLUHi TBapUHM.

4. Tam’siTanTe, Wo onepatop abo kopucTyBay
Hece BignoBiganbHICTL 3a HeWacHi BUNagKu
Ta CTBOPEHHA CUTYyaLi, HeGe3neyHux Ans
niogen Ta IXHbLOro MmainHa.

5. He po3BonsnTte AiTAM rpaTucs 3 NPUCTPOEM.

6.  ®i3NYHUI cTaH: y XXOAHOMY pasi He BMKO-
pUCTOBYITe NPUCTPIA, NepebyBatoun nig
BNSIMBOM HapPKOTUYHUX PEYOBUH, anKorosnto
abo 6yab-AKMX MegUYHUX Npenaparis.

MigrotoBka

1. Tepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO 0GOB’A3-
KOBO B3yBaWTe MiLHe B3yTTs Ta BAsirauTe
[OBri WwraHU. 3a60poHeHO NpayuBaTh 3
NPUCTPOEM BOCOHIX ab0 y BiAKPMTUX CaH-
pansx. He pekomeHpoBaHO BAAraTy Npu-
Kpacwu, 3aHaaTo BinbHUIA oasar abo oasr, AKUK
Mae€ 3BUCatoYi MOTY3KW YU WHYPKK. BoHu
MOXYTb NOTPanNUTU B YaCTUHW NPUCTPOIO, L0
pyxarTbCA.

2. MNepep noyaTkoMm eKcnnyarauii 3aBXaun orns-
[anTe NPUCTPiA HA HAABHICTb MOLUKOAXKEHUX,
BiAACYTHiX a0 HenpaBUIIbHO BCTaHOBNEHUX
KOXYXiB UM eKpaHiB.

3. MNepea noyaTkoM po6OTHU NepekoHanTeCh
Y BiICYTHOCTi CTOPOHHiX 0Ci6 Ha pobouin
AiNAHUI. 3yNUHITL NPUCTPIN, AKLIO XTOCb

Habnu3uTbCA A0 Micusi po6oTy.

4. Tlepea no4yaTKkoMm po6oTU peTenbHO nepeBipTe
pixy4ye nonoTHo a6o 60nTu, WO BUKOPUCTO-
BYHOTbCA ANnA Woro cikcauii, Ha HaABHICTb
TpilWMH a60 nolkoAXeHb. Y pasi BUSABNEHHA
TpiWwMH ab0 NolKoAXEeHb HeramHo 3aMiHiTb
pixy4ye nonoTtHo a6o 6onTu.

5. o6 yHMKHYTK NOWKOAXKEHHA NpUCTpoto abo
TpaBMyBaHHS, nepeA No4aTkom po6oTu npu-
6epiTb i3 po604Oi 30HU CTOPOHHI NpeamMeTH,
AIK-OT KaMiHHA, APOTU, NASLLKK, KiCTKM abo
BeIUKi Minku.

6. SAxwo Hix ana ckapudikadii HaTpanuTb Ha
OyAb-AKUI CTOPOHHI NpeaMeT, Lie MoXxe
npusBecTu Ao TpaBMyBaHHA. LLlopa3sy nepep
BMKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO YBAXXHO ornapante
rasoH i npuéupanTe 3 HbOro BCi CTOPOHHI
npeaMeTy.

7. OrnsiHbTe ra3oH Ha HasiBHICTb sIM, KOSliN,
BMGOIH, KameHiB a6o iHWMX NPMXOBaHUX
06’eKTiB. Yepe3 HepiBHOCTI MOBEPXHi B MOXeETe
niACKOB3HYTUCA 11 ynacTu. Bucoka TpaBa moxe
NpUXOBYBaTH NEPELLKOAN.

8. BukopucToByWTe 3aco6M iHAMBIAyanbHOro
3axucTy. 3aBXAu HagsiraMTe 3acobu 3axu-

CTy o4eW. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecnipartop,
Hecnusbke poboye B3yTTsl, 3aXMCHUIA LLIOMOM Ta
3acobu 3axMCTy opraHiB Cnyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y
BiANOBIAHNX YMOBAX, 3HWXYIOTb PU3NK OTPUMAHHS
TpaBM.

Po6oTa

1. BuKOpuUCTOBYHOUU BUPIO, He TATHITLCA 3aHaATO
paneko. 3aBxau 36epiraiTe piBHoBary.
Mpautoroum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aManTe
cTiike nonoxeHHs. MNepecyBanTecs NOBiNLHO,
He nepexoakTe Ha Gir.

2. 3yNWHiTb NpUCTPii, BAMKHITL KOro Ta nepe-
KOHaWTecs, Lo BCi pyXOMi YaCTUHWU NOBHICTIO
3yNUHUNUcs:

- KONN BU 3anuLiaeTe NpucTpin 6e3 HarnaAy;

- nepen BUAaneHHAM 3acMiyeHHsA abo npoum-
LWEHHAM TPyOKu;

- nepep nNepeBipKoIo, OYMLLEHHAM NPUCTPOIO
abo npoBeAeHHsIM POGIT Ha HbOMY;

- AIKLWO NPUCTPi HaTPanuB Ha CTOPOHHIN
npeaMeT. OrnsiHbTe NPUCTPIN Ha BiACYTHICTb
NoLwwKOoAXeHb | BUKOHaNTE HEOOXiAHUIN PEMOHT,
nepL HiXkK 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN:

- y pasi He3aBMYHOI Bi6pauii B npucTpoi.

3. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU MPUCTPIN i3
MOLWKOAXKEHUMU 3aXMCHUMMU KOXYXaMU YN
ekpaHamMu a6o 6e3 BCTaHOBINEHUX 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KOP3UHU AnNs TPaBMU.

4.  He BMKOpMCTOBYWTE NPUCTPI 3a MOraHMx
NMOroAHNX yMOB, 0COGNMUBO KONMU € PU3NK
BUHUKHEHHS FPO30BOro po3psay.

5. MNepepn BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOLO 3aBXAN
BAAranTe 3aci6 AnA 3axucTy oven i MiLHi
YyepeBUKM.

6. KopucTyinTtecsi npUCTPOEM TinbKu y CBITNUIA
yac Aobu a6o 3a 4OCTAaTHLOrO LWTY4YHOrO
OCBITNEHHSA.

7. OO6epexHOo BBIMKHITbL MPUCTPIN 3riaHO 3 HaBe-
AEeHUMM iHCTPYKLIISIMU, TPUMaKoumn Horv nopani
Bifi HOXa Ansa ckapudikauii.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

ByabTe o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTU HOTU
abo pyku Hoxem AnsA ckapudikauii.

3aBxau cTexTe 3a TUM, LWOo6 BeHTUNALINHI
OTBOPM He 3abuBanuca CMIiTTAM.

Ha cxunax nepecyBaiTe NnpucTpiil nonepek
HUX, a He Bropy Ta BHU3. ByakTe Haa3BuYanHo
obepexHi, Konu 3MiHIETE HaNPAMOK PyxXy

Ha cxunax. He BUKopucTOBYTe NPUCTpPi Ha
AyXe KpyTUX cXxunax.

ByabTe Hap3BMYaHO 06epexHi, NoBepTarun
abo nepecyBar4u NpUCTpinl Ao cebe.
3YNUHITb HiX, AKWO NOTPIGHO HaXUAUTKU NpuU-
CTpil i nepeHecTu Noro Yepes AiNsiHKy, Ae He
pocTe TpaBa, abo 3 ogHiei po6oYOi AiNAHKM Ha
iHwWYy.

Mip 4ac 3anycKy ABUryHa He HaXunANTe Npu-
CTpill; BUHATOK CTAHOBMATbL BUNAAKM, KONU
ANA 3anycKy ABUryHa NpUCTpin HeobxigHO
HaxunuTu. MNpoTe HaBiTb Y LbOMY pas3i He
HaxunsaunuTe Moro Ginble, HiX Ue HeobXigHo, i
nigiiManTe nuwe MOro YacTUHY, po3TalloOBaHy
3 npoTunexHoro Big Bac 6oky. O6MABi pyku
MaloTb nepebyBaT B p0o604OMY NONOXKEHHI,
KONW BU OMYyCKaeTe NPUCTPil Ha 3eMIlio.

He HabnuxanTe pyku Ta HOrM A0 YaCTUH, LLO
obGepratoTbcs. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bif
BWUMYCKHOIO OTBOPY.

3abopoHeHo TpaHCcNopTyBaTH NPUCTPIN Y
BBIMKHEHOMY CTaHi.

He BuMkopucTOBYWTE NPUCTpi Ha Bonorin
Tpasi.

O60B’A3KOBO MILHO TPMMAaWTe PYyuKy.
MigHiMaroum NnpucTpin abo TpumMarum noro, He
TOopKanTecs BiAKPMTOro HOXa Ans ckapudika-
uii abo pixy40i KPOMKH.

TpumanTe HOrM Ta pyKu noaarni Big HoXxa Ans
ckapudikauii, wo o6epraeTbcA. O6epexHo!
Hix npogoBxye pyx 3a iHepuicto nicns
BUMKHEHHS1 NPUCTPOIO.

HeraiiHo NnpunuHiTL po6oTY, sIKLLO NOMiTUTE
OyAb-AKi BigxuneHHA. BUMKHITbL npucTpin.
Micns uboro ornsiHbTe NPUCTPIN.

He HamaranTecs BigperynioBaTu po6ou4y rnu-
6UHY nig Yac po6oTn NpUcTpoto.

BianycTiTb NnyckoBu# Baxinb i Aoyekantecs
3YNUHKU PiXKy4Oro NosnoTHa, nepLu Hix nepeTu-
HaTu gopory, TpoTyap, NPOi3Hy YacTUHy abo
RAINAHKY, YKpUTY rpaBiem. KpiMm Toro, BUMKHITb
NPUCTPIN, SIKILO NOTPiIGHO 3anuLIMTK 1oro 6e3
Harnsay, HaxunuTucs, Wob6 niaHaTKM a6o npwm-
6paTh CTOPOHHI NpeaMeTH 3 AOPOrK, a TAKOX Y
pasi BUHMKHeHHA GyAb-AKOi cUTYyaLil, Aka Moxe
BiABONIKTU Bac Big po6oTu.

SAKLWo NPUCTpPiA HaTPaNUTbL Ha CTOPOHHIN
npeameT, BAKOHaWTe Taki Aii:

- 3yNUHITb NPUCTPIN, BiANYCTiTb NYCKOBUMA
BaxXinb i foyeKkanTecs NOBHOI 3yNMUHKU HOXa
ANns ckapudikauii;

- BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm;

- peTenbHO OrnsiHLTE NPUCTPIN Ha HAsiBHICTb
NOLIKOAKEHb;

- Y pa3i BUIBNeHHsA 6yAb-AKUX NOLIKOAXKEHb
HOXa ansA ckapuddikaudii 3amiHiTb Moro. YcyHbTe
BCi NOLUKOMKEHHS1, NepLU HXK NPOAOBXYyBaTU
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO.

24,

25.

26.

27.

SAKwo cnocTepiraeTbca He3aBUYHa BiGpauis
npucTpoto (NoTpiGHa HeraHa nepeBipka):

- OFNAHLTE IHCTPYMEHT Ha HasBHICTb
NMOLWKOAXKEHb;

- 3aMiHiTb 260 BiAPEMOHTYNTE NOLIKOMAXKEH|
YacTUHW;

- nepeBipTe Ha HasiBHICTb He3aKpinneHux aeTa-
neu Ta 3aTArHITb iX.

He TArHiTb npucTpini Ha3aa 6e3 HeobXigHOCTI.
3a HeobXigHOCTI BiABECTU NPUCTPIN Bia 3abopy
a6o iHLWOi aHanoriYyHoi NepeLKoay AMBITLCS BHU3
i Hasad, NepL HiXX NOYMHATK PyX, @ TaKoX Nig vac
pyxy Hasag.

BUMKHITbL ABUryH i 3a4ekanTe, 4OKU HiX AnsA
ckapudikaLii NOBHICTIO He 3yNUHUTBLCA, NepLu
HiXK 3HATU TPaBO36ipHUK. 3BEpPHITL yBary, Lo
nicnsa BUMKHEHHS HX NPOAOBXYE PyX 3a iHepuieto
NpPOTSAroM NeBHOro Yacy.

MNip yac po60TK 3 MaLLMHOLO CTEXTE 3a TUM,
o6 He 4ONYCTUTU KOHTAKTY 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo npoBoaamMu.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHSA 1 36epiraHHA

1.

LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4yHy po6oty, 3ami-
HIOWTe 3HOLUEeHi a00 NowWKoMKeHi geTarni.
BukopucToBy#Te TiNbKu opuriHanbHi 3anacHi
YacTMHU Ta Npunaaas.

PerynsipHo ornspgante npucTpini i BUKOHyWUTe
MAOro TexHiYHe 06CnyroByBaHHS.

AKWo NpUCcTpi He BUKOPUCTOBYETLCSA, 36epi-
ranTe Noro B HeflOCTYNHOMY Ans AiTe micui.
LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4yHy po6oTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipsikTe HaAINHICTb 3aTAryBaHHSA
BCiX ranok, 6onTiB Ta rBUHTIB.

PerynsipHo Yyepe3 HeBenuki NPOMiXKM Yacy
nepeBipANTe KOP3UHY ANA TPaBM Ha HasAB-
HiCTb O3HaK 3HOLEHHA a60 NOLIKOAXKEHHS.
36epirat iHCTPYMEHT HEOOXiAHO 3 MOPOX-
HbOI KOp3uHOIO AnA Tpasu. LLlo6 rapaHTy-
BaTu 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY ANsA TPaB1 HOBOO
OpUriHanbHOO 3aMacHOK KOP3MHOH0.
BukopucToByiiTe Tinbkn opuriHanbHi HoXxi ans
ckapudikauii, 3a3Ha4yeHi B LbOMY NOCiGHUKY.
Mip yac HanawTyBaHHA NPUCTPOIO CTEXTE 3a
TUM, WO6 nanbLi He NOTPaNUIN MiXk HoXeM
AanA ckapudikadii, wWo ob6epTaeTbes, | Hepyxo-
MWMM YaCTUHaMM NMPUCTPOIO.

PerynsipHo 4yepe3 HeBenuKi NPOMiXKK Yacy
nepeBipANTe, YN HaAINHO 3aTArHyTO GONT
KpinneHHsA piXXy4oro nonorHa.

MepL HiXX CTaBUMTU NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
AanTe NOMY OXONOHYTH.

Min yac o6cnyroByBaHHA HOXa ANA cKapu-
chbikauii nam’sitaiTe, LWo BiH MOXe pyxaTucs,
HaBiTb AKLO NPUCTPIN BiAKNIOYEHO BiA Axe-
pena X1BreHHs.

He 3HimaiTe 3ano6ixHi MexaHismu i

He BHOCbTE 3MiHM B iXHIO KOHCTPYKLit0.
PerynsipHo nepeBipsiiTe NpaBUnbHICTb IXHbOT
po6oTun. He po6iThb HifAKUX AiRA, AKi MOXYTb
BNJIMHYTU Ha (byHKLIiOHYBaHHA 3anobixHoro
MeXxaHi3aMy abo MOXyTb 3HU3UTU CTYMiHb
3axXUCTy, AKUIA 3a6e3nevyeTbCs 3ano6iKHUM
MexaHi3sMoM.
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BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHsA aKyMynsiTOPHMX

iHCTpyMeHTIB

1. 3anobiraTe BUNagkoBOMy 3anycKy NpuUcCTpOIo.
Mepw HiX nip’egHyBaTH 6MOK akymynsaTopa,
nigHimaTn abo NnepeHOCUTU NPUCTPIN, chip,
nepekoHaTuCsl B TOMY, L0 BUMUKa4 nepebyBae
B NONOXeHHi BUMKHEHHS. AKLLO Mif Yac nepeHe-
CEeHHsI NPUCTPOIO NarneLb KOpPUCTyBaya NexuTb Ha
BUMMKaYi abo Ha NpUCTpili 3 yBIMKHEHUM BUMUKa-
4YeM NodaETbCs KUBMEHHS, Lie MOXe NPU3BECTU [0
HeLLacHOro BUNaaKy.

2. MNepepn BUKOHAHHAM perynioBaHb, 3aMiHOKO
npunapas abo 36epiraHHAM MaluHK Big'en-
HYWTe akyMynsTop BiA npucTpoto. Taki 3ano-
BixHi 3axoan 3MEHLLYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO
BBIMKHEHHSI NPUCTPOIO.

3. TMNepe3apapxanTe akyMynsaTop nuiue 3a
[A0NOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3sa-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsHUiA NPUCTPIit, SKNiA
niAXoAMTb ANs OAHOMO TUMY aKyMymnsiTopiB, MOXe
NPU3BECTU [0 NOXEXi NPU BUKOPUCTAHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLLIOTO TUMY.

4.  BuUKOpPUCTOBYWTE NPUCTPOI nuLie 3i cnewi-
anbHO NPU3HA4YeHUMM ANA HUX aKyMynsATO-
pamMu. BUKOpUCTaHHS iHLLUMX aKyMynATOpIiB MOXe
NPU3BECTM 0 TPABM i NOXEXi.

5. Konu akymynaTop He BUKOPUCTOBYETLCA,
TpumaiTe oro nogani Big Takux MeTaneBux
npeameTiB, AK CKPiNKW, MOHETH, KIHOYi, LIBAXMW,
WYypYynu TOLWO, sIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU Krnemun
aKyMmynsaTopa. 3aMUKaHHs KIem akymynsitopa
MOXXe NPU3BECTM A0 OTpPMMaHHS onikis abo Ao
NOXeXi.

6. 3a HeHaneXHWUX yMOB 36epiraHHs 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU pPiAnHa, KOHTaKTY 3 IKOO
cnia yHukaTu. Y pasi BunagkoBoro norpa-
NNSAHHA PiANHKM Ha TiNo BiANOBIAHY YaCTUHY
Tina cnig npomuTu Bopoo. AKWoO piaMHa
noTpanuna B oui, ix cnig NPoMUTHU BOAOIO,
nicnsa 4Yoro Heo6xigHO 3BepHYTUCS A0 Nikaps.
PigviHa, o BuTikae 3 akymynsaTopa, Moxe Crpu-
YMHUTK Nofpa3HeHHs abo oniku.

7. He kopuctynTecb akymynsatopHum 6rnokom a6o
NPUCTPOEM, siKi 6yNno 3MiHEeHO 41 NOLKOAXKEHO.
EkcnnyaTauisi akymynstopis, siki 6yno 3miHeHo 4n
NOLLKOIXEHO, MOXe ByTu Hebe3neyHoto 1 cnpuym-
HUTK NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

8. He nippaBaiTe akymynsaTop a6o iHCTpyMeHT
BNMMBY BOTHIO YU HaAMipHOI TeMnepaTypu.
BnnuB BorHio abo temnepatypu Buwe 130° C
MOXe CMPUYUHUTU BUOYX.

9. [oTpumyWTechb ycix BKa3iBOK i3 3apsimXaHH:A
1 He 3apsiAXanTe akyMynsaTopHuUi 6nok a6o
NPUCTpil 3a TemnepaTypw, Lo BUXOAUTL 3a
MeXi 3a3Ha4YeHoro B iHCTPYKLIii Aiana3oHy.
HenpaBurnbHe 3apsgxaHHs abo 3apsaxaHHs npu
TemnepaTypi No3a Mexamu BKazaHoro AianasoHy
MO>Xe MPU3BECTM A0 NOLLKOIKEHHSI aKyMynsiTopa
1 NigBULLNTY PU3MK 3aiMaHHS.

10. CepBicHe o6cnyroByBaHHs Npunany mMae
BUKOHYBaTUCA kBanicdikoBaHuM caxisuem i3
PEMOHTY 1 TiNbKN 3 BUKOPUCTAHHAM iAeHTUY-
HUX 3anacHux YacTuH. Lle 3abeaneunTsb niaTpu-
MaHHs! BUpoby B HanexxHoMmy 6e3neyHomy cTaHi.
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11. He po6iTb cnpo6 camocTiiHO BiApeMOHTYyBaTH
NPUCTPIN YN aKyMynsiTop a6o BHECTU 3MiHU B
IXHIO KOHCTPYKLiI0; AOTPUMYUTECSA iIHCTPYKLIN
3 ekcnnyarauii 1 gornsaay.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig 4ac po6otu

3 aKymynsiTopom

1.  He cnanionte akymynaTopu. AKyMynstop Moxe
BUGYXHYTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMu,
SIKi MOXYTb MICTUTK cneuianbHi iHCTPYKUIi Wwoao
yTunisauii Bigxogis.

2. He BiakpuBanTe i He pecopmyiTe akyMyns-
Topu. EnekTponiT € iakot pevyoBUHO, TOMY B
pasi KOHTakKTY 3i LWKipoto abo ounma Moxe 3aBgaTu
TpaBMmy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH MOXe ByTun
TOKCUYHUM.

3. He 3apsapxaniTe akymynaTop nig aowem a6o B
MicuAX i3 NigBULLEHO BOMNOFICTHO.

4. TMepe3apsapxante akymynaTop Tinbku B
NPUMILLIEHHI.

5. He Topka#Tecs 3apsiAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
WwTeKepa 1 KOHTaKTIB 3apsiAAHOro NPUCTPOIO
BOJIOrMMM pyKamu.

6. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXeHHA 3 aKy-
MynsiTopamm, o6 He 3aMKHYTH iXHi KOHTaKTH
CTpPyMONpPOBIiAHMMU MaTepianamm, fiK-oT
Kinbusa, 6pacneTtn abo knoyi. Akymynstop abo
NPOBIAHUK MOXYTb NeperpiTucs Ta CIpudnHUTI
oniku.

7.  YHukaute HebGe3ne4yHux poboumnx ymos. He
KOPUCTYMUTECA NPUCTPOEM Y Bororux abo
MOKpPMX MicusiX i He JonyckanTe horo nepeby-
BaHHA Nig Aowem. Y Bunaaky noTpannsHHs Boau
B NPUCTPIV NiABULLYETLCA PUSUK YPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

8. Skwo AoBoAMTLCA NpaLoBaTU 3 eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM Y BONOromy MicLii, BUKOPUCTO-
ByWTe NepepUBHUK 3aMUKaHHA Ha 3eMNi0
(GFCI). BukopuctanHsa GFCI ameHLye puank
YypaxeHHs CTPYMOM.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHs BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBUN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaaeHUx y
uin iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTtauii, MoXxe npusBecTu Ao
Cepro3HUX TPaBM.
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A\ OMNEPEXEHHSI: Nip vac BukopuCTaHHS
LbOro BUPoGYy MoOXe yTBOPHOBATUCSA NU, WO
MiCTUTb XiMi4YHi PEYOBUHM, AKi MOXYTb CIpPUYMN-
HSATW 3aXBOPHOBAHHA AUXaNnbHUX WAXiB 260 iHWi
xBopo6u. MprKNaaoM Takux Pe4OBUH € CMONYKM,
Lo BXOAATbL A0 CKNaay NecTULMAIB, iHCeKTULIN-
AiB, Ao6puB i repGiuunais.

Pu3uk HeraTMBHOro BNUBY LIUX Pe4OBUH
3anexuTb Bi 4acTOTU BUKOHAHHS Takoro BUay
po6oTu. LL|o6 3MeHLMTN BNAUB TaKUX XiMiYHUX
peyvyoBUH, cnig npauloBaTh Ha fob6pe NpoBiTpio-
BaHil AinsHLUi Ta BAKOPUCTOBYBATU CXBaneHi
3aco6u iHAMBIAYyanbHOro 3axucTy, AK-oT NMno3a-
XUCHi Macku, creyianbHo Npu3HayeHi gna ginb-

Tpauii MiKpOCKOMiYHMUX YaCTUHOK.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMynsiTopom

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KAaceTolo 3 aKy-
MYJIATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpauooTh BiA akymynsTopa.

2. He po3bupaiiTe kaceTy 3 akyMynATOpPOM i He
3MiHIOWTe i KOHCTPYKLUit0. Lie Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTLaB, cnif
HeranHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHs. Lie moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY MeperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXYy.

4. Y pa3si noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B o4i cnig
NPOMMTM iX YNCTOI BOAOH Ta HEraHoO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoMm.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 aKkyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMm
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobGiraTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMuKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratu 1 BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM y Micusx, ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y44 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

7.  He cnip cnantoBaTtu KaceTy 3 akyMynsTOPoOM,
HaBiTb fKLIO BOHa Oyna HeoAHOpPa30BO NOLLKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsATOPOM MOXe BUOYXHYTM Y BOTHI.

8. 3abopoHeHo 3a6MBaTK LBSIXU B KaceTy 3
aKyMynATopom, pizaTu, namaTtu, knaaTu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropomM abo BaapaTh ii
TBEepAUM npeameToM. Lie Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Buobyxy.

9. He cnig BukopucToBYyBaTH NOLWKOAKEHUN

aKymynsTop.

10. niTin-ioHHi akymynaTopy, WO MiCTATbLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BiAgnoBiaaTn BUMoOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXigHO
[OTPUMYBaTUChb 0COBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotTyBaHHsA NO3unLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i crewianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu BinbLU OKNaAHI HaLiOHanbHi HaCTaHOBW,
SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11.  OAnsa yTunisauii KaceTu 3 akyMynsiropom
BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre
6e3ne4HUM cnoco6oM. [loTpuMyinTecss Hopm
MicLeBOro 3akoHoAaBCTBA LWoAO0 yTUnisauii
aKyMmynsaTopiB.

12. BMKOpPUCTOBYWUTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpoGamu, ykazaHuMm komnadieto Makita.
YcTaHOBNEHHSA akyMynsTopiB y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUBYXy Yn BUTOKY eNeKTPOsiTy.

13. fKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NpPOTArom TpUBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia yac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMy-
NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn
NMPUYMHOLO ONiKiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi Nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsaTOpoM.

15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3y
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKINbKKN BiH MoXe ByTu
[OCUTb rapsiunMm, Wo6 BMKNMKATH OMiKK.

16. He ponyckaiTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Nna3iB Ha
KaceTi 3 akymynsiTopom. Lle moxe npussecTu o
neperpiy, 3aimaHHsi, BUOyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTun 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHWTY onikn abo TpaBMu.

17. $IKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
pUCTaHHA NO6GNM3y BUCOKOBOMLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYWTE KaceTy
3 aKyMynsaTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun o
HEeCnpaBHOCTI, NONMOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTtu
3 aKyMyIsiTOPOM.

18. TpumaiTe akyMynsiTop y HefoOCTynHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKN aKymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito iknx 6yno 3aMiHeHO, Moxe npusse-
CTW 40 BUBYXy akyMynsTopa i CIpUYUHATI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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Mopaau 3 3abe3nevyeHHA MaKCcU-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

Hikonu He cnig 3apsaXaTii NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apapxeHHs
CKOPOUYE CTPOK eKcnyaTtauii akymynsaropa.
3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynATOPOM Npu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsaTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

Konu kaceTta 3 akymynsitopoM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAManTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsAHOro NpUCTPOLo.

SKLIo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHag wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apAgUTH.

3BOPKA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: Mepw HiX nounHaTh Gyab-
fIKi po60TK 3 MalLMHOIO, 060B’A3KOBO BMAMaNTe
KaceTy 3 aKyMynAaTOpoM. AKLLO HE BUAHATMN KaceTy

3 aKyMynsiTOpOM, Lie MOXe NPU3BECTU [0 CePIo3HNX
TpaBM YHacnifoK BUNaAKOBOro 3amnycky MalUnHW.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anyckainTe npu-

CTpi TiNbKN B NOBHicTIO 3i6paHOMy CTaHi.
BuKoprCTaHHsi NIPUCTPOIO B YACTKOBO 3iGpaHOMy
CTaHi MOXe CPUYMHUTY TSHKKI TpaBMU Yepes Bunaa-
KOBWI MyCK.

N
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o

NPUMITKA: MepekoHariTecs, Lo 3’egHaHHa obpe
3aKpinneHxi i He MatloTb 3a30piB.

» Puc.2: 1. MydrTa i3 30BHiLLHbOO pi3bboto 2. MydTa
i3 BHYTPILLUHBLOIO pi3bbOt0

MPUMITKA: ManTe Ha yBasi, L0 Wnunbka 3 noaBin-
HOMO pi3b6oto NOTpebye NOABIHOIO 3aTAryBaHHS
ravikv 3 HakaTKoo: nepLua (30BHiLWHSA) pisbba ans
rpy6oro KpinneHHs KOMMNOHEHTIB PyykM Ta Apyra (BHy-
TpiHSA) pisbba Ansa dikcalii KOMNOHEHTIB PyyKu.

» Puc.3: 1. PisbboBa wnunbka 2. Maiika 3 HakaTkow
3. MepLua (30BHiLHSA) pi3bba 4. [ipyra (BHY-
TpiwHs) pisbba

CepeaHi pyyku

1. YcTaHOBITb CMMIOLEHI KiHLi cCepeaHix pyyYok
NnoBepX BEPXHiX TPYBOK HUDKHIX Py4OK.

2.  BwpiBHSAIITE OTBOPY B CEPEAHIX i HUXKHIX pyykax
Tak, o6 mMoxHa byno BctaBuUTY dikcyBasbHi Baxeni.

3. BcraBTe pi3bboBi KiHLi dikCyBanbHMX Baxenis y
OTBOPM Ta 3aKpiniTb PyYKK ravikamu.

4.  3akpuiTe dikcyBanbHi Baxeni, Wob 3akpinutu
KOMMOHEHTU PYYKM.
» Puc.4: 1. CepenHs pyyka 2. HWxHs pyyka

3. dikcyBanbHUI Baxinb py4ku 4. Manka

BepxHs pyuka

1.  Bi3bMiTbCs 3a BEPXHIO PYYKy PYKOSITKOIO JOTOpMU.

2. YCTaHOBITb KiHLi BEPXHbOI Py4YKM NOBEPX BEPXHIX
Tpy6OK cepeaHix pyyokK.

3.  BupiBHsiiTe OTBOPM Y BEPXHIl i cepeHix py4dkax
Tak, o6 moxHa byno BctaBuTty GonTu.

4. TpocyHbTe 60NTH Yepes pyyku 3cepenHI Ha30BHI.

[Micnsa uboro BPYYHy 3aTArHITE HA HUX rakn 3 HAKaTKO0.

» Puc.5: 1. BepxHs pyuka 2. CepenHsi pyyka 3. bont
4. [anka 3 HakaTKo

MoHTax py4ku

MNPUMITKA: MNMepekoHarTecs, Wwo 60nT BCTaBNEHW
BiANOBIAHNM YMHOM, LWOG BUrHYyTa ronoska 6onta
ineanbHo npunsarana go Tpyoku pyyku.

YBATA: Nig yac BctaHoBnNeHHs 6yasTe obe-
PEXHi, oG He 3aTUCHYTU LWHYP MiXK KOMMOHEH-
Tamu pyuKu. MOLWIKOAKEHUI LLIHYP MOXE NPU3BECTM
[10 HECNpPaBHOCTI NPUCTPOIO.

YBATA: MNia yac MoHTaxy py4ku 6yasTte obe-
PEeXHi, o6 He NepeKpPyTUTY LHYP.

HwxHi pyykn

1. YcTaHOBITb MydTH i3 30BHILLHBOI Pi3bOOI HUXKHIX
PYYOK Ha MyTH i3 BHYTPILLHBOLO Pi3bboIo Ha NpUCTPOi, Npo-
MyCTUBLLM Pi3bBOBY LUNUABLKY KPidb MYTU HUXHIX Py4OK.

2. BupiBHAWTE TPUKYTHI NO3HAYKN Ha MydTax i3
30BHILLHBOIO Pi3b6OO 3 NO3HAYKaMM Ha MydpTax i3 BHY-
TPiLWHBOLO pi3bboto.

3.  BcraBTe MydT# i3 30BHiLLIHLO pi3bboto B MyTH i3
BHYTPILLHBOM Pi3b6ot0, 106 3aKPINUTY NOMOXEHHS PYUKM.

4.  3aTarHiTb BPy4YHy raiikv 3 HakaTkoto, LWob6 3akpi-

NUTU HWXKHI PYYKN Ha MicLi.

» Puc.1: 1. HwxHs pydka 2. MydrTa i3 30BHILLIHBO0O
pisbboto 3. MydTa i3 BHYTPILLHBOO Pi3bboto
4. [avika 3 HakaTkoto 5. PisbboBa wnunbka
6. TPUKYTHi No3HauKM
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» Puc.6: 1.Tlonoska 6onTta 2. Tpy6ka pyyku

NPUMITKA: MaiTe Ha yBasi, Lo 60nT i3 noagiiHo
pi3b6oto noTpebye NoABINHOIO 3aTsAryBaHHSA ranku

3 HaKaTKo: NepLua (30BHiLWHS) pisbba ans rpyboro
KpinneHHs KOMMNOHEHTIB PyYku Ta Apyra (BHYTPILLIHSA)
pisbba ans dikcaii KOMNOHEHTIB PyyKM.

» Puc.7:

1. BonT i3 pisbboto 2. Maiika 3 HakaTkoto 3. Meplua
(30BHiLLHA) pi3bba 4. [Ipyra (BHYTpiLLHSA) pisbba

3artuckayi Ans WHypa

AKypaTHO NPOKNaAiTh LWHYP i 3adikcyinTe Noro 3a Aomno-
MOroto 3 3aTuckavis.

BadpikcyinTe LWHyp 6e3nocepenHbO Ha HUXKHIN | cepeaHin

pyukax. lNMpoknaganTte LWHyp B3OOBX i BCepeanHi pyyok.

» Puc.8: 1. 3artuckay ans wHypa 2. CepegHs pyyka
3. HuxHs pyyka 4. LWHyp

MPUMITKA: PosTtawyiTe 2 i3 3 3aTUCKadiB Ha HUXHIN
pyuUi, oauH 3 SK1X sikomora 6rvkye Ao cepeaHboi
pYyYKU, @ Apyruii 6ina BUrHYTOro KiHUSI TPYGKM BHU3Y,
o6 LWHYp He 3aBaxkaB BiAKPMBAHHIO Ta 3aKPUBAHHIO
3aHbOI KPULLKU.
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YcTaHOBNEHHA KOLWUKa Ans TpaBu

MPUMITKA: Mepen moHTaxeM 060B’A3KOBO BMBEP-
HiTb MILLOK AN TPaBW NPaBUMbHOIO CTOPOHOIO (NOro-
TUNK MatoTb ByTU Ha 30BHILLHI CTOPOHI).

MoHTax Kowuka ans TpaBu

1.  Bigkpuinte milwok Ansa Tpasum, CNpsiMyBaBLUW AOTO
MOCWIIEHOIO CTOPOHOIO AOHU3Y.

2. BcraBTe pamy B OTBip Millka Ans TpaBu.

TpumanTe pyyky Haf BEPXHbOI NMOBEPXHEIO MillKa Ans
TpaBw.

3. BakpiniTb 3aT1CKayi HABKOMO KPOHLITENHA, o6
3aKpINUTK MILLOK AN TpaBu Ha pami.

BakpinnioriTe 3aTckadi 3cepeanHy Ha3oBHi.

» Puc.9: 1. Miwok ana tpaeu 2. MNocuneHa cTopoHa
3. Pama 4. 3atuckay 5. KpoHwwtenH pamu
6. Pyyka

4. Posrnapbre HaTAMM Ta CKNagkv Ha TKAHWUHI.
KpinneHHs kowwuka ans TpaBu

1. YTpumyinTe 3aHI0 KPULLKY BIAKPUTOLO.
» Puc.10: 1. 3agHs kpuiika

2.  YCTaHOBITb KOLIMK AN TpaBu 33a4y NpUCTPOLo,

3a4enmBLUM LLITOKM 3@ MOHTaXHi OTBOPY.

» Puc.11: 1. Kowwuk ansa Tpaem 2. Pyyka 3. LLTok
4. MoHTaXXHUI OTBIp

3HiMatoum KOLUVK ANsi TpaBW, OAHIED PyKOK TpUMaiiTe
PYYKY KOLUMKA, @ iHLIOK — BiAKPUTY 3a4HI0 KPULLIKY.
MigHIMITb | NOTAMHITL KOLWIWK ANst TPpaBW Nig HEBENUKUM
KyTOM, 3HSIBLUW LUTOKW 3 MOHTaXXHUX OTBOPIB.

Ornnc POBOTHU

A OBEPEXHO: MNepepn perynioBaHHsAM a6o
nepeBipKkoto po6oTH IHCTPYMEHTa BUMUKaTe
oro Ta BUAMamTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM.

3aCT00yBaHHﬂ HOXa Ansa

ckapudikauii

Hixx ana ckapudikauii

Hoxi ansa ckapudikauii BuaansioTh 3 ra3oHy cyxy Tpasy
Ta MOX i NiApi3atoTb KOPIHHS ra30HHUX POCIVH BEPTU-
KanbHO. Hoxi Ana ckapudikauii po3nyLyoTb FPYHT i
36inbLUYOTL aepalito rasoHy, Lo NiABULLYE Npornyc-
KaHHS1 BOAW [0 KOPiHHS i 3anobirae ii HakonMYeHHo Ha
NOBEPXHI.

» Puc.12

Hixx ana BMaaneHHs cyxoi TpaBu

Hixk ons BuaaneHHs cyxoi TpaBv BUAarnse 3 ra3oHy cyxy
TpaBy Ta MOX, He 06pi3aroymn KOPIHHS ra30HHUX POCIIWH.
» Puc.13

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTtu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 BUMUKaliTe
obnagHaHHA nepea yCTaHOBMEHHAM abo 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpoM.

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM cig MiLHO Tpu-
MaTV MalMHY 1 KaceTy 3 aKyMymnaTopoM. AKLLO
BTPUMYBATV MALLMHY i1 KAaceTy 3 aKyMymnsaTOPOM Heao-
CTaTHBO MiLHO, BOHU MOXYTb BUCIU3HYTU 3 PYK, LLIO
MOXX€ MPU3BECTM [0 MOLUKOMKEHHS MaLUMHW i1 KaceTu
3 aKyMynsaTopoM abo CNPUYUHUTI TPABMU.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTaHHAM
060B’A3KOBO 3a6NOKyWTe KPULLKY BiACiKy
Ans akymynaTopa. IHakwe 6pyAa Yn Boaa Moxe
CNPUYMHUTM NOLLKOAXXEHHNA BUPOBY abo kacetu 3
aKyMyrmnsTopoMm.

A OBEPEXHO: Berasnsiite KaceTy 3 akymynsi-
TOpOM A0 ynopy. SKLIO LbOro He 3pobuTu, kaceTta
MOXX€ BUMaZKOBO BUMACTM 3 MPUCTPOIO 11 3aBAaTH
TpaBMu Bam a60 MIOAAM, Lo nepebyBaioTs nopyu.

A OBEPEXHO: He sctanosnioiite Kacety 3
aKyMynaTOPOM i3 3ycunnsam. FKLo KkaceTa He
BCTaBMNSAETLCA NErko, Lie 03Havae, Wo i1 BCTaBnsaTb
HenpasWmnbHO.

A OBEPEXHO: Mig yac ycraHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTyn 3 aKyMymnsiTOPOM MiLHO TpuManTe
KPMLLKY BiACiKy Ans akymynsaTtopa.

BcTaHOBREHHA KaceTu 3 akyMynsaTopom

1. MoTArHITE yropy S314oK KpULLKK, Wob nigHATH

KPWLLIKY BiACIKy ANa akymynsaTopa.

» Puc.14: 1. Kpuwka Biaciky Ans akymynatopa
2. A3nyok

2. CyMicTiTb 340K Ha KaceTi 3 aKkyMynsTopoM i3

nasom Ha NpUCTPOI, NiCNs Yoro BCTaBTe KaceTy A0

ikcauii 3 knauaHHAM.

» Puc.15: 1. Kacera 3 akymynatopom 2. [Hi3go
akymynsitopa

3.  BakpunTte KpuWLLKY BiACiKy AnNs akymynaTopa v
HaTucKanTe Ha Hel, LOKM BOHa He 3adikCyeTbCsa Ha
MiCLli 3 Merkum KrnauaHHAM.

BuiiMaHHA KaceTu 3 akyMynATOpoM

1. TIOTAIrHITb Yropy Si3M40K KPULLIKX Ta BiOKpUATE
KPWLLIKY BiACiKy AN akymynsaTopa.

2.  BuTArHIiTE KaceTy 3 akyMynsiTOPOM i3 NPUCTPOIO,
BOJHOYAC HAaTUCKaoUM KHOMKY Ha NepeaHin 4acTuHi
KaceTu.

3. 3akpwuiiTe KpULLKY BifCIKy AN akymynsitopa.

IHaMkaTopHa namna

IHAMKaTopHa namna, poaTalloBaHa B 3aAHbOMY HUX-
HbOMY KyTi KOpnycy akymynsitopa, Bigobpaxae iHdop-
MaLito npo poboTy Ta HeCNpPaBHOCTI B PeXUMi pearnb-
Horo yacy. Konu BUHvKae nomunka, namna cBiTuTbCst
abo 6numae 4YepBOHUM.

» Puc.16: 1.IngukatopHa namna
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Cuctema 3axmcTy MalUVHU 1

aKymynsitopa

Bino6paxeHHA 3anuLLIKOBOro
3apsay akymynsitopa

MalumHy oCHaLLleHO CUCTEMOLO 3aXMUCTY MaLUWHW /
akymynstopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHoO BUMUKae
XKUBMEHHS ABUrYHA 3 METOIO NMOLOBXEHHSI TEPMiHY
cnyx6u obnagHaHHs 1 akymynatopa. AKLOo MalinHa
abo akymynsaTop nig Yac poboTu nepebyBatoTb y 3a3Ha-
YeHux Jani ymoBax, BOHa aBTOMATUYHO 3YMUHAETLCS i
BMVKaETbCS iHAMKaTOP.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

Akwio yepes cnocib ekcnnyaTaduii akymynsitopa cnoxw-
Ba€ETbCS aHOMasIbHO BUCOKMIA CTPYM, MallvHa aBToma-
TUYHO NPUNUHUTL POBOTY, @ iHAMKaTOpHa namna novHe
CBITUTUCS YEPBOHMM. Y TaKOMy pasi BUMKHITb obnag-
HaHHS ¥ NMPUNUHITE POBOTY, Nif Yac BUKOHAHHS AKOI
cTanocs nepeBaHTaxeHHs1 obnagHaHHs. o6 nepesa-
nycTUTV 0bnagHaHHs, yBIMKHITb AOro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHA

FAKLLIO MaluMHa neperpieTbesi, BOHa aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCS, @ iHaUKaTopHa namna royHe ceitutucsa
YEpBOHMM. Y LbOMY BUNaAKy AanTe obnagHaHHo i
aKyMynsTopy OXONMOHYTU, NePLL HiXk 3HOBY BMUKaTH
obnagHaHHs.

3axucT Big HagmipHoro
PO3pAmKEHHA

Akwio 3apsaay akymynsatopa HeoCTaTHbO, MaluMHa
aBTOMAaTWYHO 3yNMUHUTBCS, a iHANKATOPHA Namna noyHe
6numaTi 4epBOHMM. FKLLIO MalUMHa He NpaLioe HaBiTh
nicnsi Toro, ik BU NOBTOPHO BBIMKHYMU BUMWMKaY, @
iHOMKaTOp CBITUTLCA YEPBOHUM, 3apsiAy akymynsitopa
HedoCTaTHbO Ans poboTu. BuTarHiTe akymynsTop i
3apagiTe Moro.

3axucT Big iHWKMX Henonagok

CucTtema 3axucTy Takox 3abeaneyvye 3axucT Bif iHLLIMX

Hernonanok, siki MOXyTb MPU3BECTM [0 NOLUKOIKEHHS

MaLUnHK, | 3abe3nedye aBToMaTUYHE NPUNUHEHHS

po60oTM MaLumHoto. Y pasi TMM4acoBoi 3ynuHku abo

NPUNUHEHHS poBOTK MaLLMHK BUKOHATE BCi 3a3Ha4eHi

HWxYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHU 3YNNHKK.

1. BUMKHITb | 3HOBY BBIMKHITb MaLLUWHY, 106 nepesa-
nycTuTw ii.

2. Bapsagitb akymynaTop(-u) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apagkeHnM(-n).

3.  [ainTe maluHi i akymynsaTopy(-am) OXONOHYTH.

FAKLo nicnsa BigHOBMEHHS BUXiAHOrO CTaHy CUCTEMU
3aXUCTy CcUTyaLlist He 3MiIHUTbCS, 3BEPHITLCS 40 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATA: flKwo malmHa 3ynuUHAETLCA 3 TPUYUHM,
He onucaHoi BuLle, AUB. PO3Ain NPO YCyHeHHs
HecnpaBHOCTEMN.

Tinbku Ans Kacem 3 aKyMynsimopom, siki Maromb
iHAukamopu

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOPOM
Ans Bio6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akyMyrs-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

» Puc.17: 1. IngvkatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
IHaukaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] "
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I Big 75 no
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
I I I:I I:I Bin 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 10 25%
!I I:I I:I I:I 3apsgith
akymynsTop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
aKymynsTop
tl BUILLIOB 3
JONN

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMnepaTypy 0TOHYHUOro cepefoBULLa NoKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS B OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lMepwa (ganbHa niBa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCHOI cucTeMu
akymynsiTopa.

AOMEPENXXEHHS: Nepw Hix scTaBnaTH

B iIHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMynsiToOpom, chnig
060B’A3KOBO NEPEKOHATUCA B TOMY, LLO MYCKOBUM
BaXiNb CNpaLboBYy€ HaneXHUM YMHOM i noBepTa-
€TbCH Y BUXiAHE NOJNOXEHHSs NicnsA BianycKaHHSA.
Po6oTa 3 MalunHoto, BMVKaY sikoi He cnpavboBye
HanexHUM YHOM, MOXe NPWU3BECTU [0 BTPATU KOHTP-
Of1l0 Haf, MaLLMHOIO 1 OTPUMAHHSI TSHXKKUX TPaBM.

ANPUMITKA: HaBiTb SKLLO NYCKOBUIA BaXifb HaTUC-
HYTO, MPUCTPIN He 3anyCTUTLCS, SKLLO He HAaTUCHYTO
KHOMKY BriokyBaHHs.

APUMITKA: AKLwo npucTpit BAKOPUCTOBYETLCS Ha
TBEpPAOMY I'PYHTI, BiH MOXe He 3anycTuTucs vyepes
nepeBaHTaXeHHS. Y LbOMY BUNaAKy BCTAHOBITb
MEHLLY poGoYy FUGKHY.

Lito malumHy obnagHaHo KHOMKO G6rnokyBaHHS. AKLO BY
NoMiTUTE LLOCb HE3BMNYHE B pPOBOTI KHOMKK BroKyBaHHS,
HeraviHO NpUNUHITL PoboTY i NepesipTe ii B HANGNMX-
YoMy aBTOPU30BaAHOMY CepBiCHOMY LieHTpi Makita.

1. YcTaHOoBITb KaceTu 3 akyMmynaTopamu 1 3akpunte
KPULLKY BiACIKy ANsi akyMynsTopis.
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MPUMITKA: AKLi0 BCTAHOBUTY KaceTy 3 akyMynsi-
TOPOM, HaTUCKaro4n NyCKOBUIA BaXinb, iHAMKaTopHa
namMna 3aropuTbcs YHepBOHUM. [epes BCTaHOBMEH-
HAIM KaceTu 3 akyMynsTopoM HeobXxiAHO BignycTUTH
NYCKOBWIA Baxinb.

2.  TloTArHiTb MyckoBWi Baxinb Ao cebe, yTpuMyroum

KHOMKY 6rokyBaHHs. LLloHo ABUryH 3anycTuTbCs, Bia-

nyCTiTb KHOMKY BOKyBaHHs.

» Puc.18: 1. KHonka 6nokyBaHHs1 y BUMKHEHOMY
nonoxexHi 2. MNMyckosui Baxinb

3. WWo6 3ynnHWTK ABWrYH, BIiANYCTiTb NyCKOBUIA
BaXiflb.

PerynioBaHHA po60o40i rMnbuHm

A\ OMEPEXEHHSI: Peryniotoun po6ouy
rMUGMHY, y X)XOAHOMY pa3i He po3TaloBYNTE PyKn
YU HOTU NiJ KOPNYCOM NMPUCTPOIO.

YBATIA: MNig yac TpaHCNOPTYBaHHSA MalMUHK
ab6o Konv BoHa He NpaLtoe, BCTaHOBMIONTe
BaXiNb perynoBaHHsA B KpaHE NONOXeHHA 6insa
3aiHLOro Koreca, Wob HoXi AnA ckapudikauii
Oynu NoBHICTIO NiAHATI Hag 3eMnelo.

YBATA: BuKopucTOBYO4M HOXi AN BUAANEHHS
CyXOi TpaBu, 3aBXAN BCTaHOBINIONTE pobouy
rmubuHy +4 Mm a6o 0 MM. AkLo poboyy rmmMbuHy
BCTaHOBIEHO 3aHAATO IMUBOKO, HOXi MOXYTb MOLLKO-
anTncs abo anamatucs.

4 perynboBaHi BUCOTW ckapudikauii B AianasoHi Big +4

00 -8 MM ans 3abe3neyeHHs ineanbHoi 06pobku.

(1) Wo6 3ynuH1TK ABUrYH, BiANYCTiTb MYCKOBUI
Baxinb.

(2) MoTsarHiTe | BTPUMYINTE BaXinb perynioBaHHs B
HanpsiMKy korneca, o6 po3bnokysaTu ikcartop.

(3) MepeMicTiTb Baxinb peryntoBaHHsA B NOTPibHe
NOMNOXEeHHS BUCOTM ckapudikaLyji.

(4) BignycTiTb Baxinb perynoBaHHs, LWob 3abnoky-
BaTu dpikcartop.

» Puc.19: 1. Baxinb perynioBaHHs 2. [NepenHe

Koneco

FAKLI0 Baxinb perynioBaHHs nepemillyBaTtv Bnepea,
pobouya rmmbuHa 6yae 3MiHIOBaTUCS 3 KDOKOM 4 MM A0
NOBHOT MNBUHM -8 MM.

» Puc.20

ANPUMITKA: Mo3Hauku po6o4oi rmmbuHu cnig BUKO-
pucToByBaTK Nu1LIE AN AOBIAKA. 3anexHOo Big CTaHy
rasoHy abo rpyHTy gaktuyHa poboya rmmbmHa moxe
[eLlo BiApi3HATHCA Big 3a4aHOro 3HaYeHHs.

NPUMITKA: BunpobyiiTe HanawTyBaHHS B MEHLU
NOMITHOMY MicLi, o6 yCTaHOBUTK NOTPIOHY rMnBuHY.

36epiraHHs LWeCTUrpaHHOro Kiko4a

Konu wecturpaHHuii kntod He BUKOPUCTOBYETLCS,

3bepiraniTe 1Moro B 0TBOpI Ans 36epiraHHs Ha Kopnyci

MaLUVHW.

BiakpuiiTe KpULLKY akyMynsaTOpHOro BifciKy i BCTaBTe

LUECTUIPaHHWUIA KoY B OTBIp Ta MiLHO 3adikcynTe horo

Ha Micui.

» Puc.21: 1. WecTurpaHHuii kntoy 2. OTBip Ans 36epi-
raHHs 3. Kpuiuka akymynsiTopHOro Bifciky

PyHKLis 3anobiraHHA panToBOMY

nepesanycky

AKLO Nif Yac ycTaHOBMNEHHS KaceTun 3 akyMynsTopoM
HaTUCHYTV Ta yTPUMYBaTU MYCKOBUIA BaXinb, MPUCTPIN
He 3anycTUThbCA.

LLlo6 3anycTuTh NpucTpiii, cnovaTky BignycTiTh i 3HOBY
HaTUCHITb NYCKOBWUIA BaXifb, HATUCHYBLUW | yTPUMYO4MN
KHOMKY BriokyBaHHS.

EnekTpoHHi hyHKLiT

Llei npucTpiii obnagHaHo BKazaHWMKM Aani enexkTpo-

HHUMU DYHKUISIMA.

. EnekTpuyHe ransmo
Llen npucTpii obnagHaHo enekTpUYHUM ranbMOM.
Akwo nicna BignyckaHHs BaXkensi nepemukaya He
BiAOyBa€ETLCH WBUAKOT 3yNMNHKN HOXa NPUCTPOIO,
3BEpHiTbCA A0 cepBicHoro LeHTpy Makita gns
obcnyroByBaHHs.

POBOTA
|Pobotas npuctpoem |

Po6oTa 3 NnpucTpoEM

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: Mepen noyaTkom po6oTtu
3 NPUCTPOEM NpUGEepiTb Nanuui Ta KaMiHHA 3

po6ouoi ainaHku. Kpim Toro, 3asganerigb Buaa-
MonoxeHHs Baxens PoGoua rnuéuxa RiTh i3 po6oYoi AiNsHKM Byp’siH
1 +4 MM
(Hap piBHEM 3emni) > Puc.22
(Ha pisti senni) 0w AHOHEPEH)KEHHH: MNig yac BUKOpUCTaHHA
NPUCTPOIO 0GOB’A3KOBO KOPUCTYNTECS 3axuUC-
3 ' -4 mm HUMM OKYFIsipaMm 3 GOKOBUMM LMTKAMM.
(HvxYe piBHS 3emni)
4 -8 MM . .
(Hinkye pisHa semni) A OBEPEXHO: SIKLWO B KOPMYCi NPUCTPOIO

HaKonuuunacs TpaBa Y4 CTOPOHHI NpeaMeTyH,
nepL HiXX BUAANATH ix, 060B’A3K0BO BUNMITb
KaceTy 3 aKyMynATOPOM i HaAArHITb 3aXUCHI
PYKaBUYKH.
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YBATIA: BukopucTtoByiiTe Lieit NpUCTpiit nuwe Ha
rasoHax. He BukopucToByiTe Liei NpUcTpin ans
60poTb6M 3 Byp’AHaMu.

YBATA: Nepepn BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO
0060B’A3KOBO CKOCiTb ra3oH A0 BUCOTU NPUGNU3HO
Big 20 mm go 30 MM. AKLLO ra3oH 3aBUCOKUN, Lie

MOXe 3aBaxkaTv poboTi IPUCTPOLO.

Mig Yac po6oTH 3 NPUCTPOEM Cri MiLLHO TPUMATH PYUKy
oboma pykamu. PekomeHaoBaHa LWBMAKICTb po6oTu
CTaHOBUTb NpnbnnaHo 5 meTpis 3a 10 cekyHA,.

» Puc.23

MPUMITKA: Akwio nig yac poboTn Ha rycTomy rasoHi
BUSIBUTLCS, LLIO pe3ynbTaT He3aAoBiNbHUIA abo 3HM-
XKYETbCS WBUAKICTb 06epTaHHA ABUTYyHA, 3MEHLLTe
LUBMAKICTb pOBOTM 0 PIBHS, HKYOrO 3@ PEKOMEH-
[0BaHWUI y LbOMY NOCiIGHUKY, abo 36inbwTe poboyy
rMUBUHY.

BukopucToByiTE NO3HAYKN HA NEPeAHiit CTOPOHI AK
OpiEHTVP AN BCTAHOBNEHHS POBOYO0I LUMPUHM.
» Puc.24: 1. Po6oya wupuHa 2. MNosHayku

MepioanyHO NepeBipanTe KiNbKIiCTb CKOLWEHOI TpaBu B
KOLUWKY ANnst TpaBu. CNOpPOXHANTE KOWMWK AN Tpasu 40
TOro, SIK BiH 3aN0OBHUTLCA. [epes KOXHOK NepioanYHO
nepeBipKoIo BiAnyckanTe NyCKOBWUI Baxinb i 3ynuHAWTe
NPUCTPIN.

YBATIA: BukopucTaHHsi NpPUCTPOIO 3 MOBHUM
KOLUMKOM A5si TPaBM NMepeLlKo/Kae nrnasBHOMY
ob6epTaHHI0 HOXa AnA ckapudikauii Ta cTBoproe
AoAaTKOBe HaBaHTaXEHHA Ha ABUTYH, L0 MOXe
NpPU3BeCTU A0 NOSIOMKM.

CnopOXHEHHA KOP3UHU ANA TpaBu

AI'IOITEPEH)KEHHFI: LLI06 3MEeHWNTN PU3NK
HellacHoro BUNaaKy, perynspHo ornspante Kop-
3UHY ANA TPaBW Ha HasBHICTb NOLWKoAXeHb abo
3MEeHLEeHHs MilyHoCTi. 3a HeoGXiAHOCTI 3aMiHiTb
KOP3UHY Ans TpaBu.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

AHOI'IEPEH)KEHHH: 3aBxau sneBHONTECH,
Lo KaceTy 3 aKyMyNATOPOM BMUHATO 3 MaLLUMHM,
nepLu HiX MOMillaTK MallMHy Ha 36epiraHHs, nepe-
HOCUTMH ii, BUKOHYBaTuK nepeBipKy abo TexHiuHe
ob6cnyroByBaHHA.

AOMNEPENXXEHHS: Nig uac ornsiay a6o npo-
BeAeHHA TeXHI4YHOro o6¢cnyroByBaHHA oasiranute
pyKaBuLi.

A\ OMNEPEMXEHHS: Nig vac ornsny a6o Tex-
Hi4YHOro o6¢cnyroByBaHHA iHCTPyMeHTa 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECS 3aXMCHUMU OKyNsipamu 3
GOKOBUMMU LUUTKAMMU.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHMW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii a6o NosiBU TPIiLUUH.

[ns sabeaneyennHs BE3MNEKU ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOHT, a Takox po6oTH 3 06CnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBAaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHil
Makita.

MnaHoBe TexHi4YHe 06GCryroByBaHHA

1. BuiMiTb KaceTy 3 akymynaTopoMm i 3akpuiiTe
KPWLLIKY BifCiKy ANs akymynaTopis.

2. Toknagite NpucTpin Ha 6ik. Buaanite obpiskm
TPaBw 3 iHa KOPMYCY NPUCTPOIO.

3.  IluiiTe Boay Ha HUXHIO YaCTUHY NPUCTpOLo, Ae
BCTaHOBMEHWI HiXX Ans ckapudikauii.

» Puc.26

YBATIA: He muiiTe iIHCTPYMEHT CTpyMeHeM nif
TUCKOM.

1. BignycTiTb nyckoBui Baxinb.
2. BuvnmiTb kaceTy 3 akymynsiTOpoM i3 NPUCTPOIO.

3. OgHieto pykoto TpUMaiTe pyyKy KoLMKa, a
iHLLIOK — BIiAKPUTY 3aAHI0 KPULLKY. MigHIMITE | NOTAMHITE
KOLUMK AJ151 TPaBu Mif, HeBENMKUM KyTOM, BUNMAOUu
LUTOKM 3 MPUCTPOIO.
» Puc.25: 1. 3agHsa kpuwka 2. Kowwk Ana Tpasu

3. Pyuka 4. WTok

4.  CnopoxHiTb KOP3WHY ANs TPaBw.
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4. TlepeBipTe, YN HANEXHUM YNHOM 3aTATHYTO BC
raiikv, 6onTu, rBUHTM TOLLIO.

5.  OrnsHbTE PyXOMi YaCTVHWU Ha HasABHICTb MOLLKO-
[OKeHb, TPILLMH Ta 3HOLWEHHS. [owkomkeHi abo BiacyTHI
aetani HeobxigHo BiApeMoHTyBaTK abo 3aMiHUTK.

6.  3bepirante npucTpini y 6e3ane4HoMy Ta HegoCTyn-
HOMY AN AiTen micui.

CknaaaHHA pyyKu

APUMITKA: Mig yac po36upaHHs NigTpuMymnTe pyyKy,
o6 36eperTu ii kyT. Lle pobuth npouec cknagaHHs
6e3neyHnM Ta nerkum.

Pyuky MOXHa cknactu BTpWMi, LLIO Nonerwye nepeHe-
CEHHS Ta 3MeHLUye nnoLyy 36epiraHHs.

1.  BuiiMiTb KaceTy 3 akyMynsTOpOM i3 MPUCTPOIO.

2. BignycTiTb raku 3 HakaTKoO Ha 3'€AHAHHAX HUX-
HiX py4OK.

BinkpyTiTh Apyry (BHYTPILLHIO) pi3bby, LWob pos’eqHaTn
3’eqHaHHS.
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3.  BuTsrHiTb MydTH i3 30BHIiLWHbOM pi3b6oto. Micns
LibOro HaTUCHITb Ha Py4Ky BHU3 i BNepea nosa ii poboye
NOSNOXEHHS.

4.  BupiBHAWTE TPUKYTHI NO3HAYKN Ha MydTax i3
30BHILLHBOIO Pi3bbOL0 3 NO3HA4YKaMM Ha MydpTax i3 BHy-
TPiLWHBOIO pi3bboto.

5.  BcraBTe MydTH i3 30BHiLLHBOO Pi3bboto B MydhTn

i3 BHYTPILLUHbOIO pi3bboto, WO6 3adikcyBaTV MOMOXEHHS

pyYKM.

» Puc.27: 1.Taika 3 HakaTkot 2. [lpyra (BHYTPiLLHS)
pisbba 3. HxHs pydka 4. MydTa i3 30B-
HiLlWHBOO pi3bboto 5. MydTa i3 BHYTpILW-
HbOIO pi3bboto 6. TPMKYTHI NO3HAYKN

» Puc.28

YBATIA: NepekoHanTecs, WO WHYP He 3a4enuBCs
32 KOMMOHEHTM PYYKM 260 HEe HAMOTaBCS HAaBKONO
HUX.

6.  [osHicTio BigkpuinTe dhikcyBanbHi Baxeni Ha
cepefHix pydkax, Lob MoxHa 6yno BinbHO cknactn
KOMMOHEHTM PYYKU.

7. Po3z’efHaliTe KOMMNOHEHTU PYYKW, 3rerka noTsr-
HYBLUM 3@ HUX. [Ticna Lboro NnepemicTiTe cepeaiHi pyyku
Hasaj y CknajeHe MonoXeHHs.

» Puc.29: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. CepegHsi pyyka

» Punc.30

YBATIA: NepekoHanTecs, WO WHYP He 3a4ennBcs

3a abo MiX CKnageHUMM KOMNOHeHTaMMm.

8.  BignycTiTb raiku 3 HaKaTKOK Ha BEPXHI py4Li.

BignycTite Apyry (BHyTpilWHi0) pi3bby, Wob nocnabutu
KOMMOHEHTW PYYKM i CKNacTu ii.

9. Po3s’egHainTe KOMNOHEHTU PyYKK, 3nerka noTar-

HYBLUM 3@ HUX. [Ticns LbOro NepemicTiTb BEPXHIO PyyKy

Briepea y ckrnafeHe nornoxeHHs.

» Puc.31: 1.lanka 3 HakaTkoto 2. [ipyra (BHYTPiLLHSA)
pisbba 3. BepxHs pyyka

» Puc.32

YBATIA: NepekoHanTecs, WO WHYP He 3a4enuBCcst
3a a60o Mix CKNageHMMMN KOMMOHEHTaMU.

10. 3aTArHiTb Bpy4HY rakn 3 HaKaTKo Ha HKHIX
pyuKax, Wwob 3akpinuTu ix y cknageHoMy nonoXeHHi.
» Punc.33: 1.lanka 3 HakaTKowO

MepeHeceHHs NpUCTpPOIO

A OBEPEXHO: MepL HiXk NnepeHOCUTH NpuU-
CTpii, BUAMITb KaceTy 3 aKyMyJnATOpPOM.

A OBEPEXHO: MepeHocs4M NpUCTpin pykamu,
3aBXAKn HapsAranTe pyKkaBuLi.

YBATIA: Nepep TpaHCMOPTYBaHHAM 3aBXAW 3Hi-
MaiiTe KOLMK AN TPaBu Ta cKraganTe pyudKy.

MigHimManTe i nepeHockTe NPUCTPIN, B3ABLUMCH pyKaMu
3a GiYHi pyyku B3AOBX MOro NiBoi Ta NpaBoi CTOPIH.
LLlo6 3anobirt1 TpaBMaM nia Yac nepemilLeHHs Npu-
CTPOI0, TPMMAaNTE NOro PiBHO Ta NepeHockTe 06ePEXHO,
He LUTOBXatlouu Ta He NepeKnaayu.

» Puc.34

YBATIA: 36epiraiite npucTpiil y NpoxonogHomy
CyXoMmy i 3aMKHeHoMy npumilleHHi. He cnip 36e-
pirati npucTpin y micusx, Ae Temnepatypa Moxe
CArHyTH 4n nepeBuwnTh 40 °C.

[licna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS BUAanNsnTe 3 NpucTpoto
Gyab-sK1N HANWUNAWUIA I'PYHT i 3anNULLKK KopeHiB. [ns eko-
HoMii micus nig yac 36epiraHHs cknaganTe pyyky HaBnin
abo BTpuYi Ta KNajiTe KOLWWK ANS TPaBW Ha NPUCTPIN.

Mepen posroTpmBanum 36epiraHHAM B MiDKCE30HHSI
NpOBEAITb peTenbHe 06CMyroByBaHHS Ta O4UCTBTE
BCi HOXi AN ckapudikaLii Ta kopnyc NpUCcTpoto.
[MepekoHarTecs, Lo BCi AeTani npUcTpoLo NOBHICTO
cyxi, o6 3anobirT yTBOPEHHHO ipXi.

» Puc.35

3HATTA Ta BCTAaHOBINEHHA HOXa ANA

ckapudikanii

A OMNEPEMXEHHS: Nicns eianyckaHHs
MyCKOBOro Baxens Hix Ans ckapudikauii npoaos-
XKY€E pyX 3a iHepLi€0 NPOTAroM KinnbKoOX CeKyHA,.
3abopoHeHOo po3noynHaTK Byab-AKi Aii 40 NOBHOT
3YNMUHKU HOXA.

A\TONMEPEMKEHHSI: Nip vac 3usiTTs abo
BCTaHOBJIEHHS1 HOXa ANsi ckapudikauii o6oB’A3-
KOBO BUIAMaiiTe KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM.
HepoTpumaHHA Ui€i BUMOrn Moxe Npu3BecTy Ao
BaXKuUX TPaBM.

AOMEPENXEHHS: Nig vac po6oty 3
HOXeM Aans ckapudikauii 060B’A3KOBO oasAranTe
pykaBuLi.

YBATA: BukopuctoByiTe Tiflbku OpuriHanbHi
HOXi AnA ckapudikauii, 3a3HaveHi B Lilbomy
nociGHUKY.

YBATIA: fixwo otBOpM ANs 60NTIB y KPOHLUTEMHI
3abuTi 6pyaom abo cTOpoHHIMM NpeaMeTamMu,
BMAANITh iX 32 JONOMOrOH rOCTPOro iHCTPY-
MEHTY, HanpuKnag WiilboBoi BUKPYTKU.

YBATA: Oina HanexHoro 3aTaryBaHHA BUKO-
PUCTOBYITE LIECTUIPAHHUIA KIIOY, IKUW NocTava-
€TbCA Pa3oM i3 NPUCTPOEM.

IHCTpYKLUif i3 3amiHM HOXa ans
ckapudpikauii

AKLLO KiIHYMKM HOXIB AN ckapudikauii gocarnum niHii
3HoCy (TOGTO 3anuLIKOBa AOBXWHA Ne3a ckrnagae
45 MMm), 3aMiHiTb HiX ANs ckapudikaLii Ha HOBUIA.

» Puc.36: 1.45wmm

3HimaHHA HOoXa ansa ckapudikawii

1. YcTaHoBIiTb NPUCTPIN Ha Bik Tak, Wob Baxinb
perynioBaHHsi (po6040i rMMBKHN) ONUHWBCS 3BEPXY.

2. MocnabTe Ta BUNMITb BONTU, AKUMU HiXK AN

ckapudikauii 3akpinneHun Ha ckobi.

» Puc.37: 1. Baxine perynioBaHHs 2. bontn 3. Ckoba
4. Hix ansa ckapudikauii
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3. Tpoxu nigHiMiTb HiXX AN ckapudikauii Bropy, nicns 1.

4Oro 3HiMiTb 110ro 3 kopnyca.

» Puc.38: 1. Hix ans ckapudikauii

BcTaBTe Ban Byana Hoxa Ans ckapudikauii B

MOHTaXHUIA OTBIp Ha NpucTpOi. [NoTiM NPKKpPINiTE CKOBY

Bropy.

MPUMITKA: AKwo 3HATK HiX ANns ckapudikauii 3
Kopnyca BaxKo, CKOpUCTahTecs iHCTPYMEHTOM, AK-OT
LWniLboBa BUKPYTKA, W06 TPOXU NIOHATM HU3 HOXa

By3ria [0 aHKEPHOI KaHaBKM Ha KOpMyci Hoxa.
» Puc.40:

1. Ban 2. MoHTaxHwuit oTBip 3. Ckoba
4. AHKepHa KaHaBKa

» Puc.39: 1. PyyHuit iHCTpymeHT

YcTaHOBNEeHHSA HoXa ans

ckapudikauii

MPUMITKA: Obepraiite HiXX HaBKOMNO Bana v Takum
YMHOM BigperynionTe iTUHMM Ans GinbL nerkoro
BCTaHOBEHHS.

2.  3BararHitb ckoby 3a gonomoroto 6onTiB, LWo6 3akpi-

Ana ckapudikauii.

A\OMEPEN)XEHHS: Nia uac ycTaHoBneHHs
HOXa ansA ckapudikauii 060B’A3KOBO [OTPUMYWA-
Tecb iHCTPYKUi, HABe4eHUX Y LibOMY NMOCiGHUKY.
A\ OMNEPEXEHHSI: Miumo satsirvitTh Gony
3a roAMHHUKOBOIO CTPINKO, LWOG 3aKPinuTH HiX

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: MNepekoHanTecs, Wo HixX
Ana ckapudikauii 1 yci KpinunbHi AeTani npa-
BWINbHO BCTAHOBIEHO W HaAliHO 3aTATHYTO.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

NUTY HiXX ANs ckapudikauii.
» Puc.41:

1. BonTn 2. Ckoba

MepLu HixX 3BEpTaTVCA 3 NPUBOAY PEMOHTY MaLLMHK, MPOBEAiTh ii NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSBNEHHs Hecnpas-
HOCTI, sika He NOSICHIDETLCS B Uil iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii, He HamaranTecs posibpaTv obnagHaHHs. HaTomicTb
3BEPHITbCA 4O aBTOPM30BAHNX CEPBICHMX LieHTpiB Makita, y Skux Ans peMOHTY BUKOPUCTOBYIOTLCS TiNbKK 3anacHi
YacTuHM BUpoBHMLTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Big HoOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

MpucTpin He 3anyckaeTbes.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBMNEHa.

BcraBTe 3apsiixkeHy KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMynsTopoMm (3HKkeHa
Hanpyra)

Bapaaite kaceTy 3 akyMynaTopoM. FKLIO 3aps-
[DKaHHS He NpW3Beno Ao GaxxaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

[BuUryH nepecTae npawosatyi nicns
KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHSI.

Husbkuin piBeHb 3apsiy akymynstopa.

BapsaiTe kKaceTy 3 akymynsTopom. AKLO 3apsi-
[DKaHHS He npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm.

Pob6oua rmmbuHa 3aBenuka.

YcTaHoBITb MeHLLY po6o4y rmmbuHy.

MpucTpit 3acMiYeHUin CKOLLEHOI
TpaBoto.

Bupanite Tpasy 3 npucTpoto.

[BUryH He focsirae MakcuMasbHoT
LUBMAKOCTI 06epTaHHs.

KaceTy 3 akyMynsiTopom BCTAHOBNEHO
HenpaBuIibHO.

BcTaHoBITb KaceTy 3 akyMyrnsiTOpoM, siK OMCaHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsia akyMynsiTopa 3MeHLYETbCS.

BapsgiTe kaceTy 3 akyMynsTopom. AKLLO 3aps-
[KaHHSA He Npu3Berno 4o 6axaHoro pesynsrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

CucTema npuBoay Npauoe
HenpasuIibHO.

3BepHITLCS 1O MICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEpBic-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

Hix ans ckapudikauii He obepTa-
€TbCs:
= HeranHo 3ynuHiTb NPUCTPIN!

Y HoXi Ans ckapudikauii 3acTpsr cto-
POHHI NpeaMeT, Hanpuknag rinka.

MpunGepiTb CTOPOHHIl NpeameT.

CvcTema NpuBogy npaute
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU30BaHOO CEPBIC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
= HeraiHo 3ynuHiTb NPUCTPIN!

Hix ans ckapudikauii poséanaHco-
BaHWI, HaAMIpHO abo HEPIBHOMIPHO
3HOLLEHUI.

BaMiHiTb Hix ansa ckapudikauii.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacagKu pekoMeHA0BaHO BUKOPMCTOBYBATH 3
mawmHoto Makita, 3a3HavyeHoto0 B LibOMy noci6-
HUKY. BukopuctanHsa 6yab-gKoro iHLWOro 40AATKOBOTO
npunagaas  Hacaaok Moxe NPU3BecTV A0 TpaBMy-
BaHHSA. BukopucToByinTe gogatkose npunagas n
Hacafkv nuile 3a NpusHadYeHHsIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaT gonomory B 6inbLu

fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTaii-

Tecb A0 MiCLEBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Hixx ans ckapudikauii

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHVIA NPUCTPIN
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU B CNIUCKY MOXYTb BXO-
AWTU [0 KOMMNIEKTY NOCTaBKW obnagHaHHs sk CTaH-
AapTHe npunagas. BoHn MOXyTb PisHUTUCS 3aneXHo
Bif KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

paielor

Model: DUV320
Latime de lucru 320 mm
Turatje in gol 3.300 min™
Numaérul piesei de schimb pen- | Panza pentru scarificare YA00001316
tru panzele scarificatorului Panza pentru indepartarea YA00001317

Dimensiuni in timpul functionarii

1.035 mm x 565 mm x 995 mm

(LxIxH) n timpul depozitarii

(fara cos pentru iarba)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 10,1-10,4 kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezint& combina-

tia cea mai usoara si cea mai grea.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

poate duce la vatamari corporale.

A AVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau
un bloc de alimentare portabil, cu aceasta masina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si

Ni-MH
Li-ion

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate
n zona trebuie sé fie de cel putin 15 m.

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de ntretinere.

Nu apropiati niciodata mainile si picioarele
de panzele scarificatorului de sub masina.
Panzele scarificatorului continua sa se
roteasca dupa oprirea masinii.

B2 P QP

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.
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Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

volti
Vv
—_— curent continuu
turatie in gol
No
... /min rotatii sau oscilatii pe minut
r/min

Tineti méinile si picioarele la distanta de

W panzele scarificatorului.
Destinatia de utilizare

Masina este destinata indepartarii paielor si a muschiu-
lui de pe gazon sau taierii radacinii ierbii pentru a afana
solul.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN IEC 62841-4-7:

Nivel de putere acusticd masurata (Lya): 85 dB (A)
Nivel de putere acustica garantata (Lya): 89 dB (A)
Nivel de presiune acustica (La): 75 dB(A)

Marja de eroare a nivelului de presiune acustica (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN IEC 62841-4-7:
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa Ala
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricd” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

1. Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate sau intunecate
favorizeaza accidentele.
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2. Nu folositi masina in atmosfere explozive, sau
in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulbe-
rilor inflamabile. Masinile electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3.  Nu permiteti accesul copiilor si al vizitatorilor
in zona de lucru. Distragerea atentiei poate duce
la pierderea controlului asupra masinii.

Siguranta electrica

1. Figele masinii electrice trebuie sa se potri-
veasca la prize. Nu modificati niciodata figele,
sub nicio forma. Nu folositi prize cu adaptor
pentru masinile cu impamantare. Figele nemo-
dificate si prizele corespunzatoare reduc riscul de
electrocutare.

2. Evitati contactul corpului cu suprafetele impa-
mantate, precum conducte, radiatoare, cup-
toare si frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra este legat la pamant.

3. Nu utilizati masina electrica in conditii de
ploaie sau umiditate. Acest lucru poate creste
riscul de electrocutare.

4. Nu fortati cablul de alimentare. Nu transportati,
trageti sau deconectati niciodata masina de
cablu. Feriti cablul de alimentare de caldura,
uleiuri, muchii taioase sau piese mobile. Un
cablu de alimentare deteriorat sau incurcat spo-
reste riscul de electrocutare.

5. Cand folositi masina electrica in exterior,
folositi un cablu de extensie pentru exterior.
Folosirea unui cablu de alimentare pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

6. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o alimentare cu protectie prin dispozitiv la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unei protectii
RCD reduce riscul socurilor electrice.

7. Masinile electrice pot produce campuri elec-
tromagnetice (CEM), care nu sunt daunatoare
pentru utilizator. Cu toate acestea, utilizatorii sti-
mulatoarelor cardiace si ai altor dispozitive medi-
cale similare, trebuie sa contacteze producatorul
dispozitivului si/sau medicul pentru recomandari
fnainte de a utiliza aceasta masina electrica.

Siguranta personala

1. Fiti atent si actionati cu simtul raspunderii
atunci cand folositi o masina electrica. Nu
folositi o masina electrica atunci cand sunteti
obosit, cand va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul functionarii poate cauza
vatamari corporale grave.

2. Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltamintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

3. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul este pe pozitia
de oprire inainte de conectarea la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, inainte de ridi-
carea sau transportarea uneltei. Transportarea
masinilor electrice tinand degetul pe intrerupator
sau alimentarea acestora cu intrerupatorul pornit
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favorizeaza accidentarile.

indepartati cheile de scule inainte de a porni
masina electrica. O cheie atasata la o piesa in
miscare a masinii electrice poate cauza vatamari
corporale.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Acest lucru va permite un control mai bun al masi-
nii electrice in situatii neasteptate.

Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte prea larga sau bijuterii. Tineti-va
parul si imbracamintea departe de piesele
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele aflate in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea la un sistem de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii
prafului poate reduce pericolele asociate prafului.
Nu lasati familiaritatea obtinuta prin utiliza-
rea frecventa a masinilor sa va permita sa va
complaceti cu situatia si sa ignorati principiile
de siguranta ale masinii. O actiune neglijenta
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de
secunda.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelanda. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Utilizarea si ingrijirea masinilor electrice

1.

Nu fortati masina electrica. Folositi masina
electrica corespunzatoare pentru aplicatie.
Masina electrica corespunzatoare va efectua ope-
ratiunea mai bine si in mai multa siguranta daca
este folosita la rata pentru care a fost conceputa.
Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul
nu functioneaza. Orice masina electrica care nu
poate fi controlata din intrerupator este pericu-
loasa si trebuie sa fie reparata.

Deconectati fisa de la sursa de curent elec-
tric si/sau, daca sunt detasabile, scoateti
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acumulatoarele masinii inainte de a face
reglaje, schimba accesoriile sau de a depozita
masinile electrice. Masurile de siguranta pre-
ventive reduc riscul de a porni accidental masina
electrica.

Depozitati masinile electrice pe care nu le
folositi intr-un loc care nu se afla la indemana
copiilor sau a persoanelor ce nu sunt familiari-
zate cu instructiunile de utilizare ale masinilor
electrice. Masinile electrice sunt periculoase daca
nu sunt folosite corespunzator.

Intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verificati posibila aliniere incorecta sau posi-
bila blocare a pieselor mobile, deteriorarea
componentelor sau orice alte conditii care pot
afecta functionarea sculei electrice. Daca este
deteriorata, reparati scula electrica inainte

de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
sculele electrice intretinute necorespunzator.
Pastrati instrumentele de taiere curate si ascu-
tite. Instrumentele de taiere bine intretinute nu se
vor gripa si sunt mai usor de controlat.

Utilizati masina electrica, accesoriile si cape-
tele uneltelor etc. conform acestor instructi-
uni, luand in considerare conditiile de lucru

si lucrarea care trebuie efectuata. Utilizarea
masinii electrice pentru operatiuni diferite de cele
pentru care a fost destinata poate avea ca rezultat
o situatie periculoasa.

Asigurati-va ca suprafetele de prindere

sunt uscate, curate si fara ulei sau unsoare.
Méanerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit manipularea si controlul masinii in con-
ditii de siguranta in situatii neasteptate.

Atunci cand utilizati magina, nu purtati manusi
de lucru din material textil, care ar putea
ramane blocate. Blocarea manusilor de lucru din
material textil in piesele mobile ar putea rezulta in
vatamari corporale.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.

Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

Folositi masinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea
altor acumulatoare poate prezenta risc de ranire si
de incendiu.

Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate
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sau modificate pot prezenta comportament impre-
vizibil ce poate cauza incendii, explozii sau risc de
ranire.

6.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb.
Astfel se mentin siguranta si fiabilitatea masinii
electrice.

2. Nureparati niciodatd acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata
numai de catre producator sau de furnizorii de
service autorizati.

3. Respectati instructiunile de lubrifiere si de
schimbare a accesoriilor.

Avertizari de siguranta pentru

scarificatorul de gazon si aeratorul
de gazon

1. Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavo-
rabild, in special cand exista riscul de descar-
cari electrice. Astfel, reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina, pentru a verifica daca sunt animale
salbatice. Animalele salbatice pot fi ranite de
masina in timpul functionarii.

3. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina si indepartati toate pietrele, betele, sar-
mele, oasele si alte obiecte straine. Obiectele
aruncate pot provoca vatamari corporale.

4. inainte de a folosi masina, intotdeauna inspec-
tati vizual dintii si ansamblul de dinti, pentru ca
acestea sa nu fie uzate sau deteriorate. Piesele
uzate sau deteriorate cresc riscul de ranire.

5. Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

6. Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deteriorata sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

7.  Curatati resturile din toate admisiile aerului
de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

8.  In timpul folosirii masinii, intotdeauna purtati
incaltaminte neaderenta de protectie. Nu uti-
lizati masina cu picioarele goale sau purtand
sandale. Astfel, reduceti posibilitatea de a va rani
picioarele la contactul cu dintii aflati Th miscare.

9. In timpul utilizarii masinii, purtati intot-
deauna pantaloni lungi. Pielea expusa creste
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probabilitatea de ranire din cauza obiectelor
aruncate.

10. Evitati folosirea masinii pe iarba uda. Nu
alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de alu-
necare si cadere, ceea ce poate cauza vatamari
corporale.

11.  Nu folositi masina pe pante excesiv de
abrupte. Acest lucru implica riscul de pierdere a
controlului, alunecare si cadere, ceea ce poate
cauza vatamari corporale.

12.  Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna ca aveti un echilibru bun, ca intot-
deauna lucrati transversal pe pante, niciodata
in sus sau in jos, si ca acordati foarte mare
atentie atunci cand schimbati directia. Acest
lucru implica riscul de pierdere a controlului, alu-
necare si cadere, ceea ce poate cauza vatamari
corporale.

13. Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
spre dumneavoastra. Fiti atenti mereu la ceea
ce se intampla in jur. Astfel, reduceti riscul de
impiedicare in timpul functionarii.

14. Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece dintii pot intra in contact cu
fire ascunse. Contactul dintilor cu un cablu aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii, conducéand la electro-
cutarea operatorului.

15.  Nu atingeti dintii si alte piese periculoase
aflate in migcare pana nu s-au oprit. Astfel,
reduceti riscul de ranire din cauza pieselor aflate
n miscare.

16. Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina sau efectuati operatiuni de curatare a
acesteia, asigurati-va ca toate comutatoarele
de alimentare sunt oprite si ca grupurile de
acumulatori sunt deconectate. Pornirea neas-
teptata a masinii poate provoca vatamari corpo-
rale grave.

17. Asigurati-va ca fixati bine panzele scarifica-
torului daca magina trebuie inclinata pentru
transport atunci cand traversati suprafete fara
iarba si cand transportati masina la sau de la
locul in care va fi utilizata.

18. Nuinclinati masina in timp ce o porniti.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecté a masinii.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau persoane-
lor care nu si-au insusit aceste instructiuni
sa utilizeze masina. Reglementarile locale pot
limita varsta operatorului.

3. Nufolositi niciodatd masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii, sau animale
de companie.

4.  Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

5.  Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu masina.

6.  Stare fizica — nu utilizati masina atunci cand va
aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
oricaror medicamente.

Pregatire

1. In timpul folosirii masinii, purtati intotdeauna
incaltaminte solida si pantaloni lungi. Nu uti-
lizati masina cu picioarele goale sau purtand
sandale. Evitati sa purtati bijuterii sau articole
de imbracaminte largi sau cu cordoane sau
snururi care atarna. Acestea ar putea fi prinse
in piesele mobile.

2. inainte de utilizare, verificati intotdeauna
vizual masina, pentru a vedea daca aparatorile
sau protectiile sunt deteriorate, lipsesc sau
sunt fixate necorespunzator.

3. Inainte de a folosi masina, asigurati-vé ca in
zona nu se afla alte persoane. Opriti masina
daca apare o persoana in zona.

4. inainte de folosire, verificati atent daca pan-
zele sau suruburile panzelor prezinta fisuri
sau deteriordri. Inlocuiti imediat panzele sau
suruburile panzelor fisurate ori deteriorate.

5. inléturagi corpurile straine, cum ar fi pietrele,
sarmele, sticlele, oasele si betele mari din zona
de lucru inainte de a folosi masina, pentru a
preveni vatamarile personale sau deteriorarea
masinii.

6. Obiectele lovite de panzele scarificatorului
pot cauza leziuni grave persoanelor. Gazonul
trebuie intotdeauna examinat cu atentie si
eliberat de orice obiecte inainte de fiecare
operatiune.

7.  Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
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poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba nalta poate sa ascunda obstacole.
Purtati echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie precum masca de
protectie contra prafului, incaltdmintea cu talpa
antiderapanta, casca sau protectia pentru urechi
utilizate pentru conditii corespunzatoare vor
reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

10.

1.

12.

13.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul. Asigurati-va intotdeauna echi-
librul atunci cand va deplasati pe suprafete
inclinate. Nu alergati niciodata.

Opriti magina, deconectati alimentarea masinii
si asigurati-va ca toate piesele aflate in mis-
care s-au oprit complet:

- de fiecare data cand lasati masina
nesupravegheata,

- inainte de a elimina blocajele sau de a des-
funda jgheabul,

- inainte de a controla, de a curata sau de a
lucra cu masina,

- dupa ce ati lovit un obiect strain. Verificati
masina pentru a detecta eventuale deteriorari
si efectuati reparatiile necesare inainte de a
repune in functiune si a utiliza masina:

- de fiecare data cand masina incepe sa
vibreze anormal.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile
sau protectiile defecte sau fara dispozitivele
de siguranta, cum ar fi cosul pentru iarba,
montate.

Evitati utilizarea masinii in conditii de vreme
nefavorabild, in special cand exista riscul de
descarcari electrice.

Purtati permanent ochelari de protectie si
incaltaminte rezistenta in timpul operarii
masinii.

Folositi masina doar la lumina zilei sau la o
lumina artificiala puternica.

Porniti masina cu atentie conform instruc-
tiunilor, cu picioarele la distanta de panzele
scarificatorului.

Aveti grija sa nu va raniti picioarele i mainile
cu panzele scarificatorului.

Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de venti-
lare nu contin reziduuri.

Utilizati masina de-a lungul pantei, niciodata in
sus sau in jos. Acordati atentie maxima atunci
cand schimbati directia pe suprafetele incli-
nate. Nu folositi masina pe pante excesiv de
abrupte.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
spre dumneavoastra.

Asigurati-va ca panzele s-au oprit daca masina
trebuie inclinata pentru transport atunci cand
traversati suprafete fara iarba si cand trans-
portati masina la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nuo inclinati mai mult

16.
17.
18.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

decét este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Nu transportati masina in timp ce este in
functiune.

Evitati folosirea masinii pe iarba uda.

Tineti intotdeauna strans méanerul.

Nu apucati panzele sau muchiile de taiere
expuse ale scarificatorului atunci cand ridicati
sau tineti masina.

Tineti méinile si picioarele la distanta de pan-
zele scarificatorului care se rotesc. Atentie —
Pénzele se rotesc dupa ce opriti masina.
intrerupeti imediat functionarea daca observati
orice lucru neobignuit. Opriti masina. Apoi
inspectati masina.

Nu incercati niciodata sa efectuati reglaje

ale adancimii de lucru in timp ce masina
functioneaza.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu pietris. De asemenea, opriti alimentarea
masinii daca lasati masina nesupravegheata,
daca va aplecati sa ridicati sau sa indepartati
ceva din drum sau din orice alt motiv care v-ar
putea distrage atentia de la ceea ce faceti.

in cazul in care masina loveste un obiect
strain, urmati acesti pasi:

- Opriti masina, eliberati parghia de comutare
si asteptati pana cand panzele scarificatorului
se opresc complet.

- Scoateti cartusul acumulatorului.

- Inspectati cu atentie masina pentru a detecta
eventuale deteriorari.

- Inlocuiti panzele scarificatorului daca s-au
deteriorat in vreun fel. Reparati orice defecti-
une inainte de a reporni si a continua folosirii
masinii.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verifi-
cati imediat)

- inspectati pentru a detecta eventuale
deteriorari,

- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate,
- verificati prezenta si strangeti orice piese
slabite.

Nu trageti masina in sens invers decéat daca
este absolut necesar. Daca trebuie sa trageti
masina in sens invers pentru a reveni de langa
un gard sau alt obstacol similar, priviti in jos si in
spate Tnaintea si in timpul deplasarii cu spatele.
Opriti motorul si asteptati pana cand panzele
scarificatorului se opresc complet inainte de
a scoate opritorul pentru iarba. Aveti grija la
panze, care se rotesc liber un timp dupa oprirea
intrerupatorului.

Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.
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intretinere si depozitare

1. Pentru siguranta, inlocuifi componentele uzate
sau deteriorate. Utilizati doar piese de schimb
si accesorii originale.

2. Verificati si intretineti periodic masina.

3. Daca nu o utilizati, depozitati masgina intr-un
loc inaccesibil copiilor.

4. Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

5.  Verificati frecvent cogul pentru iarba, pentru
a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarba. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

6.  Folositi numai panzele scarificatorului origi-
nale ale producatorului, specificate in acest
manual.

7. Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru
a preveni prinderea degetelor intre panzele
scarificatorului in miscare si piesele fixe ale
masinii.

8.  Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.

9. Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

10. Cand efectuati operatiuni de service asupra
panzelor scarificatorului, retineti ca, desi sursa
de alimentare este oprita, panzele se pot misca
in continuare.

11.  Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1. Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
oprit inainte de a conecta grupul de acumu-
latori, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tindnd degetul pe intrerupa-
tor sau alimentarea masinii cu intrerupatorul pornit
poate duce la accidentari.

2. Deconectati grupul de acumulatori de la
masina inainte de a face vreo reglare, de a
schimba accesoriile sau de a depozita apara-
tul. Aceste masuri de siguranta preventive reduc
riscul de pornire accidentala a masinii.

3.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu daca este utilizat cu alt tip de
acumulator.

4.  Folositi masinile numai cu grupurile de acumu-
latori special destinate acestora. Utilizarea altor
grupuri de acumulatori poate prezenta un risc de
ranire si de incendiu.

5. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-1 la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce

pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

6. In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

7. Nu utilizati un grup de acumulatori sau o
masina care este deteriorata ori modificata.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot pre-
zenta un comportament imprevizibil, ce poate
cauza incendii, explozii sau pericol de ranire.

8.  Nu expuneti un acumulator sau o unealta la
foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la temperaturi mai mari de 130 °C poate
cauza explozii.

9.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori sau masina la
temperaturi care nu se incadreaza in intervalul
specificat in instructiuni. incarcarea incorecta
sau la temperaturi care nu se incadreaza in inter-
valul specificat poate cauza deteriorarea acumula-
torului si cresterea riscului de incendiu.

10. Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

11.  Nu modificati si nu incercati sa reparati masina
sau grupul de acumulatori decat in conformi-
tate cu instructiunile de utilizare si intretinere.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nuaruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu

umezeala.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si

bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Manipulati acumulatorii cu grija pentru a
nu scurtcircuita acumulatorul cu materiale
conductoare precum inele, bratari si chei.
Acumulatorul sau conductorul se pot supraincalzi
si pot provoca arsuri.

7.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de
electrocutare.

8. Daca operarea unei masini electrice intr-o
locatie cu umezeala nu poate fi evitata, utilizati
o sursa protejata cu un intrerupator automat
pentru curentul de fuga. Utilizarea unui intre-
rupator automat pentru curentul de fuga reduce
riscul de electrocutare.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

o e
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

A AVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta natura.
Cateva exemple de substante chimice sunt com-
pusii ce se gasesc in pesticide, insecticide, ingra-
saminte si erbicide.

Riscurile la care sunteti expus in acest caz
variaza in functie de frecventa cu care executati
acest tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea
la aceste substante chimice: lucrati intr-un spatiu
bine ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi masti de protectie a respi-
ratiei care sunt special concepute pentru a filtra
particulele microscopice.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu

il loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot

provoca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incélzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. intrerupeti intotdeauna func-
tionarea masinii si incarcati cartugul acumulato-
rului cand observati o scadere a puterii masinii.
Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

ncércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

A AVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ci ati
scos cartusul acumulatorului inainte de a efectua
orice actiune asupra masinii. Daca nu scoateti
cartusul acumulatorului, se pot produce vatamari
corporale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodats masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblata numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Asamblarea manerului

NOTA: Aveti grija sa nu prindeti un cablu intre
componentele manerului in timpul montarii. Un
cablu deteriorat poate duce la functionarea defectu-
oasa a masinii.

N

w

»

o

NOTA: Aveti grija sa nu rasuciti un cablu in timpul
asamblarii manerului.

Manere inferioare

1. Atasati cuplajele exterioare ale manerelor inferi-
oare la cuplajele interioare de pe masina prin trecerea
tijelor filetate prin cuplajele exterioare.

2.  Aliniati marcajele triunghiulare de pe cuplajele
exterioare cu cele de pe cuplajele interioare.
3. Impingeti cuplajele exterioare in cuplajele interi-
oare pentru a fixa pozitia manerului.
4. Strangeti cu degetul piulitele moletate pentru a
fixa méanerele inferioare in pozitie.
» Fig.1: 1. Maner inferior 2. Cuplaj exterior 3. Cuplaj
interior 4. Piulitd moletata 5. Tija filetata
6. Marcaje triunghiulare

NOTA: Asigurati-va c& perechile de cuplaje se potri-
vesc bine, fara sa raméana spatii libere.

» Fig.2: 1. Cuplaj exterior 2. Cuplaj interior

NOTA: Retineti c4 tija cu filet dublu necesita strange-
rea de doua ori a piulitei moletate; primul filet (exte-
rior) pentru fixarea aproximativa a componentelor
manerului si al doilea filet (interior) pentru fixarea
componentelor manerului.

» Fig.3: 1. Tija filetata 2. Piulita moletata 3. Primul
filet (exterior) 4. Al doilea filet (interior)

Manere din mijloc

1.  Atasati capetele aplatizate ale manerelor din mij-
loc peste tuburile superioare ale manerelor inferioare.
2. Aliniati orificiile din manerele din mijloc si infe-
rioare, astfel incat sa poata fi introduse parghiile de
blocare a manerelor.

3. Introduceti capetele filetate ale parghiilor de blo-
care prin orificii si fixati manerele cu piulitele.
4, inchideti parghiile de blocare in sus pentru a fixa
componentele manerului.
» Fig.4: 1. Maner din mijloc 2. Maner inferior

3. Péarghie de blocare a méanerului 4. Piulita

Maner superior

1. Tineti manerul superior cu bratul de prindere
orientat in sus.

2. Atasati capetele méanerului superior peste tuburile

superioare ale manerului din mijloc.

3. Aliniati orificiile din manerele din mijloc si inferi-

oare, astfel incat sa poata fi introduse bolturile.

4.  Apasati bolturile prin méanere din interior spre

exterior. Apoi strangeti cu degetul piulitele moletate pe

acestea.

» Fig.5: 1. Maner superior 2. Maner din mijloc 3. Bolt
4. Piulita moletata

NOTA: Asigurati-va c& introduceti un bolt corect,
astfel incat capul curbat al boltului s se potriveasca
perfect pe tubul manerului.

» Fig.6: 1. Cap bolt 2. Tub maner

NOTA: Retineti ca boltul cu filet dublu necesita
strangerea de doua ori a piulitei moletate; primul filet
(exterior) pentru fixarea aproximativa a componente-
lor manerului si al doilea filet (interior) pentru fixarea
componentelor manerului.

» Fig.7: 1. Bolt filetat 2. Piulitd moletata 3. Primul filet
(exterior) 4. Al doilea filet (interior)

Cleme pentru cablu

Organizati cablurile confortabil cu 3 cleme pentru
cabluri.

Prindeti cablul drept de manerele de jos si din mijloc.

Lasati cablul sa treaca de-a lungul si in interiorul

manerelor.

» Fig.8: 1. Clema pentru cablu 2. Maner din mijloc
3. Maner inferior 4. Cablu

NOTA: Pozitionati 2 din cele 3 cleme pentru cablu

pe manerul inferior, una cat mai aproape posibil de
manerul din mijloc, iar cealaltd langa capatul tubului
curbat din partea inferioara, astfel incat sa nu interfe-
reze cu deschiderea si inchiderea capacului posterior.
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Montarea cosului pentru iarba

NOTA: Asigurati-va c& intoarceti partea corecté a
sacului pentru iarba nainte de asamblare (siglele
spre exterior).

Asamblarea cosului pentru iarba

1. Deschideti sacul pentru iarba cu suprafata sa
ranforsata in partea de jos.

2.  Glisati cadrul in deschiderea sacului pentru iarba.

Mentineti manerul deasupra suprafetei superioare a
sacului pentru iarba.

3.  Prindeti clemele in jurul bratului ejector pentru a
fixa sacul pentru iarba pe cadru.

Asigurati-va ca fixati clemele din interior spre exterior.

» Fig.9: 1. Sac pentru iarba 2. Suprafata ranforsata
3. Cadru 4. Clema 5. Bratul ejector al cadru-
lui 6. Méaner

4.  Eliminati tensiunile si cutele de pe panza.
Montarea cosului pentru iarba

1. Tineti capacul posterior deschis.
» Fig.10: 1. Capac posterior

2.  Montati cosul pentru iarba in partea din spate a
masinii prin prinderea tijelor pe buzunarele de montare.
» Fig.11: 1. Cos pentru iarba 2. Maner 3. Tija

4. Buzunar de montare

Céand demontati cosul pentru iarba, tineti manerul cosu-
lui cu 0 mana si capacul posterior deschis cu cealalta
mana. Ridicati si scoateti cosul pentru iarba in pozitie
usor inclinata, desprinzand tijele din buzunarele de
montare.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau de a verifica functionarea
masinii.

Aplicatiile panzelor scarificatorului

Panza pentru scarificare

Panzele pentru scarificare indeparteaza paiele si
muschiul de pe gazon si taie radacinile ierbii pe ver-
ticald. Panzele pentru scarificare afaneaza solul si
imbunatateste aerarea gazonului, permite apei sa
patrunda la rad&cinile ierbii si impiedica apa sa ramana
la suprafata.

» Fig.12

Panza pentru indepartarea paielor
Panzele pentru indepartarea paielor indeparteaza
paiele si muschiul de pe gazon, fara a taia radacinile
ierbii.
» Fig.13
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Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului. In caz contrar, acestea va pot alu-
neca din maini, ceea ce poate conduce la defectarea
masinii si a cartusului acumulatorului, precum si la
vatamari corporale.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. in caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din masina, provocand rani-
rea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

AATEN]'IE: Tineti ferm capacul acumulato-
rului la instalarea sau la scoaterea cartusului
acumulatorului.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1. Trageti in sus de clapeta capacului si deschideti
capacul acumulatorului.
» Fig.14: 1. Capacul acumulatorului 2. Clapeta

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu

orificiul masinii si apoi glisati cartusul pana cand se

fixeaza in pozitie cu un mic clic.

» Fig.15: 1. Cartusul acumulatorului 2. Fanta
acumulator

3. Inchideti capacul acumulatorului si impingeti-I in
jos pana cand se blocheaza in pozitie cu un mic clic.

Pentru demontarea cartusului de acumulator:

1. Trageti in sus de clapeta capacului si deschideti
capacul acumulatorului.

2.  Trageti cartusul acumulatorului din masina in
timp ce glisati in sus butonul de pe partea frontala a
cartusului.

3. Inchideti capacul de acumulator.

Lampa indicatoare

Lampa indicatoare, situata in coltul inferior din spate al
carcasei acumulatorului, afiseaza in timp real informati-
ile privind starea de functionare si de defectiune. Lampa
se aprinde sau emite o lumina rosie intermitenta atunci
cand apare o eroare.

» Fig.16: 1.Lampa indicatoare

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
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alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat cu lumina indicatoare in timpul functionarii
daca masina sau acumulatorul se afla intr-una dintre
situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si lampa indicatoare va
emite o lumina rosie. In aceasta situatie, opriti masina si
intrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina se supraincalzeste, masina se
opreste automat si lampa indicatoare va emite o lumina
rosie. In acest caz, lasati masina si acumulatorul s& se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
entd, masina se opreste automat si lampa indicatoare
emite o lumina rosie intermitentd. Daca masina nu
functioneaza chiar si dupa ce declansati din nou intre-
rupatorul si lampa indicatoare emite o lumina rosie,
energia acumulatorului nu este suficienta pentru func-
tionare. Scoateti acumulatorul din masina si incarcati
acumulatorul.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si fi
permite acesteia sa se opreasca automat. Parcurgeti
toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand
masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din
functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
relua.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.17: 1. Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare

iiil
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000
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul s fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea
masinii cu un comutator care nu functioneaza corect
poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

NOTA: Masina nu porneste fara a apasa pe butonul
de deblocare chiar daca parghia de comutare este
trasa.

NOTA: Masina poate sa nu porneasca din cauza
suprasolicitarii cand incercati sa folositi masina pe
un sol tare. In acest caz, setati o adancime de lucru
mai mica.

Aceasta masina este echipata cu buton de deblocare.
Daca observati ceva neobisnuit la butonul de deblo-
care, opriti imediat functionarea si solicitati verificarea
acestuia de catre cel mai apropiat Centru de service
autorizat Makita.

1. Montati cartusul acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

NOTA: Lampa indicatoare emite o lumina rosie daca
montati cartusul acumulatorului in timp ce trageti de
parghia de comutare. Eliberati parghia de comutare
fnainte de a monta cartusul acumulatorului.

2.  Trageti parghia de comutare inspre dumnea-

voastra tinand apasat butonul de deblocare. Eliberati

butonul de deblocare de indata ce motorul incepe sa

functioneze.

» Fig.18: 1. Buton de deblocare 2. Levier de
comutare
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3.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

Reglarea adancimii de lucru

A AVERTIZARE: Nu tineti niciodata mainile sau
picioarele sub masina atunci cand reglati adanci-
mea de lucru.

NOTA: Cand transportati masina sau cand nu
folositi masina, deplasati parghia de reglare
complet spre roata din spate, astfel incat panzele
scarificatorului sa fie ridicate de la sol.

NOTA: Cand utilizati panzele pentru indepartarea
paielor, setati intotdeauna adancimea de lucru la
+4 mm sau 0 mm. Daca adancimea de lucru este
setata prea adanc, panzele pentru indepartarea
paielor se pot deteriora sau se pot rupe.

4 naltimi reglabile pentru scarificare, de la +4 mm pana
la -8 mm, pentru o finisare perfecta.

(1) Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

(2) Trageti si mentineti parghia de reglare spre roata
pentru a dezactiva blocajul.

(3) Deplasati parghia de reglare in pozitia dorita
pentru inaltimea de scarificare.

(4) Eliberati parghia de reglare pentru a activa

blocarea.
» Fig.19: 1. Parghie de reglare 2. Roata fata

Adancimea de lucru se schimba in trepte de 4 mm pana
la adancimea completa de -8 mm pe masura ce depla-
sati parghia de reglare inainte.

» Fig.20
Pozitia parghiei Adancimea de lucru

1 +4 mm

(deasupra nivelului

solului)

0mm

(la nivelul solului)
3 -4 mm

(sub nivelul solului)
4 -8 mm

(sub nivelul solului)

NOTA: Figurile care ilustreaz& adancimea de lucru
se folosesc doar ca indicatie orientativa. In functie de
iarba sau de conditiile solului, adancimea efectiva de
lucru poate fi usor diferitd de adancimea setata.

NOTA: Efectuati o operatie de test intr-un loc mai
putin vizibil, pentru a obtine adancimea dorita.

Depozitarea cheii imbus

Pastrati cheia imbus in locasul de depozitare de pe
masina atunci cand nu o utilizati.
Deschideti capacul acumulatorului si apoi plasati cheia
imbus Tn locas si tineti-o ferm in pozitie.
» Fig.21: 1. Cheie imbus 2. Locas de depozitare

3. Capacul acumulatorului
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Functie de prevenire a repornirii

accidentale

Cand montati cartusul acumulatorului trdgand si tindnd in
acelasi timp parghia de comutare, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intai eliberati parghia de
comutare si apoi trageti din nou parghia de comutare

n timp ce apasati si mentineti apasat butonul de
deblocare.

Functie electronica

Masina este dotata cu urmatoarele functii electronice.

. Frana electrica
Aceasta masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste rapid
panzele scarificatorului dupa ce parghia de comu-
tare este eliberata, solicitati repararea acesteia la
un centru de service autorizat Makita.

OPERAREA
Operarea masinii ___________|

Operarea maginii

A\ AVERTIZARE: inainte de a folosi masina,
indepartati betele si pietrele din zona de lucru.
De asemenea, indepartati in prealabil eventualele
buruieni din zona de lucru.

> Fig.22

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand folositi magina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain se blocheaza in interiorul masinii, asigu-
rati-va ca scoateti cartusul acumulatorului si ca
purtati manusi inainte de a indeparta iarba sau
obiectul strain.

NOTA: Utilizati aceastd masina doar pe gazon. Nu
folositi aceasta masina pentru buruieni.

NOTA: inainte de a folosi masina, asigurati-va ca
tundeti iarba la o inaltime de aproximativ 20 mm
pana la 30 mm. Daca iarba este prea inalta, poate
afecta functionarea masinii.

Tineti ferm méanerul cu ambele maini cand folositi
masina. Viteza de lucru orientativa este de aproximativ
5 metri la 10 secunde.

» Fig.23

NOTA: Atunci cand lucrati pe un gazon cu iarb&
deasa, daca se constata ca finisarea este precara
dupa folosire sau daca scade viteza motorului in tim-
pul folosirii, setati viteza de lucru la o viteza mai mica
decéat cea recomandata in acest manual sau reduceti
adancimea de lucru.

Folositi marcajele din partea frontala drept ghidaj pentru
latimea de lucru.
» Fig.24: 1. Latime de lucru 2. Marcaje
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Verificati periodic cantitatea de iarba taiata din cosul
pentru iarba. Goliti cosul pentru iarba Tnainte de a se
umple. naintea fiecarei verificari periodice, aveti grija
s eliberati parghia de comutare si sa opriti masina.

NOTA: Daci folositi masina cu cosul pentru iarba
plin, panzele scarificatorului nu se mai pot misca
usor, iar motorul este suprasolicitat, ceea ce
poate conduce la o defectiune.

Golirea cosului pentru iarba

A AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabita. Inlocuiti cosul pentru iarba daca
este necesar.

1.  Eliberati parghia de comutare.
2.  Scoateti cartusul acumulatorului din masina.

3.  Tineti manerul cosului cu o mana si capacul
posterior deschis cu cealaltd mana. Ridicati si scoateti
cosul pentru iarba n pozitie usor inclinata, desprinzand
tijele de pe masina.
» Fig.25: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

3. Maner 4. Tija

4.  Goliti cosul pentru iarba.

INTRETINERE

A AVERTIZARE: Aveti intotdeauna grija sa
scoateti cartusul acumulatorului din masina ina-
inte de depozitarea ori transportarea acesteia sau
inainte de a incerca sa efectuati o inspectie sau o
activitate de intretinere.

A AVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.
A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinerea de rutina

1. Scoateti cartusul acumulatorului si apoi inchideti
capacul acumulatorului.

2. Asezati masina pe o parte. Curéatati bucétile de iarba
tdiata care s-au acumulat pe partea de dedesubt a masinii.
3.  Turnati apa inspre partea de jos a masinii, de care
sunt atasate panzele scarificatorului.

» Fig.26

113

NOTA: Nu spalati masina cu jet de apa cu presi-
une ridicata.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolfurile, suruburile
etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau inlocuite.

6.  Depozitati masina intr-un loc sigur, departe de
accesul copiilor.

Maner pliabil

NOTA: Sprijiniti manerul pentru a-si mentine unghiul
n timpul dezasamblarii, facand operatiunea de pliere
sigurd si usoara.

Manerul poate fi pliat in trei pentru a face masina usor
de transportat cu mana si pentru a putea fi pastrata
oriunde fara sa ocupe mult spatiu.

1. Scoateti cartusul acumulatorului din magina.

2.  Slabiti piulitele moletate de pe cuplajele manerelor
inferioare.

Desfaceti al doilea filet (interior) pentru a decupla pere-
chile de cuplaje.

3.  Scoateti cuplajele exterioare. Apoi impin-

geti manerul in jos/in fata dincolo de pozitia sa de

functionare.

4.  Aliniati marcajele triunghiulare de pe cuplajele

exterioare cu cele de pe cuplajele interioare.

5. Impingeti cuplajele exterioare in cuplajele interi-

oare pentru a fixa pozitia manerului.

» Fig.27: 1. Piulita moletata 2. Al doilea filet (interior)
3. Maner inferior 4. Cuplaj exterior 5. Cuplaj
interior 6. Marcaje triunghiulare

> Fig.28

NOTA: Asigurati-va ca cablul nu este prins pe sau
in jurul componentelor manerului.

6. Deschideti complet parghiile de blocare de pe
manerele din mijloc astfel incat componentele maneru-
lui sa fie libere pentru a fi pliate.

7.  Decuplati ansamblul trdgand usor de componente.
Apoi intoarceti manerele din mijloc in pozitia pliata.
» Fig.29: 1. Parghie de blocare 2. Maner din mijloc

> Fig.30

NOTA: Asigurati-va c& cablul nu este prins in jurul
sau intre componentele asamblate.

8.  Slabiti piulitele moletate de pe manerul superior.

Desfaceti al doilea filet (interior) pentru a ldsa compo-
nentele manerului libere pentru a fi pliate.

9.  Decuplati ansamblul tragand usor de compo-

nente. Apoi pliati manerul de sus spre fnainte in pozitia

inchisa.

» Fig.31: 1. Piulita moletata 2. Al doilea filet (interior)
3. Maner superior

> Fig.32

NOTA: Asigurati-va c& cablul nu este prins in jurul
sau intre componentele asamblate.
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10. Strangeti cu degetul piulitele moletate de pe
manerele inferioare pentru a fixa manerele pliate in
pozitie.

» Fig.33: 1. Piulitd moletata

Transportarea masinii

AATEN]'IE: inainte de a transporta masina,
asigurati-va ca este scos cartusul acumulatorului.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi atunci
cand transportati masina cu mainile.

NOTA: Demontati intotdeauna cosul pentru iarba
si pliati manerul inainte de transport.

Ridicati si transportati masina apucénd prinderile

de mana laterale cu méinile pe laturile din stanga si
dreapta ale masinii.

Pentru a preveni ranile la mutarea masinii, mentineti
masina la nivel si transportati-o cu grija, avand grija sa
nu o zdruncinati sau sa o rasturnati.

» Fig.34

NOTA: Depozitati masina in interior, intr-un loc
uscat, racoros si incuiat. Nu depozitati masina
in locuri in care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

Indepértati reziduurile de pamant si radacini aderente
de pe masina dupa fiecare utilizare. Pliati manerul in
doua sau in trei si asezati cosul pentru iarba deasupra
masinii pentru a economisi spatiu de depozitare.

n ceea ce priveste depozitarea atunci cand nu se utili-
zeaza pentru o perioada indelungata in afara sezonului,
ntretineti si curatati bine toate panzele scarificatorului
si corpul masinii. Asigurati-va ca toate partile masinii
sunt complet uscate pentru a preveni rugina.

» Fig.35

Demontarea si montarea panzelor

scarificatorului

MAAVERTIZARE: Panzele scarificatorului isi
continua miscarea timp de cateva secunde dupa
eliberarea parghiei de comutare. Nu efectuati
nicio operatiune pana cand panzele nu se opresc
complet.

A AVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cartusul
acumulatorului atunci cand montati sau demon-

tati panzele scarificatorului. in caz contrar, exista
pericol de ranire grava.

A AVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati panzele scarificatorului.

NOTA: Folositi numai panzele scarificatorului
originale ale producatorului, specificate in acest
manual.

NOTA: Daca géurile pentru bolturi din consola
sunt infundate cu murdarie sau obiecte straine,
curatati-le folosind o unealta ascutita, cum ar fi o
surubelnita cu cap crestat.

NOTA: Folositi cheia imbus furnizata odata

cu masina pentru a asigura o strangere
corespunzatoare.

Ghid pentru inlocuirea panzei pentru
scarificare

Daca varfurile panzelor pentru scarificare au atins liniile
de uzura (de exemplu, lungimea ramasa a panzei: 45
mm), Tnlocuiti panza pentru scarificare cu una noua.

» Fig.36: 1.45mm

Scoaterea panzelor scarificatorului

1. Asezati masina pe o parte, astfel incat parghia de
reglare (a adancimii de lucru) sa fie plasata pe partea
de sus.

2.  Slabiti si indepartati bolturile care fixeaza ansam-

blul panzelor scarificatorului pe consola.

» Fig.37: 1. Parghie de reglare 2. Bolturi 3. Consola
4. Panzele scarificatorului

3.  Ridicati usor panzele scarificatorului, apoi scoateti
panzele scarificatorului din carcasa panzelor.
» Fig.38: 1. Panzele scarificatorului

NOTA: Daci este dificil s scoateti panzele scari-
ficatorului din carcasa panzelor, utilizati o unealta
manuala precum o surubelnita cu cap crestat pentru a
ridica usor partea de jos a panzelor scarificatorului.

» Fig.39: 1. Unealtda manuala

Montarea panzelor scarificatorului

MA\AVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti panzele
scarificatorului, respectati intotdeauna instructiu-
nile din acest manual.

MAAVERTIZARE: Strangeti cu putere bolturile
spre dreapta pentru a fixa panzele scarificatorului.

MAAVERTIZARE: Verificati daca panzele scari-
ficatorului si toate componentele de fixare sunt
montate corect si stranse bine.

1. Introduceti capatul arborelui panzelor scarifica-
torului in orificiul de fixare de pe masina. Apoi, atasati
capatul de consola al ansamblului la canelura de fixare
de pe carcasa panzelor.
» Fig.40: 1. Capat de arbore 2. Orificiu de fixare

3. Capat de consola 4. Canelura de fixare

NOTA: Rotiti panzele in jurul arborelui si reglati fitin-
gurile pentru o montare mai usoara.

2.  Strangeti consola cu bolturile pentru a fixa panzele
scarificatorului.
» Fig.41: 1. Bolturi 2. Consola
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
fn manual, nu incercati sa@ dezasamblati masina. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate Makita,
utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Adancimea de lucru este prea mare.

Micsorati adancimea de lucru.

Masina s-a infundat cu iarba taiata.

indepaértati iarba blocata in masina.

Motorul nu atinge turatia maxima
(RPM).

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, Tnlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

= opriti imediat masina!

Panzele scarificatorului nu se rotesc:

n panzele scarificatorului s-a blocat un
obiect strain, de exemplu o creanga.

Indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Panzele scarificatorului sunt dezechili-
brate sau uzate excesiv ori neuniform.

Tnlocuiti panzele scarificatorului.

ACCESORII OPTIONALE

numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

Daca aveti nevoie de asistent{a sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
. Panzele scarificatorului

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell: DUV320
Arbeitsbreite 320 mm
Leerlaufdrehzahl 3.300 min”'
Teilenummer der Vertikutiermesser YA00001316
Brsatz-Vertikutiermesser Entfilzungsmesser YA00001317

Abmessungen wahrend des Betriebs 1.035 mm x 565 mm x 995 mm

(LxBxH) bei Lagerung 610 mm x 565 mm x 430 mm
(ohne Graskorb)

Nennspannung 18 V Gleichstrom

Nettogewicht 10,1-10,4 kg

Schutzgrad IPX4

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Das Gewicht kann abhangig von dem Aufsatz (den Aufsétzen), einschlieBlich des Akkus, unterschiedlich sein.
Die leichteste und die schwerste Kombination sind in der Tabelle angegeben.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladegerat

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Inrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegeréate besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

AWARNUNG: Verwenden Sie keine verkabelte Stromversorgung, wie z. B. einen Akku-Adapter oder eine
riickentragbare Akku-Bank, mit dieser Maschine. Anderenfalls kann das Kabel einer solchen Stromversorgung
den Betrieb behindern und Personenschaden verursachen.

Symbole

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fur
das Gerat verwendet werden kénnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

A
S
i-f

Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit
erforderlich.

Betriebsanleitung lesen.

Gefahr durch herausgeschleuderte
Objekte.

Der Abstand zwischen der Maschine und
Umstehenden sollte mindestens 15 m
betragen.

Warnung: Batterie vor Wartung
abklemmen.

Halten Sie lhre Hande und FiiRe niemals
in die Nahe der Vertikutiermesser unter der
Maschine. Die Vertikutiermesser drehen
sich nach dem Ausschalten der Maschine
noch weiter.

116 DEUTSCH



Nur fiir EU-Lénder

Aufgrund des Vorhandenseins gefahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fir Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Ni-MH
Li-ion

Garantierter Schallleistungspegel geman
der EU-Richtlinie Gber AuRenlarm.

Schallleistungspegel gemaR der australi-
schen NSW-Larmschutzverordnung

Volt
\'
—_ Gleichstrom
Leerlaufdrehzahl
No
... /min Dreh- oder Hubzahl pro Minute
r/min

Halten Sie Hande und FiiRe von den
Vertikutiermessern fern.

Vorgesehene Verwendung

Die Maschine ist zum Entfernen von Rasenfilz und
Moos oder zum Schneiden von Rasenwurzeln zur
Auflockerung des Bodens bestimmt.

Typischer A-bewerteter Gerauschpegel ermittelt geman
EN IEC 62841-4-7:

Gemessener Schallleistungspegel (Lwa): 85 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel (Lwa): 89 dB (A)
Schalldruckpegel (Lya): 75 dB (A)

Messunsicherheit fiir den Schalldruckpegel (K): 3 dB (A)

1

-

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardprifmethode gemessen und kann (kénnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezo-
gen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) kann (kénnen) auch fiir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

A WARNUNG: Einen Gehdrschutz tragen.

A WARNUNG: Die Schallemission wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des
Werkzeugs, und speziell je nach der Art des bear-
beiteten Werkstiicks, von dem (den) angegebenen
Wert(en) abweichen.

AWARNUNG: \dentifizieren Sie
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers anhand einer Schatzung des
Gefahrdungsgrads unter den tatsédch-

lichen Benutzungsbedingungen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus,
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des
Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

Schwingungen

Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme)
ermittelt geman EN IEC 62841-4-7:
Schwingungsemission (ay): 2,5 m/s? oder weniger
Messunsicherheit (K): 1,5 m/s

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Vibrationsgesamtwert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardprifmethode gemessen und kann (kénnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezo-
gen werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Vibrationsgesamtwert(e) kann (kénnen) auch fiir eine
Vorbewertung des Geféahrdungsgrads verwendet
werden.

A WARNUNG: Die Vibrationsemission
wahrend der tatsachlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs kann je nach der
Benutzungsweise des Werkzeugs, und speziell
je nach der Art des bearbeiteten Werkstiicks,
von dem (den) angegebenen Emissionswert(en)
abweichen.

AWARNUNG: Identifizieren Sie
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers anhand einer Schatzung des
Gefahrdungsgrads unter den tatsédch-

lichen Benutzungsbedingungen (unter
Beriicksichtigung aller Phasen des Arbeitszyklus,
wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten des
Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

Konformitatserklarungen

Nur fiir europdische Ldander

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang A dieser
Betriebsanleitung enthalten.
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SICHERHEITSWAR-
NUNGEN

Allgemeine Sicherheitswarnungen
fir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG: Lesen Sie alle mit die-

sem Elektrowerkzeug gelieferten
Sicherheitswarnungen, Anweisungen,
Abbildungen und technischen Daten durch. Eine
Missachtung der unten aufgeflihrten Anweisungen
kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder

schweren Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

Der Ausdruck ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

1. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
fihren zu Unfallen.

2. Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explo-
siven Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

3. Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
flhren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

1. Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an die
Steckdose angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgedndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
mit geerdeten Elektrowerkzeugen.
VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

2. Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Gegenstinden (z. B. Rohre, Kiihler,

Herde, Kiihlschranke). Es besteht erhohte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt
hat.

3. Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht bei
Regen oder Nasse. Dies kann das Risiko eines
Stromschlags erhéhen.

4. Behandeln Sie das Kabel sorgfaltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Elektrowerkzeugs.

Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen fern. Ein
beschadigtes oder verheddertes Kabel erhdht die
Stromschlaggefahr.

5. Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im
Freien betreiben, verwenden Sie ein
fiir Freiluftbenutzung geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fiir

Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

6. Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden,
verwenden Sie eine Stromversorgung,
die mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
(RCD) geschiitzt ist. Der RCD verringert die
Stromschlaggefahr.

7. Elektrowerkzeuge kdnnen elektromagne-
tische Felder (EMF) erzeugen, die fiir den
Benutzer nicht gesundheitsschadlich sind.
Personen mit Herzschrittmachern und anderen
ahnlichen medizinischen Geraten sollten jedoch
vor der Benutzung dieses Elektrowerkzeugs den
Hersteller ihres Geréates und/oder ihren Arzt um
Rat fragen.

Personliche Sicherheit

1.  Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht
und gesunden Menschenverstand walten.
Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Augenblick der Unachtsamkeit wahrend
der Benutzung von Elektrowerkzeugen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

2.  Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Sachgemafer Gebrauch von Schutzausristung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehérschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.

3. Unbeabsichtigtes Einschalten verhiiten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-
Aus-Schalter in der Aus-Stellung befindet,
bevor Sie die Stromquelle und/oder den Akku
anschlieBen bzw. das Werkzeug aufheben
oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen
mit dem Finger am Ein-Aus-Schalter oder das
AnschlieRen bei eingeschaltetem Ein-Aus-
Schalter flihrt zu Unfallen.

4. Etwaige Einstell- oder Schraubenschliissel
sind vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs zu entfernen. Ein Schrauben-
oder Einstellschliissel, der auf einem rotierenden
Teil des Elektrowerkzeugs stecken gelassen wird,
kann zu einer Verletzung fihren.

5. Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf sicheren Stand und gute Balance. Sie
haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug.

6. ZweckmaiRige Kleidung tragen. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.

7.  Wenn Anschlussvorrichtungen fiir
Staubabsaug- und Staubsammelgerite
vorhanden sind, sollten diese montiert
und sachgerecht verwendet werden. Durch
Staubabsaugung kénnen staubbezogene
Gefahren reduziert werden.

8. Lassen Sie nicht zu, dass Sie aufgrund
der Vertrautheit, die Sie durch haufigen
Gebrauch von Werkzeugen erworben
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haben, selbstzufrieden werden und die
Sicherheitsprinzipien der Werkzeuge mis-
sachten. Eine achtlose Handlung kann innerhalb
von Sekundenbruchteilen schwere Verletzungen
verursachen.

9. Tragen Sie stets eine Schutzbrille,
um lhre Augen bei Verwendung von
Elektrowerkzeugen vor Verletzung zu schiit-
zen. Die Brille muss den Vorschriften ANSI
Z87.1 in den USA, EN 166 in Europa oder AS/
NZS 1336 in Australien/Neuseeland entspre-
chen. In Australien/Neuseeland ist das Tragen
eines Gesichtsschutzes gesetzlich vorge-
schrieben, um auch lhr Gesicht zu schiitzen.

Der Arbeitgeber ist dafiir verantwort-

lich, den Gebrauch von angemessener
Schutzausriistung fiir die Werkzeugbenutzer
und andere Personen im unmittelbaren
Arbeitsbereich durchzusetzen.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen

1.  Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das
korrekte Elektrowerkzeug fiir lnre Anwendung.
Ein korrektes Elektrowerkzeug verrichtet die
anstehende Arbeit bei sachgemafRer Handhabung
besser und sicherer.

2. Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein-
und ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug,
das nicht auf die Schalterbetatigung reagiert, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

3. Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle,
und/oder entfernen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, falls er abnehmbar ist, bevor
Sie Einstellungen durchfiihren, Zubehor aus-
wechseln oder das Elektrowerkzeug lagern.
Solche vorbeugenden SicherheitsmaRnahmen
reduzieren die Gefahr eines versehentlichen
Einschaltens des Elektrowerkzeugs.

4. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBer Reichweite von Kindern auf, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen, die nicht mit dem
Elektrowerkzeug oder diesen Anweisungen
vertraut sind, das Elektrowerkzeug benutzen.
Elektrowerkzeuge in den Handen unerfahrener
Benutzer sind gefahrlich.

5. Halten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehorteile
instand. Uberpriifen Sie Elektrowerkzeuge auf
Fehlausrichtung oder Klemmen beweglicher
Teile, Beschadigung von Teilen und andere
Zustéande, die ihren Betrieb beeintrachtigen

kénnen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug

bei Beschadigung vor Gebrauch reparieren.
Viele Unfalle werden durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneiden sind weniger anfallig fir
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

das Zubehor und die Werkzeugeinsatze

usw. gemaR diesen Anweisungen unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und
der durchzufiihrenden Arbeit. UnsachgemaRer
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu einer
Gefahrensituation fiihren.

Halten Sie Handgriffe und Griffflaichen
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Handgriffe und Griffflachen gestatten
keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie bei der Benutzung des Werkzeugs
keine Arbeitshandschuhe aus Stoff, weil diese
sich verfangen kénnen. Das Verfangen von
Arbeitshandschuhen aus Stoff in den beweglichen
Teilen kann zu Personenschéaden flihren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerat. Ein
Ladegerat, das fur einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
koénnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Flussigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusitzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder GibermaRigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBRer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
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unsachgemaf oder bei Temperaturen auRerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhéhter
Brandgefahr kommen.

Wartung

1.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten.
Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit
des Elektrowerkzeugs gewahrleistet.
Beschadigte Akkus diirfen auf keinen

Fall gewartet werden. Die Wartung von

Akkus darf nur vom Hersteller oder von einer
Vertragswerkstatt durchgefiihrt werden.

Befolgen Sie die Anweisungen fiir die
Schmierung und den Austausch von Zubehor.

Sicherheitswarnungen fiir

Rasenvertikutierer und Rasenliifter

10.

Benutzen Sie die Maschine nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere bei
Blitzschlaggefahr. Dadurch wird die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden, verringert.
Untersuchen Sie den Bereich, in dem die
Maschine benutzt werden soll, griindlich auf
Wildtiere. Wildtiere kénnen durch die Maschine
wahrend des Betriebs verletzt werden.
Inspizieren Sie den Bereich, in dem die
Maschine verwendet werden soll, griind-

lich, und entfernen Sie alle Steine, Stocke,
Drahte, Knochen und andere Fremdkérper.
Herausgeschleuderte Objekte kdnnen
Personenschaden verursachen.

Fiihren Sie vor der Benutzung der Maschine
immer eine Sichtpriifung durch, um sicherzu-
stellen, dass die Zinken und die Zinkengruppe
nicht abgenutzt oder beschadigt sind.
Verschlissene oder beschadigte Teile erhéhen die
Verletzungsgefahr.

Uberpriifen Sie den Grasfianger hiufig auf
VerschleiB oder Verschlechterung. Ein ver-
schlissener oder beschadigter Grasfanger kann
das Risiko von Personenschéaden erhdhen.
Halten Sie die Schutzvorrichtungen in
Position. Schutzvorrichtungen miissen
betriebsfahig und ordnungsgemas montiert
sein. Eine lose, beschadigte oder nicht korrekt
funktionierende Schutzvorrichtung kann zu
Personenschaden fiihren.

Halten Sie alle Kiihllufteinldsse frei von Unrat.
Verstopfte Lufteinlasse und Ablagerungen kénnen
zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie wihrend des Betriebs der Maschine
immer rutschfestes und schiitzendes
Schuhwerk. Betreiben Sie die Maschine nicht
barfuB oder mit offenen Sandalen. Dadurch wird
die Verletzungsgefahr fur die FiRe durch Kontakt
mit den rotierenden Zinken verringert.

Tragen Sie wahrend des Betriebs der Maschine
immer eine lange Hose. Ungeschiitzte Haut
erhéht die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen
durch weggeschleuderte Gegenstande.
Vermeiden Sie den Betrieb der Maschine in
nassem Gras. Stets gehen, niemals laufen.

18.

Dadurch wird die Gefahr des Rutschens und
Stlirzens, bei dem es zu Personenschaden kom-
men kann, verringert.

Betreiben Sie die Maschine nicht auf iiberma-
Big steilen Hangen. Dies reduziert die Gefahr
des Verlusts der Kontrolle, des Rutschens und
Stirzens, was zu Personenschaden fithren kann.
Achten Sie beim Arbeiten auf Hingen stets
auf Ihren Halt, arbeiten Sie stets quer zur
Hangflache, niemals auf- oder abwarts, und
lassen Sie bei Richtungswechseln duBerste
Vorsicht walten. Dies reduziert die Gefahr

des Verlusts der Kontrolle, des Rutschens und
Stirzens, was zu Personenschaden fithren kann.
Lassen Sie auBerste Vorsicht walten, wenn
Sie die Maschine riickwérts betreiben oder
auf sich zu ziehen. Achten Sie immer auf lhre
Umgebung. Dadurch wird die Stolpergefahr
wahrend des Betriebs verringert.

Halten Sie die Maschine nur an den isolier-
ten Griffflachen, weil die Zinken verborgene
Leitungen kontaktieren konnen. Wenn Zinken
ein Strom flihrendes Kabel kontaktieren, konnen
die freiliegenden Metallteile der Maschine eben-
falls Strom fUhrend werden, so dass der Bediener
einen elektrischen Schlag erleiden kann.
Beriihren Sie die Zinken und andere gefahr-
liche bewegliche Teile nicht, wahrend sie
noch in Bewegung sind. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr durch bewegte Teile verringert.
Stellen Sie beim Beseitigen von einge-
klemmtem Material oder beim Reinigen der
Maschine sicher, dass alle Betriebsschalter
ausgeschaltet und die Akkus abgetrennt sind.
Unerwarteter Betrieb der Maschine kann zu
schweren Personenschaden fiihren.

Stellen Sie sicher, dass die Vertikutiermesser
stillstehen, falls die Maschine fiir den
Transport gekippt werden muss, wenn Sie
andere Flachen als Gras liberqueren und wenn
Sie die Maschine zu und von dem Bereich
transportieren, in dem sie benutzt werden soll.
Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie
einschalten.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A WARNUNG: Lassen Sie sich NICHT durch
Bequemlichkeit oder Vertrautheit mit dem Produkt
(durch wiederholten Gebrauch erworben) von der
strikten Einhaltung der Sicherheitsregeln fiir das
vorliegende Produkt abhalten.

MISSBRAUCH oder Missachtung der
Sicherheitsvorschriften in dieser Anleitung kon-
nen schwere Verletzungen verursachen.
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WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch.
Eine Missachtung der unten aufgefiihrten Warnungen
und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere
Bezugnahme auf.

Einarbeitung

1.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit der Bedienung und dem
korrekten Gebrauch der Maschine vertraut.
Kinder oder Personen, die nicht mit dieser
Anleitung vertraut sind, diirfen die Maschine
keinesfalls benutzen. Ortliche Vorschriften
konnen das Alter der Bedienungsperson
einschranken.

Betreiben Sie die Maschine keinesfalls, wah-
rend sich Personen, besonders Kinder, oder
Haustiere in der Nahe aufhalten.

Der Bediener oder Benutzer ist verantwortlich
fiir Verletzungen oder Sachschaden, die an
Personen oder ihrem Eigentum entstehen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzugehen, dass sie nicht mit der
Maschine spielen.

Korperliche Verfassung - Betreiben Sie die
Maschine nicht unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten.

Vorbereitung

1.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer
festes Schuhwerk und lange Hosen. Betreiben
Sie die Maschine nicht barfuBl oder mit offe-
nen Sandalen. Vermeiden Sie das Tragen von
Kleidungsstiicken oder Schmucksachen, die
lose sitzen oder herunterhdngende Schniire
oder Bander haben. Diese konnen von beweg-
lichen Teilen erfasst werden.

Unterziehen Sie die Maschine vor Gebrauch
immer einer Sichtpriifung auf beschadigte,
fehlende oder deplatzierte Schutzhauben oder
Abschirmungen.

Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb der
Maschine, dass der Bereich frei von anderen
Personen ist. Stellen Sie die Maschine ab, falls
jemand den Bereich betritt.

Uberpriifen Sie die Messer oder die
Messerschrauben vor dem Betrieb sorgfaltig
auf Risse oder Beschadigung. Wechseln Sie
gerissene oder beschadigte Messer oder
Messerschrauben unverziiglich aus.
Entfernen Sie Fremdkorper wie Steine, Draht,
Flaschen, Knochen und groBe Stocke aus
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Maschine in
Betrieb nehmen, um Personenschéden oder
Schaden an der Maschine zu verhindern.

Objekte, die von den Vertikutiermessern
getroffen werden, kénnen schwere
Personenschdden verursachen. Der Rasen ist
vor jedem Betrieb sorgfaltig zu liberpriifen und
von allen Objekten zu rdumen.

Achten Sie auf Locher, Furchen, Bodenwellen,
Steine oder sonstige verborgene Objekte.
Unebenes Gelande kdnnte einen Unfall durch
Ausrutschen und Hinfallen verursachen. Hohes
Gras kann Hindernisse verbergen.

Benutzen Sie personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
SachgemaRer Gebrauch von Schutzausriistung
(z. B. Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Helm und Gehérschutz) tragt zu einer
Reduzierung der Verletzungsgefahr bei.

Betrieb

1.

Ubernehmen Sie sich nicht. Achten Sie stets
auf gute Balance. Achten Sie an Hangen immer
auf einen sicheren Stand. Stets gehen, niemals
laufen.

Halten Sie die Maschine an, schalten Sie die
Maschine aus, und vergewissern Sie sich,
dass alle beweglichen Teile zu einem vollstan-
digen Stillstand gekommen sind:

-wann immer Sie die Maschine verlassen,

- bevor Sie Blockierungen beseitigen oder den
Auswurf frei machen,

- bevor Sie die Maschine iberpriifen, reinigen
oder daran arbeiten,

- nach dem Auftreffen auf einen Fremdkorper.
Uberpriifen Sie die Maschine auf
Beschidigung, und fiihren Sie Reparaturen
durch, bevor Sie die Maschine wieder starten
und in Betrieb nehmen,

-wann immer die Maschine abnormal zu
vibrieren beginnt.

Betreiben Sie die Maschine niemals mit defek-
ten Schutzvorrichtungen oder ohne platzierte
Sicherheitsvorrichtungen, z. B. Graskorb.
Vermeiden Sie die Benutzung der Maschine bei
schlechten Witterungsverhéltnissen, beson-
ders bei Blitzschlaggefahr.

Tragen Sie wahrend der Benutzung der
Maschine stets einen Augenschutz und
robuste Schuhe.

Betreiben Sie die Maschine nur bei Tageslicht
oder hellem Kunstlicht.

Schalten Sie die Maschine sorgfaltig nach
Anweisung und mit den FiiBen weit entfernt
von den Vertikutiermessern ein.

Achten Sie darauf, dass Sie sich an den
Vertikutiermessern nicht die FiiBe und Hande
verletzen.

Achten Sie stets darauf, dass die
Beliiftungsoffnungen frei von Unrat sind.
Betreiben Sie die Maschine quer zum Hang,
niemals bergauf und bergab. Gehen Sie bei
Richtungséanderungen auf Hangen duBerst
vorsichtig vor. Betreiben Sie die Maschine
nicht auf GibermaBig steilen Hangen.

Lassen Sie duBerste Vorsicht walten, wenn
Sie die Maschine riickwarts betreiben oder auf
sich zu ziehen.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Halten Sie die Messer an, falls die Maschine
fiir den Transport gekippt werden muss, wenn
Sie andere Flachen als Gras iliberqueren, und
wenn Sie die Maschine zu und von der zu
benutzenden Flache transportieren.

Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie den
Motor einschalten, es sei denn, die Maschine
muss zum Starten gekippt werden. Kippen

Sie die Maschine in diesem Fall nicht mehr

als absolut notwendig, und heben Sie nur den
vom Bediener abgewandten Teil an. Achten
Sie stets darauf, dass sich beide Hande an

der Arbeitsposition befinden, bevor Sie die
Maschine wieder auf den Boden stellen.

Halten Sie lhre Hinde oder FiiBe nicht in die
Nahe von rotierenden Teilen oder darunter.
Bleiben Sie stets von der Auswurfoffnung fern.
Transportieren Sie die Maschine nicht in einge-
schaltetem Zustand.

Vermeiden Sie den Betrieb der Maschine in
nassem Gras.

Halten Sie den Biigelgriff stets mit festem Griff.
Fassen Sie nicht die freiliegenden
Vertikutiermesser oder Schneidkanten an,
wenn Sie die Maschine aufheben oder halten.
Halten Sie Hande und FiiBe von den rotieren-
den Vertikutiermessern fern. Vorsicht - Messer
laufen nach, nachdem die Maschine ausge-
schaltet worden ist.

Brechen Sie den Betrieb sofort ab, wenn Sie
irgendetwas Ungewohnliches bemerken.
Schalten Sie die Maschine aus. Uberpriifen Sie
dann die Maschine.

Versuchen Sie niemals, die Arbeitstiefe bei
laufender Maschine einzustellen.

Lassen Sie den Schalthebel los, und warten
Sie, bis das Messer zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie Einfahrten, Gehwege, Stralen
und schotterbedeckte Flachen iiberqueren.
Schalten Sie die Maschine auch aus, wenn Sie
die Maschine verlassen, wenn Sie sich biicken,
um etwas aufzuheben oder aus dem Weg zu
rdumen, oder in irgendeiner anderen Situation,
bei der Sie von lhrer Arbeit abgelenkt werden
konnten.

Falls die Maschine auf einen Fremdkorper
stoRt, gehen Sie folgendermaRen vor:

- Halten Sie die Maschine an, lassen Sie

den Schalthebel los, und warten Sie, bis die
Vertikutiermesser vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.

- Nehmen Sie den Akku ab.

- Untersuchen Sie die Maschine griindlich auf
eventuelle Schaden.

- Tauschen Sie die Vertikutiermesser aus,

falls sie in irgendeiner Weise beschadigt sind.
Reparieren Sie etwaige Schaden, bevor Sie die
Maschine wieder in Betrieb nehmen und weiter
benutzen.

Falls die Maschine beginnt, ungewohnlich
heftig zu vibrieren (sofort liberpriifen)

- auf Beschadigung liberpriifen,

- beschiadigte Teile austauschen oder
reparieren,

25.

26.

27.

- priifen, ob lose Teile vorhanden sind, und
diese festziehen.

Ziehen Sie die Maschine nicht riickwarts, wenn
dies nicht unbedingt notwendig ist. Wenn Sie
gezwungen sind, die Maschine von einem Zaun
oder einer ahnlichen Behinderung zuriickzuzie-
hen, schauen Sie nach unten und hinten, bevor
und wahrend Sie sich riickwarts bewegen.
Stellen Sie den Motor ab, und warten Sie, bis
die Vertikutiermesser zu einem vollstandigen
Stillstand kommen, bevor Sie den Grasfanger
entfernen. Beachten Sie, dass die Messer

nach dem Ausschalten des Schalters noch eine
gewisse Zeit nachlaufen.

Achten Sie beim Betreiben der Maschine auf
Rohrleitungen und Kabel.

Wartung und Lagerung

1.

11.

Tauschen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile zur Sicherheit aus. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und -Zubehor.

Uberpriifen und warten Sie die Maschine
regelmaBig.

Bewahren Sie die Maschine bei Nichtgebrauch
auBer Reichweite von Kindern auf.

Achten Sie auf festen Sitz aller Muttern, Bolzen
und Schrauben, um sicherzugehen, dass sich
das Gerat in einwandfreiem Arbeitszustand
befindet.

Uberpriifen Sie den Graskorb oft auf
VerschleiB oder Verschlechterung.
Vergewissern Sie sich vor der Lagerung stets,
dass der Graskorb leer ist. Tauschen Sie einen
verschlissenen Graskorb zur Sicherheit gegen
ein neues Original-Ersatzteil aus.

Verwenden Sie nur die in dieser Anleitung
angegebenen Original-Vertikutiermesser des
Herstellers.

Lassen Sie beim Einstellen der Maschine
Sorgfalt walten, um ein Einklemmen der Finger
zwischen den beweglichen Vertikutiermessern
und den festen Teilen der Maschine zu
verhindern.

Uberpriifen Sie die
Messerbefestigungsschraube in regelméRigen
Abstanden auf festen Sitz.

Lassen Sie die Maschine vor der Lagerung
stets abkiihlen.

Wenn Sie die Vertikutiermesser warten, beden-
ken Sie, dass sich die Messer immer noch
bewegen kdnnen, selbst wenn die Stromquelle
abgeschaltet ist.

Versuchen Sie niemals,
Slcherheltsvorrlchtungen zu entfernen oder
zu manipulieren. Uberpriifen Sie regelmiRig
ihre ordnungsgeméaBe Funktion. Unterlassen
Sie jegliche Beeintrachtigung der beabsich-
tigten Funktion einer Sicherheitsvorrichtung
oder eine Verringerung des von einer
Sicherheitsvorrichtung bereitgestellten
Schutzes.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Verhiiten Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie den
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10.

1.

Akku anschlieBen bzw. das Gerat aufheben
oder tragen. Das Tragen des Gerates mit dem
Finger am Schalter oder das Aktivieren des
Gerates bei eingeschaltetem Schalter fiihrt zu
Unfallen.

Trennen Sie den Akku von der Maschine, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehor
wechseln oder die Maschine einlagern. Solche
vorbeugenden Sicherheitsmafinahmen reduzieren
die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens der
Maschine.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fiir einen Akkutyp geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einem anderen Akku
eine Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Maschinen nur mit den aus-
driicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Berithrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flussigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.

Verwenden Sie keinen Akku und auch keine
Maschine, der (die) beschadigt oder modifiziert
ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem
Brand, einer Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder iibermaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tUber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. die Maschine nicht auBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgemal oder bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem
qualifizierten Wartungstechniker unter
Verwendung identischer Ersatzteile durch-
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der
Sicherheit des Produkts gewahrleistet.
Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder
Versuche, die Maschine oder den Akku zu
reparieren, auBBer wie in den Anweisungen fiir
Gebrauch und Pflege angegeben.
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Sicherheit der Elektrik und des Akkus

1. Werfen Sie den (die) Akku(s) nicht ins Feuer.
Die Zelle kénnte explodieren. Prifen Sie die
ortlichen Vorschriften fir mégliche spezielle
Entsorgungsanweisungen.

2. Versuchen Sie nicht, den (die) Akku(s) zu
offnen oder zu verstiimmeln. Freigesetzter
Elektrolyt ist korrosiv und kann Schaden an Augen
oder Haut verursachen. Falls er verschluckt wird,
kann er giftig sein.

3. Laden Sie den Akku nicht im Regen oder an
nassen Orten.

4.  Laden Sie den Akku nicht im Freien.

5. Fassen Sie das Ladegerit, einschlief-
lich des Ladegeratesteckers und der
Ladegerateanschliisse, nicht mit nassen
Handen an.

6. Lassen Sie bei der Handhabung von Akkus
Sorgfalt walten, damit der Akku nicht mit lei-
tenden Materialien wie Ringen, Armbéandern
und Schliisseln kurzgeschlossen wird. Der
Akku oder der Leiter kdnnte sich Gberhitzen und
Verbrennungen verursachen.

7. Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen.
Benutzen Sie die Maschine nicht an feuchten
oder nassen Orten, und setzen Sie sie auch
keinem Regen aus. Wasser, das in die Maschine
eindringt, erhoht die Stromschlaggefahr.

8. Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden, ver-
wenden Sie eine Stromquelle, die mit einem
Fehlerstrom-Schutzschalter (GFCI) geschiitzt
ist. Der GFCI verringert die Stromschlaggefahr.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

AAWARNUNG: Lassen Sie sich NICHT durch
Bequemlichkeit oder Vertrautheit mit dem Produkt
(durch wiederholten Gebrauch erworben) von der
strikten Einhaltung der Sicherheitsregeln fiir das
vorliegende Produkt abhalten.

MISSBRAUCH oder Missachtung der

Sicherheitsvorschriften in dieser Anleitung kon-
nen schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG: Durch die Benutzung dieses
Produkts kann Staub aufgewirbelt werden, der
Chemikalien enthilt, die Erkrankungen der
Atemwege oder andere Krankheiten verursa-
chen kdénnen. Beispiele solcher Chemikalien
sind Stoffe, die in Pestiziden, Insektiziden,
Diingemitteln und Herbiziden anzutreffen sind.

Ihre Gefahrdung durch den Umgang mit solchen
Chemikalien hdngt davon ab, wie oft Sie diese
Arbeiten verrichten. Um lhre Gefdahrdung durch
diese Chemikalien zu reduzieren: Arbeiten Sie
in gut beliifteter Umgebung, und verwenden

Sie gepriifte Sicherheitsvorrichtungen, wie z.

B. Staubmasken, die mikroskopische Teilchen
herausfiltern.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Akku

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)

Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

. 12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Ladegerat\, ) I-:jkku und (3) Akkuwerkzeug Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
angebrac tsu.\ : o der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren einem Brand, ibermaRiger Hitzebildung, einer
des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, iiber- Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiinren.
kmoiggzg Hitzeentwicklung oder einer Explosion 13. Soll das Werkzeug ldngere Zeit nicht benutzt
: werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
3. Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer fernt werden.
geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort 14. Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von ' :
. . o hei werden, was Verbrennungen oder
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und Niedertemperaturverbrennungen verursachen
sogar einer Explosion. kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
4. F'falls.EIeIftront in lhre Augen gelangt, waschen Ren Akkus.
Sie sie mit sauberem Wasser aus, und 15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
begeben Sie sich unverziiglich in drztliche des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre Gebrauch, da er hei genug werden kann, um
Sehkraft verllere.en. Verbrennungen zu verursachen.
5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden: 16. Achten Sie darauf, dass sich keine
(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem Spine, Staub oder Schmutz in den
Material beriihrt werden. Anschlusskontakten, Léchern und Nuten des
(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Akkus absetzen. Es konnte sonst zu Erhitzung,
Behilter zusammen mit anderen Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
Metallgegenstédnden, wie z. B. Négel, des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Miinzen usw. Verbrennungen oder Personenschéaden flihren
(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch kann.
Regen aus. 17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star- einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
ken Stromfluss, der Uberhitzung, mégliche unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in
Verbrennungen und einen Defekt zur Folge der Nahe einer Hochspannungs-Stromleitung.
haben kann. Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
6. Lagern und benutzen Sie das Werkzeug Betriebsstorung des Werkzeugs oder des Akkus
und den Akku nicht an Orten, an denen die fuhren.
Temperatur 50 °C erreichen oder iiberschreiten 18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.
kann.
7. Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren- DIESE ANWEISUNGEN
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder AU FBEWAH REN .
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren. A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
8. Unterlassen Sie Nageln, Schneiden, Makjta-Akkus. Die Verwendung_ von Ni?ht-OriginaI-
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
oder Schlagen des Akkus mit einem harten worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu daraus restﬂltllerende"n Branden, Persongnschaden
einem Brand, libermé&Riger Hitzeentwicklung oder und Beschadigung flihren. AuBerdem wird dadurch
einer Explosion fiihren. die Makng—Garaﬂnt_le fur das Makita-Werkzeug und
9. Benutzen Sie keine beschadigten Akkus. -Ladegerat ungiltig.
10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fur kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, mussen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1.

Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog— 2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften. aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte, Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in 3 Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur

der Verpackung nicht umher bewegen kann.

zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.
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&

Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerit ab.

Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

MONTAGE

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich stets,
dass der Akku abgenommen ist, bevor Sie irgend-
welche Arbeiten an der Maschine ausfiihren. Wird
das Abnehmen des Akkus unterlassen, kann es zu
schweren Personenschaden durch versehentliches
Anlaufen kommen.

A WARNUNG: Starten Sie die Maschine nie-
mals, wenn sie nicht vollstdndig zusammen-
gebaut ist. Der Betrieb der Maschine in teilweise
zusammengebautem Zustand kann zu schweren
Personenschaden durch versehentliches Anlaufen
fihren.

Montieren der Griffstange

ANMERKUNG: Achten Sie bei der Installation
darauf, dass kein Kabel zwischen den
Komponenten der Griffstange eingeklemmt wird.
Ein beschadigtes Kabel kann zu Fehlfunktionen der
Maschine flhren.

ANMERKUNG: Achten Sie bei der Montage
der Griffstange darauf, dass Sie kein Kabel
verdrehen.

o

Untere Griffstangen

1. Bringen Sie die mannlichen Kupplungen der unte-
ren Griffstangen an den weiblichen Kupplungen an der
Maschine an, indem Sie die Gewindestangen durch die
mannlichen Kupplungen fithren.

2. Richten Sie die Dreiecksmarkierungen an den
mannlichen Kupplungen auf die Markierungen an den
weiblichen Kupplungen aus.

3.  Driicken Sie die mannlichen Kupplungen in die weibli-
chen Kupplungen, um die Position der Griffstange zu sichern.

4. Ziehen Sie die Randelmuttern mit den Fingern an,
um die unteren Griffstangen zu sichern und zu platzieren.
» Abb.1: 1. Untere Griffstange 2. Mannliche Kupplung
3. Weibliche Kupplung 4. Randelmutter
5. Gewindestange 6. Dreiecksmarkierungen

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die
Kupplungspaare gut und liickenlos passen.

» Abb.2: 1. Mannliche Kupplung 2. Weibliche
Kupplung

HINWEIS: Beachten Sie, dass die Randelmutter

fur die Doppelgewindestange zweimal angezogen
werden muss; das erste (dufRere) Gewinde dient zur
groben Befestigung der Komponenten der Griffstange
und das zweite (innere) Gewinde zur Sicherung der
Komponenten der Griffstange.

» Abb.3: 1. Gewindestange 2. Randelmutter 3. Erstes
(auleres) Gewinde 4. Zweites (inneres)
Gewinde

Mittlere Griffstangen

1. Bringen Sie die abgeflachten Enden der mittle-
ren Griffstangen an den oberen Rohren der unteren
Griffstangen an.

2. Richten Sie die Lécher in den mittleren und
unteren Griffstangen so aus, dass die Griffstangen-
Verriegelungshebel eingefiihrt werden kénnen.

3.  Stecken Sie die Gewindeenden der
Verriegelungshebel durch die Lécher und befestigen
Sie die Griffstangen mit den Muttern.

4. Schliellen Sie die Verriegelungshebel nach oben,
um die Komponenten der Griffstangen zu sichern.
» Abb.4: 1. Mittlere Griffstange 2. Untere Griffstange
3. Griffstangen-Verriegelungshebel
4. Mutter

Obere Griffstange

1.  Halten Sie die obere Griffstange so, dass der
Griffbligel nach oben zeigt.

2. Bringen Sie die Enden der oberen Griffstange an
den oberen Rohren der mittleren Griffstangen an.

3. Richten Sie die Locher in den oberen und mittle-
ren Griffstangen so aus, dass die Schrauben eingefihrt
werden kénnen.

4. Dricken Sie die Schrauben von innen nach

auen durch die Griffstangen. Ziehen Sie dann die

Randelmuttern mit den Fingern an.

» Abb.5: 1. Obere Griffstange 2. Mittlere Griffstange
3. Schraube 4. Randelmutter

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass Sie die
Schraube korrekt einfiihren, damit der gebogene
Schraubenkopf perfekt auf das Griffstangenrohr
passt.

» Abb.6: 1. Schraubenkopf 2. Griffstangenrohr

HINWEIS: Beachten Sie, dass die Randelmutter fir
die Doppelgewindeschraube zweimal angezogen
werden muss; das erste (duRere) Gewinde dient zur
groben Befestigung der Komponenten der Griffstange
und das zweite (innere) Gewinde zur Sicherung der
Komponenten der Griffstange.

» Abb.7: 1. Gewindebolzen 2. Randelmutter 3. Erstes
(auBeres) Gewinde 4. Zweites (inneres)
Gewinde

Kabelclips

Mit den 3 Kabelclips kdnnen Sie die Verkabelung
bequem handhaben.

Klemmen Sie das Kabel gerade an die untere und

mittlere Griffstange. Lassen Sie das Kabel an den

Griffstangen entlang und auf ihrer Innenseite verlaufen.

» Abb.8: 1. Kabelclip 2. Mittlere Griffstange 3. Untere
Griffstange 4. Kabel

HINWEIS: Positionieren Sie 2 der 3 Kabelclips an
der unteren Griffstange, einen méglichst nahe an der
mittleren Griffstange und den anderen in der Nahe
des gebogenen Rohrendes an der Unterseite, um das
Offnen und SchlieRen der Riickabdeckung nicht zu
beeintrachtigen.
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Montieren des Graskorbs

HINWEIS: Achten Sie darauf, die korrekte Seite
des Grasfangsacks vor der Montage nach au3en zu
drehen (Logos auf der AuRenseite).

Zusammenbau des Graskorbs

1.  Offnen Sie den Grasfangsack mit der verstarkten
Oberflache an der Unterseite.

2.  Schieben Sie den Rahmen in die Offnung des
Grasfangsacks.

Halten Sie den Griff oberhalb der Oberseite des
Grasfangsacks.

3. Haken Sie die Clips um den Auswurfarm, um den
Grasfangsack am Rahmen zu sichern.

Achten Sie darauf, dass Sie die Clips von innen nach

auflen anbringen.

» Abb.9: 1. Grasfangsack 2. Verstarkte Oberflache
3. Rahmen 4. Clip 5. Auswerfarm des
Rahmens 6. Griff

4. Glatten Sie Spannungen und Falten auf dem Tuch.
Montieren des Graskorbs

1.  Halten Sie die Riickabdeckung offen.
» Abb.10: 1. Rickabdeckung

2. Installieren Sie den Graskorb auf der Riickseite
der Maschine, indem Sie die Stangen an den
Montagetaschen einhaken.
» Abb.11: 1. Graskorb 2. Griff 3. Stange

4. Montagetasche

Halten Sie beim Abmontieren des Graskorbs den Griff
des Korbs mit einer Hand fest, und halten Sie mit der
anderen Hand die Rickabdeckung offen. Heben Sie den
Graskorb an und ziehen Sie ihn leicht schrag ab, wobei
Sie die Stangen aus den Montagetaschen aushaken.

FUNKTIONSBE-

SCHREIBUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen der Maschine stets, dass die
Maschine ausgeschaltet und der Akku abgenom-
men ist.

Anwendungen von
Vertikutiermessern

Vertikutiermesser

Die Vertikutiermesser entfernen den Rasenfilz und
das Moos aus Rasen und schneiden die Wurzeln des
Rasens senkrecht. Die Vertikutiermesser lockern den
Boden auf und erhéhen die Durchliftung des Rasens.
Sie lassen das Wasser in die Wurzeln des Rasens
eindringen und verhindern, dass das Wasser an der
Oberflache bleibt.

» Abb.12

Entfilzungsmesser

Die Entfilzungsmesser entfernen den Rasenfilz und
das Moos aus Rasen, ohne die Wurzeln des Rasens zu
schneiden.

» Abb.13

Anbringen und Abnehmen des Akkus

MA\VORSICHT: Schalten Sie die Maschine
stets aus, bevor Sie den Akku anbringen oder
abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie die Maschine und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie die Maschine und den Akku
nicht sicher festhalten, kdnnen sie lhnen aus den
Handen rutschen, was zu einer Beschadigung der
Maschine und des Akkus und zu Personenschaden
fihren kann.

A\VORSICHT: Verriegeln Sie unbedingt die
Akkuabdeckung vor Gebrauch. Anderenfalls
kénnen Schlamm, Schmutz oder Wasser eine
Beschadigung des Produkts oder der Akkus
verursachen.

MA\VORSICHT: Installieren Sie den Akku immer
volistindig. Anderenfalls kann er versehentlich aus
der Maschine herausfallen und Sie oder umstehende
Personen verletzen.

A\ VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen der Akkus.
Falls die Akkus nicht reibungslos hineingleiten, sind
sie nicht richtig ausgerichtet.

MA\VORSICHT: Halten Sie die Akkuabdeckung
fest, wenn Sie den Akku installieren oder
entfernen.

Zum Einsetzen der Akkus:

1. Ziehen Sie die Lasche der Abdeckung nach oben,
um die Akkuabdeckung anzuheben.
» Abb.14: 1. Akkuabdeckung 2. Lasche

2. Richten Sie die Feder am Akku auf den Schlitz an
der Maschine aus, und schieben Sie dann den Akku
hinein, bis er mit einem leisen Klicken einrastet.

» Abb.15: 1. Akku 2. Akkuschlitz

3.  SchlieRRen Sie die Akkuabdeckung und drlicken
Sie sie nach unten, bis sie mit einem leisen Klicken
einrastet.

Zum Entfernen des Akkus:

1.  Ziehen Sie die Lasche der Abdeckung nach oben
und 6ffnen Sie die Akkuabdeckung.

2. Ziehen Sie den Akku aus der Maschine, wahrend
Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus nach oben
schieben.

3.  SchlieRen Sie die Akkuabdeckung.

Anzeigelampe

Die Anzeigelampe in der hinteren unteren Ecke des Akkus
zeigt den Betriebs- und Fehlerstatus in Echtzeit an. Die
Lampe leuchtet oder blinkt in Rot, wenn ein Fehler auftritt.
» Abb.16: 1.Anzeigelampe
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Maschinen-/Akku-Schutzsystem

Die Maschine ist mit einem Maschinen-/Akku-
Schutzsystem ausgestattet. Dieses System schaltet
die Stromversorgung des Motors automatisch ab,

um die Lebensdauer von Maschine und Akku zu ver-
langern. Die Maschine bleibt wahrend des Betriebs
mit leuchtender Anzeigelampe automatisch stehen,
wenn die Maschine oder der Akku einer der folgenden
Bedingungen unterliegt:

Uberlastschutz

Wird der Akku auf eine Weise benutzt, die eine unge-
wohnlich hohe Stromaufnahme bewirkt, bleibt die
Maschine automatisch stehen, und die Anzeigelampe
leuchtet in Rot auf. Schalten Sie in dieser Situation

die Maschine aus, und brechen Sie die Anwendung

ab, die eine Uberlastung der Maschine verursacht hat.
Schalten Sie dann die Maschine wieder ein, um sie neu
zu starten.

Uberhitzungsschutz

Wenn die Maschine uiberhitzt wird, bleibt die Maschine
automatisch stehen, und die Anzeigelampe leuchtet

in Rot auf. Lassen Sie die Maschine und den Akku in
diesem Fall abkihlen, bevor Sie die Maschine wieder
einschalten.

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat zur Neige geht, halt die
Maschine automatisch an, und die Anzeigelampe

blinkt in Rot. Falls die Maschine selbst nach dem
erneuten Betatigen des Schalters nicht lauft und die
Anzeigelampe in Rot aufleuchtet, reicht der Akkustrom
fiir den Betrieb nicht aus. Nehmen Sie den Akku von der
Maschine ab, und laden Sie ihn auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fir andere Ursachen aus-
gelegt, die eine Beschadigung der Maschine bewirken
kénnten, und ermdglicht automatisches Anhalten der
Maschine. Flihren Sie alle folgenden Schritte aus, um
die Ursachen zu beseitigen, wenn die Maschine zu
einem voriibergehenden Stillstand oder Betriebsstopp
gekommen ist.

1. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein, um
sie neu zu starten.

2. Laden Sie den/die Akku(s) auf, oder tauschen Sie
ihn/sie gegen einen aufgeladenen Akku/aufgela-
dene Akkus aus.

3. Lassen Sie die Maschine und den/die Akku(s)
abkiihlen.

Falls die Wiederherstellung des Schutzsystems keine
Besserung bringt, wenden Sie sich an lhre lokale
Makita-Kundendienststelle.

ANMERKUNG: Falls die Maschine wegen einer
oben nicht beschriebenen Ursache stehen bleibt,
nehmen Sie auf den Abschnitt zur Fehlersuche
Bezug.

Anzeigen der Akku-Restkapagzitat

Nur fiir Akkus mit Anzeige

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

» Abb.17: 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I I 75% bis
100%

50% bis 75%
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HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (auRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Schalterfunktion

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem
Einsetzen der Akkus stets, dass der Schalthebel
ordnungsgeman funktioniert und beim Loslassen
in die Ausgangsstellung zuriickkehrt. Der Betrieb
der Maschine mit einem fehlerhaften Schalter

kann zum Verlust der Kontrolle und zu schweren
Personenschaden fihren.

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Maglicher-
weise liegt
eine Funkti-
onsstérung
im Akku vor.

HINWEIS: Die Maschine startet nicht ohne
Betatigung des Einschaltsperrknopfes, selbst wenn
der Schalthebel betétigt wird.

HINWEIS: Wenn Sie versuchen, die Maschine auf
festem Boden zu betreiben, kann es sein, dass die
Maschine aufgrund der Uberlastung nicht startet.
Stellen Sie in diesem Fall die Arbeitstiefe flacher ein.

Diese Maschine ist mit einem Einschaltsperrknopf
ausgestattet. Falls Sie etwas Ungewdhnliches am
Einschaltsperrknopf bemerken, stellen Sie den Betrieb
sofort ein, und lassen Sie ihn von lhrem nachsten auto-
risierten Makita-Servicecenter Uberprifen.

1. Installieren Sie den Akku, und schliel3en Sie dann
die Akkuabdeckung.
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HINWEIS: Die Anzeigelampe leuchtet in Rot auf,
falls Sie den Akku installieren, wahrend Sie den
Schalthebel betatigen. Lassen Sie den Schalthebel
los, bevor Sie den Akku installieren.

2. Ziehen Sie den Schalthebel zu sich, und halten
Sie dabei den Einschaltsperrknopf gedriickt. Lassen Sie
den Einschaltsperrknopf los, wenn der Motor anlauft.

» Abb.18: 1. Einschaltsperrknopf 2. Schalthebel

3. Lassen Sie den Schalthebel los, um den Motor zu
stoppen.

Einstellen der Arbeitstiefe

A WARNUNG: Halten Sie beim Einstellen der
Arbeitstiefe niemals Ihre Hdande oder FiiBe unter
die Maschine.

ANMERKUNG: Wenn Sie die Maschine trans-
portieren oder nicht betreiben, schieben Sie den
Einstellhebel vollstandig zum Hinterrad, damit die
Vertikutiermesser vom Boden abgehoben werden.

ANMERKUNG: Wenn Sie die Entfilzungsmesser
verwenden, stellen Sie die Arbeitstiefe immer
entweder auf +4 mm oder 0 mm ein. Falls die
Arbeitstiefe zu tief eingestellt ist, kdnnen die
Entfilzungsmesser beschadigt werden oder brechen.

4 einstellbare Vertikutierhdhen von +4 mm bis -8 mm

ermdglichen ein perfektes Finish.

(1) Lassen Sie den Schalthebel los, um den Motor zu
stoppen.

(2) Ziehen und halten Sie den Einstellhebel in
Richtung Rad, um die Verriegelung zu I6sen.

(3) Stellen Sie den Einstellhebel auf die gewlinschte
Position der Vertikutierhéhe.

(4) Lassen Sie den Einstellhebel los, um die
Verriegelung zu aktivieren.

» Abb.19: 1. Einstellhebel 2. Vorderrad

Die Arbeitstiefe andert sich in 4-mm-Schritten bis zur
vollen Tiefe bei -8 mm, wenn Sie den Einstellhebel
vorwarts bewegen.

Aufbewahrung des Inbusschliissels

Bewahren Sie den Inbusschliissel im

Aufbewahrungsschlitz am Gehause der Maschine auf,

wenn Sie ihn nicht benutzen.

Offnen Sie die Akkuabdeckung und platzieren Sie dann den

Inbusschliissel in den Schlitz, um ihn dort fest zu halten.

» Abb.21: 1. Inbusschliissel 2. Aufbewahrungsschlitz
3. Akkuabdeckung

Funktion zur Verhiitung eines

versehentlichen Wiederanlaufs

Wenn Sie den Akku installieren, wahrend Sie den
Schalthebel ziehen und halten, startet die Maschine nicht.
Um das Werkzeug zu starten, lassen Sie zunachst den
Schalthebel los, und ziehen Sie dann den Schalthebel
erneut, wahrend Sie den Einschaltsperrknopf gedriickt
halten.

Elektronikfunktionen

Die Maschine ist mit den folgenden elektronischen

Funktionen ausgestattet.

. Elektrische Bremse
Diese Maschine ist mit einer elektrischen Bremse
ausgestattet. Falls die Maschine standig versagt,
die Vertikutiermesser nach dem Loslassen des
Schalthebels schnell anzuhalten, lassen Sie
die Maschine von einem autorisierten Makita-
Servicecenter warten.

BETRIEB

Betreiben der Maschine

A WARNUNG: Entfernen Sie vor dem Betrieb
der Maschine Stocke und Steine aus dem
Arbeitsbereich. Entfernen Sie auBerdem im
Voraus jegliches Unkraut aus dem Arbeitsbereich.

» Abb.22

» Abb.20
Hebelposition Arbeitstiefe
+4 mm
(Uber der Bodenebene)
2 0mm
(auf der Bodenebene)
3 -4 mm
(unter der Bodenebene)
4 -8 mm
(unter der Bodenebene)

AWARNUNG: Tragen Sie bei der Benutzung
der Maschine stets eine Schutzbrille mit
Seitenschiitzern.

A\VORSICHT: Falls das geschnittene Gras
oder ein Fremdkérper das Innere der Maschine
verstopft, entfernen Sie unbedingt den Akku, und
ziehen Sie Handschuhe an, bevor Sie das Gras
oder den Fremdkorper entfernen.

HINWEIS: Die Zahlen fir die Arbeitstiefe sollten

nur als Richtwerte verwendet werden. Je nach
Rasen- oder Bodenbeschaffenheit kann die tatsach-
liche Arbeitstiefe leicht von der eingestellten Tiefe
abweichen.

HINWEIS: Versuchen Sie einen Testbetrieb an einer
weniger auffalligen Stelle, um die gewiinschte Tiefe
zu erreichen.

ANMERKUNG: Benutzen Sie diese Maschine
nur auf Rasenflachen. Benutzen Sie diese
Maschine nicht bei Unkraut.

ANMERKUNG: Bevor Sie die Maschine in
Betrieb nehmen, mahen Sie den Rasen auf eine
Hohe von ca. 20 mm bis 30 mm. Falls der Rasen
zu lang ist, kann es zu Stérungen im Betrieb der

Maschine kommen.
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Halten Sie den Bugelgriff fest mit beiden Handen,
wenn Sie die Maschine bedienen. Die Richtlinie fiir die
Betriebsgeschwindigkeit betragt etwa 5 Meter pro 10
Sekunden.

» Abb.23

HINWEIS: Falls bei der Arbeit auf dichtem Rasen
nach dem Betrieb ein schlechtes Ergebnis fest-
gestellt wird oder die Drehzahl des Motors wah-
rend des Betriebs abnimmt, verringern Sie die
Betriebsgeschwindigkeit unter die in diesem
Handbuch empfohlene Geschwindigkeit, oder stellen
Sie die Arbeitstiefe geringer ein.

Benutzen Sie die Markierungen auf der Vorderseite als
Anhaltspunkt fir die Arbeitsbreite.
» Abb.24: 1. Arbeitsbreite 2. Markierungen

Uberpriifen Sie den Graskorb regelméaRig auf geschnit-
tenes Gras. Entleeren Sie den Graskorb, bevor er ganz
voll wird. Vor jeder regelmaRigen Kontrolle missen Sie
den Schalthebel loslassen und die Maschine anhalten.

ANMERKUNG: Die Benutzung der Maschine
mit vollem Graskorb verhindert, dass sich die
Vertikutiermesser gleichméaBig drehen und belas-
tet den Motor zusiatzlich, was zu einem Ausfall
fiihren kann.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

RoutineméRige Wartung

1. Entfernen Sie den Akku, und schlieBen Sie dann
die Akkuabdeckung.

2. Legen Sie die Maschine auf die Seite. Reinigen
Sie die Unterseite der Maschine von Grasresten, die
sich dort angesammelt haben.

3. GieBen Sie das Wasser in Richtung des Bodens
der Maschine, an dem die Vertikutiermesser montiert
sind.

» Abb.26

ANMERKUNG: Waschen Sie die Maschine nicht
mit Hochdruck-Wasserstrahl.

Leeren des Graskorbs

AWARNUNG: Um die Unfallgefahr zu redu-
zieren, sollten Sie den Graskorb regelmaBig auf
Beschiadigung oder Abschwachung tiberpriifen.
Tauschen Sie den Graskorb noétigenfalls aus.

1.  Lassen Sie den Schalthebel los.
2. Nehmen Sie den Akku von der Maschine ab.

3. Halten Sie den Griff des Korbs mit einer Hand
fest, und halten Sie mit der anderen Hand die
Riickabdeckung offen. Heben Sie den Graskorb an und
ziehen Sie ihn leicht schrag ab, wobei Sie die Stangen
aus der Maschine aushaken.
» Abb.25: 1. Rickabdeckung 2. Graskorb 3. Griff

4. Stange

4. Leeren Sie den Graskorb.

WARTUNG

AWARNUNG: Vergewissern Sie sich immer,
dass der Akku aus der Maschine entfernt ist,
bevor Sie die Maschine lagern oder transportie-
ren oder sich anschicken, eine Inspektion oder
Wartung durchzufiihren.

AWARNUNG: Tragen Sie Handschuhe

zur Durchfithrung von Inspektions- oder
Wartungsarbeiten.

AWARNUNG: Tragen Sie bei der Durchfiihrung
von Inspektions- oder Wartungsarbeiten stets
eine Schutzbrille mit Seitenschiitzern.

4. Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen, Schrauben
usw. auf festen Sitz.

5. Uberpriifen Sie die beweglichen Teile auf
Beschadigung, Bruch und Verschleil. Beschadigte oder
fehlende Teile sind zu reparieren oder zu ersetzen.

6. Bewahren Sie die Maschine an einem sicheren
Ort auBBer Reichweite von Kindern auf.

Zusammenklappen der Griffstange

HINWEIS: Stiitzen Sie die Griffstange ab, damit
sie beim Zerlegen ihren Winkel beibehalt, um den
Klappvorgang sicher und einfach zu machen.

Die Griffstange lasst sich dreifach umklappen, um das
Transportieren der Maschine zu erleichtern und sie
Uberall platzsparend unterzubringen.

1. Nehmen Sie den Akku von der Maschine ab.

2. Losen Sie die Randelmuttern an den Kupplungen
der unteren Griffstangen.

Losen Sie das zweite (innere) Gewinde, um die
Kupplungspaare zu trennen.

3.  Ziehen Sie die mannlichen Kupplungen
ab. Driicken Sie dann die Griffstange uber ihre
Betriebsposition hinaus nach unten/vorwarts.

4. Richten Sie die Dreiecksmarkierungen an den
mannlichen Kupplungen auf die Markierungen an den
weiblichen Kupplungen aus.

5.  Driicken Sie die mannlichen Kupplungen in die
weiblichen Kupplungen, um die Position der Griffstange
einzurasten.
» Abb.27: 1. Randelmutter 2. Zweites (inne-
res) Gewinde 3. Untere Griffstange
4. Mannliche Kupplung 5. Weibliche
Kupplung 6. Dreiecksmarkierungen

» Abb.28

129 DEUTSCH



ANMERKUNG: Achten Sie darauf, dass sich das
Kabel nicht an den Komponenten der Griffstange
oder in deren N&he verfangen kann.

6. Offnen Sie die Verriegelungshebel an den
mittleren Griffstangen bis zum Anschlag, um die
Komponenten der Griffstange zum Zusammenklappen
freizugeben.

7. Losen Sie die Baugruppe, indem Sie die

Komponenten leicht auseinanderziehen. Klappen Sie

dann die mittleren Griffstangen wieder in die einge-

klappte Position.

» Abb.29: 1. Verriegelungshebel 2. Mittlere
Griffstange

» Abb.30

ANMERKUNG: Achten Sie darauf, dass das
Kabel nicht um oder zwischen den montierten

Komponenten eingeklemmt wird.

8. Losen Sie die Randelmuttern an der oberen
Griffstange.

Losen Sie das zweite (innere) Gewinde, um die
Komponenten der Griffstange zum Zusammenklappen
freizugeben.

9. Losen Sie die Baugruppe, indem Sie die

Komponenten leicht auseinanderziehen. Klappen Sie

dann die obere Griffstange nach vorne in die geschlos-

sene Position.

» Abb.31: 1.Réandelmutter 2. Zweites (inneres)
Gewinde 3. Obere Griffstange

» Abb.32

ANMERKUNG: Achten Sie darauf, dass das
Kabel nicht um oder zwischen den montierten

Komponenten eingeklemmt wird.

ANMERKUNG: Lagern Sie die Maschine an
einem kiihlen, trockenen und abschlieBbaren Ort.
Lagern Sie die Maschine nicht an Orten, an denen
die Temperatur 40 °C erreichen oder tiberschrei-
ten kann.

Entfernen Sie nach jeder Benutzung alle anhaftenden
Erd- und Wurzelreste von der Maschine. Klappen Sie
die Griffstange in der Halfte oder im Drittel und platzie-
ren Sie den Graskorb oben auf der Maschine, um sie
platzsparend zu verstauen.

Bei langerer Nichtbenutzung in der Nebensaison sind
alle Vertikutiermesser und das Gehause der Maschine
grindlich zu warten und zu reinigen. Vergewissern Sie
sich, dass alle Teile der Maschine vollkommen trocken
sind, um Rost zu verhindern.

» Abb.35

Entfernen und Insta

Vertikutiermessern

A WARNUNG: Die Vertikutiermesser lau-

fen einige Sekunden lang nach, nachdem der
Schalthebel losgelassen wurde. Warten Sie mit
der Ausfiihrung von Arbeiten, bis die Messer zu
einem vollstandigen Stillstand kommen.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akku,
wenn Sie die Vertikutiermesser entfernen oder

installieren. Anderenfalls kann es zu einer schwe-
ren Verletzung kommen.

AWARNUNG: Tragen Sie bei der Handhabung
der Vertikutiermesser immer Handschuhe.

10. Ziehen Sie die Randelmuttern an den unteren
Griffstangen mit den Fingern an, um die eingeklappten
Griffstangen zu sichern.

» Abb.33: 1. Randelmutter

Tragen der Maschine

A\VORSICHT: Bevor Sie die Maschine tragen,
sollten Sie sich vergewissern, dass Sie den Akku
entfernt haben.

A\VORSICHT: Ziehen Sie immer Handschuhe
an, wenn Sie die Maschine mit den Handen
tragen.

ANMERKUNG: Bauen Sie vor dem Transport
immer den Graskorb ab, und klappen Sie die
Griffstange ein.

Heben Sie die Maschine an und tragen Sie sie, indem
Sie die seitlichen Griffe an der linken und rechten Seite
der Maschine mit den Handen festhalten.

Um Verletzungen beim Tragen der Maschine zu verhin-
dern, halten Sie die Maschine waagerecht und tragen
Sie sie vorsichtig, wobei Sie darauf achten missen,
dass sie nicht anst6Rt oder kippt.

» Abb.34

ANMERKUNG: Verwenden Sie nur die in
dieser Anleitung angegebenen Original-
Vertikutiermesser des Herstellers.

ANMERKUNG: Falls die Schraubenlécher

in der Halterung durch Schmutz oder
Fremdkorper verstopft sind, entfernen Sie
diese mit einem scharfen Werkzeug, z. B. einem
Schlitzschraubendreher.

ANMERKUNG: Verwenden Sie den mit der
Maschine mitgelieferten Inbusschliissel, um ein
ordnungsgemaRes Anziehen zu gewaéhrleisten.

Richtlinie zum Ersetzen von
Vertikutiermessern

Falls die Spitzen der Vertikutiermesser die
VerschleiRlinien erreicht haben (d. h. die verblei-
bende Léange der Messer: 45 mm), ersetzen Sie das
Vertikutiermesser durch ein neues.

» Abb.36: 1.45mm
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Demontieren der Vertikutiermesser

1.  Platzieren Sie die Maschine auf der Seite, so dass
der Arbeitstiefen-Einstellhebel oben liegt.

2. Losen und entfernen Sie die Schrauben, die die

Vertikutiermesser an der Halterung sichern.

» Abb.37: 1. Einstellhebel 2. Schrauben 3. Halterung
4. Vertikutiermesser

3. Heben Sie die Vertikutiermesser leicht an, und
entfernen Sie dann die Vertikutiermesser aus dem
Messergehause.

» Abb.38: 1. Vertikutiermesser

HINWEIS: Falls Sie Schwierigkeiten haben, die
Vertikutiermesser aus dem Messergehause zu
entfernen, verwenden Sie ein Handwerkzeug, z. B.
einen Schlitzschraubendreher, um die Unterseite der
Vertikutiermesser leicht anzuheben.

» Abb.39: 1.Handwerkzeug

Montieren der Vertikutiermesser

A WARNUNG: Halten Sie sich beim Austausch
der Vertikutiermesser immer an die Anweisungen
in dieser Betriebsanleitung.

A WARNUNG: Ziehen Sie die Schrauben im
Uhrzeigersinn fest an, um die Vertikutiermesser
zu sichern.

A WARNUNG: stellen Sie sicher, dass die
Vertikutiermesser und alle Befestigungsteile kor-
rekt installiert und sicher angezogen sind.

1.  Fuhren Sie das Wellenende der Vertikutiermesser-
Baugruppe in das Montageloch an der Maschine ein.
Bringen Sie dann das Halterungsende der Baugruppe
an der Verankerungsnut am Messergehause an.
» Abb.40: 1. Wellenende 2. Montageloch

3. Halterungsende 4. Verankerungsnut

HINWEIS: Drehen Sie die Messer um die Welle,
und passen Sie so die Beschlage flr eine einfache
Installation an.

2. Ziehen Sie die Halterung mit den Schrauben an,
um die Vertikutiermesser zu sichern.
» Abb.41: 1. Schrauben 2. Halterung

FEHLERSUCHE

Bevor Sie den Reparaturdienst anrufen, fiihren Sie zunachst lhre eigene Inspektion durch. Falls Sie ein Problem
finden, das nicht in der Anleitung erlautert wird, versuchen Sie nicht, die Maschine zu zerlegen. Wenden Sie sich
stattdessen an autorisierte Makita-Kundendienstzentren, und achten Sie darauf, dass stets Makita-Ersatzteile fir

Reparaturen verwendet werden.

Zustand der UnregelmaBigkeit

Wabhrscheinliche Ursache
(Funktionsstorung)

Abhilfemanahme

Die Maschine startet nicht.

Der Akku ist nicht eingesetzt.

Setzen Sie einen geladenen Akku ein.

Akkustérung (Unterspannung)

Laden Sie die Akkus auf. Falls Laden nichts niitzt,
tauschen Sie die Akkus aus.

Der Motor bleibt nach kurzer Zeit
stehen.

Der Ladestand der Akkus ist niedrig.

Laden Sie die Akkus auf. Falls Laden nichts nitzt,
tauschen Sie die Akkus aus.

Die Arbeitstiefe ist zu tief.

Stellen Sie die Arbeitstiefe flacher ein.

Grasschnitt hat sich in der Maschine
angesammelt.

Entfernen Sie das angesammelte Gras von der
Maschine.

Der Motor erreicht die
Maximaldrehzahl nicht.

Die Akkus sind falsch eingesetzt.

Setzen Sie die Akkus gemaf der Beschreibung in
dieser Anleitung ein.

Die Akkuleistung lasst nach.

Laden Sie die Akkus auf. Falls Laden nichts nitzt,
tauschen Sie die Akkus aus.

Das Antriebssystem funktioniert nicht
korrekt.

Wenden Sie sich beziglich einer Reparatur an lhr
autorisiertes Kundendienstzentrum.

Die Vertikutiermesser drehen sich
nicht:

= Halten Sie die Maschine sofort
an!

Ein Fremdkérper, z. B. ein Ast, steckt in
den Vertikutiermessern fest.

Entfernen Sie den Fremdkérper.

Das Antriebssystem funktioniert nicht
korrekt.

Wenden Sie sich beziiglich einer Reparatur an |hr
autorisiertes Kundendienstzentrum.

Ungewdhnliche Vibration:
= Halten Sie die Maschine sofort
an!

Die Vertikutiermesser sind unausgegli-
chen, bermaRig oder ungleichmaiig
abgenutzt.

Tauschen Sie die Vertikutiermesser aus.
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SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: pie folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit der in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Maschine
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehorteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur flr ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten bezliglich dieser
Zubehdrteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Vertikutiermesser

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat
HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als

Standardzubehér im Produktpaket enthalten sein. Sie
kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUV320
Delovna Sirina 320 mm
Hitrost brez obremenitve 3.300 min”'
Stevilka dela nadomestnih rezil | Rezilo skarifikatorja YA00001316
za skarifikator Rezilo za odstranjevanje Sote YA00001317

Mere v ¢asu uporabe 1.035 mm x 565 mm x 995 mm
(DxSxV) - . .
v ¢asu shranjevanja 610 mm x 565 mm x 430 mm
(brez ko$a za travo)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 10,1-10,4 kg
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najtezja kombinacija

sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vloZzek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§€a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

telesne poskodbe.

A OPOZORILO: s tem strojem ne uporabljajte elektriénega napajalnika s kablom, kot je adapter aku-
mulatorja ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektricnega napajalnika lahko ovira delo in povzrogi

Ni-MH
Li-ion

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Q Potrebna je posebna pozornost in

Preberite navodila za uporabo.

previdnost.

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

° Razdalja med strojem in osebami v bliZini
mora biti najmanj 15 m.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu skarifi-
katorja pod strojem. Rezila skarifikatorja se
$e vedno vrtijo, ko izkljucite stroj.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW
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volti

Vv
—_— enosmerni elektricni tok
hitrost brez obremenitve
No
.../min vrtljaji ali premiki naprej in nazaj na minuto
r/min

Ne priblizujte rok in stopal rezilom
skarifikatorja.

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odstranjevanju Sote in mahu s trate
ali rezanju korenin trate za rahljanje zemlje.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN IEC
62841-4-7:

Izmerjena raven zvo¢ne moci (Lwa): 85 dB (A)
Zajam¢ena raven zvocne modi (Lwa): 89 dB (A)

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 75 dB (A)

Odstopanje za raven zvo¢nega tlaka (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A\ OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN IEC 62841-4-7:

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s* ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

I1zjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Neurejena ali temna obmocja pove-
¢ajo moznost nesrece.

2. Ne uporabljajte elektricnega orodja v eksplo-
zivnih obmocjih, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja ustvar-
jajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

3.  Oftroci in prisotne osebe se ne smejo pribli-
zevati upravljavcu elektricnega orodja med
delom. Motnje lahko povzrocijo izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

1. Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati
z vticnico. Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne
uporabljajte vmesniskih vticev z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenijeni vti¢i in
ujemajoce se vticnice bodo zmanjsali nevarnost
elektricnega udara.

2. lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladil-
niki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja vedja
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nevarnost elektricnega udara.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e dezuje
ali je mokro. To lahko poveca nevarnost elektri¢-
nega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Nikoli ne uporabljajte
kabla za noSenje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne pribliZujte virom
toplote, olju, ostrim robovom ali gibljivim
delom. Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

Pri uporabi elektricnega orodja na prostem
uporabite podaljsek, ki je primeren za uporabo
na prostem. Uporaba primernega kabla zmanj$a
nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Uporaba naprave RCD
zmanjSa nevarnost elektricnega udara.
Elektri¢na orodja lahko proizvajajo elektro-
magnetna polja (EMF), ki uporabniku niso
Skodljiva. Vendar pa se morajo uporabniki srénih
spodbujevalnikov in drugih podobnih medicinskih
pripomockov pred uporabo tega elektricnega
orodja posvetovati s proizvajalcem pripomocka in/
ali zdravnikom.

Osebna varnost

1.

Pri uporabi elektricnega orodja bodite pozorni
in glejte, kaj pocnete, ter uporabljajte zdrav
razum. Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med delom z
elektricnim orodjem lahko povzrog€i resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba za$c¢i-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklju-
Citvijo vira napajanja in/ali akumulatorskega
sklopa ali med dvigovanjem/prenasanjem
orodja zagotovite, da je stikalo izklopljeno.
Pri prenasanju elektricnega orodja s prstom na
sprozilcu ali elektricnega orodja pod napetostjo

z vklopljenim stikalom obstaja velika moznost
nezgode.

Preden vklopite elektricno orodje, odstranite
vse prilagoditvene kljuce. Klju¢, ki je ostal
pritrien na vrtljivi del elektricnega orodja, lahko
povzrogi telesne poskodbe.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustre-
zno oporo in ravnotezje. To omogoc¢a boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Uporabljajte ustrezna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Ne pribliZzujte las in
obleke gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit
in dolgi lasje se lahko zataknejo v premi¢ne dele.
Ce so naprave opremljene s prikljucki za
odstranjevanje prahu in zbiralniki, zagotovite,
da so ti prikljucki povezani in pravilno upora-
bljeni. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

Tudi ¢e izdelek pogosto uporabljate in ga ze
dobro poznate, Se vedno upostevajte varno-
stna nacela. Neprevidno dejanje lahko v del¢ku
sekunde povzroc€i resne poskodbe.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zasScite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zas¢itno
opremo.

Uporaba in nega elektriénega orodja

1.

Pri upravljanju elektriénega orodja ne upo-
rabljajte prekomerne sile. Uporabljajte ustre-
zno elektriéno orodje. Ustrezno elektrino orodje
bo pri predvideni hitrosti opravilo delo bolje in
varneje.

Ne uporabljajte elektri€nega orodja, ki ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Vsa
elektricna orodja, ki jih ni mogoc¢e nadzorovati s
stikalom, so nevarna in jih je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripo-
mockov ali shranjevanjem elektricnega orodja
izvlecite vti¢ iz vira napajanja in/ali odklopite
akumulatorski sklop z elektricnega orodja (e
je to mogoce). Taksni preventivni zasc¢itni ukrepi
zmanj$ajo nevarnost nenamernega zagona elek-
tricnega orodja.

Neuporabljeno elektri€no orodje hranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene z
elektricnim orodjem ali temi navodili. Elektri¢na
orodja so v rokah neusposobljenih oseb nevarna.
Elektri¢no orodje in pripomocke dobro vzdrzu-
jte. Preverite morebitno napaéno poravnanost
ali zatikanje premikajocih se delov, zlomljene
dele in vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je elektriéno
orodje poskodovano, ga je treba pred uporabo
popraviti. Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo
vzdrzevanega elektricnega orodja.

Rezalno orodje more biti ostro in Cisto.
Ustrezno vzdrzevano elektriéno orodje z ostrimi
rezalnimi robovi se ne bo zatikalo in ga je lazje
upravljati.

Elektricno orodje, pripomocke in nastavke
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
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navodili, pri tem pa upostevajte delovne
pogoje in delo, ki ga boste izvajali. Uporaba
elektricnega orodja za nepredvidena opravila
lahko povzro¢i nevarne situacije.

Rog¢aji in drzalne povrsine morajo biti suhi,
Cisti ter brez olja in masti. Z drsecimi rocaji in
drzalnimi povr§inami orodja ni mogoc¢e varno upo-
rabljati in nadzorovati v nepri¢akovanih situacijah.
Pri uporabi orodja ne nosite delovnih rokavic
iz tkanine, ki se lahko zagozdi. Zagozditev
delovnih rokavic iz tkanine v premiénih delih lahko
povzrodi telesne poskodbe.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Elektri¢no orodje uporabljajte le s posebej
oznacéenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuékoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
poZzar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj pois¢ite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.
Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzrogi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in povec€a nevarnost pozara.

Servis

1.

Elektri¢no orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumula-
torskih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov
lahko izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni
serviser.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo
pripomockov.

Varnostna opozorila za skarifikator

trate in prezracevalnik trate

Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.
Dobro poglejte, ali so na obmogju, kjer boste
stroj uporabiljali, kaksne divje zivali. S strojem
lahko med delom poskodujete divje Zivali.

Dobro preglejte obmocje, kjer boste stroj upo-
rabljali, in odstranite vse kamenije, veje, zZice,
kosti in druge tujke. Z leteCimi predmeti se lahko
poskodujete.

Stroj pred uporabo vedno preglejte, da preve-
rite, ali so zobje ali sklop zob Skarij obrabljeni
ali poskodovani. Obrabljeni ali poskodovani deli
povecajo tveganje poskodbe.

Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je
obrabljen ali razpada. Obrabljen ali poSkodovan
lovilnik za travo lahko poveca tveganje telesnih
poskodb.

S¢itniki morajo biti vedno nameséeni. S¢itniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
$é&eni. Sgitnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzrogi telesne poskodbe.
Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrzevala umazanija. ZamasSeni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrogijo pregretje ali
tveganje pozara.

Med uporabo stroja vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrse¢im podplatom. Stroja ne upo-
rabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte sandale.
Tako zmanjSate moznost poSkodbe stopal zaradi
stika z zobmi, ki se premikajo.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlace.
Izpostavljena koza poveca moznost poskodbe z
lete€imi predmeti.

Ne uporabljajte stroja v mokri travi. Hodite, ne
tecite. S tem zmanjSate nevarnost zdrsa in padca,
ki lahko povzrocita telesne poskodbe.

Stroja ne uporabljajte na izredno strmih pobo-
¢jih. S tem zmanjSate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

Pri delu na pobogjih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte preéno po
pobog¢ju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanj$ate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzrogijo telesne poskodbe.
Bodite izjemno previdni, kadar greste s stro-
jem vzvratno ali ga vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanjSate tveganje spotika.

Stroj drzite le za izolirane oprijemalne povr-
Sine, saj se lahko zobje dotaknejo skrite
elektricne napeljave. Ob stiku zob z vodniki pod
napetostjo lahko dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli stroja, zaradi ¢esar lahko uporabnik
utrpi elektri¢ni udar.

Ne dotikajte se zob ali drugih nevarnih pre-
mikajocih se delov, ko se ti Se premikajo.

Tako zmanjSate tveganje poSkodbe z deli, ki se
premikajo.

136 SLOVENSCINA



16. Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
ciS¢enju stroja preverite, ali so vsa stikala za
vklopl/izklop izklju€ena in da so akumulatorske
baterije odklopljene. Nenameren zagon stroja
lahko privede do hudih telesnih poskodb.

17. Ustavite rezila skarifikatorja, ¢e morate stroj
nagniti, kadar se pomikate po drugih povr-
Sinah in na travi in kadar stroj vodite do in z
obmogja, kjer ga nameravate uporabljati.

18. Stroja ne nagnite, kadar ga vklapljate.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
stroja.

2. Nikoli ne dovolite uporabe tega stroja otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

3.  Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hisnih ljubljen¢kov.

4. Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

5.  Otroke nadzorujte in jim prepredite, da bi se
igrali z napravo.

6. Fizicno stanje — ne uporabljajte stroja, kadar
ste pod vplivom drog, alkohola ali kakrsnih
koli zdravil.

Priprava

1. Med uporabo stroja vedno nosite ustrezno
obutev in dolge hlace. Stroja ne uporabljajte,
ko ste bosi ali nosite odprte sandale. Ne nosite
oblacil ali nakita, ki so ohlapna ali imajo visece
vrvice ali pentlje. Lahko se zataknejo v gibljive
dele.

2. Preden zacnete uporabljati stroj, preve-
rite, da ni poskodovan in mu ne manjkajo
nobena varovala in $¢itniki oz. so ti ustrezno
namesceni.
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Pred uporabo stroja se prepricajte, da v obmo-
¢ju ni drugih oseb. Ustavite stroj, ¢e kdor koli
vstopi v obmocje.

Pred uporabo skrbno preverite rezila ali vijake
rezil glede obrabe, razpok ali poSkodb. Takoj
zamenjajte pocena ali poSkodovana rezila ali
vijake rezil.

Pred uporabo stroja iz delovnega obmoc¢ja
odstranite tujke, kot so kamni, zZice, steklenice,
kosti in velike palice, da preprecite telesne
poskodbe ali poskodbe stroja.

Predmeti, ob katere zadenejo rezila skarifika-
torja, lahko povzrocijo hude telesne poskodbe
oseb. Pred vsako uporabo je treba trato vedno
skrbno pregledati in z nje odstraniti vse
predmete.

Osredotogdite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzrodi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Uporabljajte osebno zascéitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba za$¢i-

tne opreme (npr. protipraSna maska, nedrseci
za&¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanjSala moznost telesnih
poskodb.

Uporaba

1.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na to, da
ohranite ravnotezje. Pri hoji po pobo¢jih bodite
vedno previdni. Hodite, ne tecite.

Ustavite in izklopite stroj ter se prepricajte, da
so se vsi premicni deli popolnoma ustavili:

— kadar pustite stroj nenadzorovan,

— preden odpravite ovire ali o€istite korito,

— pred pregledom, ¢iSéenjem ali delom na
napravi,

— po trku s tujkom. Preden ponovno zaze-
nete in uporabite stroj, preglejte stroj glede
poskodb in izvedite popravila,

— kadar stroj zaéne neobicajno vibrirati.

Ne uporabljajte stroja z okvarjenimi varovali ali
Scitniki ali brez varnostnih naprav, namesce-
nega kosa za travo.

Stroja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar bliska.

Med uporabo orodja vedno nosite zas¢ito za
oc€i in robustne cevlje.

Stroj uporabljajte samo podnevi ali ob dobri
umetni svetlobi.

Zazenite stroj v skladu z navodili in bodite
pozorni, da so vasa stopala dovolj oddaljena
od rezil skarifikatorja.

Bodite previdni, da si z rezili skarifikatorja ne
poskodujete stopal in dlani.

Poskrbite, da v odprtinah za prezracevanje
nikoli ni smeti.

Upravljajte stroj preéno po pobog¢ju, nikoli
gor in dol. Kadar na pobocjih menjujete smer,
bodite izjemno previdni. Stroja ne upravljajte
na izredno strmih pobogjih.

Bodite izjemno previdni, kadar greste s stro-
jem vzvratno ali ga vlecete proti sebi.
Ustavite rezila, ¢e morate stroj nagniti, kadar
se pomikate po drugih povrsinah in na travi
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

in kadar stroj vodite do in z obmoc¢ja, kjer ga
nameravate uporabljati.

Med zagonom motorja ne nagibajte stroja,
razen €e ga je treba za zagon nagniti. V tem pri-
meru stroja ne nagibajte ve¢, kot je potrebno,
in dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite stroj na tla, se
vedno prepric¢ajte, da sta obe roki v delovhem
polozaju.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Ne transportirajte stroja, dokler je stroj
vkljuéen.

Ne uporabljajte stroja v mokri travi.

Vedno trdno drzite roc¢aj.

Kadar dvigujete ali drzite stroj, ne prije-

majte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov
skarifikatorja.

Ne priblizujte rok in stopal vrte¢im se rezilom
skarifikatorja. Pozor - rezila se po izklopu
stroja prosto premikajo.

Ce opazite kaj neobiéajnega, takoj prenehajte
z upravljanjem. Izklopite stroj. Nato preglejte
stroj.

Nikoli ne poskusajte prilagajati delovne glo-
bine med delovanjem stroja.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peS¢ene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in pocakajte, da se rezilo ustavi.
Stroj izklopite tudi, ¢e pustite stroj nenadzoro-
van, sezete, da bi pobrali ali odstranili nekaj s
poti, ali iz katerega koli drugega razloga, ki bi
lahko preusmeril vaso pozornost.

Ce stroj zadene ob tujek, upostevajte
naslednja navodila:

— Ustavite stroj, sprostite preklopno rocico in
pocakajte, da se rezila skarifikatorja popol-
noma ustavijo.

— Odstranite akumulatorsko baterijo.

— Natanéno preglejte stroj in preverite morebi-
tne poskodbe.

— Ce so rezila skarifikatorja kakor koli posko-
dovana, jih zamenjajte. Pred ponovnim zago-
nom in nadaljnjo uporabo stroja popravite vse
poskodbe.

Ce zaéne stroj neobiéajno vibrirati (takoj
preglejte)

- preglejte glede poskodb,

— zamenjajte ali popravite vse poSkodovane
dele,

— preverite in pritrdite vse razrahljane dele.

Ne vlecite stroja vzvratno, €e to ni res nujno.
Ko morate stroj peljati vzvratno, da se izognete
ograji ali podobni oviri, glejte na tla in za sabo pred
vzvratnim pomikanjem in med njim.

Izklopite motor in pocakajte, da se rezila skari-
fikatorja zaustavijo, preden odstranite lovilnik
trave. Pazite, ker se bodo rezila po izklopu stikala
Se nekaj Casa vrtela.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektri€no napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele. Uporabljajte samo origi-
nalne nadomestne dele in pripomocke.

Redno pregledujte in vzdrzujte stroj.

Kadar stroja ne uporabljate, ga hranite izven
dosega otrok.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte kos za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepricajte, da je kos$ za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarni$kim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajalceva
rezila skarifikatorja, dolo¢ena v tem priro€niku.
Med nastavljanjem stroja bodite previdni, da
preprecite ujetje prstov med premikajoca se
rezila skarifikatorja in fiksne dele stroja.
Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev
rezila ustrezno zategnjen.

Pred shranjevanjem vedno poc¢akajte, da se
naprava ohladi.

Pri servisu rezil skarifikatorja upostevajte, da
se lahko rezila Se vedno premaknejo, ¢eprav je
napajanje izklju¢eno.

Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali
vplivati na zaséito, ki jo ponuja.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1.

Preprecite nenamerni zagon. Pred prikljucitvijo
akumulatorske baterije oziroma dviganjem

ali prenasanjem naprave se prepricajte, da je
stikalo v izklopljenem polozaju. Prenasanje
naprave s prsti na stikalu ali aktiviranje naprav, ki
imajo vklopljeno stikalo, lahko povzro&i nesreco.
Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo doda-
tne opreme ali shranjevanjem stroja odstranite
akumulatorsko baterijo iz stroja. Taks$ni preven-
tivni za$¢itni ukrepi lahko zmanjSajo nevarnost
nenamernega zagona stroja.

Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

Stroje uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih baterij. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij lahko pride do telesnih
poskodb in pozara.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,

je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med prikljuckoma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
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povzro€i drazenje ali opekline.

7. Ne uporabljajte akumulatorske baterije ali
stroja, ki je poSkodovan ali spremenjen.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih baterij
je nepredvidljivo in lahko povzro¢i pozar, eksplo-
zijo ali telesne poskodbe.

8. Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzrogi eksplozijo.

9. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja ter
akumulatorske baterije in stroja ne polnite
zunaj dolo¢enega temperaturnega razpona.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri tempera-
turah zunaj dolo¢enega razpona lahko povzro¢i
poskodbe baterije in pove€a nevarnost pozara.

10. Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

11. Ne spreminjajte ali popravljajte stroja ali aku-
mulatorske baterije drugace, kot je navedeno v
navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Elektri€na zascita in zasc¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogen)j. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe odi ali koZe. Pri zauZitju je lahko
strupen.

3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

6.  Pri ravnanju z baterijami bodite previdni, da ne
pride do kratkega stika s prevodnimi materiali,
kot so prstani, zapestnice in kljuci. Baterija
ali prevodnik se lahko pregrejeta in povzrocita
opekline.

7. lzogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

8. Ceje uporaba elektri¢énega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabite zas¢itno stikalo
za diferenéni tok (GFCI). Uporaba naprave GFCI
zmanj$a nevarnost elektricnega udara.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka lahko
nastane prah z vsebnostjo kemikalij, ki lahko pov-
zrocijo dihalne tezave ali druge bolezni. Nekatere
kemikalije so zmesi, prisotne v pesticidih, insekti-
cidih, gnojilih in herbicidih.

Tveganje zaradi izpostavljenosti tem dejavni-
kom je razli¢no, odvisno od tega, kako pogosto
opravljate tovrstno delo. Za zmanj$anje izpo-
stavljenosti kemikalijam upostevajte naslednje:
delajte v dobro prezracevanem obmog¢ju in z
odobreno varnostno opremo, kot so protiprasne
maske, ki so posebej zasnovane za filtriranje
mikroskopskih delcev.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2.  Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

Cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoc.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.
. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
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snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljuc¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro¢i pregrevanje,
pozar, razpoc¢enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

A OPOZORILO: Pred izvajanjem kakr$nih koli
opravil na stroju se prepricajte, da je akumulator-
ska baterija odstranjena. Ce akumulatorske baterije
ne odstranite, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne zazenite stroja, ¢e ni
popolnoma sestavljen. Uporaba delno sestavlje-
nega stroja lahko povzroci hude telesne poSkodbe
zaradi nenamernega zagona.

I

‘

Sestavljanje ro¢aja

OBVESTILO: Pazite, da med namestitvijo ne sti-
snete kabla med komponente roc¢aja. Poskodovan
kabel lahko povzroci okvaro stroja.

OBVESTILO: Pazite, da med sestavljanjem
roc¢aja kabla ne zvijete.

Spodnji rocaji
1.  Moske spojke spodnjih ro¢ajev pritrdite na Zenske
spojke na stroju tako, da navojne palice usmerite skozi
moske spojke.

2. Poravnajte trikotne oznake na moskih spojkah s
tistimi na Zenskih spojkah.

3.  Potisnite moske spojke v Zenske spojke, da utrdite
polozaj ro¢aja.
4. Nato s prsti zategnite krilate matice, da spodnje
rocaje pritrdite na svoje mesto.
» SI.1: 1. Spodnji ro&aj 2. Mo$ka spojka 3. Zenska
spojka 4. Krilata matica 5. Drog z navoji
6. Trikotne oznake

OPOMBA: Preverite, da se pari spojk dobro prilegajo
brez vrzeli.

» Sl.2:

1. Mo$ka spojka 2. Zenska spojka

OPOMBA: Upostevajte, da morate pri dvojnem drogu
z navoji dvakrat zategniti krilato matico; prvi (zunaniji)
navoj za ohlapno pritrditev komponent ro¢aja in drugi
(notraniji) navoj za trdno pritrditev komponent ro¢aja.

» SI.3:

1. Drog z navoji 2. Krilata matica 3. Prvi (zuna-
nji) navoj 4. Drugi (notranji) navoj

Srednji ro¢aji

1.  Pritrdite splos¢ene konce srednjih ro¢ajev ¢ez
zgornje cevi spodnjih ro¢ajev.

2. Poravnajte luknje na srednjem in spodnjem ro¢aju
tako, da lahko vstavite rocice za zaklep ro¢aja.

3.  Skozi luknje potisnite navojne konce zaklepnih
ro€ic in pritrdite roCaje z maticami.

4.  Zaprite zaklepne rocice, da pritrdite komponente
ro¢ajev.
» Sl.4: 1. Srednji ro¢aj 2. Spodnji ro¢aj 3. RocCica za
zaklep ro¢aja 4. Matica

Zgornji rocaj

1. Drzite zgornji ro¢aj tako, da je roCica obrnjena
navzgor.
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2.  Pritrdite konce zgornjih ro¢ajev ez zgornje cevi
srednjih rocajev.

3.  Poravnajte luknje na zgornjem in srednjem roc¢aju
tako, da lahko vstavite vijake.

4. Potisnite vijake skozi ro€aje od znotraj navzven.
Nato nanje s prsti pritegnite krilate matice.
» SI.5: 1. Zgornji ro¢aj 2. Srednji ro¢aj 3. Vijak

4. Krilata matica

OPOMBA: Preverite, da pravilno vstavite vijak, da se
ukrivljena glava vijaka popolnoma prilega cevi ro¢aja.

» S1.6: 1. Glava vijaka 2. Cev ro¢aja

OPOMBA: Upostevaijte, da morate pri vijaku z
dvojnim navojem dvakrat zategniti krilato matico;
prvi (zunanji) navoj za ohlapno pritrditev komponent
roc¢aja in drugi (notranji) navoj za trdno pritrditev

komponent ro¢aja.

» SI.7: 1. Navojni vijak 2. Krilata matica 3. Prvi (zuna-

nji) navoj 4. Drugi (notranji) navoj
Sponke za kabel

Dobro napeljite kabel s 3 sponkami za kabel.

Pripnite kabel direktno na spodnje in srednje rocaje.

Kabel naj poteka vzdolz in znotraj ro¢ajev.

» S1.8: 1. Sponka za kabel 2. Srednji ro¢aj 3. Spodnji
rocaj 4. Kabel

OPOMBA: 2 od 3 sponk za kabel namestite na spo-
dnji ro¢aj, eno ¢im blize srednjemu ro¢aju, drugo pa
blizu ukrivljenega konca cevi na dnu, da ne ovirajo
odpiranja in zapiranja zadnjega pokrova.

Namesc¢anje kosa za travo

OPOMBA: Pazite, da pred sestavljanjem pravo stran
vrec€e za travo obrnete navzven (logotipi na zunaniji

strani).

Sestavljanje kosa za travo

1. Odprite vre€o za travo z ojac¢ano povrsino na dnu.
2.  Potisnite okvir v odprtino vrece za travo.

Rocaj naj bo nad zgornjo povrsino vrece za travo.

3.  Zaprite sponke okoli izmetne roke, da pritrdite
vre€o za travo na okvir.

Pazite, da sponke pritrdite od znotraj navzven.
» S1.9: 1. Vreca za travo 2. Ojac¢ana povrsina 3. Okvir
4. Sponka 5. Izmetna roka okvirja 6. Rocaj

4. Zgladite napetosti in gube na tkanini.
Montaza kosa za travo

1. Zadnji pokrov drzite odprt.
» S1.10: 1. Zadnji pokrov

2. Kos za travo namestite na zadniji del stroja tako,

da zataknete drogove na luknje za names¢anje.

» SI1.11: 1. Ko$ za travo 2. Ro¢aj 3. Drog 4. Luknja za
nameséanje

Ko razstavljate ko$ za travo, z eno roko drzite rocaj
kos$a, z drugo pa zadnji pokrov, da bo odprt. Dvignite
in povlecite ko$ za travo pod rahlim kotom, da odpnete
drogove iz lukenj za names¢anje.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Uporaba rezil skarifikatorj

Rezilo skarifikatorja

Rezila skarifikatorja s trate odstranijo $oto in mah ter
navpi¢no odreZejo korenine trate. Rezila skarifikatorja
rahljajo prst in povedujejo prezracevanije trate ter omo-
gocajo, da voda prodre v korenine trate in se ne zadr-
Zuje na povrsini.

» Sl.12

Rezilo za odstranjevanje Sote

Rezila za odstranjevanje Sote s trate odstranijo Soto in
mah, ne da bi odrezala tudi korenine trave.
» S1.13

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

A POZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namesc¢ate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije
ne drzite dovolj trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in
povzrocita poSkodbe stroja in akumulatorske baterije
ali telesne poskodbe.

A POZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. Ce tega ne upostevate, lahko aku-
mulatorska baterija nepricakovano pade iz stroja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

A POZOR: Ko namescate ali odstranjujete aku-
mulatorsko baterijo, trdno drzite pokrov akumula-
torske baterije.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1. Povlecite jeziCek pokrova navzgor, da dvignete
pokrov akumulatorja.
» Sl.14: 1. Pokrov akumulatorja 2. Jezi¢ek

2. Poravnajte jezi¢ek akumulatorske baterije z rezo
na stroju in nato namestite akumulatorsko baterijo tako,
da se sli$no zaskoc¢i na mestu.

» S1.15: 1. Akumulatorska baterija 2. Reza za baterijo

3.  Zaprite pokrov akumulatorske baterije in ga poti-
snite navzdol, da se z rahlim klikom zasko¢i.
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Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo:

1.  Povlecite jezi€ek pokrova navzgor in odprite
pokrov akumulatorja.

2.  lzvlecite akumulatorsko baterijo iz stroja, pri tem
pa pomikajte gumb na spredniji strani akumulatorske
baterije navzgor.

3.  Zaprite zascitni pokrov akumulatorja.

Indikatorska lucka

Indikatorska lucka, ki se nahaja na zadnjem spodnjem
kotu ohiSja baterije, prikazuje informacije o delovanju
in stanju napak v realnem ¢asu. Lu¢ka zasveti ali utripa
rdece, ko pride do napake.

» SI.16: 1. Indikatorska lu¢ka

Zascitni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podalj$a zivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi z indikatorsko lucko, ¢e stroj ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce akumulator uporabljate tako, da povzroa éezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se stroj samodejno ustavi,
indikatorska lu¢ka pa zasveti rdece. V tem primeru
izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzroéilo nje-
govo preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga znova
zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je stroj pregret, se stroj samodejno ustavi in indika-
torska lu¢ka zasveti rdece. V tem primeru po¢akajte, da
se stroj in akumulator ohladita, preden znova vklopite
stroj.

Zascita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno
ustavi in rde¢a indikatorska lu¢ka utripa. Ce stroj ne
deluje niti po ponovni sprozitvi stikala in indikatorska
lucka sveti rdece, akumulatorska baterija ne zado$¢a za
delovanje. Odstranite akumulatorsko baterijo iz stroja in
jo napolnite.

Zas¢ita pred drugimi vzroki

Sistem za&¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poSkodbe stroja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev stroja. Ko se stroj zacasno ustavi ali
preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1.  Stroj izklopite in ga nato vklopite, da ga znova
zaZenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teZave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
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OBVESTILO: Ce se stroj ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.17: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I I:I od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
t okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A\ OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna ro€ica ustrezno sproza in vrac¢a v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Stroj se ne zazene, e ne pritisnete
sprostilnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Stroj se zaradi preobremenitve morda ne
bo zagnal, ¢e ga boste poskusali upravljati na trdnih
tleh. V tem primeru nastavite manjSo delovno globino.

Stroj je opremljen s sprostilnim gumbom. Ce opazite
karkoli nenavadnega pri sprostilnem gumbu, takoj pre-
nehajte uporabljati stroj in poskrbite, da gumb pregle-
dajo v pooblas€enem servisnem centru Makita.

1. Namestite akumulatorsko baterijo in zaprite
pokrov akumulatorja.
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OPOMBA: Indikatorska lu¢ka zasveti rdece, ¢e
vstavite akumulatorsko baterijo, medtem ko vlecete
preklopno rogico. Spustite preklopno rocico, preden
namestite akumulatorsko baterijo.

2. Povlecite preklopno rogcico proti sebi, medtem pa
pritisnite sprostilni gumb. Spustite sprostilni gumb, ko
se motor zazene.

» SI.18: 1. Sprostilni gumb 2. Preklopna rocica

3. Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

Nastavljanje delovne globine

A OPOZORILO: Kadar nastavljate delovno
globino, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
stroja.

OBVESTILO: Ko stroj prevazate ali ko stroja ne
uporabljate, premaknite nastavitveno rocico do
konca proti zadnjemu kolesu, da bodo rezila ska-
rifikatorja dvignjena od tal.

OBVESTILO: Pri uporabi rezil za odstranjevanje
Sote vedno nastavite delovno globino na +4 mm
ali 0 mm. Ce je delovna globina nastavljena previ-
soko, se lahko rezila za odstranjevanje Sote poSkodu-
jejo ali zlomijo.

4 nastavljive viSine skarifikatorja od +4 mm do -8 mm za

popolne zakljucke.

(1) Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

(2) Povlecite in zadrZite nastavitveno rocico proti
kolesu, da sprostite zaklep.

(3) Nastavitveno rocico prestavite, da nastavite ustre-
zno visino skarifikatorja.

(4) Izpustite nastavitveno rocico, da sprozite zaklep.

» S1.19: 1. Nastavitvena rocica 2. Sprednje kolo

Delovna globina se spreminja v sklopih po 4 mm do
popolne globine -8 mm, ko nastavitveno roc¢ico pomi-
kate naprej.

» SI1.20

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga hranite v rezi za
shranjevanje na ohi$ju stroja.
odprite pokrov akumulatorja in nato vstavite inbus klju¢
v rezo ter ga trdno pritrdite na mestu.
» Sl.21: 1. Inbus klju¢ 2. Reza za shranjevanje

3. Pokrov akumulatorja

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Ko namescate akumulatorsko baterijo, medtem ko vle-
Cete in zadrzite preklopno rocico, se stroj ne zazene.
Za vklop orodja najprej sprostite preklopno rocico in jo
nato spet povlecite, medtem ko pritisnete in zadrzite
sprostilni gumb.

Elektronska funkcija

Stroj je opremljen z naslednjimi elektronskimi

funkcijami.

. ElektriCna zavora
Stroj je opremljen z elektri¢no zavoro. Ce se stroj
rezil skarifikatorja ne ustavi hitro, po tem ko spro-
stite preklopno rogico, naj stroj pregleda poobla-
§C¢eni serviser izdelkov Makita.

UPRAVLJANJE

Upravljanje stroja

A OPOZORILO: Pred uporabo stroja z delov-
nega obmogja odstranite palice in kamenje. Prav
tako umaknite kakrsen koli plevel z delovnega
obmocja.

» Sl.22

A OPOZORILO: Med uporabo stroja vedno
nosite zasc¢itna ocala s stransko zas¢ito.

OPOMBA: Oznake za delovno globino so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska delovna globina se
lahko nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od
pogojev trate ali zemlje.

OPOMBA: Izvedite poskusno delovanje na manj
opaznem mestu, da doseZete Zeleno globino.

Polozaj rocice Delovna globina N
APOZOR: ¢e pokosena trava ali tujek povzrogi
(nad 1tlemi) *+4mm blokado v notranjosti stroja, pred odstranjeva-
njem trave ali tujka odstranite akumulatorsko
2 0mm baterijo in si nadenite rokavice.
(pri tleh)
3 -4 mm OBVESTILO: Ta stroj uporabljajte le na tratah.
(pod tlemi) Ne uporabljajte tega stroja za plevel.
4 -8 mm
(pod tiemi) OBVESTILO: Pred upravljanjem stroja pokosite

travo na priblizno viSino od 20 mm do 30 mm.
Predolga trava lahko vpliva na delovanje stroja.

Med upravljanjem stroja ro¢aj trdno drzite z obema
rokama. Hitrost upravljanja je priblizno 5 metrov na 10
sekund.

» S1.23
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OPOMBA: Ce pri delu na gosti trati po konéanem
delu opazite slabo obdelavo ali ¢e se med delom
zmanijsa Stevilo vrtljajev motorja, zmanjsajte Stevilo
vrtljajev, kot je priporo¢eno v tem priro¢niku, ali pa

nastavite manjSo delovno globino.

Kot vodilo za delovno S$irino uporabite oznake na
spredniji strani.
» Sl.24: 1. Delovna Sirina 2. Oznake

Redno preverjajte napolnjenost koSa za travo s poko-
Seno glavo. Ko$ za travo izpraznite, $e preden se
napolni. Pred vsakim rednim preverjanjem sprostite
preklopno rocico in zaustavite stroj.

OBVESTILO: Uporaba stroja s polnim kosem za
travo preprecuje nemoteno vrtenje rezil skarifi-
katorja in dodatno obremenjuje motor, kar lahko
povzroci okvaro.

Praznjenje kosa za travo

A OPOZORILO: Da zmanj$anje moznost
nezgode, redno pregledujte koS za travo glede
poskodb in obrabe. Kos za travo po potrebi

zamenjajte.

1. Spustite preklopno roéico.

2.  Akumulatorsko baterijo odstranite iz stroja.

3.  Zenoroko drzite ro¢aj kosa, z drugo pa zadniji

pokrov, da bo odprt. Dvignite in povlecite koS za travo

pod rahlim kotom, da odpnete drogove s stroja.

» S1.25: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo 3. Rocaj
4. Drog

4. Izpraznite ko$ za travo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepricajte, da je akumulatorska baterija odstra-
njena s stroja.

A OPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrzevanjem uporabljajte rokavice.

A OPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zascitna ocala ali
zascitna ocala s stransko zas¢ito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Rutinsko vzdrzevanje

1. Odstranite akumulatorsko baterijo in zaprite
pokrov akumulatorja.

2. Postavite stroj na stran. Ogistite odrezke trave, ki
se naberejo na spodnji strani stroja.

3. Vodo nalijte navzdol, proti spodnjemu delu stroja,

na katerem so namesc¢ena rezila skarifikatorja.
» SI.26

OBVESTILO: Stroja ne perite z vodo pod viso-
kim tlakom.

4. Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, itd.
zategnjeni.

5.  Preverite, ali so premic¢ni deli poskodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane
ali manjkajoce dele.

6.  Hranite ga na varnem mestu in izven dosega
otrok.

Zlaganje ro€¢aja

OPOMBA: Podprite rocaj, da ohranite njegov kot
med razstavljanjem, s ¢imer bo zlaganje varno in
enostavno.

Rocaj je mogoce zloziti trikrat, da bo stroj enostavno
prenasati v roki in bo zasedel manj prostora pri hrambi.

1. Akumulatorsko baterijo odstranite iz stroja.
2.  Sprostite krilate matice na spojkah spodnjih
ro€ajev.
Odtegnite drugi (notranji) navoj, da sprostite pare spojk.
3.  Snemite moske spojke. Nato ro¢aj potisnite dol/
naprej, ¢ez polozaj delovanja.
4. Poravnajte trikotne oznake na moskih spojkah s
tistimi na Zenskih spojkah.
5.  Potisnite moske spojke v Zenske spojke, da polo-
Zaj ro€aja poravnate.
» SI.27: 1. Krilata matica 2. Drugi (notranji) navoj
3. Spodniji ro¢aj 4. Moska spojka 5. Zenska
spojka 6. Trikotne oznake

» Sl.28

OBVESTILO: Prepriéajte se, da se kabel ne
zatakne na komponente ro¢aja ali okoli njih.

6.  Odprite zaklepne ro€ice na srednjih ro¢ajih

do konca, da sprostite komponente ro¢ajeyv, ki jih je
mogoce zloZiti.

7. Sprostite sklop tako, da komponente rahlo pov-
le€ete narazen. Nato obrnite srednje rocaje nazaj v
prepognjen polozaj.

» S1.29: 1. Zaklepna rocica 2. Srednji ro¢aj

» SI1.30

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se kabel ne
zatakne okoli sestavljenih komponent ali med
njih.

8.  Sprostite krilate matice na zgornjem roc¢aju.

Odtegnite drugi (notranji) navoj, da se komponente
ro€aja prosto zlozijo.
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9.  Sprostite sklop tako, da komponente rahlo povle-
Cete narazen. Nato obrnite zgornji ro€aj naprej v zaprti

polozaj.

» SI.31: 1. Krilata matica 2. Drugi (notranji) navoj
3. Zgornji ro¢aj

» SI.32

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se kabel ne
zatakne okoli sestavljenih komponent ali med

njih.

10. Nato s prsti zategnite krilate matice na spodnjih
rocajih, da zloZene rocaje pritrdite na svoje mesto.
» S1.33: 1. Krilata matica

PrenaSanje stroja

APOZOR: Pred prenasanjem stroja preverite,
da ste odstranili akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Ko stroj prenasate z rokami, vedno
nosite rokavice.

OBVESTILO: Pred prenasanjem vedno odstra-
nite kos za travo in zlozite rocaj.

Stroj dvignite in prenas$ajte tako, da z rokami primete
stranske ro¢aje vzdolz leve in desne strani stroja.

Da preprecite poSkodbe pri premikanju stroja, ga drzite
vodoravno in prenasajte previdno, pazite, da ga ne
stresate ali prevrnete.

» SI.34

Shranjevanje

OBVESTILO: Stroj hranite v hladnem, suhem

in zaprtem prostoru. Ne shranjujte tega stroja na
mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
40 °C.

Po vsaki uporabi s stroja odstranite vso zemljo in
ostanke korenin. Roc¢aj zlozite na polovico ali na tretjine
in postavite koS za travo na vrh stroja, da pri hrambi
prihranite prostor.

Kar zadeva hrambo, ko stroj ni v uporabi dlje ¢asa izven
sezone, temeljito vzdrzujte in Cistite vsa rezila skarifika-
torja ter ohiSje stroja. Prepricajte se, da so vsi deli stroja
popolnoma suhi, da preprecite nastajanje rje.

» SI.35

Odstranjevanje in namesc¢anje rezil

skarifikatorja

A\ OPOZORILO: Rezila skarifikatorja delujejo
v prostem teku Se nekaj sekund po sprostitvi
preklopne rocice. Pocakajte, da se rezilo povsem
ustavi, preden za¢nete s postopkom.

A OPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
Scate rezila skarifikatorja, vedno odstranite aku-
mulatorsko baterijo. V nasprotnem primeru lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Kadar rokujete z rezili skarifi-
katorja, vedno nosite rokavice.
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OBVESTILO: Uporabljajte samo originalna
proizvajal¢eva rezila skarifikatorja, dolo¢ena v
tem priro¢niku.

OBVESTILO: Ce so luknje za vijake v nosilcu
zamasene z umazanijo ali tujki, jih odstranite z
ostrim orodjem, kot je plos¢ati izvijac.
OBVESTILO: Uporabite imbus kljug, prilozen
stroju, da zagotovite pravilno zategovanje.

Smernice za zamenjavo rezila
skarifikatorja

Ce so konice rezil skarifikatorja dosegle &rte obrabe (t;.
preostala dolzZina rezila: 45 mm), rezilo skarifikatorja
zamenijajte z novim.

» SI1.36: 1.45mm

Odstranjevanje rezil skarifikatorja

1. Polozite stroj na stran tako, da bo nastavitvena
rocica (delovna globina) na zgornji strani.

2.  Zrahljajte in odstranite vijake, ki pritrjujejo sklop

rezil skarifikatorja na nosilec.

» SI.37: 1. Nastavitvena rocica 2. Vijaki 3. Nosilec
4. Rezila skarifikatorja

3. Rezila skarifikatorja rahlo dvignite navzgor, nato
pa jih odstranite iz ohi$ja rezil.
» S1.38: 1. Rezila skarifikatorja

OPOMBA: Ce je tezko odstraniti rezila skarifikatorja
iz ohisja rezil, s pomo¢jo roénega orodja, kot je
plos¢ati izvija¢, spodniji del rezil skarifikatorja rahlo
dvignite navzgor.

» S1.39: 1. Ro¢no orodje

Namestitev rezil skarifikatorja

A OPOZORILO: Pri zamenijavi rezil skarifika-
torja vedno upostevajte navodila v tem priro€niku.

A OPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezila skarifikatorja.

AOPOZORILO: Preverite, ali so rezila skarifi-
katorja in vsi pritrdilni deli pravilno nameséeni in
trdno pritrjeni.

1. Konec gredi sklopa rezil skarifikatorja vstavite v

odprtino za names$c¢anje na stroju. Nato pritrdite konec

nosilca sklopa na sidrni utor na ohis$ju rezila.

» S1.40: 1. Konec gredi 2. Odprtina za namescanje
3. Konec nosilca 4. Sidrni utor

OPOMBA: Zavrtite rezila okoli gredi in tako prilago-
dite nastavke za enostavno namestitev.

2.  Zategnite nosilec z vijaki, da pritrdite rezila
skarifikatorja.
» Sl.41: 1. Vijaki 2. Nosilec
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami preglejte stroj. Ce naletite na teZzavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Stroja ni mogoce zagnati.

Akumulatorska baterija ni name$éena.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Delovna globina je pregloboka.

Nastavite manjSo delovno globino.

Poko$ena trava je zamasila stroj.

S stroja odstranite zamaseno travo.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescéena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

= takoj zaustavite kosilnico!

Rezila skarifikatorja se ne obracajo:

V rezila skarifikatorja se je zataknil
tujek, na primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Rezila skarifikatorja so neuravno-
tezena, prevec ali neenakomerno
obrabljena.

Zamenjajte rezila skarifikatorja.

DATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo s strojem Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezila skarifikatorja

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku priloZeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUV320
Gijerésia e punimit 320 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 3300 min”
Numri i pjesés sé fletéve Fleté skarifikatori YA00001316
rezervé 1€ skarifikatorit Fleté pér hegjen e kashtés YA00001317

Pérmasat gjaté pérdorimit

1035 mm x 565 mm x 995 mm

(GIxTxL) kur magazinohet

(pa koshin e barit)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 10,1-10,4 kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesoréve, duke pérfshiré kutiné e bateris€. Kombinimi mé i lehté dhe

mé i réndé tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

rezultojé né Iéndime personale.

APARALAIJMERIM: Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose
paketé elektrike portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Distanca ndérmjet makinerisé dhe
personave qé géndrojné aty prané duhet té
jeté té paktén 15 m.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart
prané fletéve té skarifikatorit nén makineri.
Fletét e skarifikatorit vazhdojné té
rrotullohen pasi makineria té jeté fikur.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mijedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té&
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.
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Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Lwa|

volt
Vv
—_— rryma e drejtpérdrejté
shpejtésia pa ngarkesé
No
.../min rrotullimet ose |évizjet pér minuté
r/min

Mbajini duart dhe kémbét larg fletéve té
skarifikatorit.

Makina synohet pér hegjen e kashtés dhe myshqgeve
nga Iéndinat ose prerjen e rrénjéve té Iéndinave pér té
liruar dheun.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN IEC
62841-4-7:

Niveli i matur akustik (Lwa): 85 dB (A)

Niveli i garantuar akustik (Lwa): 89 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L,a) : 75 dB (A)
Pasiguria pér nivelin e presionit akustik (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve t&
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN IEC 62841-4-7:

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Siguria né zonén e punés

1. Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e ngarkuara ose té erréta
provokojné aksidente.

2.  Mos i pérdorni veglat elektrike né mjedise
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshme. Veglat
elektrike krijojné shkéndija té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avuijt.

3. Mbajini larg fémijét dhe personat aty prané
ndérkohé gé pérdorni veglén elektrike.
Shpérgendrimi mund té shkaktojé humbje té
kontrollit.
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Siguria elektrike

1.

Spina e veglés elektrike duhet té pérshtatet
me prizén. Asnjéheré dhe né asnjé ményré
mos e modifikoni spinén. Mos pérdorni spina
pérshtatése me vegla elektrike té tokézuara.
Spinat e pamodifikuara dhe gé pérshtaten me
prizén pakésojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara sig jané tubat, radiatorét, sobat
dhe frigoriferét. Ka rrezik mé té madh goditjeje
elektrike nése trupi juaj prek tokén.

Mos e pérdorni veglén elektrike kur bie shi
ose kur ka lagéshti. Kjo mund té rrité rrezikun e
goditjeve elektrike.

Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré mos
e pérdorni kordonin pér ta transportuar, pér
ta térhequr ose pér ta hequr veglén nga priza.
Mbajeni kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit,
pjeséve té mprehta ose pjeséve lévizése.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar shtojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur e pérdorni veglén elektrike né ambient

té jashtém, pérdorni kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i kordonit t€ pérshtatshém pér ambient
té jashtém ul rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
burim energjie té mbrojtur nga automati (RCD).
Pérdorimi i njé RCD-je ul rrezikun e goditjes
elektrike.

Veglat elektrike mund té prodhojné fusha
elektromagnetike (EMF) té cilat nuk jané

té démshme pér pérdoruesin. Megjithaté,
pérdoruesit e stimuluesve kardiaké ose pajisjeve
té ngjashme mjekésore, duhet té kontaktojné me
prodhuesin e pajisjes sé tyre dhe/ose mjekun
pérpara se ta pérdorin kété vegél elektrike.

Siguria personale

1.

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se ¢faré béni
dhe veproni me mend kur pérdorni veglén
elektrike. Mos e pérdorni veglén elektrike kur
jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogave,
alkoolit ose mjekimit. Njé moment hutimi
ndérkohé qé pérdorni veglén elektrike mund té
rezultojé né léndim té réndé personal.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin fikur
pérpara se ta lidhni me burimin e energjisé
dhe/ose paketén e baterisé, apo pérpara se

té ngrini ose té mbani veglén. Mbaijtja e veglés
elektrike me gishtin té& vendosur te gelési mund té
sjellé aksidente.

Hiqgni gelésat rregullues pérpara se té ndizni
veglén. Celésat e mbetur né pjesét rrotulluese

té veglés elektrike mund té rezultojné né Iéndim
personal.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe

ruani ekuilibrin. Kjo mundéson kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
dhe mos mbani bizhuteri. Mbajini flokét dhe
rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e lirshme,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen te
pjesét lévizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me mjete
ndihmése té nxjerrjes dhe mbledhjes sé
pluhurave, sigurohuni qé kéto té jené lidhura
dhe té pérdoren si¢ duhet. Mbledhja e pluhurave
mund té pakésojé rreziget né lidhje me to.

Mos lejoni gé njohja qé keni fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t’ju béjé

té shkujdesur dhe té shpérfillni parimet e
sigurisé sé veglave. Njé veprim i pakujdesshém
mund té shkaktojé plagosje té rénda né njé
fraksion sekonde.

Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga léndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon gé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té€ duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré qé ndodhen prané ambienteve té punés.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

1.

Mos ushtroni forcé mbi veglén elektrike.
Pérdorni veglén e duhur elektrike pér
pérdorimin tuaj. Vegla e duhur elektrike do

ta b&jé punén mé miré dhe mé té sigurt, me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk ndizet dhe fiket. Cdo vegél elektrike gé nuk
mund té kontrollohet me celés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/
ose higni paketén e baterisé, nése mund té
higet, nga vegla elektrike pérpara se té béni
rregullime, té ndérroni aksesoré ose ta ruani
veglén. Masa té tilla parandaluese té sigurisé
ulin rrezikun e ndezjes sé veglés elektrike
aksidentalisht.

Mbajini veglat elektrike té fikura larg fémijéve
dhe mos i lejoni personat gé nuk e njohin
veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme né duart e
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pérdoruesve té pakualifikuar.

Mirémbani veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni pér keqvendosje ose ngecje té
pjeséve té lévizshme, thyerje té pjeséve dhe
ndonjé gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
pérdorimin e veglés elektrike. Nése vegla
elektrike éshté e démtuar, riparojeni pérpara
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
veglat jo t& mirémbaijtura.

Mbajini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése té€ mirémbajtura me fleté té
mprehta kané mé pak mundési té pérthyhen dhe
kontrollohen mé lehté.

Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
puntot e veglés etj. sipas kétyre udhézimeve,
duke pasur parasysh kushtet e punés dhe
punén gé do té kryhet. Pérdorimi i veglés
elektrike pér puné té ndryshme nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqget e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat
dhe sipérfaget e kapjes qé jané té rréshqgitshme
nuk lejojné manovrimin dhe kontrollin e sigurt té
veglés né situata té papritura.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos mbani doreza
pune prej lecke sepse ato mund té ngecin.
Ngecja e dorezave té punés prej lecke né pjesét
|évizése mund té rezultojé né Iéndime personale.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése lIéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé

bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1.

Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe
ndérrimin e aksesoréve.

Paralajmérime pér siguriné e

skarifikatorit té lendinés dhe
shkriftuesit té Iéndinés

Mos e pérdorni makineriné né kushte moti té
keq, vecanérisht kur ka rrezik pér vetétima. Kjo
redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.
Inspektoni térésisht pér kafshé té egra

zonén ku do té pérdoret makineria. Kafshét

e egra mund té plagosen nga makineria gjaté
funksionimit.

Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret makineria dhe hiqgni té gjithé gurét,
shkopinjté, telat, kockat dhe sende té tjera

té huaja. Sendet e hedhura mund té shkaktojné
lIéndime.

Para se té pérdorni makineriné, inspektoni
gjithnjé me sy pér té paré nése dhémbét dhe
grupi i dhémbéve jané té konsumuara ose té
démtuara. Pjesét e konsumuara ose té démtuara
rrisin rrezikun e léndimit.

Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér
konsumim ose pérkeqésim. Kapési i konsumuar
ose i démtuar i barit mund té rrisé rrezikun e
léndimit.

Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té montuar si¢
duhet. Mbrojtéset qé jané té lira, t&é démtuara ose
qé nuk funksionojné sakté mund té rezultojné né
1éndim.

Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni makineriné kur jeni
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura.
Kjo zvogélon mundésiné e lIéndimit t& kémbéve
nga kontakti me dhémbét évizés.

Gjaté pérdorimit té makinerisé€ mbani gjithnjé
pantallona té gjata. Ekspozimi i I€kurés rrit gjasat
e |éndimit nga flakja e sendeve.

Shmangni pérdorimin e makinerisé né bar

té lagur. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshgqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

Mos e pérdorni makineriné né pjerrina shumé
té thepisura. Kjo redukton rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqitjes dhe rénies, veprime té cilat
mund té ¢cojné né Iéndim personal.
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12.  Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e makinerisé ose kur e térhiqni drejt vetes. Jini
gjithnjé té vémendshém ndaj mjedisit tuaj. Kjo
zvogélon rrezikun e pengimit gjaté pérdorimit.

14. Mbajeni makineriné vetém nga sipérfaqet e
izoluara té kapjes sepse dhémbét mund té
prekin linja té fshehura elektrike. Nése dhémbét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike té
makinerisé té ekspozuara elektrizohen dhe mund
t'i japin pérdoruesit goditje elektrike.

15. Mos i prekni dhémbét dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e 1éndimit nga
pjesét e [évizshme.

16. Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
pastrimit té makinerisé, sigurohuni gé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketat e baterisé té
jené shképutur. Ndezja aksidentale e makinerisé
mund té shkaktojé l1éndim té réndé.

17. Ndalojini fletét e skarifikatorit nése makineria
duhet anuar pér transportim, kur kaloni né
sipérfaqe ku nuk ka bar dhe kur e transportoni
nga apo pér né zonén e pérdorimit.

18. Mos e anoni makineriné gjaté ndezjes sé saj.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

UDHEZIME TE RENDESISHME PER

SIGURINE

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
1éndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni

me komandat dhe pérdorimin e duhur té
makinerisé.

2. Mos i lejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin pajisjen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.
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3.  Mos e pérdorni kurré makineriné nése ka
njeréz prané, sidomos fémijé apo kafshé
shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget gé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

5. Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me makineriné.

6. Gjendja fizike - Mos e pérdorni makineriné
kur jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit apo té
ndonjé medikamenti.

Pérgatitja

1.  Gjaté pérdorimit té€ makinerisé vishni
gjithmoné képucé té forta dhe pantallona
té gjata. Mos e pérdorni makineriné kur jeni
zbathur apo kur keni veshur sandale té hapura.
Shmangni veshjen e rrobave té gjera ose
mbajtjen e bizhuterive qé kané kordoné ose
fije gé varen. Ato mund té ngecin né pjesét
lévizése.

2. Pérpara pérdorimit, inspektojeni gjithnjé
makineriné pér mbrojtése té démtuara, qé
mungojné apo qé jané vendosur gabim.

3.  Sigurohuni qé né zoné té mos keté njeréz té
tjeré pérpara se ta ndizni makineriné. Fikeni
makineriné nése ndokush hyn né zoné.

4.  Pérpara pérdorimit kontrolloni me kujdes fletét
ose bulonat e fletéve pér krisje ose démtime.
Zévendésoni menjéheré fletét ose bulonat e
fletéve té krisura ose té démtuara.

5. Higni materialet e huaja si gurét, telat, shishet,
kockat dhe shkopinjté e médhenj nga zona
e punés pérpara se ta ndizni makineriné
pér té parandaluar Iéndimet ose démtimin e
kositéses.

6. Objektet qé goditen nga fletét e skarifikatorit
mund té shkaktojné Iéndime té rénda. Duhet ta
ekzaminoni gjithmoné me kujdes oborrin dhe
té hiqni té gjitha objektet pérpara ¢do veprimi.

7.  Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.

8.  Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1. Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani
né gdo moment ruani ekuilibrin. Siguroni
mbéshtetje té miré té kémbéve né zona té
pjerréta. Ecni, mos vraponi asnjéheré.

2. Ndalojeni makineriné, fikeni dhe sigurohuni
qé té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar
plotésisht:

- sa heré gé lini makineriné vetém,

- pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén,

- pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me makinering,

- pasi keni goditur objekte té huaja.
Inspektojeni makineriné pér démtime dhe béni
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

riparime pérpara se ta rindizni dhe ta pérdorni,
- kurdo qé makineria fillon té dridhet né
ményré jonormale.

Mos e pérdorni kurré makineriné me mbrojtése
me defekt ose pa montuar né vendin e duhur
pajisje sigurie, pér shembull koshin e barit.
Shmangni pérdorimin e makinerisé né kushte
té kéqgija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima.

Mbani mbrojtése pér syté dhe képucé té forta
gjaté gjithé kohés sé pérdorimit té makinerisé.
Pérdoreni makineriné vetém gjaté dités ose né
kushte té mira ndricimi artificial.

Ndizeni makineriné me kujdes sipas
udhézimeve dhe me kémbét larg fletéve té
skarifikatorit.

Béni kujdes té mos léndoni kémbét dhe duart
me fletét e skarifikatorit.

Sigurohuni gjithmoné gé vrimat e ajrosjes té
mbahen té pastra nga papastértité.

Pérdoreni makineriné pérgjaté fageve té
pjerrinave, jo lart e poshté. Béni kujdes té
veganté kur ndryshoni drejtimin né zonat e
pjerréta. Mos e pérdorni makineriné né pjerrina
shumé té thepisura.

Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e makinerisé ose kur e térhigni drejt vetes.
Ndalojini fletét nése makineria duhet anuar pér
transportim, kur kaloni né sipérfaqe ku nuk

ka bar dhe kur e transportoni nga apo pér né
zonén e pérdorimit.

Mos e anoni makineriné kur ndizni motorin,
pérvegse kur makineria duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén gé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
toké makineriné.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mos e transportoni makineriné kur éshté e
ndezur.

Shmangni pérdorimin e makinerisé né bar té
lagur.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos i kapni me doré fletét e skarifikatorit ose
tehet e ekspozuara prerése kur e ngrini apo
mbani makineriné.

Mbajini duart dhe kémbét larg fletéve
rrotulluese té skarifikatorit. Kujdes - Fletét
vazhdojné té lévizin pas fikjes sé makinerisé.
Ndaloni menjéheré pérdorimin nése vini re
dicka té pazakonté. Fikeni makineriné. Pastaj
inspektojeni.

Mos u pérpiqni kurré té rregulloni thellésiné e
punimit ndérkohé qé makineria éshté né puné.
Léshoni levén e gelésit dhe prisni gé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu fikeni makineriné nése
largoheni prej saj, nése zgjasni dorén pér

té kapur ose hequr digka gé keni pérpara

apo pér ¢farédo arsye tjetér qé mund t‘ju
shpérgendrojé nga puna gé po béni.

23. Nése makineria godet njé objekt té huaj, ndigni
hapat e méposhtém:

- Fikni makineriné, Iéshoni levén e gelésit

dhe prisni derisa fletét e skarifikatorit té kené
ndaluar plotésisht.

- Higni kutiné e baterisé.

- Kontrollojeni miré makineriné pér ndonjé
démtim.

- Zévendésoni fletét e skarifikatorit nése

kané ndonjé démtim. Riparoni ¢do démtim
pérpara se té rinisni ose té vazhdoni punén me
makineriné.

24. Nése makineria nis té keté dridhje jo normale
(kontrolloni menjéherég)

- inspektoni pér démtim,
- zévendésoni ose riparoni pjesét e démtuara,
- kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e liruara.

25. Mos e térhigni makineriné prapa pérvegse
kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar ta ktheni makineriné nga njé gardh apo
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa,
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

26. Fikeni motorin dhe prisni derisa fletét e
skarifikatorit té ndalojné plotésisht pérpara
se té higni kapésin e barit. Kini parasysh se
fletét do té ndalojné pas njéfaré kohe pasi e fikni
celésin.

27. Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.  Pér siguri, ndérrojini pjesét e konsumuara apo
té démtuara. Pérdorni vetém pjesé kémbimi
dhe aksesoré origjinalé.

2. Inspektoni dhe mirémbajeni rregullisht
makineriné.

3. Kur nuk éshté né pérdorim, ruajeni makineriné
larg fémijéve.

4. Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar gé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

5.  Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit
pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.

6. Pérdorni vetém fletét origjinale té prodhuesit
té skarifikatorit té specifikuara né kété manual.

7.  Béni kujdes gjaté rregullimit t& makinerisé pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né fletét e
skarifikatorit né lévizje dhe né pjesét e fiksuara
té makinerisé.

8.  Kontrolloni né intervale té shpeshta gé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.

9.  Léreni gjithmoné makineriné té ftohet pérpara
se ta ruani.

10. Gjaté kryerjes sé shérbimeve te fletét e
skarifikatorit béni kujdes gé edhe pse burimi
i energjisé éshté i fikur, fletét mund té l1évizin
ende.

11.  Asnjéheré mos hiqni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni dicka
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pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé gelési éshté né pozicionin e
fikur para se té lidhni bateriné, para se ta
ngrini ose transportoni pajisjen. Mbajtja e
pajisjeve duke e vendosur gishtin te gelési ose
lidhja e pajisjes me energjiné ndérkohé gé celési
éshté i ndezur mund té shkaktojé aksidente.

2. Higeni bateriné nga pajisja para se té béni
rregullime, para se té ndérroni aksesorét
ose para se ta vendosni pajisjen. Masa té tilla
parandaluese té sigurisé ulin rrezikun e ndezjes
sé pajisjes aksidentalisht.

3. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi gé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

4.  Pérdorini pajisjet vetém me baterité e
posacgme. Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé
mund té paragesé rrezik [éndimi dhe zjarri.

5.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

6.  Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

7. Mos pérdorni bateri ose pajisje qé jané
démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té shfaqin sjellje
té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

8. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

9. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos
e karikoni kutiné e baterisé apo makineriné
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar
tek udhézimet. Karikimi i pasakté ose né
temperatura jashté kufijve té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

10. Shérbimi duhet té béhet nga njé person i
kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt produktin.

11.  Mos e modifikoni apo mos u pérpiqgni té
riparoni makineriné ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

2. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té€ jeté toksik
nése gélltitet.

3.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

4.  Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

5. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

6. Béni kujdes né trajtimin e baterive né ményré
qé té mos béhet gark i shkurtér i baterisé
me materiale pércjellése si unaza, byzylyké
dhe gelésa. Bateria ose pércjellési mund té
mbinxehen dhe té shkaktojné djegie.

7. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

8. Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni
njé ushqim me energji té€ mbrojtur nga njé
ndérprerés qarku pér defektet e tokézimit
(GFCI). Pérdorimi i njé ndérprerési GFCI ul
rrezikun e goditjes elektrike.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

A PARALAJIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbaijtje kimikatesh
gé mund té shkaktojné sémundje té frymémarrjes
ose sémundje té tjera. Disa shembuj té kétyre
kimikateve jané pérbérésit qé gjenden né
pesticide, insekticide, fertilizues dhe herbicide.

Rreziku ndaj kétyre ekspozimeve varion né varési
té shpeshtésisé sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér
té pakésuar ekspozimin ndaj kétyre kimikateve:
punoni né ambient té ajrosur miré dhe punoni

me pajisje sigurie té miratuara, sic jané maskat
kundér pluhurit qé jané projektuar posacérisht

pér té filtruar grimcat mikroskopike.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2.  Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e bateris€ me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,

pluhurave ose papastértive né terminalet,

vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé shérbim te makineria. Moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAJMERIM: Mos e ndizni kurré
makineriné nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.
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Montimi i dorezés

VINI RE: Kini kujdes té mos kapni njé kordon
midis komponentéve té dorezés gjaté instalimit.
Njé kordon i démtuar mund té rezultojé né
mosfunksionim t& makinerisé.

VINI RE: Kini kujdes gé té mos pérdridhni njé
kordon gjaté montimit té dorezés.

Dorezat e poshtme

1. Lidhni bashkuesit mashkull t& dorezave té
poshtme né bashkuesit femér né makineri duke kaluar
shufrat e filetuara pérmes bashkuesve mashkull.

2.  Bashkérenditni shenjat e trekéndéshit né
bashkuesit mashkull me ato né bashkuesit femér.

3.  Shtyni bashkuesit mashkull né bashkuesit femér
pér té siguruar pozicionin e dorezés.

4.  Shtréngoni me doré dadot me veshé pér té
siguruar dorezat e poshtme né vend.
» Fig.1: 1. Doreza e poshtme 2. Bashkuesi mashkull
3. Bashkuesi femér 4. Dadoja me veshé
5. Shufra e filetuar 6. Shenjat e trekéndéshit

SHENIM: Sigurohuni qé cifti i bashkuesve té& puthitet
miré pa hapésira.

» Fig.2: 1. Bashkuesi mashkull 2. Bashkuesi femér

SHENIM: Kini parasysh se shufra e filetuar dyfish
kérkon gé ju té shtréngoni dy heré dadon me veshé;
filetimi i paré (nga jashté) pér fiksimin e pérafért té
komponentéve té dorezés dhe filetimi i dyté (nga

SHENIM: Sigurohuni gé ta fusni njé bulon sakté né
ményré qé koka e harkuar e bulonit té pérputhet né
ményré té pérkryer né tubat e dorezés.

» Fig.6: 1. Koka e bulonit 2. Tubi i dorezés

SHENIM: Kini parasysh se buloni i filetuar dyfish
kérkon gé ju té shtréngoni dy heré dadon me veshé;
filetimi i paré (nga jashté) pér fiksimin e pérafért té
komponentéve té dorezés dhe filetimi i dyté (nga

brenda) pér fiksimin e komponentéve té dorezés.

» Fig.3: 1. Shufra e filetuar 2. Dadoja me veshé
3. Filetimi i paré (nga jashté) 4. Filetimi i dyté
(nga brenda)

Dorezat e mesit

1.  Bashkoni fundet e sheshta té dorezave té mesit
mbi tubat e sipérm té dorezave té poshtme.

2. Bashkérenditni vrimat né dorezat e mesit dhe té
poshtme né ményré qé levat e bllokimit t€ dorezés té
mund té futet.

3.  Fusnifundet e filetuar até levave té bllokimit
pérmes vrimave, dhe shtréngoni dorezat me dado.

4.  Mbyllini levat e bllokimit pér té siguruar

komponentét e dorezés.

» Fig.4: 1. Doreza e mesit 2. Doreza e poshtme
3. Leva e bllokimit t& dorezés 4. Dadoja

Doreza e sipérme

1. Mbajeni dorezén e sipérme me krahun e saj
mbérthyes me pamije lart.

2. Bashkoni fundet e dorezave té sipérme mbi tubat
e sipérm té dorezave té mesit.

3.  Bashkérenditni vrimat né dorezat e sipérme dhe té
mesit né ményré qé bulonat t€ mund té futen.

4.  Shtyjini bulonat pérmes dorezave nga brenda
jashté. Mé pas shtréngoni me doré dadon me veshé
mbi to.
» Fig.5: 1. Doreza e sipérme 2. Doreza e mesit

3. Buloni 4. Dadoja me veshé

brenda) pér fiksimin e komponentéve té dorezés.

» Fig.7: 1. Buloniifiletuar 2. Dadoja me veshé
3. Filetimi i paré (nga jashté) 4. Filetimi i dyté
(nga brenda)

Kapéset e kordonit

Menaxhojeni kabllot né ményré komode me 3 kapéset
e kordonit.

Kapeni kordonin me kapése direkt né dorezat e

poshtme dhe té mesit. Léreni kordonin té kalojé

pérgjaté pjesés sé brendshme té dorezave.

» Fig.8: 1. Kapése kordoni 2. Doreza e mesit
3. Doreza e poshtme 4. Kordoni

SHENIM: Poziciononi 2 nga 3 kapéset e kordonit

né dorezén e poshtme, njé sa mé prané dorezés sé
mesit, dhe tjetrén prané fundit té harkuar té tubit né
fund, né ményré qé té mos interferojé me hapjen dhe
mbylljen e kapakut t& pasmé.

Instalimi i koshit té barit

SHENIM: Sigurohuni gé té& ktheni anén e duhur t&
cantés sé barit jashté pérpara montimit (logot né
pjesén e jashtme).

Montimi i koshit té barit

1. Hapi ¢antén e barit me sipérfagen e pérforcuar
poshté.

2.  Rréshqiteni strukturén né hapjen e ¢antés sé barit.

Mbajeni dorezén mbi sipérfagen e sipérme té cantés
sé barit.

3.  Bashkoni kapéset rrotull krahut té€ hedhjes pér té
siguruar gantén e barit te struktura.

Sigurohuni t'i bashkoni kapéset nga brenda jashté.

» Fig.9: 1. Canta e barit 2. Sipérfagja e pérforcuar
3. Struktura 4. Kapésja 5. Krahu i hedhjes i
strukturés 6. Doreza

4.  Sheshoni tendosjet dhe rrudhat né pélhuré.
Montimi i koshit té barit

1. Mbajeni kapakun e pasmé té hapur.
» Fig.10: 1. Kapaku i pasmé

2. Instaloni koshin e barit né pjesén e pasme té
makinerisé duke bashkuar shufrat né xhepat e montimit.
» Fig.11: 1. Koshi i barit 2. Doreza 3. Shufra 4. Xhepi
i montimit
Gjaté montimit té koshit té barit, mbajeni dorezén e
koshit me njérén doré dhe kapakun e pasmé té hapur
me tjetrén. Térhigni dhe térhigni jashté koshin e barit
né kénd té lehté, duke hequr shufrat nga xhepat e
montimit.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Pérdorimet e fletéve té skarifikatorit

Fleté skarifikatori

Fletét e skarifikatorit heqin kashtén dhe myshkun nga
Iéndinat dhe presin rrénjét e Iéndinave vertikalisht.
Fletét e skarifikatorit shkriftojné tokén dhe rrisin ajrimin
e |éndinave duke I€né ujin té hyjé né rrénjét e Iéndinave
dhe parandalojné géndrimin e ujérave né sipérfage.

» Fig.12

Fleté pér hegjen e kashtés

Fletét pér hegjen e kashtés heqin kashtén dhe myshqet
nga |éndinat pa preré rrénjét e kétyre.
» Fig.13

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné
e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktohet démtim i makinerisé dhe i kutisé sé
baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJDES: Sigurohuni gé té bllokoni kapakun
e baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta,
pluhuri ose uji mund té€ démtojné produktin ose kutiné
e baterisé.

AKUJDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht
kutiné e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga makineria duke ju Iénduar juve ose
personin prané jush.

MAKUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

A KUJDES: Mbajeni miré kapakun e baterisé kur
montoni ose hiqgni kutiné e baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1. Térhignilart gjuhézén e kapakut pér té ngritur lart
kapakun e baterisé.
» Fig.14: 1. Kapaku i baterisé 2. Gjuhéza

2. Bashkérenditni gjuhézén e kutisé sé baterisé me
folené né makineri, mé pas rréshqiteni kutiné derisa té
bllokohet né vend me njé kércitje té vogél.

» Fig.15: 1. Kutia e baterisé 2. Foleja e baterisé

3. Mbylini kapakun e baterisé dhe shtyjeni poshté
derisa té kyget né vend me njé kércitje té vogél.

Pér té hequr kutiné e baterisé;

1. Térhigni lart gjuhézén e kapakut dhe hapni
kapakun e baterisé.

2.  Térhigni kutiné e baterisé€ nga makineria ndérsa
rréshgqisni lart butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3.  Mbylini kapakun e baterisé.

Llamba treguese

Llambat treguese, gé ndodhet né kéndin e poshtém
té pasmeé té folesé sé baterisé, shfaq informacionin

e statusit té funksionimit dhe avarive né kohé reale.
Llamba ndizet ose pulson né ngjyré té kuge kur ndodh
njé gabim.

» Fig.16: 1. Llamba treguese

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe baterisé. Makineria do té ndalojé
automatikisht me dritat treguese gjaté punés nése
makineria ose bateria jané vendosur sipas njérit prej
kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé nivele
té larta jonormale rryme, makineria ndalon automatikisht
dhe llamba treguese ndizet né té kuge. Né kété situaté,
fikeni makineriné dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén. Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria mbinxehet, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese ndizet né té kuge.
Né kété rast, Iéreni makineriné dhe bateriné té ftohen
pérpara se ta ndizni sérish makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, makineria ndalon
automatikisht dhe llamba treguese pulson né té kuge.
Nése makineria nuk funksionon edhe pasi riaktivizoni
celésin dhe llamba treguese ndizet né té kuqge, fugia
e baterisé nuk mjafton pér ta véné né puné. Higeni
bateriné nga makineria dhe karikojeni bateriné.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tiera g€ mund ta démtojné makineriné dhe i lejon asaj

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjithé hapat

e méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur makineria ka

arritur né ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni makineriné dhe pastaj rindizeni pér té
rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.
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VINI RE: Nése pajisja ndalon pér njé shkak qé
nuk éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit
pér ndregjen e problemeve.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.17: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i i

Ndezur Fikur

iiil
11l
100
000

Kapaciteti i

n mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jonn

SHENIM: Né varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIJMERIM: Pérpara instalimit t& kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe Iéndim té
réndé personal.

SHENIM: Makineria nuk ndizet pa shtypur butonin e
zhbllokimit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Makineria mund t& mos fillojé pér shkak
mbingarkese kur pérpigeni ta pérdorni né terren té
forté. Né kété rast, caktojeni thellésiné e punés mé
cekét.

Kjo makineri éshté pajisur me butonin e zhbllokimit.
Nése vini re digka té pazakonté me butonin e i
zhbllokimit, ndaloni menjéheré punén dhe kontrollojeni
né gendrén mé té afért té shérbimit té€ autorizuar
Makita.

1. Vendosni kutité e baterisé dhe pastaj mbylini
kapakun e baterisé.

SHENIM: Llamba treguese ndizet né t& kuge nése
instaloni kutiné e baterisé ndérkohé qé térhigni
levén e gelésit. Lirojeni levén e gelésit pérpara se té
instaloni kutiné e baterisé.

2.  Térhignilevén e gelésit drejt jush ndérkohé qé
mbani shtypur butonin e zhbllokimit. Léshojeni butonin
e zhbllokimit kur motori nis t€ punojé.

» Fig.18: 1. Butoni i zhbllokimit 2. Leva e gelésit

3. Léshonilevén e gelésit pér té€ ndaluar motorin.

Rregullimi i thellésisé sé punés

A PARALAJIMERIM: Asnjéheré mos i futni
duart apo kémbét poshté trupit té makinerisé kur
rregulloni thellésiné e punés.

VINI RE: Kur transportoni makineriné ose
kur nuk e pérdorni makinerinég, Iévizni levén e
rregullimit plotésisht drejt rrotés sé pasme né
ményré qé fletét e skarifikatorit té ngrihen nga
toka.

VINI RE: Kur pérdorni fletét pér hegjen e
kashtés, gjithmoné vendosni thellésiné e punés
ose né +4 mm ose né 0 mm. Nése thellésia e punés
vendoset shumé thellé, fletét pér hegjen e kashtés
mund té démtohen ose thyhen.

4 lartési té rregullueshme skarifikatori, qé variojné nga

+4 mm né -8 mm, pér té arritur finiturén e pérkryer.

(1) Léshonilevén e gelésit pér té& ndaluar motorin.

(2) Térhigeni dhe mbani levén e rregullimit drejt rrotés
pér té shképutur bllokimin.

(3) Léviznilevén e rregullimit né pozicionin e
déshiruar té lartésisé sé skarifikimit.

(4) Léshonilevén e rregullimit pér té kygur bllokimin.

» Fig.19: 1. Leva e rregullimit 2. Rrota e pérparme

Thellésia e punés ndryshon me shkallézime 4 mm deri
né lartési té ploté né -8 mm ndérsa e |évizni levén e
rregullimit pérpara.

» Fig.20

Pozicioni i gelésit Thellésia e punés

1 +4 mm
(mbi nivelin e tokés)

2 0mm
(né nivelin e tokés)

3 -4 mm
(nén nivelin e tokés)

4 -8 mm
(nén nivelin e tokés)

SHENIM: Figurat e thellésisé sé punés duhet t&
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té Iéndinés ose té dheut, thellésia konkrete e punés
mund té jeté paksa e ndryshme nga thellésia e
caktuar.

SHENIM: Provoni njé veprim testimi né njé pjesé jo

shumé té dukshme qé té arrini thellésiné e duhur.
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Ruajtja e gelésit hekzagonal

Mbajeni gelésin hekzagonal né folené e ruajtjes né
trupin e makinerisé kur nuk e pérdorni.
Hapni kapakun e baterisé dhe mé pas vendoseni
celésin gjashtékéndor né fole dhe mbajeni fort né vend.
» Fig.21: 1. Celési hekzagonal 2. Foleja e ruajtjes

3. Kapaku i baterisé

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Kur instaloni kutiné e bateris€ ndérkohé gé térhigni dhe
mbani levén e gelésit, makineria nuk ndizet.

Pér ta ndezur veglén, né fillim térhigni levén e gelésit,
dhe mé pas térhigeni levén e celésit pérséri ndérsa
shtypni dhe mbani shtypur butonin e zhbllokimit.

Funksioni elektronik

Makina éshté e pajisur me funksionet elektronike si mé

poshté.

. Freni elektrik
Kjo makineri éshté pajisur me fren elektrik. Nése
makineria vazhdimisht déshton té ndalojé me
shpejtési fletét e skarifikatorit pas I&shimit té levés

sé celésit, kérkoni gé makinerisé t'i kryhet shérbimi

né gendrén e autorizuar té shérbimit t& Makita.

PERDORIMI

Pérdorimi i makinerisé

APARALAIJMERIM: Pérpara se té pérdorni
makinén, higni shkopinjté dhe gurét nga zona e
punés. Gjithashtu, higni barérat e kéqgija nga zona
e punés paraprakisht.

> Fig.22

APARALAJMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit t& makinerisé.

A KUJDES: Nése brenda né trupin e makinerisé
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni gé té higni kutiné e baterisé dhe té vishni
doreza pérpara se té higni barin ose objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém né
léndina. Mos e pérdorni kété makineri mbi baréra
té kéqija.

VINI RE: Para se té pérdorni makinerinég,
sigurohuni qé ta kositni Iéndinén né lartési prej
péraférsisht 20 mm deri 30 mm. Nése Iéndina éshté
shumé e larté, mund té ndérhyjé né funksionimin e
makinés.

Mbajeni dorezén fort me té dyja duart ndérsa pérdorni
makineriné. Si udhézues shpejtésia e punimit éshté
rreth 5 metra pér 10 sekonda.

» Fig.23

SHENIM: Kur punoni né Iéndiné té dendur, nése
pas pune konstatohet rezultat i dobét ose ulje e
shpejtésisé s€ motorit gjaté punés, ulni shpejtésiné
e funksionimit mé poshté se rekomandimi i kétij
manuali ose caktojeni thellésiné e punés mé cekét.

Pérdorni shenjat né anén e pérparme si udhézues pér
gjerésiné e punimit.
» Fig.24: 1. Gjerésia e punimit 2. Shenjat

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér bar té preré.
Zbrazeni koshin e barit. pérpara se té mbushet. Pérpara
¢do kontrolli periodik, sigurohuni gé ta lironi levén e
celésit dhe té ndaloni makineriné.

VINI RE: Pérdorimi i makinerisé me kosh bari
plot pengon rrotullimin e duhur té fletéve té
skarifikatorit dhe mbingarkon motorin, cka mund
té rezultojé né avari.

Boshatisja e koshit té barit

APARALAJMERIM: Pér t& ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e gelésit.
2. Higni kutiné e baterisé nga makineria.

3.  Mbajeni dorezén e koshit me njérén doré dhe

kapakun e pasmé té hapur me tjetrén. Térhigni dhe

térhigni jashté koshin e barit né kénd té lehté, duke

hequr shufrat nga makineria.

» Fig.25: 1. Kapaku i pasmé 2. Koshi i barit 3. Doreza
4. Shufra

4.  Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

APARALAJIMERIM: Sigurohuni gjithmoné gé
kutia e baterisé té higet nga makineria pérpara
ruajtjes ose transportimit t€ makinerisé ose
pérpara se té pérpiqgeni té kryeni inspektim ose
mirémbaijtje.

A PARALAJIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.

A PARALAJIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése

anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbajtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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Mirémbajtja rutiné

1. Higni kutiné e baterisé dhe pastaj mbylini kapakun
e baterisé.

2. Véreni makineriné me géndrim anash. Pastroni
barérat e prera té grumbulluara né pjesén e poshtme té
trupit t& makinerisé.

3.  Derdheni ujin poshté drejt pjesés sé poshtme
té makinerisé me té cilén jané montuar fletét e
skarifikatorit.

» Fig.26

VINI RE: Mos e lani makineriné me ujé me
presion té larté.

4.  Kontrolloni té gjitha dadot, dorezat, vidat etj., nése
jané shtrénguar mire.

5. Inspektoni pjesét e Iévizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

6. Magazinojeni makineriné né njé vend té sigurt ku
nuk arrihet nga fémijét.

Doreza me palosje

SHENIM: Mbéshtetni dorezén pér t& mbajtur kéndin
e saj gjaté gmontimit, duke e béré funksionimin e
palosjes té sigurt dhe té lehté.

Doreza mund té paloset né tresh pér ta béré makinén
té lehté pér t'u transportuar me doré dhe pér ta mbajtur
kudo né mé pak hapésiré.

1. Higni kutiné e baterisé nga makineria.

2.  Lironi dadot me veshé né bashkuesit e dorezave
té poshtme.

Lironi filetimin e dyté (nga brenda) pér té shképutur
ciftet e bashkuesve.

3. Higni bashkuesit mashkull. M& pas shtyjeni
dorezén poshté/pérpara pértej pozicionit té saj té
pérdorimit.

4. Bashkérenditni shenjat e trekéndéshit né
bashkuesit mashkull me ato né bashkuesit femér.

5.  Shtyni bashkuesit mashkull né bashkuesit femér

pér té siguruar pozicionin e dorezés.

» Fig.27: 1. Dadoja me veshé 2. Filetimi i dyté (nga
brenda) 3. Doreza e poshtme 4. Bashkuesi
mashkull 5. Bashkuesi femér 6. Shenjat e
trekéndéshit

> Fig.28

VINI RE: Sigurohuni gé kordoni té mos kapet mbi
ose rreth komponentéve té dorezés.

6.  Hapnilevat e kygjes né dorezat e mesme deri né
fund pér t'i I€né té liré komponentét e dorezés pér t'u
palosur.

7.  Shképuteni montimin duke i térhequr paksa
komponentét. Pastaj ktheni dorezat e mesme pérséri né
pozicionin e palosur.

» Fig.29: 1. Leva e bllokimit 2. Doreza e mesit

> Fig.30

VINI RE: Sigurohuni qé kordoni té mos kapet
rrotull ose né mes té komponentéve té montuar.

8.  Lironi dadot me veshé né dorezén e sipérme.

Zhbllokoni filetimin e dyté (nga brenda) pér t'i [Ené té liré
komponentét e dorezés pér t'u palosur.

9.  Shképuteni montimin duke i térhequr paksa

komponentét. Pastaj ktheni dorezén e sipérme pérpara

né pozicionin e mbyllur.

» Fig.31: 1. Dadoja me veshé 2. Filetimi i dyté (nga
brenda) 3. Doreza e sipérme

> Fig.32

VINI RE: Sigurohuni qé kordoni té mos kapet
rrotull ose né mes té komponentéve té montuar.

10. Shtréngoni me doré dadot me veshé né dorezat e
poshtme pér té siguruar dorezat e palosura né vend.
» Fig.33: 1. Dadoja me veshé

Transporti i makinerisé

MAKUJDES: Parase ta transportoni makinering,
sigurohuni qé té higet kutia e baterisé.

AKUJDES: Gjithmoné mbani doreza kur
transportoni makineriné me duar.

VINI RE: Gmontojeni gjithmoné koshin e barit
dhe palosni dorezén pérpara se ta transportoni.

Ngrijeni dhe transportojeni makineriné duke kapur me
duar mbajtéset anésore té dorés pérgjaté anés sé majté
dhe té djathté t& makinerisé.

Pér té parandaluar démtimet gjaté Iévizjes sé
makineris€, mbajeni makineriné né nivel dhe
transportojeni me kujdes, duke u kujdesur gé té mos e
|ékundni ose anuloni.

» Fig.34

VINI RE: Ruajeni makineriné né njé vend té
mbyllur, té freskét, té thaté dhe té kycur. Mos e
ruani makineriné né vende ku temperatura mund
té arrijé ose té kalojé 40 °C.

Higni cdo mbetje té dheut dhe rrénjéve té ngjitura nga
makineria pas ¢do pérdorimi. Paloseni dorezén né
dysh ose né té tresh dhe vendosni koshin e barit mbi
makineri pér té kursyer hapésiré magazinimi.

Sa i pérket magazinimit kur nuk pérdoret pér njé
periudhé té gjaté jashté sezonit, mirémbani dhe
pastroni térésisht té gjitha fletét e skarifikatorit dhe
trupin e makinerisé. Sigurohuni gé té gjitha pjesét e
makinerisé té jené plotésisht té thata pér té parandaluar
ndryshkjen.

» Fig.35
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Hegja dhe instalimi i fletéve té

skarifikatorit

A PARALAJMERIM: Fletét e skarifikatorit
lévizin edhe pér disa sekonda pasi keni léshuar
levén e gelésit. Mos nisni asnjé puné derisa fletét
té ndalojné plotésisht.

A PARALAJIMERIM: Higni gjithmoné kutiné

e baterisé kur higni ose instaloni fletét e
skarifikatorit. Moskryerja e kétij veprimi mund té
shkaktojé démtime serioze.

A PARALAJMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me fletét e skarifikatorit.

VINI RE: Pérdorni vetém fletét origjinale té
prodhuesit té skarifikatorit té specifikuara né kété
manual.

VINI RE: Nése vrimat e bulonave né kllapé jané
té bllokuara me papastérti ose objekte té huaja,
higni ato duke pérdorur njé vegél t€ mprehté si
njé kagavidé té sheshté.

VINI RE: Pérdorni gelésin hekzagonal té dhéné
me makineriné pér té siguruar shtréngimin e
duhur.

Udhézues pér zévendésimin e fletés
sé skarifikatorit

Nése majat e fletéve té skarifikatorit prerésit kané arritur
vijat e konsumimit (d.m.th., gjatésia e mbetur e fletés:
45 mm), zévendésojeni fletén e skarifikatorit. me njé
tére.

» Fig.36: 1.45mm

Heqja e fletéve té skarifikatorit

1. Vendoseni makineriné me géndrim anash qé leva
e rregullimit (té thellésisé sé punés) té dalé né anén e
sipérme.

2.  Lironi dhe higni bulonat gé sigurojné montimin e

fletéve té skarifikatorit duke pérdorur kllapén.

» Fig.37: 1. Leva e rregullimit 2. Bulonat 3. Kllapa
4. Fletét e skarifikatorit

3. Ngrijini fletét e skarifikatorit pak pér lart dhe mé
pas nxirrni fletét e skarifikatorit jashté nga foleja e
fletéve.

» Fig.38: 1. Fletét e skarifikatorit

SHENIM: Nése e keni t& véshtiré t'i higni fletét e
skarifikatorit nga foleja e fletéve, pérdorni njé vegél
dore, si p.sh. kagavidé té sheshté, pér té ngritur
pjesén e poshtme té fletéve té skarifikatorit pak pér
lart.

» Fig.39: 1. Vegél dore
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Instalimi i fletéve té skarifikatorit

MA\PARALAJMERIM: Kur zévendésoni fletét
e skarifikatorit, gjithmoné ndigni udhézimet qé
jepen né kété manual.

APARALAIMERIM: Shtréngojini fort bulonat
né drejtim té akrepave té orés pér té siguruar
fletét e skarifikatorit.

A PARALAJIMERIM: Sigurohuni gé fletét e
skarifikatorit dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar sakté dhe shtrénguar miré.

1. Fusnifundin e boshtit t&€ montimit té fletéve té
skarifikatorit né vrimén e montimit né makineri. Mé
pas bashkoni fundin e kllapés sé montimit né kanalin e
ankorimit né folené e fletéve.
» Fig.40: 1. Fundiiboshtit 2. Vrima e montimit

3. Fundi i kllapés 4. Kanali i ankorimit

SHENIM: Rrotulloni fletét rreth boshtit dhe né kété
ményré rregulloni aksesorét pér instalim té lehté.

2.  Shtréngojini kllapén me bulonat pér té siguruar
fletét e skarifikatorit.
» Fig.41: 1.Bulonat 2. Kllapa
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk
shpjegohet né manual, mos u mundoni t&€ gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqgfunksionimi)

Zgjidhja

Makineria nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Thellésia e punés éshté shumé e larté.

Caktojeni thellésiné e punés mé cekét.

Bari i preré éshté bllokuar né makineri.

Higni barin e bllokuar nga makineria.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé sig¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e skarifikatorit nuk rrotullohen:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Kané ngecur sende té huaja, si p.sh.
degé, né fletét e skarifikatorit.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Fletét e skarifikatorit jané té
pabalancuara, konsumuara sé tepérmi
ose jonjétrajtshme.

Ndérroni fletét e skarifikatorit.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me makineriné
Makita té pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbéjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&

Makita-s.
. Fletét e skarifikatorit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUV320
Pa6oTHa WwrpuHa 320 Mm
0B60pOTY Ha Npa3eH xofl 3300 My
Homep Ha yacT Ha pesepsHuTe | Hox 3a ckapudmumpare YA00001316
HOX0BE Ha ckapudukaTopa Hox 3a rpaneHe YA00001317

Pa3mvepu no BpemMe Ha pabota

1035 MM x 565 Mm x 995 Mm

(A xWxB)
Mo Bpeme Ha CbXxpaHeHue

(6e3 kowHuuaTa 3a Tpesa)

610 MM x 565 Mm x 430 MM

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHve 18 V

HetHo Terno

10,1-10,4 kr

CreneH Ha 3awuTa

IPX4

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo—pasBoﬁHa ,CleIZHOCT nocovyeHuTe TyK CI'IeLlI/I(bI/IKaLlMI/I morat ga 61:-,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamaBecTume.

. Creumdukauumte Moxe a ca pa3nuyHu B pasnuyHuTe AbpxKaBu.
. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT MPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKMIOYATENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta n Hai-Texkata kombuHaumsi ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus U 3apsigHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot aKymynatopHute GaTepI/IVI W 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, noCcoYeHu no-rope, MoXxe a He ca HarmiM4yHn B

BaHe n/unm noxap.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiaHm YCTPOMCTBA MOXe [a NPUYMHU HapaHs-

npensTcTBa paborarta v Aa foBeae 40 HapaHsBaHWS.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: C Ta3u malMHa He U3non3BanTe 3axpaHBaHe ¢ kaben, HanpuMep aganTep 3a
akymynaTtopHarta 6aTtepusi Unu NPeHOCUM 3axpaHBaly Moaysn. KaGenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe [1a Bb3-

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMUTE, KOUTO MOXE Aa ce
M3Mon3Bar 3a Tasn MalinHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeam aa NpucTbIuTe
KbM paboTa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

[MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3@
ekcnroatauma.

A
S
-

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xsbpyawin
npegmeTtun.

PascTosiHneTo Mexay malumHaTa u Hamm-
paLumTe ce Haokono xopa Tpsiba Aa 6bae
noxHe 15 m.

MpenynpexaeHve; Nakntousaiite
6aTepwvsita, npeav Aa NPUCTBNMTE KbM
noaapwxka.
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Hwukora He nocTaesinTe pbUeTe N Kpakata
c1 6nn30 A0 HOXOBETE Ha ckapudukaTopa
noa mawuHara. HoxoBeTte Ha CKapI/Iq)VIKa-
TOpa npoAbiiKaBaT Aa Ce BbPTAT U cnej
U3Kn4BaHe Ha MmalinHarta.
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaaun HanMuMeTo Ha onNacHU KOMMo-
HEHTV B 060pyABaHETO OTnagbLuTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynaTtopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLaTeNHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpuyeckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
oTnaabum!

CwbrnacHo EBponeiickata AupekTviBa 3a
oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U ernek-
TPOHHO 06opyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepuu 1 OTNaAbLM OT akymynaTopm

1 6aTepun N HEMHOTO ajanTupaHe KbM
HaLMOHAINHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLUTE OT ENeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepun 1 akymynaTopu
TpsibBa fa ce cbbupart oTaenHo v aa ce
[I0CTaBsIT 0 OTAEMNEeH CbonpaTeneH nyHKkT
3a oTnagbLUm, yHKUMOHMPALL CbIacHo
HapenbuTe 3a onassaHe Ha okonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo 4pe3 CMBOI1 Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kodha Ha Kornenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT
cbrnacHo aupektusata Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCNU Ha CbOPBXEHUA, NpegHa3Ha-
YeHu 3a yn0Tpe63 N3BbH CrpagunTe.

HuBO Ha 3ByKkOBa MOLLIHOCT CbrMacHo
PernameHTa 3a ynpasnenue Ha Wwyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

BONnTOBE
\
— npas TOK
OGODOTVI Ha npaseH xoa
No
. /min OﬁOpOTVI nnu 4YecToTa Ha BbpTeHe 3a
H MUHYTa
r/min Y

[lpbXxTe pbLETE U KpakaTa cv Janey ot
HOXOBETE Ha ckapucukaTopa.

I'Ipe.qHasﬂaquMe

MawwuHaTta e npegHasHavyeHa 3a OTCTpaHABaHe Ha cyxa
TpeBa N MbXOBe OT TPEBHUTE NIIOLWN NN NpaBeHe Ha
npopesn B KOpEeHUTe Ha TpeBaTa C Len pa3poxkBaHe Ha
no4yeara.

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoeduLmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN IEC 62841-4-7:

M3mepeHo HKBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 85 dB (A)
[apaHTpaHo HMBO Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Lya): 89 dB (A)
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 75 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT 3a HUBOTO Ha 3BY-
koBo HansiraHe (K): 3 dB(A)

3ABEINEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(un) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHU METOAU 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTH.
3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM EMUCUM MOXE Aa ce U3Mon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTeniHa oueHka Ha BPeAHOTO Bb3AeicTBuYE.

AI'IPE,QY TIPEXKEHUE: W3non3zeaiite npen-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,HEHME: HuBoTO Ha WwWyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBUCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo Kakbs getann ce
o6pa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHy MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha Npa3eH XOA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpy 0COBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN IEC 62841-4-7:
HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? Unun No-marnko
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(n) CToMHOCT(M)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(un) B CboTBETCTBME
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHABAHE Ha NHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUGpaumnTe Moxe Aa ce U3non3sa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLeHka Ha BPEAHOTO
Bb3ENCTBUE.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nvyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CToM-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTann ce
obpa6oTtBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbmkuTenHo onpe-
AeneTte npeanasHyU MepKU 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OL|eHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Jeknapauum 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[eknapauuuTte 3a CbOTBETCTBME Ca BKIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3u UHCTPYKLKS 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNMACHOCT

O6wWwm npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMHOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M erleKTPMUYECKN MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe Mo-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap n/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "eneKkTPUYecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHUsATa ce OTHaCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KnYEeH) eneKkTpUYeCcKN MHCTPYMEHT.

BesonacHocT B pa6oTHaTa 30Ha

1.  MoaabpxanTe paboTHaTa 30Ha YncTa u gobpe
ocBeTeHa. be3nopsabkbT M TbMHMHATA Npeamns-
BUKBAT 3/10MONYKY.

2. He paboteTe c eNeKTPMYECKU MHCTPYMEHTHN
BbB B3pMBOONacHa cpeaa, Hanpumep npu
HanuM4ue Ha NecHo3anannumMm TeYHOCTH, rasoBe
unu npax. Enektpuyecknte MHCTPYMEHTU NPomn3-
BEeXAaT UCKPW, KOUTO MoraT Aia 3anansT npax unm
n3napeHus.

3. Korato paboTute c eneKTpU4eCKkn UHCTPYMEHT,
APBLXTe Aeuarta u HaGnopgaTenuTe HacTpaHa.
PasceiiBaHeTo Moxe fa foBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpOI.

EnekTpuyecka 6esonacHoct

1. LllencenbT Ha eneKTPU4YECKNA UHCTPYMEHT
TpsibBa Aa CbLOTBETCTBA Ha KOHTakTa. B Huka-
KbB Cfly4ail He NpaBeTe NPOMEHMU MO Lencena.
He nsnonseaiite agantepm 3a wencena npu
paboTa cbC 3a3eMeHU eNeKTPUYECKU MHCTPY-
MEeHTU. HenpomeHeHusIT Lencen u cboTBeTCTBa-
LLMSIT KOHTAKT HaMansBaT pycKa OT enleKTpUYecku
yaap.

2. WN3bsArsanTe AONMp Ha TANOTO A0 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTU KaTo TPpbO6U, pagnaTopm, cre-
naxu v xnagunHuum. Viva no-ronsima onac-
HOCT OT eMEeKTPUYECKM yaap, ako TSMOoTo BU €
3a3eMEeHO.

3. He paboreTte c eneKTpuYecKUsi UHCTPYMEHT No
Bpeme Ha AbXA Unu Bnara. ToBa Moxe Aa yBe-
TINYM pUCKa OT eneKkTpuYecku yaap.

4. He onbBaiTe 3axpaHBawms ka6en. Hukora He
HOceTe MHCTPyMeHTa 3a kabena u He AbpnanTe
kabena, 3a Aa ro U3KNKYUTE OT KOHTaKTa.
Masete kabena oT ToNNUHa, Macno, ocTpun
pb60oBe U NoABUXHU YacTu. MNMoBpeaeHUaT nnu
ycykaH kaben yBenunyasa pucka OT efleKTpUYecku
yAap.

5. Korato paboTute c eneKTpuYeCckn UHCTPYMEHT
Ha OTKpUTO, NoN3BanTe yAbIDKUTEN 3a paboTta
Ha oTKpwuTo. [Ton3BaHeTo Ha kaben 3a paboTa Ha
OTKpPWTO HamarnsiBa pucka oT enekTpuYecku yaap.

6. Ako ce Hanara ga pa6oTuTe Ha BrIaXXHO MSACTO,
nonsBanTe 3axpaHBaHe CbC 3aluTa NpoTUB
ocTaTbyeH Tok Ha pa3psaa (RCD). MonssaHeTo
Ha RCD HamansiBa pucka oT enekTpuyeckn yaap.

7. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM MoraT Aa
cb3pagar enekTpoMarHuTHu noneta (EMF),
KOMTO He ca BpeAHU 3a noTpeburtens. Tesu,
KOMTO U3MON3BaT CbPAEYHWN CTUMYMATopy U Apyru
nogo6bHu MeamumnHCKK ycTporicTea obave, Tpsabea
[a ce CBbpXaT C NPOU3BOAUTENS HA TAXHOTO
YCTPOWCTBO W/UNK C nekap 3a CbBeT, Npeaun aa
paboTAT C TO3K eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT.

JlnyHa 6e3onacHocT

1. bBbaeTe 6QUTENHU, BHUMaBanTe KakBo npa-
BUTE U ce ynoBaBailTe Ha 3a4paBus pasym
npuv paboTa c enekTpPU4eCckn UHCTPYMEHTH.

He paboTeTe c enekTpM4yecku MHCTPYMEHTU
noA BAMAHUETO Ha anKoXof, HApKOTULIU UMK
nekapctea. CekyHla HEBHUMaHWe npu paboTa ¢
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOXe Aa foBede A0
TeXKa TenecHa noepeaa.

2. W3nonsBauTe NM4YHU NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeana3Hu cpeacTBa 3a ouuTe.
3awuTHOTO 06opyABaHe KaTo Macka NPOTMB npax,
6e3onacHu 06yBKM, KOUTO He ce Mbp3ansT, TBbpAa
Lanka unu 3awuTa npoTUB TONMuHa, npunaraHm
npu NOAXOASILLM YCIOBWS, HAaMarnsiBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

3. He ponyckaiTe Heo4yakBaHO CTapTUpaHe.
YBepeTe ce, 4Ye KINYbLT € B NoNoXeHne
"W3knoyeHo", npean Aa cBbpXKeTe 3axpaHBa-
HeTo u/unun 6atepuuTe, KoraTo B3emate Unun
HOCUTe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU C NPBCT, NOCTaABEH Ha NPEKbC-
Bauya, W BKINOYBAHETO HA UHCTPYMEHTY C BKITHOYEH
npekbeBay Npeau3BUKBaT 3MOMOMyKM.

4. Tpeau Aa BKNOUYUTE UHCTPYMEHTa, MaxHeTe
BCUYKM KNIOYOBe, NONI3BaHM 3a perynupaHe.
Krnitou, KOTO € ocTaHan 3akpeneH 3a BbpTALla
Ce YacT Ha eNnekTPUYECKN UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHK TEXKa TenecHa nospeaa.

5. He ce npecsraiuTe. Mo Bcsiko Bpeme cTouTe
cTabunHo Ha KpakaTa cu. Taka Lie MoxeTe fa
KOHTpOnMpare no-necHo enekTpPUYeckn NHCTPY-
MEHT B HEOYAKBaHW CUTyaLWU.

6. HoceTe noaxoaswo o6nekno. He HoceTe
WMPOKK Apexu unu 6uxyTta. lpbxkTe kocaTta
v 06neKnoTo cu ganey oT ABMXKELLM Ce YacTu.
LwnpokuTe apexu, GiokyTaTa u gbnrata koca morat
na GbaaT 3axBaHaTh OT ABWKELLUTE Ce YacTu.

7.  Axo nma ycTponcTBa 3a ynaBsiHe U oTBeXAaHe
Ha npaxa, yBeperTe ce, Ye ca CBbp3aHU U ce
n“3non3sar npaBunHo. MNon3saHeTo Ha nNpaxo-
yNoBUTEN MOXE Aa Hamanu onacHoCTUTe, CBbp-
3aHu ¢ npaxa.

8. He no3BonsBaiTe Ha yBepeHOCTTa BU, Npuao-
6UTa OT YECTOTO U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTH,
[a aoBefe [0 cCaMOyBepeHOCT U npeHebper-
BaHe Ha NpuHUMNuTe 3a 6e3onacHa pa6ota c
VHCTpyMeHTa. HeBHUMaTenHuTe AeicTBUS: Morat
[[a NPUYUHSAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe B pamKuTe Ha
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YyacTu OT cekyHaara.
KoraTo usnonssarte enekTpM4ecku MHCTPY-
MEHTU, BUHAarn HoceTe 3alMUTHU O4Ymuna, 3a
Aa npeanasuTe o4MTe CU OT HapaHABaHe.
Ouunara Tpsi6Ba ga cboTBeTcTBaT Ha ANSI
Z87.1 B CALL, EN 166 B EBpona unu AS/NZS
1336 B ABcTpanus/HoBa 3enaHausi. OcBeH
ToBa, B ABcTpanus/Hoea 3enaHauvs uma
3aKOHOBO M3MCKBaHe 3a HOCeHe Ha Macka 3a
3awuTa Ha nuueTo.

PaboTopatenar e AnbXeH Aa HanoXu U3nons-
BaHeTO Ha NoAXOAsALM NpeAna3Hu cpeacTBa
OT onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE U BCUYKUN
nvua, Hamupallum ce HermocpeacTBeHO B paboT-
HaTa 30Ha.

Mon3seaHe u FPUXXK 3a eNeKTpu4eckuTe
WHCTPYMEHTHN

1.

Hukora He HacunBanTe enekTpuyeckuTe
MHCTpyMeHTH. Mon3BaiTe MHCTPYMEHT, npea-
Ha3HayeH 3a cboTBeTHaTa uen. C npaBunHus
MNHCTPYMEHT Lie CBbpLuMTe paboTa no-gobpe

1 6e3onacHo, CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
npeaHasHaveH.

He nonsBsaiiTe enekTpm4yecknsi UHCTPYMEHT,
aKo He MoXe [ia ce BKITHOUM UMW U3KMIOYU OT
npekbcBayva. VIHCTpyMeHT, KOUTO He Moxe Ja ce
BKIIOYBA U M3KMIOYBA OT NPeKbcBaya, € OnaceH u
TpsibBa Aa ce peMoHTupa.

WU3kniouyeTe wencena or KOHTakKTa u/unm
n3BapeTe 6aTepusTa, ako Moxe Aa ce cBans,
OT eNeKTPUYeCKUsi UHCTPYMEHT Npeau pery-
nupaHe, CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU UIN
npubupaHe 3a cbxpaHeHue. Tesn NpeBaHTNBHA
npeanasHyW MepkuM HaMansBaT pucka OT HEBOJTHO
BKIMIOYBAHE Ha eNeKTPUYECKUS NHCTPYMEHT.
CbXxpaHsiBalTe efleKTpUYeCKTEe MHCTPYMEHTH
M3BbH obcera Ha Aeua 1 He Nno3BonsiBanuTe Ha
NnLa, KOUTO He Ca 3ano3HaTU C MHCTPYMeHTa
WIN C HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Aa paboTAT
c 1ax. B pbueTe Ha Heoby4yeHu noTpedbuTenu
eneKTPUYeCKNTe MHCTPYMEHTM Ca OMnacHu.
MopApbKKa Ha eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTu. lMpoBepeTe 3a U3KPUBEHN
WK 3aAnM NOABWXHU YacTu, NoBpeaeHn
4YacTu 1 Apyru obcToATencTBa, KOMTO MoraTt aa
NOBNUAAT BbpXy paboTaTa Ha UHCTPYMEHTA.
B cnyyait Ha noBpeaa Ha eneKkTpUYeckus
MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa ro peMoHTUpare,
npeau Aa ro nonssarte. MHOro 3rnomnosnyku ce
AbIDKaT Ha nowa NoAApPbXKA Ha UHCTPYMEHTUTE.

6. MopabpxanTe pexewmTe UHCTPYMEHTHU
3aToYeHU U YUCTU. BeposiTHoCTTa nNpaBunHo
nofAbpXaHUTe UHCTPYMEHTU 3a psidaHe C OCTpu
pbboBe Aa 3asaaT e no-marka, a U no-necHo ce
KOHTponupar.

7. TMNon3BaiTe eneKTPUYECKNUS UHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTUTE U HaKpalHULUTE B CHOT-
BeTCTBME C HAaCTOALLOTO PLKOBOACTBO, KaTo
B3emMaTte npeaBuAa paboTHUTe ycnoBus u pabo-
TaTa, koATo TPsAAGBa Aa ce cBbpLK. [Ton3BaHeTo
Ha MHCTPYMeHTUTe 3a paboTa, 3a KOSiITO He ca
npegHasHayeHu, Moxe fa foBefe A0 onacHa
cUTyaums.

8. MNopabpxanTe pbLKOXBATKUTE U MOBBLPXHO-
CTUTe 3a XBallaHe Cyxu, YUcTH n 6e3 macno
Wnu rpec. XnbaraBnTe APbKKA U NOBLPXHOCTU
3a xBallaHe He no3sonsBeat 6esonacHa paboTa
M ynpaBneHve Ha MHCTPYMEHTa NpU HeoYakBaHW
cUTyauuu.

9. Korato nanonssate MHCTPYMEHTa, He HOceTe
nnaTtHeHn paGoTHU pbKaBULM, KOUTO MoraT Aa
6baaT 3axBaHaTU. 3axBallaHeTo Ha NnaTHeHu
paboTHU pbKaBULM OT ABUXELLMUTE CE YacTu MOXe
[a fosefe [0 HapaHsiBaHe.

Mon3BaHe 1 rpuxa 3a akymynaTtopHuTe 6aTtepun

1. TMpe3apexaganTte caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCO4EHO OT NPoU3BOAUTENS.
3apsHo YyCTPOCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a
eflHW akymynatopHu 6atepuun, Moxe Aa cb3gage
pVCK OT noxap, ako ce U3rnonsea ¢ Apyrv akymyna-
TOpHKW 6aTepun.

2. WsnonsBanTe eneKTpU4ecKUTe MHCTPYMEHTU
caMo ¢ aKkyMynaTopHu 6aTepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. anonaeaHeTo Ha Apyru
akymynatopHu 6atepuu moxe Aa cb3gage pUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

3. Korarto akymynaTtopHute 6aTepum He ce
V3nonsBart, r'm ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarnHu npeMeTyH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KnovyoBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK ApYrv APe6GHU
TaKkMBa, KOMTO MoraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
AuTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
naTtopHa G6aTepusi MoXe Aa Npean3Brka usraps-
HWSI MW NoXap.

4.  TMpw rpy6o maHunynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBBLPIsiHE Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36ArsamTe KOHTaKT ¢ TAxX. Mpu cnyyanHo
[OKOCBaHe u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeHYHOCT
nonagHe B o4MTe, NOTbpPCETE AOMbIHUTENHO
¥ MegMUMHCKa nomodl. V3xBbprieHaTta ot 6ate-
pvsiTa TEYHOCT MOXe Aia NPeAn3BrKa BbananeHus
VNN U3rapsiHnst.

5. He usnonsBaiTe 6aTepusita UNM UHCTPY-
MeHTa, KOWTO e NoBpeAeH UIKU MPOMEHEH.
MoBpeneHnTe Unu npomeHeHnTe Gatepun morat
[a nposiBABaT HenpeaBMAMMO NoBeAEeHNE, KOETO
MOXe Aa AoBee [0 Noxap, eKCrno3us unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

6. He usnaraunTe 6aTepusita UM MHCTPYMEHTa
Ha OF'bH UMK NpekoMepHa TemnepaTypa.
ManaraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe [a [oBeAe [0 eKCNnosusi.

7. CnasBaiTe BCU4KU MHCTPYKLMU 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpanTe 6aTepuaTa UNM UHCTPYMEHTa
V3BbH ANana3oHa Ha TeMnepaTtypa, NoCoYeH B
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MHCTPYKUMUTe. HenpaBmnHoTo 3apexaaHe unu 10. He pa6oteTte c maliMHaTa B MOKpa TpeBa.
npv Temneparypa 13BbH NMOCOYEHUS AnanasoH Xopete, HUKora He TM4aiTe. ToBa Hamansea
MoXe Aa AoBeAe [0 noBpeAa Ha Gatepusita u ga pvicka OT xnb3raHe U nagaHe, KOETo MoXe Aa
MOBWLLIV OMACHOCTTa OT foXap. [oBefe A0 TenecHO HapaHsBaHe.

CepBu3HO o6cnyXBaHe 11.  He ynpaBnsaBaiTe mMawuvHaTa no MHOro

1. [aitTe BaWwMA eNneKTPMYECKN UHCTPYMEHT 3a CTPBLMHM HaknoHu. Tosa ysenuuasa pucka ot
CepBM3HO 0BCNYXBaHe OT KBAaNMMULMpPaH 3ary6a Ha ynpaBneHue, Xib3raHe n nagaHe, KOeTo
TEXHUK, KOWUTO NON3Ba CamMo OPUrMHANHU MOXe 213 I0BEAE A0 TENECHO HapaHsBare.
pe3epBHU YacTU. Taka Lie ocurypute noaabp- 12. TMpwu pa6oTa No HaKNOHW, BUHAru cTbnBanTe
»aHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNneKkTpUYeckmst CUrypHO, BUHaru paboTteTe HanpeyHo Ha
WHCTPYMEHT. HaKMoOHUTe, HUKOra Harope UNu Hagony u

2. Hukora He o6cnyKBaiiTe noBpeaeHu 6arte- GbAeTe U3KNIOYMTENHO BHUMATEIHM NPy
pun. OBCy*BaHeTo Ha BaTepuy TpsibBa aa ce CMsiHa Ha nocokata. ToBa yBenuyasa pucka ot
N3BBPLLBA CAMO OT NPOU3BOANTENS UMM YTHAHO- 3ary6a Ha ynpaBneHue, Xiib3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOLLIEHM hrpMM 3a OBCryXKBaHe. MOXe [a [oBeAe [0 TenecHo HapaHsiBaHe.

3. CnepBaiiTe MHCTPYKLMWUTE 3a CMa3BaHe ¥ 3a 13. BbAeTe U3KNKYUTENHO BHUMATENHU, KOrato
CMSiHa Ha NPUHAANEKHOCTH o6pbLyaTe NocokaTa Ha ABMKEHUe UNu Abp-

narte mallmHaTa KbM ce6e cu. BuHaru cnepete
npe‘qyn pexaeHus 3a 6e3°nac|.|oc1- okonHarta o6ctaHoBKa. ToBa HamarnsiBa pucka oT
1a cKa I/I(bVIKaTO U aepaTo cnbBaHe Mo BpeMe Ha paboTa.
p p P p 14. [OpbXTe MallMHaTa eAUHCTBEHO 3a usonupa-

1. He usnonsBanTe mawmHaTa npu nowmn atMmoc- HUTE NOBBLPXHOCTY 32 XBallaHe, 3all0To wuno-
¢hepHM ycnoBuUs, 0COGEHO KOraTo MMa pUcK oT BeTe Morat Aa ce fionpar A0 cKpUTK kaGenu.
cBeTkaBuuM. ToBa HamansiBa pucka fa 6baete AKO LLIUNOBETE AOKOCHAT NPOBOAHMK NOA Hanpe-
YOAPEHU OT MbIHIS KEHWE, TOKbT MOXeE [a NpeMUHe Npes MeTanHuTe

2 MboBEDSBATE WATENHO NNOWTA 33 AMEM YacTu Ha MalumHaTa 1 Aa noasnoxu paborelwms Ha

’ posep w w A enekTpuyecku yaap.

XXWUBOTHMU, KOraTo LLie ce U3nonssa MalumHaTa. .
[VBITE XVBOTHN MOXe Aa Gbaart HapaHenn oT 15. He pokocBanTe WMNoBeTe M ApyruTe onacHn
MalLMHaTa No Bpeme Ha paboTaTa il. ABMWXELLU ce YacTu, AoKaTo Bce olle ca B ABU-

3 MDOBEDABANTE LATENHO MNOLITA. KBAETO L XeHue. ToBa HamarnsiBa pucka oT HapaHsiBaHe oT

. p P u uTa, Kb - m OBWXELLN Ce YacTu.
ce U3nonsBa MallMHaTa, M oTCTpaHsiBanTe 6. N
BCUUKM KAMBHM, KITOHKM, TeJ, KOCTA 1 APy M . Mpu nouncTBaHe Ha 3acegHanusa maTepuan
4yXAN NpeaMeTy. V3XBbpuaL NpeaMeTin Morat WY NoYMcTBaHe Ha MalMHAaTa, BCUYKU
[13 NPEMM3BIKAT HAPaHABAHE MpeXOoBU KIoyoBe TpsabBa fa ca U3KIIoYeHN

4 Mbeau 4a N3NoN3BaTe MAWMHATA, BUHATY n 6aTepunTe Aa ca paskavyeHun. HeovakBaHo

‘ BVFI,SAaHﬂO npoBepsiBanTe Luunom;'re n mopyna CTapTMpane Ha Mawmhara MoXe 4a AOBEAS A0

4 posep Ay CEpVO3HO TeNecHO HapaHsiBaHe.
Ha WKnoBeTe 3a U3HOCBaHe UNK NoBpeau. 17. ¢
M3HoCceHM unu noBpeaeHn YacTu yBenuyasat - Cnpere HoxoBete Ha ckapucukaTopa, ako
picKa OT HapaHsBaHe MaluMHaTa TpAA6Ba Aa ce HaKMoHW 3a TpaHc-

5 MpoBepsiBaiTe YecTo NpUcNocobneHneTo 3a MopTMpate Npu npeciuane Ha Tepen, pas-

’ posep P NIYeH OT TpeBa, U NpPY TPaHCMOPTUPaHe Ha
XBalllaHe 3a TpeBa 3a MU3HOCBaHe UNu BIIOLIEHO MALLINHATA 1O 1 OT 30HATA, HA KORTO LLE e
cbCTosiHMeE. VI3HOCEeHO 1Ny NoBpefeHo Npucno- W3non3aea ’
cobneHwue 3a xBalLaHe Ha TpeBa yBennyasa pucka C
OT HapaHsBaHe 18. He HaknaHsiTe MawwuHaTa, KoraTo s

BKIIlOYBarTe.

6. [pbXTe npeanasuTenuTe Ha MACTOTO UM.

MpepnasuTtenute TpsiGBa Aa 6bAaT B M3npas-
HOCT M NpaBuUITHO MOHTUPaHK. Pa3xnabeHute,
NoBpeAeHUTE Unu HedyHKUMOHMpaLLUTE
npeanasutenu Moxe Aa 4OBEAAT 40 TENecHu

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUNN.

AHPEHYHPE)K,HEHME: HE nossonsBainte
KoMdopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (Npu-
AOo6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B HacTo-
AILLOTO PLKOBOACTBO 3a eKCcrnioaTauus, Moxe aa
AoBeae A0 TeXKU HapaHABaHUA.

HapaHaBaHus.

7. MopabpxanTe BCUYKU BXOAHM OTBOPU 3a
oxnaxpaaly Bb3Ayx 6e3 3aMmbpcsiBaHUA.
BriokvpaHu BXOAHM OTBOPU 3a OXMNaxaall, Bb3ayx
1 oTnagbLy MOXe Ja AoBeaaT Ao nperpsisaHe u
pYCK OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

8. Mpwu pabota c MmawmMHaTa BUHarm Hocete
Hennb3rawm ce U 3aWMUTHU 06yBKM. He pabo-
TeTe C MawMHaTa 60cu Unn o6yTN C OTBOPEHU
caHaanu. ToBa HamansiBa BEPOSITHOCTTA OT Hapa-
HsIBAHE Ha CTbranarta npu KOHTaKT C ABWKeLLUTe
ce LuMnoBe.

9. Korarto pa6oTtuTte ¢ malumHaTa, BUHaru Hocete
ABLAMM NaHTanoHu. HenokpuTara koxa nosu-
LUaBa BEPOSTHOCTTA OT HapaHsiBaHe OT U3XBbp-
Yalum npeameTu.
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BAXXHU UHCTPYKLUU 3A

BE3OIMNMACHOCT

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpYKumu. Mpu HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHy-
ATa U MHCTPYKUMNTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap,

noxap n/Mnmn TEeXKO HapaHaABaHe.

3anaseTe BCUYKU npeagynpexane-

HUA U MHCTPYKLUMNU 3a CnpaBKa B

obaelle.

O6GyueHue

1. TlpoyeTeTe UHCTPYKLUUTE BHUMATEITHO.
3ano3HanTe ce C opraHuTe 3a ynpasrneHue u
npaBunara 3a npaBUIIHa eKcnnoarauus Ha
MalimHara.

2. Hukora He gonyckainTe geua unv nuua, Hesa-
No3HaTK C UHCTPYKLMMUTE, Aa U3Non3BaT Malum-
HaTa. MecTHUTe 3aKoHM MoraT ga npeaBuXxAaT
orpaHv4eHus 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

3.  Hukora He paGoTeTe ¢ MmalwuHaTa B 6nmsocTt Ao
xopa, ocob6eHo Aeua, UNu AOMaLIHU NHOOGUMLN.

4. He 3abpaBsiTe, 4e onepatopbT/noTpedbuTe-
AT HOCY OTFOBOPHOCT 3a MHLMAEHTU Unu
OnacHU cUTyauuu ¢ Apyrv nuua Unm TAxHaTa
co6CTBEHOCT.

5. [Oeuarta TpAGBa Aa ce HabnioaaBart, 3a Aa He ce
AOMNYCHe Aa CU UrpasT ¢ MalumHara.

6. ®uU3nyecko CLCTOsIHUE — He paboTeTe C Malum-
HaTa, KoraTto ce HamuparTe nop Bb3encTene
Ha HapKOTULIM, anKOXON MIN KaKBUTO U Aa e
nekapcTBa.

MoarortoBka

1. KoraTo pa6oTuTe ¢ MawnHaTa, BUHaru Hocete
BWUCOKW M CONMUAHW OBYBKM U AbNIU NaHTa-
noHu. He pa6oTeTe ¢ malumHaTa 6ocu unu
obyTn c otBOopeHu caHpaanu. He HoceTe cBoO-
60A4HO Najalm gpexu unu 6uxyTa, UnNu TakKuBa
C BUCSHILLM BEPUXKKMN UK BPBb3Kku. Moxe aa
6baaT 3axBaHaTU OT ABUXeLLUTE ce YacTu.

2. Mpeau paa 3ano4yHeTe paboTa, BUHAru ornex-
[aNTe MallMHaTa 3a NoBpeAeHU, NUNCcBaLLn
WU pa3MecTeHU NpeanasnTeny Unu WuToBe.

3. Mpeaun Aa npucTbLNUTE KbM paboTta c malum-
HaTa ce yBepeTe, Ye B 30HaTa Ha paboTta HAMa
Apyru xopa. CnpeTte MawunHaTa, ako B 30HaTa
HaBre3e HAKOM.

4. Tlpeav Aa npucTbNUTE KbM paboTa, npoBe-
peTe BHMMATEsIHO 3a MyKHaTUHU UNU NOBpeaun
no AnckoseTe unu 6ontoBete um. HezabaBHo
CMeHeTe HanyKkaHuTe unm noBpeAeH AUCKoBe
nnu 6onToBe Ha AUCKoOBeTe.

5. OTcTpaHeTe TBbLpAUTE NpeAMeTHU KaTo
KaMBbHM, Ten, 6YyTUNKWA, KOCTU U roneMu KITOHKU
oT paboTHaTa 30Ha npeAu Aa 3ano4yHeTte
pabora c MmalmnHaTa, 3a Aa NnpeaoTBpaTUTe
HapaHABaHe UInuv noBpeAa Ha MalLMHaTa.

6. TlpenMeTu, yaapeHu oT HOXOBETE Ha CKapu-
cdmkaTopa, Morat CepMo3HO ja HapaHAT xopa.
TpeBHaTa nnoly TpA6Ba BUHaru BHUMaTenHo
A ce ornexaa n NOYUCTBa OT NpeAMeTH npeaun

BCsiko o6paboTBaHe.

7. CnepeTe 3a AYNKW, KONIOBO3U, HEPABHOCTH,
KaMbHU UNu Apyrv ckputu npeameTy. Mpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HaCTbNAT UHLK-
[EHTU OT XNb3BaHe v nagaHe. Bucokata Tpesa
MOXe a Kpue npensiTCcTBUst.

8. W3nonsBalTe NUYHM NpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe npeanasHu cpeAcTBa 3a ouuTe.
3awuTHOTO 06opyABaHe KaTo Macka NPOTMB npax,
6e3onacHu 0b6yBKM, KOUTO He ce Mbp3ansaT, TBbpAa
Lianka unuv 3awuTa npoTUB TONMuHa, npunaraHm
npu NOAXOAsILLM YCMOBUS, HamMansiBaT pucka ot
HapaHsiBaHe.

Pa6ora

1. He ce npecsrante. Bunaru nasete 6anaHc.
BuHarm ctbnBanTe ctabunHo, korato cTe Ha
HaknoH. XogeTte, HUKOra He TUYanTe.

2. CnpeTe malwwuHaTa, U3KIo4eTe A U ce yBepeTe,
Ye BCUYKM ABUXKELLM Ce YacTu ca HanbIlHO
cnpenu:

- BCeKU N'bT, KOraTo ocTaBsiTe MaluMHaTa;

- npeAun noYncTBaHe Ha 6rnokupaHe WU ocBo-
60XxAaBaHe Ha U3XOA4HUSA PbKaBs;

- npeAu NpoBepkKa, NoYncTBaHe unu pabora ¢
MaluuHaTa;

- cnep yaap ¢ BbHeH npeamert. NMpeam no.-
TOPHO NycKaHe B XoA n paboTa npoBepeTe
MaluuHaTa 3a NoBpeAu U U3BbpLUeTe Heobxo-
AWMUS PEMOHT,

- KOraTo mMaliMHaTa 3ano4He ga Bubpupa
HeobuyamHo.

3.  Hukora He paboTeTe ¢ MawuHaTa ¢ AePEKTHU
npegnasvuTenu Unu LWKMToBe, unu 6e3 nocra-
BEHU NpeAnasHu cpeacTBa, Hanpumep Kolu-
HuUa 3a TpeBa.

4.  W3b6sAreBauTe Aa u3nonspaTe MaluHaTa npu
nowwu atmocdepHM ycrnoBusi, 0cob6eHO Korato
“Ma pUCK OT CBETKaBULIU.

Mo Bcsiko BpeMe Ha paboTa ¢ MHCTPYMeEHTa
Aa ce HOCAT 3allMTHM CpeAcTBa 3a oYnTe U
3ApaBu OBYBKM.

6. Pa6oTeTe ¢ MaluMHaTa camMo Ha AHEeBHa CBeT-
FIMHa UNKu Ha AO6PO U3KYCTBEHO OCBETNEHMe.

7. BHMMaTenHoO BKIKOYETe MalMHaTa CbrnacHo
WHCTPYKLUUTE, KaTo OAbPXUTE KpakaTa cu
paneyve ot HoxoBeTe Ha ckapudmukaTopa.

8. BsemeTe Mepku cpelly HapaHsBaHe Ha KpakaTa
Y pbLeTe OT HOXOBeTe Ha ckapudukarTopa.

9. BwuHaru npoBepsiBaTe ganv BeHTUNaLMUOH-
HWTE OTBOPMU Ca YNCTU OT 3aMbpPCABaHUS.

10. OGpa6GoTBaNTe HaKNOHEHM TPEBHU NIOLWM,
KaTo ce NpMABUXBaTe HanpeyHo, a He Harope
v Hagony. Bbaete uskn4YUTENHO BHUMa-
TeslHU1, KOraTo CMeHsATe nocokaTa npu pa6ora
o HaknoH. He ynpaBnsiBaiTe MawunHaTa no
MHOIO CTPBMHM HaKIMOHMU.

11. BbAeTe U3KNIOYUTENHO BHUMATENHU, KOrato
obpbLiaTe nocokaTa Ha ABUXEHNE UIu Abp-
nate malumMHaTa KbMm cebe cu.

12. CnpeTe HOXOBeTe, aKko MallnHaTa TpsibBa ga
ce HaKnoHMW 3a TpaHcNnopTUpaHe Npu nNpecu-
YaHe Ha TepeH, pa3nuyeH oT TpeBa, U Npu
TpaHcnopTUpaHe Ha MalUMHaTa A0 U OT 30HaTa,
Ha KOATO Lue ce U3nons3ea.
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13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

He HaknaHaWTe MaliMHaTa npu BKNOYBaHe

Ha ABUraTensi, OCBEH aKko T He TpsA6GBa Aa ce
HaKMoHU 3a cTapTupaHe. B To3u cnyyait He A
HaKnaHanTe noseyve oT abConOTHO HeO6X0-
AUMOTO 1 NOBAUrainTe caMo YacTTa, KosiTo e
oTpaneyvyeHa ot onepartopa. [iBete BY pbLe
BUHarun TpsioBa aa 6baaT B paboTHO nonoxe-
HUWe, NpeAu fa NOoCTaBUTe OTHOBO MallMHaTa
Ha 3emsTa.

He nocTtaBsiiiTe pbLe WU Kpaka B 6r1mM3ocT Ao
Unu nop BbPTALWM ce YacTu. Hukora He 3acTa-
BaiTe npes U3XOAHUA OTBOP.

He TpaHcnopTtupanTe mawmHarta, AoKaTo e
BKIIIOYEHa.

He paboteTe c mawumHaTa B MOKpa TpeBa.
BuHaru gpbxTe 3gpaBo pbKoxBaTkara.
KoraTo BauraTte unu AbpxuTe MalmMHaTa, He s
XBaljalTe 3a noAaBaLuTe ce HOXOBe Ha CKa-
pudmkaTopa unu pexelum pboose.

[pbXTe pbueTe M KpakaTa cu ganey or
BbPTALWMUTE Ce HOXOBe Ha ckapudukaTopa.
BHMMaHue — HoXXOBeTe ce ABMUXAT MO MHepuus
crnep U3KMYBaHe Ha MalLMHaTa.

Ako 3abenexuTe Hewo HeobuYanHo, He3a-
6aBHoO cnpeTte paborta. M3knioueTe mawmHara.
Cnep ToBa NnpoBepeTe MallMHaTa.

Hukora He onuTBanTe ga perynupare pa6ot-
HaTa AbN6GoYMHA, AOKATO MalMHaTa paboTu.
OcBobogeTe nocTa Ha NpekbcBayva U u3ya-
KaWTe Aa cnpe BbPTEHETO Ha AuUckKa, Nnpeaun Aa
npeceyvyeTe aneu, NbTeKU, MbTULLA U MOKPUTH
C YaKkbn yvyacTbuu. U3knouBanTe MawmHara,
KoraTo sl ocTaBsiTe, Npecsrate ce Aa B3emeTe
WUNU NpeMaxHeTe Hewo OT MbTA UK Nopaaun
Apyra npuYnHa, KOATO MOXe Aa BU pascee OT
pa6orara.

AKo mMaluMHaTa yaapu 4yxa npegMmeT, u3nbn-
HeTe crieHUTe CTbMKMU:

- CnpeTe MawnHaTa, ocBo6oaeTe nocra Ha
npekbcBaya U U34yakauTe 40 NBbLIHOTO CNUpaHe
Ha HoXOBeTe Ha ckapudukaTopa.

- U3BageTe akymynaTopHaTa 6atepums.

- LLlaTenHo npoBepeTe MalMHaTa 3a NOBpeau.
- CmeHeTe HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa,

aKo ca NnoBpeAeHU No KaKbBTO U Aa € Ha4uH.
PeMoHTUpaiTe eBeHTyanHuTe noBpeau, npeamn
OTHOBO Aa BK/lOYUTE MallMHaTa U Aa NPoALI-
XuUTe pabota c Hesl.

Axko mMalumHaTa 3anoyHe Aa BU6pupa Heobu-
YyaiiHo (npoBepeTe He3abaBHO)

- npoBepeTe 3a NoBpeau,

- CMeHeTe U PeMOHTMpPaNTe BCUYKN NoOBpe-
AEHU YacTu;

- NpoBepeTe U 3aTerHete pasxnabeHn YacTu.
He aobpnaiiTe MawuHaTa Ha3ad, OCBEH aKo He e
abcontoTHO Heobxoaumo. Korato ce Hanara aa
BbpHETE MaluvHaTa nopaav HanmuneTo Ha orpaaa
1nu apyro nogo6Ho NpensiTcTBUe, NorneaHeTe
Hagony 1 Hasaf, npeauy v AoKaTo ABWXUTE MaLlu-
HaTa Ha3ag.

CnpeTe eneKkTpoMoTopa u npeaun Aa AeMOH-
TUpaTe npucnocobneHneTo 3a XBaljaHe

Ha TpeBa, U34yakaiTe, 4OKATO HOXOBEeTE Ha
ckapudumkaTopa cnpat HanbnHo. Vimante
npeaBua, Ye HOXOBETE Liie NpoAbIKaBaT Aa ce

BbPTAT M3BECTHO BPEME cref U3KnioyBaHe Ha
npeBKnoYBaTens.

27. KoraTto usnonsBate MallMHaTa, BHUMaBauTe 3a
Tpb6onpoBoau u kabenu.

TexHu4ecka noaapbKKa U CbXpaHeHue

1. 3aocurypsiBaHe Ha 6e3onacHOCT, cme-

HAWTE N3HOCEHWUTE UNK NoOBPeAeHU YacTu.
M3non3BaiTe caMo opUruHanHu pesepBHU
4acTu U NPUHAANEXHOCTH.

2. PepoBHO npoBepsiBanTe u noaabpxante
MalmHaTa.

3. Korato He ce usnonssa, cbxpaHsABaiTe Malm-
HaTa u3BBLH obcera Ha aeua.

4.  3apacTe curypHm, 4e o6opyaBaHeTo e B
Ao6po paboTHO CbCTOsIHUE, NoAAbPXKaNTe
BCUYKM raiiku, 6onToBe U BUHTOBE 34paBo
3aTerHaTu.

5. MpoBepsABaiTe YecTo KOWHMLaTa 3a TpeBa
3a U3HOCBaHe UM BNoweHo cbeTosHue. Mpu
CbXpaHeHue BMHaru nposepsiBanTe Aanv
KOlIHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CmeHeTe U3HO-
ceHaTa KolHWLa 3a TpeBa C HoBa, (habpuyHa,
no cbobpaxeHuns 3a 6esonacHocT.

6. W3nonsBanTe camMO OPUIrMHaNHU HOXOBE Ha
ckapudukaTopa oT NPOU3BOAUTENS, MOCOYEHHU
B HAacTOALIOTO PLKOBOACTBO.

7. BHumaBanTe npu HacTpoMka Ha MawlMHaTa ga
He ce 3axBaHaT NPbLCTUTE BU MeXAay ABUXe-
MTe ce HoXoBe Ha ckapudukaTopa u Henoa-
BWXHUTE YacTU Ha MaluMHaTa.

8. MNepuoaunyHo npoBepsiBanTe Aanu cBbp3Ba-
WMAT GONT e NpaBUIIHO 3aTerHar.

9.  BwuHaru nsyaksanTe MallMHaTa Aa ce oxnaau,
npeauv Aa A npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

10. Korato o6cnyxBaTte HOXoBeTe Ha ckapudu-
KaTopa, MmainTe NpeaBuA, Ye MaKkap eneKkTpo-
3axpaHBaHeTO Aa e U3KITIYeHO, HOXoBeTe Bce
olle MoXe Aa ce ABUXaT.

11. Hukora He oTCcTpaHsiBalTe U He HapyluaBauTe
uenocTTa Ha npeanasHUTe YyCTPoOMCTBa.
MNpoBepsBaiTe peAOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
cdyHKLUMOHMpPaHe. Hukora He npaBeTe Helwo,
KOeTo Aa nonpeyu Ha hyHKLMOHUpPAHETO No
npeaHasHavYeHWe Ha HAKoe OT npeanasHuTe
YCTPOWCTBA UMK Aa NOHWXU CTEMEHTa Ha
3awumTa, ocurypsiBaHa oT AaAeHo npeanasHo
YCTPOMCTBO.

lMon3BaHe 1 rpnxa 3a akymynaTtopHute 6atepun

1.  He ponyckainTe HeBOJIHO cTapTUpaHe. YBepeTte
ce, Ye NPEBKIIOYBATENSAT € B U3KITHOUYEHO
nonoxeHue, npeam aa cBbpxerte 6atepunTa,
BAMIHeTe UMM HOCUTe MalmHaTta. HoceHeTo Ha
MaluMHaTa ¢ NpbCT, MOCTaBeH Ha NpekbeBaya, Unm
nogaBaHETO Ha 3axpaHBaHe KbM MalluHaTa npu
BKITOYEH NPEKbCBaY Npeav3BUKBaT 3MOMOMyKM.

2. PaskauBauTe 6aTepusiTa OT MaluMHaTa, npeau
[a NpaBuUTe perynupoBKM, Aa CMEeHATe akceco-
apv unu aa s npubepeTe 3a cbxpaHeHue. Tean
NpEeBaHTUBHM NpeanasHy MepkyM HaManseaT pucka
OT HEBOJTHO CTapTVpaHe Ha MaluuHaTa.

3. MpesapexpaliTe caMo CbC 3apsiAHOTO YCTPOWM-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENSA.
3apsigHO YCTPOWCTBO, KOETO € MNOAXOASLLO 3a
eHW akymynaTopHu 6aTepumn, Moxe Aa cb3gage
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puvCK OT Moxap, ako ce 13rnornsea ¢ Apyry akymyna-
TOpHM BaTepun.

4.  Wsnon3BanTe MalIMHUTE CaMO CbC Cneum-
arnHo npeAHa3HayYeHM 3a TsIX aKyMynaToOpHU
6aTepuu. V3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu
6aTepun MoXe Aa Cb3faje pUCK OT HapaHsiBaHe u
noxap.

5. Korato akymynaTtopHuTe 6aTepum He ce
M3non3ear, ' ApbXTe Aaneye oT Apyru
MeTarlH1 NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KnoYoBe, MMPOHU, BUHTOBE UNU APYrU APeGHN
TaKuBa, KOUTO MoraT Aa AafaT HaKbCo U3BO-
AnTe UM. 3aKbCABaHETO Ha U3BOAUTE HA akymy-
naTtopHa 6atepvisi MoXe fja NpeaunsBrka usrapsi-
HUS UK noxap.

6. MMpu rpy6o maHMnynupaHe e Bb3MOXHO
MU3XBbprisiHe Ha TEYHOCT OT 6aTepuuTe;
n36srBanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yanHo
[OKOCBaHe U3nmnakHeTe ¢ BoAa. AKO TeYHOCT
nonagHe B ouUTe, NOTbpPceTe AOMbIHUTENHO
W MeAUUMHCKa nomoly,. V3xBbprieHata ot 6aTe-
pusiTa TEYHOCT MOXe [a Npean3BrKa Bb3naneHus
WKW M3rapsiHus.

7. He usnonsBainite noBpeaeHn unu moanduum-
paHU akyMynaTopHu 6aTepun UNu MalLnHM.
MoBpeneHuTe UNu MoaudMLmpaHm 6atepun moxe
[a vmaT HenpeaBUAUMO NoBeAeHNe, KOeTo aa
[oBefie 40 Mnoxap, EKCMo3uUs UMM ONacHOCT OT
HapaHsBaHe.

8. He unsnaranTte 6aTepusita UNM MHCTPYMEHTA
Ha OrbH UK NpeKoMepHa Temneparypa.
WManaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe fa foBefe A0 eKCnnosusi.

9. CnasBainTe BCMYKU MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe akymynaropHarta 6atepus
WU MalWKWHaTa M3BbLH TeMnepaTypHUs guana-
30H, NOCOYEH B UHCTPYKLUMUTE. HenpasmnHoTto
3apexjaHe Unv 3apexaaHeTo npu Temnepatypa
M3BbH MOCOYEHUs Anana3oH MoXe Aa noBpeamn
6aTepusiTa 1 [a NOBMULLM OMAcHOCTTa OT MoXap.

10. CepBu3HOTO ob6CcnyxBaHe TpsiGBa Aa ce
M3BBLPLLBA OT KBaNUdMUMpaH TEXHUK, KOUTO
nonssa caMo OPUrMHarHW pe3epBHU YacTy.
Taka e ocurypuTe nogabpxaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha NpoayKTa.

11. He npomeHsiiTe mawmnHaTta unu 6atepusaTa
1 He ce onuTBaulTe Aa rv nonpassTe, OCBeH
CbIMACHO UHCTPYKLMUTE 32 NON3BaHe U FPUXK.

Be3onacHocT npu pa6oTa c eneKkTprMyecku ToK

akymynaropHarta 6atepus

1. He uaxBbpnanTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
pusi(n) B orbH. Knetkute Ha 6atepusTta morat
Aa ekcnnoampar. [poBepeTe MeCTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanH MHCTPYKLUUK 3a
YHULLIOXXaBaHe.

2. He oTBapsnTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus(m). M3TMyalLmsT enekTponut
1MMa passpkaallo AeicTBue U Moxe Aa yBpeau
ounTe unu koxarta. Moxe aa 6bae TOKCUYEH Npun
normbLUaHe.

3. He 3apexpanTe 6aTepusaTa noa AbXA UMK Ha
BIaXXHU MecTa.

4. He 3apexpaniTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBawanTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKIHOUU-
TerlHO Wencena ¥ MU3BoAUTe My, C MOKpU pbLie.

6. BHumaBauTe npu pabora c 6atepuuTe, 3a Aa
He ce CBbpXaT HaKbCo C NPOBOAALLM MaTe-
puanu, KaTo NPbLCTEHU, TPUBHU U KITHOYOBE.
BatepusTa unm npoBoAHUKLT MOXe Aa nperpesT
W 4a NPUYMHAT U3rapsHnS.

7. W3bsaresante onacHu cpeau. MawmHaTa aa He
ce U3nonsBa BbB BraXHW UK MOKpM y4ac-
TbLUM 1 Aa He ce u3nara Ha AbXxA. [MonagHanaTa
B MalLMHaTa Bofa yBenv4yaBa pucka oT TOKOB
yAap.

8.  Ako ce Hanara ga pa6oTuTe Ha BRaXHO MSACTO,
non3BanTe 3alWMUTEHO C U3KIMIOYBATeN Npu
KbCO CbeAnHeHne kbM 3ems (GFCI) 3axpaH-
BaHe. NonsBaHeTo Ha GFCI HamansBa pucka ot
eneKkTpuyecky yaap.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

AHPEHYHPE)K,HEHME: HE nosBonsBainte
KoMdpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (Npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbMPOCHUA NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha
npaeunara 3a 6e30nacHOCT, NOCOYeHU B HAcTo-
AILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTauusi, Moxe ga
AoBeAe A0 TeXKU HapaHsABaHUA.

AI'IPE,H.VI'IPE)K,QEHME: Mpwu pa6ota ¢ To3n
NpoAYKT MOXe fAa ce MOsIBU NpaXx, CbAbpXally
XUMUKanu, KOWTO MoXe Aa NpeansBuKa Anxa-
TenHu unu apyru sabonseaus. NMpumepw 3a
TakuBa XMMUYECKU BELLECTBA Ca ChbeANHeHUnATa B
cbCTaBa Ha NecTMLUAK, TOPOBe N Xepbuunan.

PUCKBT OT U3naraHe Ha TakMBa BAUSIHUSI 3aBUCK
OT TOBAa, KOJIKO 4eCTO M3BbpLUBaTe TakaBa pabora.
3a ga HamManuTe puUcKa OT U3naraHe Ha BAIMSIHUETO
Ha TaKMBa XMMMYECKM BellecTea, paboreTte B
no6pe npoBeTpeHa cpeaa, KaTo nomnssaTe 040~
6peHun NpeanasHu cpeacTBa, KaTo Hanpumep
Macka 3a npax cbC crneuumaneH punTbp 3a MUKpPO-
CKOMWUYHM YacTuuM.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

1. MNpeawu aa usnonspare akymynatopHaTa 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe 1 He NPOMeHANTE aKyMmy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npeansBrka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puB.

3. AKO MOLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BegHara cnpete ga pa6orurte. ToBa moxe ga
[oBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
V3rapsiHvs 1 gaxe 40 eKCnio3um.

4.  Ako B ouuTe BU nonagHe eneKkTPOsuT, U3nnak-
HeTe MM ¢ YucTa BoAa 1M BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa aoseae Ao
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

3ary6a Ha 3peH1eTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe

GarTepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) W3bsareante cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYTU
MeTarnHu npeaMeTy KaTo MMPOHU, MOHETKN
M ApYrv Nofao6HM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe [0 pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U akymynaTopHuTe 6atepum Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHEe Unu

HagMmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsinte akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHMN Unu

HanbIIHO 3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6atepus

MoOXe [ja eKCnioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-

KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa NnoBeaeHne Moxe Aa Npean3Brka
noxap, nperpsisaHe Unn B3puB.

He nsnonssaiite noBpeaeHn akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalmTe ce NUTMEBO-NOHHM akymyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha

3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHU CTOKM.

Mpun TbProBCkM NpPeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cneguTopu, TpAbBa Aa ce cnas3saT cneumanym

M3MCKBAHWSA 3a OMaKoBaHe U eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea Aa

6bae nsnpareH, e HeobxognMmMa KOHCyNTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTYyasHO No-NoApo6HUTE HaLVOHAMHN

pasnopenow.

3anenete ¢ NieHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepus no

TaKbB Ha4VH, Ye a He MOXe Ja ce NpemMecTsa B

onakoBskara.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasawo macto. CnasBanTte MecTHUTE

pasnopen6u 3a U3XBbPMsIHE Ha aKyMynaTopHU

Gartepun.

W3non3Bsante 6atepunte camo c NpoayKTuUTe,

onpepenenu ot Makita. MNoctaBsHeTo Ha BaTepu-

nTe KbM HeoA00peHN NPoayKTM MOXe Aa npeans-

BUKa Nnoxap, nperpsisaHe, B3pMB UMW U3TUYaHe Ha

eneKTPOomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce U3nonssa

npoabIKMTENHO BpeMme, 6aTepunaTa TpsibBa Aa

ce U3Baau oOT Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnep ynotpe6a akymynartop-

HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMWHA, KOSITO

MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSl UNU HUCKOTEM-

nepaTtypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato

6opaBuTe c ropelmuTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

He pokocBanTe knemata Ha UHCTPyMeHTa

BeAHara cnej ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO

Aa e AOCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsABanTe CTPYXKWU, Npax unm novsa
[Aa nomnensart Nno KrnemuTe, oTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[[a NPUYnHN 3arpsiBaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6aTtepwsi, KoeTo Aa AoBeAe [0 u3ra-
PAHUSA UNK TENECHWN HapaHABaHWUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT noAaabpKa
u3nonsBaHeTo B 61M30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNleKTPonpPoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepus 630 4O BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe A0
Hen3npaBHOCT MMV NOBPEAAa Ha MHCTPYMEHTa Unn
akymynatopHata 6atepusi.

18. TMa3sete GaTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWNW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
M3Mon3BaHe Ha pas3nuyHu OT akymynaTopHuTe Gare-
pun Ha Makita unu crapm akymynaTtopHu 6atepun
MOXe [ia ce Nony4u NpbCcKkaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOeTo Aa foBeae A0 Nnoxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO Le aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHu 3a nogabpXxaHe HAa MaK-
CUMarnHoO AbNbrr XXUBOT HaA aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexaante akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupainTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefaeTe akyMynaTtopHaTta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpanTe HaNbIIHO 3apeAeHa
aKkymynatopHa 6atepus. lpe3apAaabT ckbesABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6aTtepusi npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TopHM GaTepum ga ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
pusA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTopHaTta 6aTtepus, ako He
cTe ro M3non3Bsanu Abibr Nnepuos ot Bpeme
(noBeue OT WecCT MmeceLa).
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CIrMOBSABAHE

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe fanu akymynatopHara 6atepus e otcTpa-
HeHa, npeauM Aa U3BbLPLUBATe KaKBaTo U Aa e
AeiHOCT Mo MalumMHaTa. AKO He OTCTpaHUTe akymy-
natopHarta GaTtepusi, MOXe Aa Ce CTUrHe A0 CEpPUO3HM
HapaHsBaHWs Npy Criy4ainHo cTapTupaHe.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: Hukora He cTapTu-
paiTe MallMHaTa, aKo He e HanbIHOo crno6eHa.
Paborara Ha malmHaTa B YaCTU4HO Crnmo6eHo Cbe-
TOSIHME MOXeE Aa [JOBEAE A0 TEXKW HapaHsiBaHNA
nopagw crny4awHo ctapTupaHe.

MoHTUpaHe Ha pbKOXBaTKaTa

BEJIEXXKA: Buumasgaiite fa He 3axBaHeTe Kaben
MeXay KOMMOHEHTUTE Ha pbKOoXBaTKaTa no Bpeme
Ha MoHTaxa. [MoBpeeHUsT kaben Moxe fJa aoseae
[10 HEM3NPaBHOCT Ha MalLMHaTa.

BEJIE)XXKA: BuumaBanTe fa He ycydeTe HSIKOM
kaben, aokaro crnobsizaTe pLKOXBaTKaTa.

[ onHn pbLKOXBaTKU

1. 3akpenete MbXKUTE CbeanHUTeNu Ha JoNHuTe
PBKOXBATKU C XXEHCKNTE CbeQUHUTENN Ha Malluun-
HaTa, KaTo npekapate WNUKNTe Npe3 MbXKute
CbegnHuTenun.

2. [ogpaBHeTe TPUBIBIHUTE MAapPKUPOBKN HA MbX-
KUTE CbeAVHWUTENN C TE3W HA XXEHCKUTE CbeAUHUTENN.

3. HatucHeTe MBbXKUTE CbeAUHUTENN B KEHCKUTE
cbeduHUTenu, 3a Aa pukeupaTe NonoXeHNeTo Ha
pbkoxBaTKaTa.

4. 3arerHete c NpbCTM rakuTe ¢ HakaTka, 3a aa

rKcMpaTe NONOXKEHNETO Ha JOMHUTE PbKOXBATKU.

» ®ur.1: 1. [JonHa pbkoxsaTtka 2. MbxKku cbeauHuten
3. XeHcku cbenmHuTen 4. [Naiika ¢ HakaTka
5. Wnunka 6. TpUbrbnHU MapKMPOBKX

3ABENNEXKA: YBepeTe ce, Ye ABONKUTE CbEAUHU-
Tenu cv naceat Aobpe n Hama nydgToBe.

» dur.2: 1. Mbxkv cbeamHuTen 2. XXeHcku
CbeauHuTen

3ABENEXKA: Vimante npegsua, 4e npw wnunkata

C ABOWHa pe3ba TpsibBa fa 3aTerHeTe rankara ¢
HakaTka ABa NbTW; NbpBaTa (BbHWHA) pe3ba 3a rpy6o
3aKpenBaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha pbkoxBaTkaTa u
BTOpaTa (BbTpeluHa) pe3ba 3a 3aKkpenBaHe Ha KOMMo-
HEeHTUTE Ha pbKoxBaTkaTa.

» ®dur.3: 1. lnunka 2. Maika c HakaTtka 3. MNbpBa
(BbHLWHA) pe3ba 4. Bropa (BbTpeluHa) pe3ba

CpeAHu pBHKOXBATKM

1.  TMpukpeneTe NnockuTe KpauLia Ha CpeaHUTe pbKo-
XBaTKWU Haf, ropHUTE TpbOU Ha AONMHUTE PBKOXBATKU.
2. [logpaBHETe OTBOPUTE B CPEAHUTE W AONHUTE

pbKOXBaTKW, Taka Ye Aa moraT Aa 6baaT noctaBeHn
3akn4saLlmTe JIOCTOBE Ha PbKOXBATKUTE.

3. T[pekapaiTte kpauwaTta ¢ pe3ba Ha 3aknoyBaLimTe
JI0CTOBE Mpe3 OTBOPUTE 1 3aKpeneTe PbKOXBaTKUTE C
rnomMoLTa Ha rankuTe.
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4. 3aTtBopeTe 3akrnyBaLLMTe NOCTOBE, 3a Aa 3aKpe-

nMTe KOMMOHEHTUTE Ha pbKoxBaTkaTa.

» ®ur.d: 1. CpegHa pbKoxsaTka 2. [loniHa pbKOX-
BaTka 3. 3aknioyBall fIOCT 3a pbKoxBaTkaTa
4. lavika

FopHa pbkoxBaTka

1.  [pbxTe ropHaTa pbKkoxBaTka C pbka Taka, 4e
pamoTo 3a 3axBallaHe fa e 06bpHaTo Harope.

2. anIerI'IeTe KpauliaTta Ha ropHaTa pbKOXBaTKa
Ha ropHute Tp'b6|/| Ha cpefHNTEe PBbKOXBATKU.

3. ToppaBHeTe OTBOPUTE B TOPHUTE U CpeaHUTE
pbKOXBaTKM, Taka Ye Aa MoraT Aa 6baaT nocTaBeHu
6onToBeTe.

4. HaTtucHeTe 6onToBeTe Npe3 pbKOXBATKUTE OTBb-
Tpe HaBbH. Crep ToBa 3aTerHere rankuTe C HakaTtka

BbpXY TAX.
» ®ur.5: 1.lopHa pbkoxBaTka 2. CpedHa pbkoxBaTka

3. bonT 4. lanka c HakaTka

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye BMbKBaTe NpaBuiHoO
GonToBeTe, Taka Ye u3BUTaTa rnasa Ha 6onTa aa
nacsa nepgekTHo BbpXy TpbbaTa Ha pbkoxBaTkaTa.

» ®ur.6: 1.Masa Ha 6onT 2. Tpbba Ha pbkoxBaTKaTa

3ABENEXKA: Nmaiite npeasua, Ye npu 6onta

C ABOWHa pe3ba TpsibBa Aa 3aTerHete raikara ¢
HakaTka [Ba MbTu; NbpBaTa (BbHWHA) pe3ba 3a rpy6o
3aKpenBaHe Ha KOMMOHEeHTUTE Ha pbkoxBaTkaTta n
BTOpaTa (BbTpellHa) pe3ba 3a 3akpenBaHe Ha KOMMO-
HEeHTWTEe Ha pbKkoxBaTkaTa.

» dur.7:

1. bonT ¢ pe3ba 2. Mavika c HakaTka
3. MbpBa (BbHLWHA) pesba 4. Bropa
(BbTpeLLHa) pe3ba

Lunku 3a kaben

PasnonoxeTte kabena yqo6Ho ¢ nomoLuTta Ha 3 LWMnKu
3a kabena.

MpucTerHeTe kabena npaB KbM AOMHUTE U CPeOHUTE

pbkoxsaTku. [pokapaiTe kabena no NpoTexeHue Ha

pBbKOXBATKWUTE U OT BbTPELLIHATa UM CTpaHa.

» ®ur.8: 1. lLunka 3a kaben 2. CpeaHa pbkoxBaTka
3. [JonHa pbkoxBaTka 4. Kaben

3ABENEXKA: No3uunoHupanTte 2 oT 3 Wunku 3a
kaben Ha fonHaTa pbKoxXBaTka, eaHaTa Bb3MOXHO
Han-6nmnso fo cpepHaTta pbKoxBaTKa, a gpyrata
6n130 oo kpast Ha n3BMTaTa Tpbba B AonHaTa yacrT,
3a 4a He Npeyn Ha OTBapPSIHETO M 3aTBApSIHETO Ha
3afHus Kanak.

MOHTVIpaHe Ha KolWHuUaTa 3a Tp

3ABEJNEXKA: YBepeTe ce, Ye cTe 06bpHanu HaBbH
npaBuHaTa cTpaHa Ha Top6ara 3a TpeBa npeam
MOHTMpaHeTo (noraTa Tpsibea Aa ca OTBbLH).

Crno6siBaHe Ha KolIHMLATa 3a TpeBa

1.  OtBopeTe Topbara 3a TpeBa, kaTo nogcuneHaTa n
NOBBLPXHOCT TpAGBa [a e oT JonHaTa cTpaHa.

2. [nb3HeTe pamkaTa B OTBOpa Ha TopbaTa 3a
TpeBa.

[pbxTe pbKkoxsaTkaTa Haj ropHaTa NoBbPXHOCT Ha
Top6ara 3a Tpesa.
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3.  BakayeTe LMNKNTE OKOMO PaMOTO 3a U3XBbPISHE,
3a fa 3akpenuTte TopbaTa 3a TpeBa KbM pamkara.

He 3abpaBaviTe ga 3akaynTe LWMNKUTE OTBBTPE HAaBBH.

» ®ur.9: 1. Topb6a 3a TpeBa 2. [NogcuneHa NoBbPX-
HocT 3. Pamka 4. LLinnka 5. Pamo 3a n3xebp-
nsiHe Ha pamkaTa 6. PbkoxBaTka

4. WMarnapgeTte onbHatUTE MecTa v rbHKUTE No nnara.
MocTaBsAiHe Ha KOWHMLaTa 3a TpeBa

1.  [pbxTe 3agHus Kanak OTBOPEH.
» ®ur.10: 1. 3ageH kanak

2. MoHTupanTe KowHMLaTa 3a TpeBa Ha 3agHaTta
YacT Ha MalLMHaTa, kaTo 3aka4yuTe NPbTUTE B MOHTaX-
HUTe mpkoboBe.
» ®dur.11: 1. KowHunua 3a TpeBa 2. PrkoxBaTtka

3. MpbT 4. MoHTaxeH mxob

Korato fileMoHTUpare kolwHuuaTa 3a TpeBsa, ApbXTe
pbKOXBaTKaTa Ha KOLIHULATA C efHaTa pbka 1 3aaHUS
Kanak oTBOpeH ¢ ApyraTa. [MoBanrHeTe 1 nagbpnante
KOLUHWLATa 3a TpeBa Nof Manbk brbil, KaTo oTKauuTe
NpbTUTE OT MOHTAXHWUTE A)KOGOBE.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MallMHaTa e M3KMYeHa U Aanu akymynaTopHaTta
6aTepus e n3BageHa, npeau Aa perynupare unu
npoBepsiBaTe AafeHa (YHKUMA Ha MalmMHaTa.

lMpunoxeHusi Ha HOXXOBeTe Ha

ckapudumkaTopa

Hox 3a ckapudmuympaHe

HoxoBeTe 3a ckapuduumpaHe oTCTpaHsaBaT cyxata
TpeBa U Mbxa OT TpeBHaTa NoLL v NPaBsAT BEPTUKATTHN
npopesu B KOpeHWTe Ha TpeBaTta. HoxoBeTe 3a ckapu-
duruMpaHe pa3poxkeBaT noysara, ysenmyaeat aepupa-
HeTo Ha TpeBaTa, No3BONsABAT Ha BodaTta fa AoCTUrHe
[10 KOPEHWTEe Ha TpeBHaTa NIoLL 1 NpeaoTBpaTaBart
ocTaBaHeTo Ha BofaTta Ha NOBbPXHOCTTA.

» dur.12

Hox 3a rpaneHe

HoxoBeTe 3a rpaneHe oTCTpaHsiBaT cyxarta Tpesa 1
MbXa OT TpeBHaTa nnoul, 6e3 fa npaBaT npopesu B
KOpeHWTe Ha TpeBarTa.

» dur.13

NMocTaBsAHe n n3BaxpgaHe Ha

aKymyrnaTtopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru uskniousaitte mawm-
HaTa npeau NocTaBsiHe UMW U3BaXaaHe Ha aKyMy-
naTtopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato nocrassTte unu nssax-
paTte aKkymynaTopHaTa 6aTtepus, ApbXTe 34paBo
MaluMHaTa u aKkymynaTtopHarta 6atepusi. AKo He
[ObpPXUTE 3APaBO MaluMHaTa u akymyrnartopHarta 6ate-
pus, Te MoraT [ja ce U3nnb3aHaT oT pbleTe Bu n aa ce
NoBpeasT UK Aa NpeausBuKkaT HapaHsBaHe.

ABHUMAHUE: Mpeau ynotpe6a nposepsi-
BaiiTe Aanu cTe 3aK/OYMNN Kanaka Ha akymyna-
Topa. B NpoTuBeH cryyaii kas, MpbCcoTUs Unu Boaa
MOXe [ia NoBpeasaT NpoAyKTa Unu akymysraropHara
GaTepusi.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKymy-
naropHara 6aTtepus gokpai. B npoTuseH cnyyaii
akymynatopHaTta 6atepusi Moxe Aa usnagHe cry-
YaliHo OT MallVHaTa, 4a BU HapaHu Un Aa HapaHu
HSIKOrO OKOMO Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBoB6OoAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBwIHo.

A BHUMAHME: Korato nocraeste unu ussax-
fAaTe akymynaTtopHarta 6atepusi, ApbXTe 34paBo
Kanaka u.

3a pa nocraBuTte aKyMmynaTtopHaTta Gatepus;

1.  Wapbpnaiite Harope e3nyeTto Ha kanaka, 3a a
oTBOpWTE Kanaka Ha 6aTepusTa.
» ®ur.14: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. Eanve

2. WspaBHeTe e3nka Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi

C npopesa Ha MalumHaTa 1 nib3HeTe akyMmynartop-

HaTa BaTepus, JokaTo ce MKCKUpa Ha MSICTO C NIeko

LipakBaHe.

» ®ur.15: 1. AkymynatopHa 6atepus 2. Cnot 3a
barepus

3. 3artBopeTe kanaka Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
1 ro n3byTanTe gokpaw, oKaTo ce 3aKmiyM Ha MSICTO C
KO LpaKkBaHe.

3a na n3BaguTe akymynaTtopHara 6arepusi;

1. W3pgbpnavite Harope e3M4eTo Ha Kanaka u 0TBO-
peTe kanaka Ha 6aTtepusTa.

2. VsgbpnanTe akymynaTtopHata 6atepusi OT MaLuu-
HaTa, kaTo nnb3rate Harope byToHa B NpegHaTa YacT
Ha akymynatopHata 6atepus.

3. 3artBopete Kanaka Ha akymynaTopa.

CBeTnnHeH nHauKaTop

CBETNUHHUAT UHAMKATOP, Pa3nonoXeH B 3a4HUS ONEH
bIbN Ha Kopnyca Ha baTepusita, Nokasea B pearnHo
Bpeme MHdpopmaumsita 3a paboTHOTO CbCTOSIHUE U
HenanpaBHOCTUTE. VIHOMKATOPBT CBETU UMW MUra B
YepBEHO, KOraTo Bb3HUKHE rpeLLKa.

» ®ur.16: 1. CBeTnvHeH nHamkaTop
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NMpepna3Ha cuctema Ha mawumHara/

aKymynaTtopHarta batepus

MawuHaTa e cHabaeHa cbC cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MalumHaTa/6atepusita. Ta3u cuctema aBToMaTnyHoO
npeKkbCcBa 3axpaHBaHETO KbM eNeKTpoMoTopa, 3a Aa
OCUrypu NO-AbITbI XMBOT HA MaluMHaTa n 6atepusTa.
MalumHaTa Lie cnpe aBToMaTU4HO Mo Bpeme Ha pabota
1 CBETIIMHHUAT WHAMKATOP LLie Ce BKMIOYN, ako TS Unn

6aTepusiTa ce HaMUpaT B €4HO OT CNefHNTE CbCTOSIHUS:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

KoraTo ¢ 6atepusTta ce paboTu No Ha4yuH, KOMUTO A Npw-
Hy)kAaBa Aa KOHCYyMUpa HeobU4anHoO MHOTO TOK, MalLLvi-
HaTa aBTOMaTUYHO CNMpa U CBETIMHHUAT UHAMKATOP
cBeTBa B YepBeHO. B T03u cryyan uskrnodete mMalum-
HaTa 1 npeycTaHoBeTe M3MoN3BaHETOo 1 Mo HauYuHa,
KOWTO 1 NpeToBapBa. Cnep ToBa BKIoYeTe MaluuHaTa,
3a Aa s cTapTupare noBTOPHO.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

AKO MalLvHaTa nperpee, T8 aBTOMaTUYHO cnupa Aa
paGoTu 1 CBETNINHHUAT MHAMKATOP CBETBA B YEPBEHO.
B T03K cnyyai ocTaBeTe MaluvHaTa u akymyrnartopHara
6aTepus fa N3CTUHaT, Npeau 4a BKIYMTE MalumMHaTa
OTHOBO.

3awuTa cpelly NpekoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
cnagHe, MaluMHaTa aBTomaTM4HoO cnvpa aa paboTu n
CBETMUHHUAT MHAMKATOP MUra B YepBeHO. AKO Mallm-
HaTa He paboTu Jopu crneq KaTo OTHOBO 3aAencTBaTe
npeBKMtoYBaTENSs!, U CBETIIMHHUAT MHAVKATOP CBETU

B YepBeHO, 3apsabT Ha 6aTepusita He e gocTaTbyeH
3a pabora. N3aBageTe GaTepuaTa OT MawmHaTa u s
3apegeTe.

3awmTy cpeLyy ApYru NPUYMHU

MpepnasHaTta cuctema e npegHasHayYeHa v 3a Apyrm

NPUYKHK, KOUTO MOXKe Ja NoBpeasT MalunHaTa, u

no3BosisiBa aBTOMaTUYHOTO CMpaHe Ha MalumHaTa.

M3nbnHeTe BCMYkM cneaBally CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYMHUTE, KOraTo MallMHaTa e npekbcHana Bpe-

MEHHO AEeiCTBMETO CU UNK crnpe no Bpeme Ha pabora.

1. N3kntoyeTe maluvHaTa 1 criefi ToBa OTHOBO S
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusita(ute) unu s/rm 3aMeHeTe CbC
3apepeHa(n) batepusa(n).

3.  OcraBete MawwuHata u 6atepusita(ute) aa
N3CTMHAT.

Ako He 6bae nocTUrHaTo NnogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTta cMcTema B U3XOAHO NOSoXKeHue, ce
CBbpXETe C MECTHUSA CepBU3eH LieHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako mawmHata cnpe nopagu npu-
UMHa, KOSITO He e ONMCaHa No-rope, BUXTe pas-
Aena 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a nokas3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPM LLie CBETHAT 3a

HSIKONKO CeKyHAN.

» ®ur.17: 1. CBeTnuHHU nHamkaTopwu 2. ByToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy
3apsAg Ha
I D ﬂ GatepusTa
Ceetn WU3kn. Mwra
ti

Junn

3ABENEXKA: B 3aB1cMMocCT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETIIMHEH
MHOMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
baTtepusita pyHKUMOHMPA.

BknrouBaHe

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeau noctaBsHeTO
Ha akyMynaTopHaTa 6aTepusi, BUHaru nposeps-
BalTe Aanu NocTbT Ha NpeKbCcBaYa ce 3aAencTBa
NMpPaBUITHO U Ce Bpblia B MbpPBOHa4YasriHa no3uums
npu ocBo6oxpaaBaHe. PaboTta ¢ malumHarta c npe-
KbCBaY, KOMTO He (hYHKLMOHMPA NPaBUHO, MOXe

Aa fosefe Ao 3aryba Ha KOHTPOM U 40 CEPUO3HO
TenecHo HapaHsiBaHe.

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% no 25%

Bapenete
Gatepusita.

Batepusta
MoXe Aa
He paboTun
npaBuHo.

3ABENEXKA: MawwuHata He ce cTapTupa 6e3 HaTu-
ckaHe Ha ByToHa 3a AebnokvpaHe Jopu ako NIoCTbT
Ha npeKkbCBaya e u3gbpnax.

3ABEJNEXKA: MawwnHaTta moxe fja He ctapTupa
nopaawv npetoBapBaHe, ako ce onuTeaTe Aa pabo-
TUTE C Hes BbPXY TBbpAa noysa. B To3u cnyyan
3apaiite no-nnuTka paboTHa AbnGoYmMHa.

Tas3u mawuHa e obopyasaHa ¢ 6yToH 3a aebnokupaHe.
Ako 3abenexwuTe Hello HeobryariHo ¢ ByToHa 3a
AebnokvpaHe, HezabaBHo crnipeTe paboTa 1 3aHeceTe
MalluHaTa 3a npoBepka B Han-6nm3kus oTopuampaH
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cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

1. MNocTaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi U cneq ToBa
3aTBOpeTe Kanaka n.

3ABENEXKA: CBeTN1HHUAT UHOMKATOp CBETBA B
4YepBEHO, ako MOHTUpaTe akyMmynaTopHaTa 6aTtepusi,
[okaTo abpnarte nocta Ha npekbcsada. OcBobogete
1iocTa Ha npekbcBada, npeau Aa MOHTUpaTe akyMy-

natopHata 6atepusi.

2. [IpbnHeTe nocta Ha NpekbcBava kbM cebe cu,

KaTo AbpXUTE HaTUCHAT GyToHa 3a AebnokupaHe.

OcBobopeTe 6yToHa 3a febnokupaHe, BegHara oM

OBWUraTensT ce ctaptupa.

» ®dur.18: 1. byToH 3a AebnokupaHe 2. flocT Ha
npekbcBaya

3. 3a cnvpaHe Ha ABuratens OTnycHeTe nocTta Ha
npekbcBava.

PerynupaHe Ha paGoTHaTa

ObnboynHa

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He nocTa-
BSITE pPbLETe UK KpakaTa 1 nof Koprnyca
Ha MaluHaTa, KoraTo perynupare pa6otHaTa
Abn6ounHa.

BEJIEXKKA: KoraTo TpaHcnopTupaTte MalimMHaTa
Wnu KoraTo He paboTuTe ¢ Hesl, NpeMecTeTe flocTa
3a perynupande AoKpai KbM 3agHOTO Kofero, Taka
4e HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa Aa ce noBaurHaT
oT 3emMATa.

BEJIEXKA: Korato usnonssare HoXoBeTe 3a
rpaneHe, BUHaru HacTponsanTe paborHata obn-
6ounHa Ha +4 MM unu 0 mM. Ako 3a paboTHaTa
AbnboynHa e 3aaafeHa TBbpAe ronsiMa CTOMHOCT,
HOXOBETe 3a rpaneHe Moxe a ce NoBpeasaT Uim

CUynsT.

4 perynupyemuv BUCOYMHM Ha ckapuduumpaHe B ana-
nasoHa ot +4 MM A0 -8 MM 3a nocTuraHe Ha nepgekTeH
3aBbpLUEH BUA.

(1) 3acnupaHe Ha gBUraTens oTrnycHeTe nocTa Ha
npekbcaava.

(2) WapgbpnanTte HaBbH U 3aApbXTe NocTa 3a pery-
nMpaHe KbM KOJenoTo, 3a Aa AeakTmBupare
6nokupaxero.

(3) MMpemecTeTe nocta 3a perynupaHe B No3vumsTa
3a )enaHaTa BUCOUMHA Ha ckapuduumpaHre.

(4) OcBobGogete nocTa 3a perynupaHe, 3a fa 3agen-
cTBaTe brnokupaHero.

» ®dur.19: 1. JlocT 3a perynupaxe 2. lNpegHo koneno

Pa6oTHaTa 4bnboyrHa ce NPOMeHs! CbC CThIKa OT 4 MM
[0 MbnHaTta Abn6oynHa npu -8 MM, LoKaTo ABUXUTE
1ocTa 3a perynupaHe Hanpea.

Mo3nuusa Ha nocta Pa6oTtHa gbn6ouymHa

3 -4 Mm

(noa HMBOTO Ha
3emsTa)

4 -8 Mm

(noa HUBOTO Ha
3emvsiTa)

3ABENEXKA: Uudpute 3a paboTHata AbnboynHa
ca camo 3a cripaBka. B 3aBucumocT ot ycrnosusita
Ha TpeBHaTa NnnoLy, unu noyearta AencrTemTenHara
pabotHa AbnboyMHa Moxe Ja ce pasnuyasa Manko
oT 3aaajeHata AbnbounHa.

3ABENEXKA: Hanpasete onuT ¢ npo6bHo nyckaHe
Ha He MHOrO BUAMMO MSCTO, 3a [a MnonyyuTe xena-
HaTa AbnboyunHa.

C'bXpaHeHVIe Ha LWeCTOCTEeHHUA

K4

[pbXTe WecTOCTEHHUS KMtoY B xrneba 3a cbxpaHeHue B

Kopryca Ha MaluMHaTa, KoraTto He ro usnonssare.

OTBoperTe kanaka Ha 6aTepusiTa, cneq ToBa nocrtaBeTe

LLIECTOCTEHHUA KMioY B xneba 1 ro 3aapbXxTe 34paBo

Ha MSICTO.

» ®ur.21: 1. lectocteHeH kntoy 2. XKneb 3a cbxpa-
HeHve 3. Kanak Ha BaTtepusita

q)yHKLIM’iI 3a npegorBparsdBaHe Ha

cnyqaﬁl-lo BKIlo4BaHe

Korato ce nocraBu akymynaTtopHaTa 6atepusi npu
3afeicTBaH NoCT Ha NpekbCcBaya, MaluvHaTa Hama aa
ce cTapTupa.

3a fa cTapTuparte UHCTpyMeHTa, MbpBo ocBoboaeTe
1nocTa Ha npekbcBaya 1 crep ToBa ro nabpnanTte
OTHOBO, KaTO CbLUEBPEMEHHO HAaTUCHETE U 3aAbpXUTe
OyTOHa 3a AebnokmpaHe.

EnekTpoHHa ¢hyHKUMUA

MaluvHaTta e cHabaeHa cbC cregHUTE ENEKTPOHHN

dyHKUMN.

. EnekTpuyecka cnupavka
Tasu malmHa e o6opyaBaHa ¢ enekTpuyecka cnu-
pauka. AKO MaluMHaTa HeKONKOKpaTHO He ycnsaBa
na cnpe 6bP30 HOXOBETE Ha ckapudwukaTopa
cnep ocBobox/AaBaHe Ha ocTa Ha npekbeBaYa,
3aHeceTe MallMHaTa 3a U3BbpLUBaHE Ha TEXHW-
Yyecko obcnyxBaHe B YMbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH
LueHTbp Ha Makita.

Exkcnnoarauus

Pa6ora ¢ mawumHaTa

» ®dur.20
Mo3uumsn Ha nocta PaboTHa agbnGounHa
1 +4 MM
(Hap HWBOTO Ha
3emsTa)
2 0 MM
(Ha HMBOTO Ha 3emsTa)
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AHPEHYHPE)KHEHME: OTcTpaHeTe KNoHuTe
U KaMbHUTe OT paboTHaTa 30Ha, npeau aa pabo-
TUTe ¢ MawmHaTa. CbLUo Taka npegBapuTesiHO
oTcTpaHeTe BCUYKM GypeHu oT paGoTHaTa 30Ha.

» dur.22
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHN o4una cbC CTPaAHUYHU eKPaHu, KoraTo
paboTuTe c MawuHara.

ABHUMAHMUE: Axo & Kopnyca Ha MalmHara
3acefHaT OTpsizaHa TPeBa UMM YyXau npeameT,
npeau aa rv oTCTpaHuUTe, ce yBepeTe, Ye cTe U3Ba-
AVNV akyMynaTopHaTa 6aTepusi U CTe CU CIIOXKNIN
pbKaBuuM.

BEJIEXXKA: U3non3sBaitTe malumHaTa eAuH-
CTBEHO Ha MopaBu. He usnonssanTe MalumHaTa
BbpXYy 6ypeHu.

BEJIEXXKA: Npeom aa pa6oTute ¢ MalumMHaTa,
oKoceTe TpeBaTa Ha BUCOYMHA OT NPUGNN3NTENHO
20 mm pgo 30 mm. Ako TpeBaTa e TBbpAe Abnra,
MoOXe fa nonpeyun Ha paboTtaTta Ha MaluMHaTa.

[pbxTe cTabunHo pbkoxeBaTkaTa C ABeTe CU pbLie,
KoraTto paboTute ¢ MmawmHaTa. OpueHTUpoBbYHATA
paboTHa ckopocT e npubnuanTenHo 5 metpa 3a

10 cekyHaw.

» ®ur.23

3ABENEXKA: Mpu o6paboTBaHe Ha NnbTHa Tpesa,
aKo ce YCTaHOBW NOLL KpaeH pe3ynTart cnej paboTta,
U1 ako no Bpeme Ha pabota cnagHaT obopoTuTe
Ha ABuWraTensi, HamaneTe ckopocTTa Ha paboTa noj
npenopbyaHaTa B TOBa pPbKOBOACTBO UKW 3apainTe
no-nnutka pabotHa abnbovnHa.

M3nonaBaiTe 3HauMTe Ha NpegHaTa cTpaHa kaTto ykasa-
HWe 3a paboTHaTa LWupuHa.
» ®dur.24: 1. PaboTHa wrprHa 2. MapkvpoBku

MepuoanyHO NpoBepsiBaiTe oTpsidaHaTa Tpesa, KOATO
Cce Hamupa B KollHMUaTa 3a Tpea. 3npa3saiite KoLu-
HULaTa 3a TpeBa, Npeau Aa ce HanbnHu. MNpeaw Besika
nepuoanyHa npoeepka He 3abpassiiTe Aa ocBoboauTe
1ocTa Ha npekbcBaya 1 a cnpete MaluvHaTa.

BEJIEXXKA: N3anonssaHeTo Ha MaluMHaTa ¢
NbiiHa KOWHMLA 3a TpeBa Bb3npenAaTcTBa rnag-
KOTO BbpTeHe Ha HOXOBeTe Ha ckapuduKaTopa
1 HaToBapBa AONBLIIHUTENHO ABUraTens, KoeTo
MoXe Aa AoBede A0 noBpeaa.

I/I3npa3|3a|-|e Ha KoWHMUaTa 3a Tpe

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3a ga HamanuTe
ONacHOCTTa OT MHUUAEHTU, PeJOBHO NpoBe-
psiBaiiTe KOWHMLATa 3a TpeBa 3a NoBpeaAun Unu
oTcna6BaHe. AKO € He06X0AUMO, CMEHeTe KOLHU-
uara 3a Tpesa.

1. OcBobGogete nocTa Ha npekbcBaya.

2. W3Bapete akymynatopHaTta 6atepusi oT
MaLumHara.

3. [pbxTe pbkoxBaTKaTa Ha KOLIHULATA C e4HaTa cu
pbKa, a OTBOpPEeHWS 3ajeH kanak ¢ gpyrata. lNoeaurHete
1 n3abpnaiTe KoWwHULaTa 3a Tpesa noa ManbK brbn,
KaTo OTKauuTe NpPbTUTE OT MalUMHaTa.
» ®dur.25: 1. 3ageH kanak 2. KowHunua 3a Tpesa

3. Opbxka 4. MNpbT

4.  W3npasHeTe KowHMLaTa 3a Tpesa.
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AﬂPE,qynPE)K,ﬂEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe Aanu akymynatopHata 6atepusi e ussageHa
OT MallMHaTa Npeamn CbXpaHeHUeTo UNu npeHacs-
HETO i, UM Npeayn Aa NPUCTBLAUTE KbM NPoBepKa
WNK TeXHUYecka noaapbkKKa.

AHPEHYHPE)KHEHME: Hocete npegnasumn
pPbKaBULM NPU M3BBLPLUBaHE Ha NPoBepKa Unu
TexHU4YecKo obcnyxBaHe.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHU o4nna cbC CTPaHMYHN NPOTEKTOPM,
KoraTo u3BbpLUBaTe NPoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT u Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa NnpuunHKn obesuBeTsBaHe, AedopMaLmsa Unm
nyKHaTUHK.

3a na ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAapbX-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

PyTuHHa nopgapbkKKa

1. Caanere akymynatopHarta 6atepus v crneg ToBa
3aTBOpeTe Kanaka n.

2. T[locTaBeTe MallMHaTa Ha eHaTa 1 cTpaHa.
MouncrteTe KbcyeTaTa TpeBa, KOMTO ca ce HaTpynanu
no gonHaTa cTpaHa Ha Kopryca Ha MaluuHara.

3. lNonuBaiite c Boga KbM AbHOTO HA MallMHaTa,
Kb[eTo ca crnobeHn HOXOoBeTe Ha ckapudmkaTopa.
» ®ur.26

BEJIEXKA: He muinTe mawmHaTta ¢ Boaa ¢
BUCOKO HansraHe.

4. TlpoBepeTe cTeneHTa Ha 3aTsraHe Ha BCUYKU
raiikv, 6onToBe, BUHTOBE U Ap.

5. lpoBepeTe ABWXKELUMTE Ce YacTu 3a noBpeau,
CUynBaHWs UNu U3HoceaHe. MNoBpeaeHnTe UKn Nuncea-
LMTE YacTn TpabBa Aa Ce PEMOHTUPAT UMM CMEHSIT.

6. CbxpaHsBaiTe MalmHaTa Ha 6e30MacHoO MSCTo,
HegoCTBLMHO 3a Aeua.

CrbBaema pbKoxBa

3ABENEXKA: NoanpeTe pbkoxBaTtkaTta, 3a Aa 3ana-
3uTe bIbNa 1 No Bpeme Ha pasrnobssaHeTo, Taka
crbBaHeTo cTaBa 6e30MacHO U NECHO.

PbkoxBaTkaTa Moxe fAa 6bae crbHaTa Ha Tpw, 3a Aa
Ce yrecH! HOCEHETO Ha MallvHaTa Ha pble U T Ja ce
no6upa B No-masko NpoCTPaHCcTBO.

1. W3BapgeTte akymynartopHata 6atepus oT MaluimHara.

2. PasxnabeTe rakuTe ¢ HakaTka Ha CbeauHuTe-
nMTe Ha JorHaTa pbKoxBaTKa.

Pa3sBuiiTe BTOpaTa (BbTpelHa) pesba, 3a Aa oTaenvTe
[BOVIKUTE CbeAVHUTENN.
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3. WUagbpnante mbxkute cbeguHutenu. Cnep tosa
HaTUCHeTe pbKoxBaTkaTa Hagony/Hanpes cneg pabot-
HOTO 1 NOMNOXeHMe.

4. [NogpaBHeTe TPUBIBITHUTE MAPKUPOBKM HA MbX-
KUTE CbeAVHWUTENU C TE3W Ha XXEHCKUTE CbeAUHUTENN.

5. HaTtucHeTe MbXKUTE CbEANHUTENN B XKEHCKUTE, 3a

Aa durKkcmparte no3numsiTa Ha pbkoxsaTkara.

» ®dur.27: 1.[lavika c HakaTka 2. Bropa (BbTpeLuHa)
pesba 3. [lonHa pbkoxeaTtka 4. Mbxku
cbeauHuTen 5. XKeHcku cbeanHuten
6. TPUBIBAHU MapKUPOBKU

» ®wur.28

BEJIEXKA: YeepeTe ce, ye KabenbT He e 3axBa-
HaT BbPXy KOMMOHEHTUTE Ha pbKOXBaTKaTa unm
OKOno TAX.

6. OTBoOpeTe QoKpai 3aknioyBaLLMTe NOCTOBE Ha
cpeaHUTe pbKOXBaTKW, 3a 4a 0CBOGOAUTE KOMMOHEH-
TUTE Ha pbKOXBaTKaTa, Taka Ye Ja MoraT Aa ce CrbBart.
7. Pasrnobete KOMNOHEHTUTE, KaTo ' U3gbpnare
neko eavH oT apyr. Cnep ToBa 3aBbpTeTe cpeaHnTe
pPBKOXBaTKM 0GPATHO B CrbHaTa No3unLUs.

» ®ur.29: 1. 3aknousaly noct 2. CpegHa pbkoxsaTka

» ®dur.30

BEJIEXKKA: YeepeTe ce, 4e kabenbT He e 3axBa-
HaT OKOJIO CrNOGEHMTe KOMMOHEHTN UK MeXAy
TAX.

8. PasxnabeTe rankute c HakaTka Ha ropHaTa
pbkoxBaTKa.

Pa3BuHTETE BTOpaTa (BbTPELLHaTa) pe3ba, 3a Aa 0cBo-
60a1Te KOMMOHEHTUTE Ha pbKOXBaTKaTa, Taka Ye aa
ce crbHar.

9.  Pasrnobete KOMMNOHEHTUTE, KaTo M U3abpnaTe

neko eauH ot apyr. Cnep ToBa 3aBbpTeTe ropHaTa

pbKOXBaTKa Hanpes A0 3aTBOpeHa No3uums.

» ®ur.31: 1. Tlaiika c HakaTka 2. BTopa (BbTpeLuHa)
pesba 3. lopHa pbkoxBaTka

» dur.32

BEJIEXKA: YeepeTe ce, ye kabenbT He e 3axBa-
HaT OKONO CrNOGEeHUTe KOMMOHEHTU UK MexXay
TAX.

10. 3aTerHere c NpbCTM raikuTe C HakaTka Ha
[ONHUTE PBKOXBATKM, 3a A 3aKpenuTe crbHaTuTe
PBKOXBATKM Ha MSICTO.

» ®ur.33: 1. Tlaiika c HakaTka

lMpeHacsiHe Ha maluMHaTa

ABHUMAHME: MNpeau aa npeHacsTe Mawm-
HaTa ce yBeperTe, Ye akyMynatopHarta 6atepus e
cBarneHa.

MABHUMAHME: Bunaru cu cnaravite pbKaBuum,
KOraTo HOCUTe MaluMHaTa Ha pbLe.

BEJIEXXKA: BuHarn neMoHTUpanTe KOLWHU-
uaTa 3a TpeBa U crbBaiiTe pbLKoxBaTkaTa npeau
TpaHcnopTupaHe.

MoBaurHeTe M HoceTe MalUMHaTa, KaTo XBaHETE C
pble CTPaHUYHUTE OPBXKM OT NsiBaTa U OT AsicHaTa 1
cTpaHa.

3a fa npegoTBpaTuTe HapaHsiBaHWs! Npy NpemMecTBaHe
Ha MaluMHaTa, ApbXTe 1 BbB BOAOPaBHO MONOXeHne

1 51 HoceTe BHUMATENHO, KaTo BH/MaBaTe Aa He S pas-
TbpcBaTe UMW HaKNaHsaTe.

» dur.34

(059'¢ eHue

BEJIEXKA: CbxpaHsiBaiiTe MalimMHaTa B XnagHo,
CyXO U 3aKnioyeHo nomeweHune. He cbxpaHsaBanTe
MalluHaTa Ha MecTa, KbAeTo TemnepaTypara
MoOXe Aa AOCTUrHe unu Hagmute 40°C.

Cnep Bcsika ynotpeba oTcTpaHsiBanTe OT MaluMHaTa
usAnara nonenHana novsa v ocTaTbLMTE OT KOPEHU.
CrbHeTe pbkoxBaTKaTa HanosioBMHa UNn Ha egHa TpeTa
1 nocTaBeTe KOLUHMLAaTa 3a TpeBa BbpXy MaluuHaTa, 3a
[a 3aema no-marsko MsICTO 3a CbXpaHeHue.

LLlo ce oTHacs 1o CbXpaHeHUeTo, koraTo MaluvMHaTa

He ce 13non3ea 3a NPOABLIMKUTENEH Nepuoa OT Bpeme
M3BbH CE30Ha, BHUMATENHO U3BbPLIETE NOAAPBKKA N
roYncTeTE BCUYKM HOXXOBE Ha ckapudukaTopa, KakTo
1 KOopryca Ha MaluuHaTta. YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu
Ha MaluMHaTa ca HambJIHO CyXy, 3a Aa NPeaoTBpaTuTe
pbxga.

» dur.35

[JemoHTUpaHe n MOHTUpaHe Ha

HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa

AHPEHYHPE)KHEHME: HoxoBeTe Ha cka-
pudmkaTopa ce BbPTAT NO UHEPLUA HAKOIMKO
ceKyHAM cneq ocBo6oxaaBaHe Ha NocTa Ha npe-
KbcBayva. He 3anouBaiiTe HukakBa pabora, fokaTo
HOXOBETE He cnpaT HanmbJTHO.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: KoraTto gemoHTupare
WNM MOHTUpaTe HOXOBeTe Ha ckapudmkaTopa,
BUHaru n3Baxpaante akymynaTtopHara 6atepus.

B npoTuBeH cnyyan cblliecTByBa onacHoCT oT
TeXKO HapaHsBaHe.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: BuHaru HoceTe
pbKaBuLM, korato 6opaBuUTe C HOXOBeTe Ha
ckapudmkaTopa.

BEJIEXKA: Vanonzgainte caMo OpUrMHanHu
HOXOBe Ha ckapudMkaTopa OT NPOU3BOAUTENS,
MOCOYEHM B HACTOSLLOTO PHLKOBOACTEO.

BEJIEXXKA: Ako oTBOpUTE Ha GonToBeTe B
ckobaTa ca 3anylueHn C MPbLCOTUS UMM YYXKAK
npeaMeTH, OTCTPaHETe MM C OCTbP UHCTPYMEHT,
HanpumMep NocKa oTBepTKa.

BEJIEXXKA: anon3BsaiTe WWeCTOCTEHHUSA KIIOY,
npegocTaBeH ¢ MalLlMHaTa, 3a Aa OCUrypuTe npa-
BWUITHO 3aTAraHe.
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YKka3aHus 3a cMsiHa Ha HOX 3a
ckapudmumpaHe

AKO BbPXOBETE Ha HOXOBETE 3a CkapuduLMpaHe ca AocTu-
rHanM NMHUNTE Ha N3HOCBaHe (T.e. OCTaBallaTa AbikuHa Ha

0CTpHETO €: 45 MM), CMeHeTe HoXa 3a ckapunLmpaHe ¢ HoB.

» ®ur.36: 1.45mm

[eMoHTUpaHe Ha HOXXOBeTe Ha
ckapudmkaTopa

1. lNocTtaBeTe MallMHaTa Ha egHaTa 1 cTpaHa, Taka
Ye perynupawumsT noct (3a pabotHata Abn6oymHa) Aa
€ OT ropHaTa cTpaHa.

2. Pasxnabete u cBanerte 6ontoBeTe, KOUTO 3ak-
penBaT 6rioka Ha HoXoBeTe Ha ckapudukaTopa, kaTo
13Mon3aBare LIeCTOCTEHHMS KITHoY.
» ®ur.37: 1. JlocT 3a perynupaHe 2. bontose

3. Ckoba 4. HoxoBe Ha ckapudwmkaTopa

3. lMosaurHeTe HOXOBeTe Ha ckapudurkaTopa neko
Harope 1 crief ToBa rv usBagerte oT kopryca UM.
» ®ur.38: 1. HoxoBe Ha ckapudumkaTopa

3ABEJIEXKKA: Ako 13BaXaaHeTo Ha HOXOBETE Ha ckapy-
¢hrkaTopa oT Kopnyca UM npeacTaBnsBa TPYLHOCT, U3MON3-
BaiiTe PbY€H MHCTPYMEHT, HanpyUMep nrocka oTBepTka, 3a
[la NOBAMTHETE J0rIHATa UM YacT JEKO Harope.

» ®ur.39: 1. PbyeH MHCTPYMEHT

MoHTUpaHe Ha HOXXOBeTe Ha
ckapudmkaTopa

AI'IPE,qy TIPEXKEHUE: Korato cmeHsiTe
HOXOBeTe Ha ckapudmKkaTopa, BUHaru criefsante
NocoYeHUTe B TOBa PHKOBOACTBO MHCTPYKLUN.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3aTerHete 3apaBo
GonToBeTe Mo YaCOBHMKOBATa CTPenka, 3a Aa
3aKpenuTe HOXOBeTe Ha ckapudmkaTopa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: YBeperTe ce, 4e HOXO-
BeTe Ha cKapuduKaTopa u BCUYKM 3aKpenBsaum
4acTU ca MOHTMPaHU NPaBUIHO W 3aTerHaTu
3apaeo.

1. BkapaiiTe kpasi Ha Bana Ha 6roka Ha HoxoBeTe
Ha ckapudukaTopa B MOHTaXHWS OTBOP Ha MalLuHaTa.
Cnep ToBa 3akpeneTe kpasi Ha ckobaTta Ha 6roka kbM
aHKepHUs KaHar Ha Kopryca Ha HOXOBETE.
» ®ur.40: 1. Kpan Ha Bana 2. MoHTaxeH oTBOp

3. Kpaii Ha ckobaTa 4. AHkepeH kaHan

3ABEJNEXKA: 3aBbpTere HOXOBETE OKOMO Bana u
MO TO3W HaYUH perynvpanTe PUTUHrMTE 3a neceH
MOHTaX.

2. 3aterHete ckobata c 6onToBeTe, 3a Aa 3akpenuTe
HOXOBETE Ha ckapudumkaTopa.
» ®ur.41: 1. bontose 2. Ckoba

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

Mpenwu fa 3aaBUTE PEMOHT, CaMU U3BbPLLETE NpoBepka. AKO OTKpUETe NpobrnemM, KOMTO He e 0BSCHEH B pbKOBOZ-
CTBOTO, He ce onuTBaiTe Aa pasrnobssaTe MalmHaTa. Bmecto ToBa ro 3aHeceTe B HSIKO OT OTOpU3UpaHuTe cep-
BM3n Ha Makita, konTo BUHarn nsnonaear 3a peMoHTUTe pe3epBHU YacTu oT Makita.

ChcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

Bb3MOXHO Npu4MHa (Heu3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MatuvHaTta He ctapTupa.
Gatepusi.

He e noctaBeHa akymynaTopHa

MocTaBeTe 3apeaeHa akymynaTtopHa 6atepusi.

HanpexeHue)

Mpo6nem ¢ 6atepusita (HUCKO

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e etheKTBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepus.

CJ'IE,C[ KpaTKo n3nonssaHe, Apurate-

nAaT cnupa aa paGOTM. 6aTepI/1ﬂ € HUCKO.

HvBoTO Ha 3apsiaa Ha akymynatopHaTa

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepwsi.

ronama.

Pab6oTHaTa Abnbo4nHa e npekaneHo

BapgaiTe no-nnuTka pabotHa AbnbGounHa.

MawunHarta.

OTpﬂSaHaTa TpeBa e 3acejHana B

OTCTpaHeTE 3acefHanarta Tpesa OT MaluunHarta.

ﬂEMI’aTeJ’IHT He MOXe Aa AOoCTUrHe

MaKkcumanHuTe o6opoTy. HENpPaBuIHO.

AkymynatopHata 6aTtepusi e noctaBeHa | MoctaBete akymynatopHata 6atepusi, KakTo e

OMUCaHO B HAaCTOALLOTO PBKOBOACTBO.

EHxeprusTa Ha GatepusTa cnaga.

Bapepete akymynartopHarta 6atepusi. Ako 3apexzaaHeTo
He e epeKTUBHO, CMeHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.

HOpMarsHo.

BapBuxBaliata cuctema He pabotun

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

HoxoBeTe Ha ckapudukaTopa He
ce BbpTAT:

B HOXOBeTe Ha ckapudukaTopa e
3aceqjHan Yyxn nNpeaMeT Kato KIoH.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

= cnpete BegHara MawmHaral

HOpMarsiHo.

3aaBwkBallata cuctema He pabotu

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHeE Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnpeTe BegHara malumHaral

MEPHO N3HOCEHMU.

HoxoBeTe Ha ckapudukatopa ca feba- | CmeHeTe HoxoBeTe Ha ckapudukaTopa.
NaHcupaHu, npekaneHo unu HepaBHO-
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce usnonsea-
HeTO Ha Te3un akcecoapu Unm npucnocoGneHns c
Bawara mawmHa Makita, onucaHa B HacTosiLLOTO
pPBbKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha Apyru akcecoapwu
UM NpucnocobneHns Moxe fa AoBefe [0 ONacHOCT
OT TEMNECHW HapaHsiBaHus. ManonssainTe CboT-
BETHUTE akcecoap unv npucrnocobneHne camo no
npeaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hy>kga oT NOMOLL, 3a noBeye NoapobHoCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. HoxoBe Ha ckapudmkaTopa

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTponcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnicbka Moxe
[a ca BKIOYeHN B KOMMNIEeKTa Ha NpoayKTa kaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUV320
Radna $irina 320 mm
Brzina bez opterec¢enja 3.300 min™
Kataloski broj zamjenske Ostrica prozracivaca travnjaka YA00001316
ostrice prozrativaca travnjaka | i ciidanje pokrova YA00001317

Dimenzije tijekom rada

1.035 mm x 565 mm x 995 mm

(BxSxV) prilikom skladistenja

(bez ko$a za travu)

610 mm x 565 mm x 430 mm

Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 10,1-10,4 kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. NajlakSa i najteZza kombinacija prika-

zane su u tablici.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: S ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzrogiti ozljede.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

A

)

° Udaljenost izmedu stroja i promatraca
mora biti najmanje 15 m.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Nikad ne stavljajte ruke i stopala blizu
ostrica prozracivaca travnjaka ispod stroja.
Ostrice prozracivaca travnjaka nastavljaju
se okretati i nakon isklju€ivanja stroja.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je nazna€eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)
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volti

Vv
—_— istosmjerna struja
brzina bez optere¢enja
No
.../min okretaji ili izmjeni¢no kretanje u minuti
r/min

Ruke i stopala drzite podalje od ostrica
prozracivaca travnjaka.

)
Namiena |

Stroj je namijenjen za uklanjanje pokosene trave i
mahovine s travnjaka ili rezanje korijenja travnjaka radi
rahljenja zemlje.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN IEC 62841-4-7:

Izmjerena razina tlaka zvuka (Lya): 85 dB (A)
Zajamcena razina tlaka zvuka (Lwa): 89 dB (A)

Razina tlaka zvuka (L,s) : 75 dB (A)

Nesigurnost razine tlaka zvuka (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

A UPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN IEC 62841-4-7:

Emisija vibracija (as) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnost radnog podrucja

1.  Drzite radno podrucje ¢isto i uredno. U neredu i
mraku radna su podrucja izloZenija nezgodama.

2. Nemojte raditi s elektri¢nim alatima u eksplo-
zivnim uvjetima, kao npr. u prisutnosti zapalji-
vih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3. Tijekom koristenja elektricnog alata drzite
podalje djecu i ostale osobe. Ako vas ometaju
mozete izgubiti kontrolu.

Elektriéna sigurnost

1. Utikaci uredaja moraju odgovarati uti¢nici.

Ni na koji nacin ne vrsite izmjene na utikacu.
Nemojte koristiti adapterske utikace s uzemlje-
nim elektri¢nim alatima. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

2. lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-
Sinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je vaSe tijelo uzemljeno, opasnost
od elektriénog udara je veca.
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Elektriénim alatom nemojte rukovati u uvje-
tima kise ili vlage. Time se povecava opasnost
od strujnog udara.

Nemojte pogresno koristiti kabel. Nikada

ne koristite kabel za nosenje, povlacenje ili
isklju¢ivanje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

Kada elektricnim uredajem radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom. Koristenje kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Ako je koristenja elektricnog alata u vlaznom
mjestu neizbjezno, koristite zasticeno napaja-
nje pomocu uredaja za rezidualni napon(RCD).
Koristenje RCD-a smanjuje opasnost od elektri¢-
nog udara.

Elektriéni alat moze proizvesti elektromagnet-
ska polja (EMP) koja nisu Stetna za korisnika.
Medutim, korisnici pejsmejkera i sli¢nih medicin-
skih uredaja trebaju se posavjetovati s proizvoda-
&em uredaja i/ili lije¢nikom prije rada s elektricnim
alatom.

Osobna sigurnost

1.

Budite na oprezu, gledajte Sto radite i koristite
zdrav razum prilikom rada s elektri¢nim ala-
tom. Ne Koristite uredaj ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nih alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za pras$inu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, koritena u odgo-
varajuc¢im uvjetima smanjuje moguc¢nost tjelesnih
ozljeda.

Sprijecite nenamjerno ukljucivanje. Prije
prikljucivanja na izvor napajanja i/ili bate-

riju, podizanja ili noSenja alata, provjerite je

li sklopka u iskljuéenom polozaju. NoSenje
elektricnog alata s prstom na uklju¢no-isklju¢noj
sklopki ili aktiviranje elektri¢nih alata s ukljuéno-is-
kljuénom sklopkom u uklju¢enom polozaju prizi-
vaju nezgode.

Uklonite sve kljueve za prilagodavanije ili
vijéane kljuceve prije uklju€ivanja napajanja
alata. Alat ili klju¢ koji se nalaze u rotirajuéem
dijelu uredaja mogu dovesti do ozljede.

Ne priblizavajte se previse. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu elektri¢nog
alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Odjenite se ispravno. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Drzite kosu i odjec¢u dalje od pomi¢nih
dijelova. Siroku odje¢u, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju predvideni prikljucak za
usisavanje praSine i prikupljanje sadrzaja,
provijerite jesu li ispravno povezani i koriste

li se pravilno. Koristenje uredaja za prikupljanje
prasine moze smanijiti opasnosti povezane s
prasinom.

Nemojte postati previSe sigurni u sebe i zane-
mariti nacela sigurnosti alata zbog toga sto
cesto koristite alat i upoznati ste s naéinom

na koji radi. Neoprezni postupak moze u sekundi
prouzrogiti teSku ozljedu.

Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili oci od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.

Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Koristenje i odrzavanje elektri¢nih alata

1.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Koristite
ispravan elektri¢ni alat za svoj rad. Ispravan
elektricni alat izvrsit ¢e potrebne radnje bolje i
sigurnije, u onoj mjeri za koju je izraden.

Ne koristite elektricni alat ako se ukljuéno-is-
kljuéna sklopka ne moze ukljuciti ili iskljuciti.
Svi su elektri¢ni alati koji se ne mogu kontrolirati
putem sklopke napajanja opasni i potrebno ih je
popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite bateriju
(ako se moze izvaditi) iz elektricnog alata
prije bilo kakve prilagodbe, izmjene pribora ili
pohranjivanja elektri¢nog alata. Takve preven-
tivne zastitne mjere smanjuju opasnost od slu¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate dok nisu uporabi drzite izvan
dohvata djece i ne dopustajte osobama

koje nisu upoznate s njima da njima rukuju.
Elektri¢ni alati opasni su u rukama neiskusne
osobe.

Odrzavanje alata i dodatnog pribora. Provjerite
centriranost, povezanost pokretnih dijelova

i cjelovitost dijelova te sve druge uvjete koji
mogu utjecati na rad elektri¢nih alata. Ako su
osteceni, popravite ih prije uporabe. Mnoge su
nezgode uzrokovane nepravilnim odrZzavanjem
elektri¢nih alata.

Drzite alati za rezanje oStre i ¢iste. Pazljivo
odrzavani rezni alati s ostrim o$tricama nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

Koristite elektricni alat, pribor i alate, itd., u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
radne uvjete i radove koji se izvode. Koristenje
elektricnog alata za radnje razli¢ite od onih za koje
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je namijenjen moze biti opasno.

8. Drzite rucke i rukohvatne povrsine suhima,
cistima i bez ulja i masti. Skliske ru¢ke i ruko-
hvatne povrsine ne dozvoljavaju sigurno rukova-
nje alatom u neocekivanim situacijama.

9.  Prilikom upotrebe alata nemojte nositi
tekstilne rukavice koje se mogu zaplesti.
Zaplitanje rukavica u pokretne dijelove moze
dovesti do ozljeda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.  Baterije punite isklju¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.

2. Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim
i propisanim baterijama. Kori$tenje bilo koje
druge vrste baterija moze uzrokovati opasnost od
ozljede i pozara.

3.  Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

4. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lijeéni€ku pomoé¢. Tekucina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

5.  Ne koristite ostec¢enu ili preinac¢enu bateriju
ili alat. OStec¢ene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrogiti pozar, eksplo-
ziju ili ozljede.

6. Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.

7. Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecéati opasnost od pozara.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne
dijelove. Na taj se nacin odrzava sigurnost elek-
tricnog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oSte¢ene baterije.
Popravak baterije smije obavljati samo proizvoda¢
ili ovlasteni serviser.

3. Slijedite upute za podmazivanje i izmjenu
pribora.

Sigurnosna upozorenja za

prozraéivac travnjaka

1. Stroj nemojte upotrebljavati u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje moguénost
udara munje.

2. Pazljivo pregledajte ima li Zivotinja na
podrucéju na kojem ¢e se stroj upotrijebiti. Stroj
moze ozlijediti zivotinje tijekom rada.

Pazljivo pregledajte podrucje na kojem ¢e se
stroj upotrijebiti i uklonite kamenje, Stapove,
Zice, kosti i ostale strane predmete. Baceni
predmeti mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

Prije upotrebe stroja uvijek vizualno provje-
rite da zupci i sklop zubaca nisu istroseni ili
osteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi povecavaju
opasnost od ozljede.

Cesto provjeravajte stanje hvataéa trave zbog
istroSenosti ili kvara. Istro$en ili oSte¢en hvata¢
trave poveéava opasnost od ozljede.

Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.

Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci
mogu dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od
pozara.

Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Nemojte
raditi sa strojem bosonogi ili dok nosite otvo-
rene sandale. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda stopala u slu¢aju kontakta s pomi¢nim
zupcima.

Tijekom rukovanja strojem uvijek nosite duge
hlace. Ogoljena koza povecava vjerojatnost ozlje-
divanja bacenim predmetima.

Izbjegavajte rad sa strojem na mokroj travi.
Hodajte, nikada ne tréite. Time se smanjuje
opasnost od proklizavanja ili pada §to moze prou-
zrociti tielesne ozljede.

Nemojte upravljati strojem na prestrmim padi-
nama. Time se umanjuje opasnost od gubitka
nadzora, proklizavanja ili pada $to moze prouzro-
¢iti tielesne ozljede.

Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popreénom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada $to moze prouzroditi tjelesne ozljede.
Budite veoma oprezni kad se krecete unatrag
ili kad vucete stroj prema sebi. Uvijek budite
svjesni okoline. Tako se smanjuje opasnost od
spoticanja prilikom rada.

Stroj drzite samo za izolirane povrsine rucke
jer bi zupci mogli do¢i u doticaj sa sakrivenim
ozi¢enjem. Zupci koji dodu u doticaj sa zicom
pod naponom mogu dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove stroja i rukovatelj moze pretrpjeti
strujni udar.

Nemojte dodirivati zupce i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jo$ kre¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.
Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili
¢iS€enju stroja provjerite jesu li svi prekidaci
napajanja isklju€eni i jesu li baterije izvadene
ili odspojene. Nenadano ukljuivanje stroja moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Svakako zaustavite ostrice prozracivaca trav-
njaka ako morate nagnuti stroj zbog prenose-
nja preko povrsine bez trave i kod transporta
stroja na povrsinu i s povrsine na kojoj ¢e se
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18.

koristiti.
Nemojte naginjati stroj prilikom uklju¢ivanja
stroja.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Obuka

1.

2.

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnom uporabom stroja.

Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da koriste stroj.
Dob rukovatelja moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a naroéito djeca ili kuéni ljubimci.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
zajamgéilo da se ne igraju strojem.

Fizicko stanje — nemojte rukovati strojem pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili bilo
kakvih lijekova.

Priprema

1.

Tijekom rukovanja strojem uvijek nosite
izdrzljivu obucu i duge hla¢e. Nemojte raditi

sa strojem bosonogi ili dok nosite otvorene
sandale. Izbjegavajte nosenje Siroke odjece ili
nakita koji imaju visece rese ili vezice. Pokretni
dijelovi mogu ih zahvatiti.

Prije upotrebe uvijek pregledajte sadrzi li stroj
ostecene ili pogresno postavljene stitnike ili
zastitne elemente ili oni pak nedostaju.

Prije rada sa strojem provjerite da nema drugih
ljudi u radnom prostoru. Zaustavite stroj ako
itko ude u radni prostor.

Prije rada pazljivo provjerite ima li pukotina ili
ostecenja na ostricama ili na vijcima ostrica.
Odmah zamijenite napuknute ili oStecene
ostrice ili vijke ostrica.

Uklonite strane predmete kao $to su kamenje,
Zice, boce, kosti i ve¢e grane iz radnog pro-
stora prije rada sa strojem kako biste sprijecili
osobne ozljede i oStecenje stroja.

Rad

Predmeti udareni oStricama prozracivaca
travnjaka mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
Travnjak uvijek treba pazljivo pregledati i treba
ukloniti sve predmete prije svakog rada na
njemu.

Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnotezZe i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

Koristite se osobnom zastithom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne
obuce, kacige ili stitnika za usi, kori$tena u odgo-
varajuéim uvjetima smanjuje moguénost tjelesnih
ozljeda.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Uvijek odrzavajte stabil-
nost na nagibima. Hodajte, nikada ne tréite.
Prekinite rad stroja i iskljucite stroj te provje-
rite jesu li se svi pomicni dijelovi u potpunosti
zaustavili:

— kad god ostavljate stroj,

— prije €¢iSéenja blokada ili oslobadanja otvora
za istovar,

— prije provjera, €¢iS¢enja ili rada na stroju,

— nakon udarca u strani predmet. Pregledajte
je li stroj ostecen i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rada sa strojem,

— svaki put kada stroj poc¢ne neuobicajeno
vibrirati.

Nikada nemojte rukovati strojem s neisprav-
nim Stitnicima ili zastitnim elementima ili bez
postavljenih sigurnosnih uredaja, kao sto je
kos za travu.

Izbjegavajte uporabu stroja u lo§im vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od munje.

Cijelo vrijeme dok upravljate strojem nosite
zastitne naocale i ¢vrstu obucu.

Radite sa strojem samo na danjem svjetlu ili
pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljucite stroj u skladu s uputama i
drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica
prozracivaca travnjaka.

Pazite da vam osStrice prozracivaca travnjaka
ne ozlijede stopala i ruke.

Provjerite jesu li otvori za zrak o¢iS¢eni od
naslaga priljavstine.

Radite sa strojem ukoso na padinama, nikad u
smjeru gore i dolje. Budite krajnje oprezni kod
promjene smjera na padinama. Nemojte uprav-
ljati strojem na prestrmim padinama.

Budite veoma oprezni kad se krecete unatrag
ili kad vucete stroj prema sebi.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti stroj
zbog prenosenja preko povrsine bez trave i
kod transporta stroja na povrsinu i s povrsine
koju cete kositi.

Nemojte naginjati stroj tijekom ukljuéivanja
motora, osim ako se stroj mora nagnuti zbog
pokretanja. U tom slucaju ne naginjite stroj
viSe no §to je potrebno i podignite samo

dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
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14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

moraju biti u polozaju za rad prije vra¢anja
stroja na tlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-
rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora
za praznjenje.

Nemojte prenositi stroj dok je stroj ukljucen.
Izbjegavajte rad sa strojem na mokroj travi.
Uvijek ¢vrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izlozene ostrice prozracivaca
travnjaka ili rezne rubove prilikom dizanja ili
drzanja stroja.

Ruke i stopala drzite podalje od rotirajuc¢ih
ostrica prozracivaca travnjaka. Oprez — ostrice
i dalje rade nakon iskljuc€ivanja stroja.

Odmah prekinite rad ako primijetite nesto neu-
obicajeno. Iskljuéite stroj. Zatim pregledajte
stroj.

Nikad ne pokusavajte podesiti radnu dubinu
dok stroj radi.

Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog Sljunkom. Stroj iskljucite i ako
ostavljate stroj, pruzate ruku kako biste nesto
podigli ili maknuli s puta, ili zbog bilo kojeg
drugog razloga koji bi vas mogao omesti u
poslu.

Ako stroj udari strani predmet, ucinite
sljedece:

— Zaustavite stroj, otpustite rucicu prekidaca i
pricekajte da se ostrice prozracivaca travnjaka
potpuno zaustave.

— Izvadite baterijski uloZzak.

— Temeljito pregledaijte je li stroj oStecen.

— Zamijenite ostrice prozracivaca travnjaka
ako su na bilo koji nac¢in oSte¢ene. Popravite
osteceni dio prije ponovnog pokretanja stroja i
nastavka rada sa strojem.

Ako stroj po¢ne neuobicajeno vibrirati (odmah
provijerite)

- pregledajte je li oStecena,

— zamijenite ili popravite ostec¢ene dijelove,
provjerite ima li labavih dijelova i zategnite ih.
Nemojte povlaéiti stroj unatrag osim ako to
nije nuzno. Ako morate odmaknuti stroj od ograde
ili drugih sliénih prepreka, pogledajte prema dolje i
unatrag prije i tijekom pomicanja unatrag.
Isklju¢ite motor i pricekajte dok se oStrice
prozracivaca travnjaka u potpunosti ne zau-
stave prije uklanjanja hvataca trave. Pazite na
to da ¢e se ostrice okretati neko vrijeme nakon $to
iskljucite prekidag.

Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanije i skladistenje

1.

Iz sigurnosnih razloga zamijenite istroSene ili
ostecene dijelove. Upotrebljavajte samo origi-
nalne zamjenske dijelove i pribor.

Redovito pregledavajte i odrzavajte stroj.
Kada ga ne koristite, stroj pohranite tako da ne
bude dostupan djeci.

Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.

Cesto provjeravajte stanje ko$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provijerite je li koS za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroSeni kos za travu zamijenite
novim, tvorni¢ki proizvedenim.
Upotrebljavajte iskljuivo originalne ostrice
prozracivaca travnjaka proizvoda¢a navedene
u ovom priruéniku.

Budite oprezni prilikom podesavanja stroja
kako biste sprijecili hvatanje prstiju izmedu
pomicnih ostrica prozracivaca travnjaka i
fiksnih dijelova stroja.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se stroj ohladi prije pohrane.
Tijekom servisiranja ostrica prozracivaca trav-
njaka ne zaboravite da se ostrice i dalje mogu
pomicati, ¢ak i kad je izvor napajanja iskljucen.
Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista $to bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanijiti zastitu koju pruza
sigurnosni uredaj.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Sprijecite nehotiéno ukljucivanje. Provjerite je
li sklopka u polozaju isklju¢enja prije spajanja
baterije, podizanja ili noSenja stroja. NoSenje
stroja s prstom na sklopki ili stavljanje stroja pod
napon s uklju¢enom sklopkom izaziva nezgode.
Bateriju odspojite od stroja prije obavljanja
bilo kakvih namjestanja, promjene dodatne
opreme ili skladistenja stroja. Takve preventivne
zastitne mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog
ukljucivanja stroja.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjaéem koji pre-
porucuje proizvodac. Punjac koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Strojeve upotrebljavajte isklju€ivo s posebno
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo kojeg
drugog baterijskog uloska moze izazvati rizik od
ozljeda i poZara.

Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€nicku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.
Nemojte upotrebljavati bateriju ili stroj ako su
osteceni ili preinaceni. Ostecene ili preinacene
baterije mogu se neo¢ekivano ponasati te prou-
zroc€iti poZar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazZite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzroditi eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje

i nemojte puniti bateriju ili stroj izvan
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temperaturnog raspona navedenog u upu-
tama. Neispravno punjenje ili punjenje pri tempe-
raturama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10. Neka servis obavlja kvalificirana osoba, kori-
steci se samo identi¢nim rezervnim dijelovima. 2.
Na taj se nacin odrzava sigurnost proizvoda.
11.  Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti
stroj ili bateriju osim na nac¢in naveden u upu- 3
tama za uporabu i odrzavanje.
Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije
1. Baterijule ne bacajte u vatru. Celija bi mogla 4.
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.
2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e. 5.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.
3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.
4. Ne punite bateriju na otvorenom.
5.  Ne rukujte punja¢em, ukljucéujuci utika¢
punjaca, i prikljuécima punjaé¢a mokrim
rukama.
6. Budite oprezni pri rukovanju baterijama kako
ne biste kratko spojili bateriju s vodljivim 6.
materijalima kao Sto su prstenje, narukvice
i klju€evi. Baterija ili vodi¢ mogu se pregrijati i
izazvati opekline. 7.
7. lzbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati ki$i. Ulazak vode u stroj moze 8.
povecati rizik od strujnog udara.
8.  Ako je uporaba elektri¢nog alata na vlaznom
mjestu neizbjezna, rabite napajanje zasticeno
s pomocu diferencijalnog osiguraca (GFCI). 9.
Uporaba GFCl-a smanjuje opasnost od elektri¢- 10.
nog udara.
CUVAJTE OVE UPUTE.
A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (steceno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzroéiti ozbiljne ozljede.
11.
AUPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije koje
mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava ili druge
bolesti. Neki primjeri tih kemikalija spojevi su iz 12.
pesticida, insekticida, gnojiva i herbicida.
Rizik od vase izlozenosti tim tvarima varira, ovi-
sno o tome koliko ¢esto radite ovu vrstu posla. Da
biste smanijili svoju izlozenost ovim kemikalijama:
radite u dobro prozraéenom prostoru i s odobre- 13.
nom sigurnosnom opremom, kao $to su maske za
prasinu posebno dizajnirane za filtriranje mikro- 14.
skopskih ¢estica.
15.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i

oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski

ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog

zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lijeéniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljagi ili $pediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski uloZzak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili

nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-

skim uloScima.

Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
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prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

A UPOZORENJE: Obavezno provjerite je li
baterijski ulozak izvaden prije obavljanja radova
na stroju. Ako se baterijski uloZzak ne izvadi, moze
doci do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati stroj
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Sastavljanje rucke

NAPOMENA: Pazite da ne priklijestite kabel
izmedu dijelova rucke tijekom postavljanja.
Osteceni kabel moze dovesti do kvara stroja.

NAPOMENA: Pazite da ne uvrnete kabel prili-
kom sastavljanja rucke.

N

w

&

o

Donje rucke

1. Pricvrstite muske spojke donjih ru¢ki na zenske
spojke na stroju provlac¢enjem navojnih Sipki kroz
muske spojke.

2. Poravnajte trokutaste oznake na muskim spoj-
kama s onima na Zenskim spojkama.

3.  Gurnite muske spojke u Zenske spojke kako biste
ucvrstili polozaj rucke.

4. Prstom zategnite krilaste matice kako biste uévr-
stili donje ruc¢ke na mjestu.
» SI.1: 1. Donja rugka 2. Muska spojka 3. Zenska
spojka 4. Krilasta matica 5. Navojna Sipka
6. Trokutaste oznake

NAPOMENA: Uvjerite se da parovi spojki dobro
nalijezu bez razmaka.

» Sl.2:

1. Muska spojka 2. Zenska spojka

NAPOMENA: Imajte na umu da Sipka s dvostrukim
navojem zahtijeva da dvaput pritegnete krilaste
matice; prvi (vanjski) navoj za grubo priévrséivanje
dijelova rucke i drugi (unutrasnji) navoj za u¢vrsciva-
nje dijelova rucke.

» SI.3:

1. Navojna Sipka 2. Krilasta matica 3. Prvi
(vanjski) navoj 4. Drugi (unutra$nji) navoj

Srednje rucke

1. Pricvrstite spljostene krajeve srednjih rucki preko
gornijih cijevi donjih rucki.

2.  Poravnajte rupe u srednjoj i donjoj rucki tako da se
poluge za zaklju¢avanje ru¢ke mogu umetnuti.

3.  Provucite navojne krajeve poluga za zaklju¢avanje
kroz rupe i pri¢vrstite ru¢ke maticama.

4.  Zatvorite poluge za zaklju¢avanje kako biste

ucvrstili dijelove rucke.

» Sl.4: 1. Srednja rucka 2. Donja rucka 3. Poluga za
zaklju¢avanje rucke 4. Matica

Gornja rucka

1. Drzite gornju ru¢ku s ru¢icom okrenutom prema
gore.

2. Pri¢vrstite krajeve gornje rucke preko gornjih cijevi
srednjih rucki.

3.  Poravnajte rupe u gornjoj i srednjoj rucki tako da
se vijci mogu umetnuti.

4.  Gurnite vijke kroz ruc¢ke iznutra prema van. Zatim
prstima zategnite krilaste matice na njima.
» SI.5: 1. Gornja rucka 2. Srednja rucka 3. Vijak

4. Krilasta matica

NAPOMENA: Provijerite jeste li pravilno umetnuli
vijak tako da zakrivljena glava vijka savrSeno pristaje
na cijev rucke.

» Sl.6:

1. Glava vijka 2. Cijev rucke

NAPOMENA: Imajte na umu da vijak s dvostrukim
navojem zahtijeva da dvaput pritegnete krilaste
matice; prvi (vanjski) navoj za grubo priévrscivanje
dijelova ru¢ke i drugi (unutra$nji) navoj za ucvrséiva-
nje dijelova rucke.

» SI.7:

1. Vijak s navojem 2. Krilasta matica 3. Prvi
(vanjski) navoj 4. Drugi (unutrasnji) navoj
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Kopce za kabel

Prakti¢no upravljajte kabelima pomocu 3 kopce za
kabel.

PriGvrstite kabel ravno na donju i srednju ruc¢ku. Pustite

da kabel ide duz i unutar rucki.

» S1.8: 1. Kopc¢a za kabel 2. Srednja ru¢ka 3. Donja
rucka 4. Kabel

NAPOMENA: Postavite 2 od 3 kop¢e za kabel na
donju rucku, jednu Sto je moguce blize srednjoj rucki,
a drugu blizu kraja zakrivljene cijevi na dnu, kako ne

bi smetala otvaranju i zatvaranju straznjeg poklopca.

Postavljanje ko$a za travu

NAPOMENA: Obavezno okrenite ispravnu stranu
vrece za travu prije sklapanja (logotipi s vanjske

strane).

Sastavljanje kosa za travu

1. Otvorite vreéu za travu s ojaanom povrsinom na
dnu.

2. Gurnite okvir u otvor vrece za travu.
Drzite ru€ku iznad gornje povrsine vreée za travu.

3.  Zakacite kopce oko ruke za izbacivanje kako biste
pricvrstili vre€u za travu na okvir.

Pazite na to da kopce pri€vrstite iznutra prema van.

» SI1.9: 1. Vreéa za travu 2. Ojacana povrsina 3. Okvir
4. Kopc¢a 5. Krak za izbacivanje okvira
6. Rucka

4.  Izgladite napetosti i nabore na tkanini.
Montaza koSa za travu

1.  Drzite straznji poklopac otvorenim.
» S1.10: 1. Straznji poklopac

2. Postavite ko$ za travu na straznju stranu stroja

tako da zakacite Sipke na montazne dzepove.

» SL.11: 1. Ko$ za travu 2. Rucka 3. Sipka 4. Montazni
dzep

Kada demontirate koS za travu, jednom rukom drzite
ru¢ku koSare, a drugom otvorite straznji poklopac.
Podignite i povucite ko$ za travu pod blagim kutom i
otkvacite Sipke iz montaznih dzepova.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak izvaden.

Primjene ostrica prozracivaca

HEVHTELE]

Ostrica prozracivaca travnjaka

Ostrice prozracivaca travnjaka uklanjaju pokoSenu
travu i mahovinu s travnjaka i okomito rezu korijenje
travnjaka. Ostrice prozracivaca travnjaka rahle tlo i
povecavaju prozra¢nost travnjaka, a vodu propustaju
u korijenje travnjaka i spre€avaju zadrzavanje vode na
povrsini.

» Sl.12

Ostrica za skidanje pokrova

Ostrice za skidanje pokrova uklanjaju poko$enu travu i
mahovinu s travnjaka bez rezanja korijenja travnjaka.
» S1.13

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: vrsto drzite stroj i baterijski ulozak
pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako
stroj i baterijski uloZzak ne drzite évrsto, mogli bi vam
iskliznuti iz ruku te se oStetiti ili uzrokovati tjelesnu
ozljedu.

A OPREZ: obavezno zakljuéajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivhom prasina ili voda
mogu ostetiti proizvod ili bateriju.

A\ OPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski
ulozak do kraja. U protivnom moze slu¢ajno ispasti
iz stroja, Sto moZe dovesti do ozljede vas ili nekoga

u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

A\ OPREZ: &vrsto drsite poklopac baterije pri
umetaniju ili uklanjanju baterijskog uloska.

Postavljanje baterije;

1. Povucite jezi¢ak poklopca kako biste podigli
poklopac baterije.
» Sl.14: 1. Poklopac baterije 2. Jezi¢ak

2. Poravnajte jezi¢ac na baterijskom ulo$ku s utorom
na stroju, a zatim pomicite baterijski uloZzak dok ne
sjedne na svoje mjesto uz tihi klik.

» SI.15: 1. Baterija 2. Utor za bateriju

3.  Zatvorite poklopac baterije i gurnite ga prema
dolje dok ne sjedne na mjesto uz tihi klik.
Da biste uklonili baterijski ulozak:

1. Povucite jezicak poklopca prema gore i otvorite
poklopac baterije.
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2. lzvlagite baterijski ulozak iz stroja dok pomicete
gumb na prednjem dijelu ulo$ka.

3.  Zatvorite poklopac baterije.

Zaruljica indikatora

Zaruljica indikatora, smjestena na straznjem donjem
kutu kuéista baterije, prikazuje podatke o radu i statusu
kvara u stvarnom vremenu. Zaruljica svijetli ili treperi
crveno kada se pojavi pogreska.

» SI.16: 1. Zaruljica indikatora

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije.
Sustav automatski prekida napajanje motora da bi se
produljio vijek trajanja stroja i baterije. Stroj automatski
prestaje raditi sa svjetlom indikatora tijekom rada ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, stroj se automatski zaustavlja, a
zaruljica indikatora svijetli crveno. U tom slucaju isklju-
Cite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je
izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite stroj kako biste
ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se stroj pregrije, automatski se zaustavlja, a Zaru-
ljica indikatora svijetli crveno. U tom slu€aju ostavite
stroj i bateriju da se ohlade prije ponovnog ukljuivanja
stroja.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smanji kapacitet baterije, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica indikatora treperi crveno. Ako
stroj ne radi ¢ak ni nakon $to ponovno aktivirate preki-
dac i Zaruljica indikatora svijetli crveno, snaga baterije
nije dovoljna za rad. lzvadite bateriju iz stroja i napunite
je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti stroj i omogucuju njegovo automatsko

zaustavljanje. Poduzmite sve sljedece korake da biste

otklonili uzroke kada je stroj privremeno zaustavljen ili

prestao s radom.

1. Iskljucite stroj pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se stroj zaustavlja zbog
uzroka koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak
za rjeSavanje problema.
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Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.17: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
110
] Jig

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda

1l neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Uklju€ivanje i isklj

A UPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vrac¢a li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem prekida¢ ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teSkih
ozljeda.

NAPOMENA: Stroj se neée pokrenuti ako se ne pri-
tisne gumb za deblokadu ¢ak i ako se povuce rucica
prekidaca.

NAPOMENA: Stroj se mozda neée pokrenuti zbog
preoptereéenja kada pokusate raditi sa strojem na
¢vrstom tlu. U tom slu¢aju namjestite manju radnu
dubinu.

Ovaj je stroj opremljen gumbom za deblokadu. Ako
primijetite nesto neuobi¢ajeno na gumbu za deblokadu,
odmah prekinite rad i pozovite ovlasteni servisni centar
tvrtke Makita da ga pregleda.

1. Umetnite baterijski uloZak, a zatim zatvorite poklo-
pac baterije.

NAPOMENA: Zaruljica indikatora svijetli crveno ako
postavite baterijski uloZzak dok povlacite rucicu pre-

kidaca. Otpustite rucicu prekidaca prije postavljanja
baterijskog uloska.
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2.  Povucite ru€icu prekidaca prema sebi dok drzite

pritisnut gumb za deblokadu. Otpustite gumb za deblo-

kadu kad se motor pokrene.

» S1.18: 1. Gumb za deblokadu 2. Poluga za
ukljucivanje

3.  Otpustite polugu za ukljucivanje da biste zaustavili

motor.

Prilagodba radne dubine

A\UPOZORENJE: Nikad ne stavljajte Sake ili
stopala ispod tijela stroja prilikom prilagodbe
radne dubine.

NAPOMENA: Kada transportirate stroj ili kada
ne radite sa strojem, pomaknite ruéicu za prila-
godbu do kraja prema straznjem kotacu tako da
se ostrice prozracivaca travnjaka podignu s tla.

NAPOMENA: Kada koristite ostrice za skidanje
pokrova, uvijek postavite radnu dubinu na +4 mm
ili 0 mm. Ako je radna dubina postavljena predu-
boko, ostrice za skidanje pokrova mogu se ostetiti ili
polomiti.

4 podesive visine prozracivaca travnjaka, u rasponu

od +4 mm do -8 mm, radi postizanja savrSene zavrSne

obrade.

(1) Otpustite polugu za uklju€ivanje da biste zaustavili
motor.

(2) Povucite i drzite rucicu za prilagodbu prema
kotacu kako biste otkljucali bravu.

(3) Pomaknite rucicu za prilagodbu u Zeljeni polozaj
visine prozracivaca travnjaka.

(4) Otpustite rucicu za prilagodbu kako biste zaklju¢ali
bravu.

» SI1.19: 1. Rucica za prilagodbu 2. Prednji kota¢

Radna dubina mijenja se u koracima od 4 mm do pune
dubine na -8 mm kako pomicete rucicu za prilagodbu
prema naprijed.

» SI.20

Polozaj rucice Radna dubina

Spremanje imbus kljuca

Drzite Sesterokutni klju¢ u utoru za pohranu na tijelu

stroja kada ga ne koristite.

Otvorite poklopac baterije, a zatim postavite Sestero-

kutni klju€ u utor i ¢vrsto ga drzite na mjestu.

» SI.21: 1. Imbus klju¢ 2. Utor za pohranu 3. Poklopac
baterije

Funkcija za spre¢avanje slu¢ajnog

pokretanja

Prilikom postavljanja baterijskog ulo$ka dok povlacite i
drzite rucicu prekidaca, stroj se ne pokrece.

Kako biste pokrenuli alat, prvo otpustite rucicu preki-
daca, a zatim ponovno povucite rucicu prekidaca dok
drzite pritisnut gumb za deblokadu.

Elektronicke funkcije

Ovaj je stroj opremljen sljedeéim elektroni¢kim

funkcijama.

. ElektriCna ko¢nica
Ovaj je stroj opremljen elektricnom ko¢nicom.
Ako stroj kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti
ostrice prozracivaca travnjaka nakon otpustanja
rucice prekidaca, servisirajte stroj u ovlastenom
servisnom centru tvrtke Makita.

Rad sa strojem

AUPOZORENJE: Prije rada sa strojem uklonite
granje i kamenje s radnog podrucja. Osim toga,
unaprijed uklonite korov s radnog podrucja.

» Sl.22

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite sa strojem.

1 +4 mm
(iznad razine tla)
2 0mm
(u razini tla)
-4 mm

(ispod razine tla)

4 -8 mm
(ispod razine tla)

NAPOMENA: Brojke za radnu dubinu treba upo-
trebljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima
travnjaka ili tla, stvarna radna dubina moze se malo
razlikovati od postavljene dubine.

NAPOMENA: Rad isprobajte na manje vidljivom
mjestu kako biste dobili Zeljenu dubinu.

A OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani pred-
met blokira unutar tijela stroja, obavezno izvadite
baterijske uloske i nosite rukavice prije uklanjanja
trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Ovaj stroj koristite samo na trav-
njacima. Nemojte upotrebljavati ovaj stroj na
korovu.

NAPOMENA: Prije rada sa strojem svakako
pokosite travnjak na visinu od oko 20 mm do 30
mm. Ako je trava u travnjaku previsoka, to moze
ometati rad stroja.

Rucku ¢vrsto drzite objema rukama prilikom rada sa
strojem. Preporu¢ena brzina rada priblizno iznosi 5
metara u 10 sekundi.

» SI.23
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NAPOMENA: Prilikom rada na gustom travnjaku, ako
se nakon rada pronade lo$a zavr$na obrada ili manja
brzina motora tijekom rada, smanjite brzinu rada na
nizu od one preporu¢ene u ovom priru¢niku ili posta-
vite manju radnu dubinu.

Koristite oznake na prednjoj strani kao smjernice za radnu $irinu.
» Sl.24: 1. Radna $irina 2. Oznake

Povremeno provjerite odrezanu travu u koSu za travu.
Ispraznite ko$ za travu prije nego $to se napuni. Prije
svake periodi¢ne provjere obavezno otpustite rucicu
prekidaca i zaustavite stroj.

NAPOMENA: Koristenje stroja s punim kosem
za travu sprjeCava neometano okretanje ostrica
prozracivaca travnjaka i dodatno opterecuje
motor, $to mozZe dovesti do kvara.

Praznjenje kosa za travu

A UPOZORENJE: Kako biste smanijili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravajte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

1. Otpustite rucicu prekidaca.
2. Izvadite baterijski ulozak iz stroja.

3. Jednom rukom drzite ru¢ku koSa, a drugom otvo-

reni straznji poklopac. Podignite i povucite ko$ za travu

pod blagim kutom i otkvacite Sipke iz stroja.

» S1.25: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu 3. Rucka
4. Sipka

4. Ispraznite koS za travu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Uvijek provijerite je li baterij-
ski ulozak izvaden iz stroja prije skladistenja ili
nosenja stroja ili tijekom pregleda ili odrzavanja.
A\ UPOZORENJE: Nosite rukavice tiiekom
pregleda ili odrzavanja.

A UPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Redovito odrzavanje

1. lzvadite baterijski ulozak, a zatim zatvorite poklo-
pac baterije.

2. Postavite stroj na bok. O¢istite ostatke trave s
donje strane kucista stroja.
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3.  Ulijte vodu prema dnu stroja na koji su montirane
ostrice prozracivaca travnjaka.
» S1.26

NAPOMENA: Nemojte prati stroj vodom pod
visokim tlakom.

4. Provjerite zategnutost svih matica, vijaka itd.

5.  Pregledajte jesu li pomic¢ni dijelovi oSteceni, slo-
mljeni ili istroSeni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

6.  Stroj Cuvajte na suhom mjestu izvan dohvata
djece.

Sklapanje rucke

NAPOMENA: Poduprite ru¢ku kako biste zadrzali
njezin kut tijekom rastavljanja, radi sigurnog i jedno-
stavnog sklapanja.

Rucka se moze trostruko sklopiti kako bi se stroj mogao
lako nositi u ruci i drzati bilo gdje na manje prostora.

1. lzvadite baterijski uloZak iz stroja.

2. Otpustite krilaste matice na spojkama donjih rucki.
Otkopcaijte drugi (unutrasnji) navoj kako biste odvojili
parove spojki.

3.  lzvucite muske spojke. Zatim gurnite ru¢ku prema
dolje/naprijed iza njenog polozaja pri radu.

4.  Poravnajte trokutaste oznake na muskim spoj-
kama s onima na Zenskim spojkama.

5.  Gurnite muske spojke u Zenske spojke kako biste

zakljucali polozaj rucke.

» SI.27: 1. Krilasta matica 2. Drugi (unutrasnji) navoj
3. Donja ru¢ka 4. Mugka spojka 5. Zenska
spojka 6. Trokutaste oznake

» SI.28

NAPOMENA: Uvjerite se da kabel nije uhvaéen
na ili oko dijelova rucke.

6.  Otvorite poluge za zaklju¢avanje na srednjim
ru¢kama do kraja kako biste pustili dijelove ruc¢ke da se
mogu sklopiti.

7.  Otkljucajte sklop laganim povlaenjem dijelova.
Zatim okrenite srednje ru¢ke natrag u sklopljeni polozaj.
» S1.29: 1. Rucica za blokadu 2. Srednja ruc¢ka

» SI1.30

NAPOMENA: Uvjerite se da kabel nije uhvaéen
oko ili izmedu montiranih dijelova.

8.  Otpustite krilaste matice na gornjoj rucki.

Otkop¢ajte drugi (unutradnji) navoj kako biste oslobodili
dijelove rucke za sklapanje.

9.  Otklju€ajte sklop laganim povlagenjem dijelova.

Zatim okrenite gornju ru¢ku prema naprijed u zatvoreni

polozaj.

» SI.31: 1. Krilasta matica 2. Drugi (unutrasnji) navoj
3. Gornja rucka

» SI.32

NAPOMENA: Uvjerite se da kabel nije uhvaéen
oko ili izmedu montiranih dijelova.
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10. Prstom zategnite krilaste matice na donjim ru¢-
kama kako biste ucvrstili sklopljene ru¢ke na mjestu.
» S1.33: 1. Krilasta matica

Prenosenje stroja

AOPREZ: Prije preno$enja stroja obavezno
uklonite baterijski ulozak.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada nosite
stroj rukama.

NAPOMENA: Prije transporta uvijek demonti-
rajte kos za travu i sklopite rucku.

Podignite i nosite stroj tako da uhvatite bo¢ne rukohvate
rukama duz lijeve i desne strane stroja.

Kako biste sprijecili ozljede prilikom pomicanja stroja,
drzite stroj u ravnom poloZzaju i pazljivo ga nosite,
pazedi da ga ne trgnete ili prevrnete.

» SI.34

NAPOMENA: Stroj skladistite na zatvorenom,
hladnom, suhom i zakljuéanom mjestu. Ne drzite
stroj na mjestima gdje temperatura moze doseci
ili premasiti 40 °C.

Uklonite svu zalijepljenu zemlju i ostatke korijenja sa
stroja nakon svake uporabe. Sklopite ru¢ku na pola ili
trecine i postavite ko$ za travu na vrh stroja radi ustede
prostora.

Kod skladistenja, kada se ne koristi dulje vrijeme izvan
sezone, temeljito odrzavajte i istite sve oStrice proz-
racivaca travnjaka i tijelo stroja. Pobrinite se da su svi
dijelovi stroja potpuno suhi kako bi se sprijecila hrda.
» SI.35

Uklanjanje i postavljanje ostrica

prozracivaca travnjaka

A UPOZORENJE: Ostrice prozraéivaéa trav-
njaka i dalje rade nekoliko sekundi nakon otpu-
Stanja rucice prekidac¢a. Zahvate ne zapocinjite
dok se ostrice ne zaustave do kraja.

A\ UPOZORENJE: Uvijek uklonite baterijski
ulozak prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrica
prozracivaca travnjaka. U protivnom moze do¢i
do ozbiljnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Pri rukovanju ostricama
prozracivaca travnjaka uvijek nosite rukavice.

NAPOMENA: Upotrebljavaijte iskljuéivo proizvo-
daceve originalne ostrice prozrac¢ivaca travnjaka
navedene u ovom priruéniku.

NAPOMENA: Ako su rupe za vijke u nosaéu
zacepljene prljavstinom ili stranim predmetima,
uklonite ih ostrim alatom poput ravnog odvijaca.
NAPOMENA: Upotrijebite $esterokutni kljué koji
ste dobili sa strojem kako biste osigurali pravilno

zatezanje.

Smjernice za zamjenu ostrice
prozracivaca travnjaka

Ako su vrhovi ostrica prozracivaca travnjaka dosegli
linije istroSenosti (tj. preostala duljina ostrice: 45 mm),
zamijenite ostricu prozracivaca travnjaka novom.

» S1.36: 1.45mm

Uklanjanje oStrica prozracivaca
travnjaka

1.  Postavite stroj na bok tako da rucica za prilagodbu
(radne dubine) bude na gornjoj strani.
2. Otpustite i uklonite vijke koji pri¢vr§¢uju sklop
ostrica prozracivaca travnjaka s nosacem.
» SI.37: 1. Rucica za prilagodbu 2. Vijci 3. Nosa¢

4. Ostrice prozracivaca travnjaka

3. Malo podignite ostrice prozracivaca travnjaka, a
zatim uklonite oStrice prozracivaca travnjaka s kucista
ostrice.

» SI.38: 1. Ostrice prozracCivaca travnjaka

NAPOMENA: Ako vam je tesko ukloniti ostrice proz-
racivaca travnjaka iz kucista ostrice, upotrijebite rucni
alat, kao $to je ravni odvija¢, kako biste blago podigli
doniji dio oStrica prozracivaca travnjaka prema gore.

» SI.39: 1. Rucni alat

Postavljanje ostrica prozracivaca
travnjaka

A UPOZORENJE: Kada mijenjate ostrice proz-
racivaca travnjaka, uvijek se pridrzavajte uputa u
ovom priruéniku.

A UPOZORENJE: zatim évrsto zategnite vijke

u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
ostrice prozracivaca travnjaka.

A UPOZORENJE: Pazite da su ostrice prozra-
Civaca travnjaka i svi priévrsni dijelovi pravilno
postavljeni i €vrsto zategnuti.

1. Umetnite kraj osovine sklopa oStrica prozracivaca
travnjaka u otvor za postavljanje na stroju. Zatim pri-
Cvrstite kraj nosaca sklopa na sidreni utor na kuéistu
ostrice.
» S1.40: 1. Kraj osovine 2. Otvor za postavljanje

3. Kraj nosaca 4. Sidreni utor

NAPOMENA: Okrecite ostrice oko osovine i na taj
nacin namjestite priklju¢ke za jednostavnu ugradnju.

2.  Zategnite nosac vijcima kako biste u¢vrstili ostrice
prozracivaca travnjaka.
» Sl.41: 1. Vijci 2. Nosac
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RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako naidete na problem za koji ne postoji objasnjenje u
priruéniku, nemojte pokusavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita
koji za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Mogugéi uzroci (kvar) Otklanjanje problema
Stroj se ne pokrece. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite napunjen baterijski ulozak.
Problem s baterijom (pod naponom) Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.
Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
upotrebe. punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.
Radna dubina je preduboka. Postavite manju radnu dubinu.
Odrezana trava zapela je u stroju. Uklonite odrezanu travu iz stroja.
Motor ne doseze maksimalni broj Baterijski uloZzak nepravilno je umetnut. | Postavite baterijski uloZzak kako je opisano u ovom
okretaja u minuti. prirucniku.
Snaga baterije pada. Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.
Pogonski sustav ne radi ispravno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Ostrice prozracivaca travnjaka se Strani predmet, kao $to je grana, zapeo | Uklonite strani predmet.
ne okrecéu: je u ostricama prozracivaca travnjaka.
= odmah zaustavite stroj! Pogonski sustav ne radi ispravno. Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.
Neuobicajene vibracije: Ostrice prozracivaca travnjaka nisu Zamijenite oStrice prozracivaca travnjaka.
=> odmah zaustavite stroj! izbalansirane, pretjerano su ili neujed-

naceno istrosene.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ru¢uju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Ostrice prozracivaca travnjaka
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razli€ite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtcTBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUV320
Pa6oTHa WwrpuHa 320 Mm
BpauHa Ge3 onToBapyBake 3.300 mMuH.”
Bpoj Ha fen Ha pesepBHUTE Ceunrno 3a dpesvparse YA00001316
ceunna Ha dpesata Ceunrno 3a oTCTpaHyBake CEHO YA00001317
[AvmeHsun 3a Bpeme Ha pabota 1.035 mm x 565 MM x 995 mm
(A xWxB)
Kora e cknagupaHa 610 MM x 565 Mm x 430 MM
(6e3 kopna 3a Tpesa)
HomuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 10,1-10,4 kr
CreneH Ha 3awWwTuta IPX4

. Mopaau HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaXKyBake W pasBoj, creumduKkaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 Hajasa.
. CneuundukaumnTe MOXe fa ce pasnukysaaTt o Apxasa 4o ApXKasa.

. TexwuHaTa MOXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of fodaTtouuTe, BKIy4yBajku ja u kaceTaTa 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa koM6GUHaLMja ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kaceta 3a 6aTepuja 1 nosHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monnau DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu of kacetuTe 3a 6aTepun 1 NonHaYMTe HaBeeHV Norope MoXe [ja He ce A0CTamnHu 3aBUCHO O PErMOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AﬂPE,q.VﬂPEHYBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepuu U NonHauuTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61no nouHakeu kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe Aa Co3fafe pUsuk of nospesa u/umnu
noxap.

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ)/BAH:E: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben, kako WTo ce aganTtep 3a 6atepun unm
NPeHOCNMB NaKeT 3a HanojyBatbe, Co 0Baa MalmHa. KaGenot of TakBoTo HanojyBake MOXe fa ja nonpeyn
pabotaTa u fja pesynTupa co TenecHa nospeaa.

Hukoraw He cTaBajTe rv BaluTe paue

Q)peaaTa noa mawuHarta. Ceuunara Ha
[onyHaBegeHuTe rv Nnprkaxysaat cuMbonuTe Wro hpesaTa npoforkyBaar fa ce Bptart
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. lNpeg ynotpebara, 0TKako MalUnHaTa Ke Ce UCKIy4M.
npoBepeTe Aanu ro paséuparte HUBHOTO 3HaYEH-E.

A MocseTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

OnacHocT: BHVIMaBajTe Ha pasneTtaHu
npegmeTtun.

PacTojaHneTo nomery malumHaTa u nuuara
LUTO ce Haoraat Bo 6nm3unHa Tpeba aa
6uge Hajmanky 15 m.

Mpenynpenysame: Vicknyyete ja
GatepujaTta npen oapxyBakse.
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau npucycTBo Ha OnacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnajHaTta enekTpuiHa u
ereKTpoHcKa onpema, akymyrnaropure u
GaTepunTe MOXe Aa BnvjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHATa CpefiMHa 1 YOBEKOBOTO
3npasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTe n
eneKTPOHCKUTE anapatu unu 6atepunTe Bo
loMaLuHKOT oTnag)!

Bo cornacHocT co EBponckata Avpektvea
3a (pprarse enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa ajanTaLmja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTnagHaTa enekTpyuyHa onpema,
GatepunTe 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT Of/IefIHO U Aa Ce AoCcTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a CobMpaHe ONLUTUHCKK
oTnaz, BO COMMacHOCT CO MponucuTe 3a
3alTMTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03HayeHo co cMBoOoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLy CTaBeH Ha
onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTupaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrnacHocT co [lnupektueara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

HwvBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHocT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyasa
Bo ABcTpanuja, Ho JyxeH Benc

BONMTU

\'
—_ efHoHaco4Ha cTpyja
BpaunHa 6e3 onToBapysatbe
No
. /min BPTEXU Unu ocymnauum BoO MUHyTa
r/min

[pxeTe rv paueTe v cTananata nopaneky
oA ceumnara Ha dpesara.

HameHeTa ynotpeba

MawmHaTa e HameHeTa 3a OTCTpaHyBahe Ha CEHOTO U
MOBTa 01 TPEBHULUTE UNN 3a CeYeH€ Ha KopeHwaTta Ha
TpeBaTa 3a Aa ce pasnabasu noysarta.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeneHa
Bo cornacHocT co EN IEC 62841-4-7:

M3mMepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 85 dB (A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa): 89 dB (A)
HuBO Ha 3BY4HWOT NpUTUCOK (Lya) 1 75 dB (A)
OrtcranyBare 3a HMBOTO Ha 3By4HWOT nputucok (K): 3 dB (A)

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a

ywmure.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT Moxe

[a ce pa3nvMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO O[] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO o/ Toa kako Buf paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku ru npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eneKkTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnacHoCT co
CcTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaHE 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopefyBat-e anaty.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a

eMI/ICI/Ija Ha 6yana MOXe [ja Ce KOPUCTU U KaKo
npenMMmnHapHa npoteHa 3a U3JroXeHoCT.

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKTopcka cyma
Ha Tpu ocku) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN IEC
62841-4-7:

LUnpetse BUGPaLMM (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Otcranysakse (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrnacHoCT Co CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBakE 1
MOXe Aa ce KOPUCTM 3a cropeayBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 Kako NpenmnmMmHapHa npoleHa 3a
M3MOXEHOCT.

AHPEHYI'IPEHYBAI'bE: JaumHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aia ce pa3nuKyBa of HOMUHaNHarta
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLITO
ce KOpUCTK anaroT, 0cobeHO o/ Toa Kako BUA,
paboTteH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHNTE MepKU 3a 3aluTuTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3noxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGoOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBeH).

Oexknapauum 3a coo6pasHoCT

Camo 3a 3emjume 8o Espona

[leknapauuuTe 3a COo6pa3HOCT ce BKIyYeHN BO
Hopatok A of oBa ynatcTBo 3a ynotpeba.
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTe anaTm

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmoaHu nospeau.

YyBajte ru cute
npepynpeayBaka v ynatcTea
3a 1a MOXKe NOBTOPHO Aa v
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLIMOT ENEKTpUYeH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4HO).

Be36epgHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. KopwucTteTe uuct n fob6po ocBeTneH paboTeH
npocTop. AKO NPOCTOPOT € HaTpynaH 1 TeMeH,
nofiecHoO MoXe fa ce Cry4u Hesroaa.

2. He paboteTe co enekTpMYHUTe anaTm BO
eKCNno3mBHM aTMocdepu, Ha Npumep, ako
MMa 3ananuBu TeYHOCTU, FACOBU UNU NpaB.
EneKkTpuuHUTE anatu uckpar 1 Moxar Aa rv
3ananar npaBoT Unu ucnapysatara.

3. [Heuata u HaGrbyayBauMTe HeKa cTojaT
noHacTpaHa kora paboTuTe CO eneKTpuyeH
anapart. AKO HeLUTO ro ofiBreKyBa BalleTo
BHMMaHWe, MoXe Aa u3rybnTe koHTpona.

EnektpuyHa 6e3begHocT

1. EnNeKTpUYHMTE NPUKNY4OLM Ha eNEeKTPUYHUTe
anaTtu TpeGa Aa oaroBapaar Ha LUTEKepoT.
Hukoraw n HMKaKko He MeHyBajTe ro
eneKTPUYHUOT Npukny4ok. He kopucrere
eneKTPUYHU NpUKNyYoLuu-aganTepmn
CO 3a3eMjeHU eNneKTPUYHMN anaTu.
HemopanduumparnTe enekTpuyHy NpUKnyvoum n
COOABETHUTE LUTEKEPU FO HaManyBaaT PU3NKOT O
enekTpuyeH yaap.

2.  WN36erHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHUn
NOBPLUMHK, KaKO Ha MpUMep, LeBKH,
paaujaTopwm, wnopetu n ppmxunaepu. MNMocrton
3roneMeH pusyK ol efiekTpUYEeH yaap ako BaleTo
TEno e 3a3emjeHo.

3. He pakyBajTe co eneKTpU4YHUOT anat npu JoXa
WIY BNaXXHU BpeMeHCKM ycroBu. Toa Moxe Aa
ro 3rofiemMmv pUsuKoOT Of, CTPYEH yAap.

4.  He 3noynotpe6byBajTe ro kabenor. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekwe, BrnevYexwe
VNN 3a UCKNyYyBake Ha eNeKTPUYHNOT anar.
KaGenoT apxeTe ro HacTpaHa of, TONNUHa,
Macrno, ocTpu arnu Unun NoABUXHU AeNOBU.
OwTeTeHn Unu 3anneTkaHn kabnu ro aronemysaat
PU3UKOT Off eNIeKTPUYEH yaap.

5. Koraro kopuctute eneKTpU4HUOT anat
Ha OTBOpPEHO, KopucTeTe kaben HameHeT
3a oTBOpeH npocTtop. AKo kopucTteTte kaben
coopBETEH 3a OTBOPEH NPOCTOP, Ce Hamanysa
PV3NKOT Of ENeKTpUYEH yaap.

6. Ako mMopa co eneKTPMYHUOT anart ga pabortute
BO BriaXeH NPoCTOp, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH
ypeA 3a gudepeHumjanHa ctpyja (RCD),
3awTUTeHa cepuja. AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTEH
ypeq 3a gudepeHuujanHa cTpyja, ce Hamanysa
PW3NKOT Off eneKTpuUYeH yaap.

7. EnekTpuyHUTe anaTtu Moxe Aa cos3gaBaaTt
eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI) wro He ce
LWITeTHU 3a KopUcHUKOT. Cenak, npea Aa paborat
CO OBOj ENeKTPUYEH anart, KOpUCHULMTE Ha
nejcmejkepy M Apyru CAIMYHU MEAULIMHCKN Ypean
Tpeba fa KOHTaKTUpaaT co NPOM3BOAUTENOT Ha
HWBHMOT ypes, n/unn nekapoT 3a COBET.

NnyHa 6e36egHoCT

1. BupeTte BHMMaTenHu, rneaajre WTo npaBuTe
W pa3MucnyBajTe pa3yMHoO Kora pa6oturte
CO eNneKTPUMYHUOT anart. He kopucreTe ro
eNeKTPUYHMOT anar Kora cte yMOpPHU unu
Kora cTe Nnoj [ejcTBO Ha Apora, ankoxon unum
Ha nekoBWU. MOMeHT Ha HEBHUMaHMWe Jofeka
paboTnTe CO eneKTPUYHMOT anart, MoXe Aa
npeausBuka cepuosHa dusnyka nospeaa.

2. KopwucTteTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu
HOceTe 3aliTUTa 3a ounTe. 3alTUTHaTa onpema,
KaKo Ha NpyMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YEBNMN
LITO HE Ce Nu3raart, TBpAa Kana unu 3alTuTa 3a
CMyXOT, LUTO Ce KOPUCTU 3a COOABETHU YCIIOBU, ke
™ Hamanu ousnyKUTe NOBpPEAM.

3. CnpeveTe HeHamepHO cTapTyBak€. YBepeTe ce
AeKa NPeKMHyBa4yoT e BO UCKITy4eHa nonox6a
npep noBp3yBake BO M3BOP Ha enekTpu4Ha
eHepruja u/wnu Ha 6aTepumja, npea nogurawe
WNU HoCeHse Ha anaToT. AKO eNeKTPUYHUTE
anaTu rm HocuTe, a NPCTOT BU € Ha NPEKNHYBa4oT
VNN TOj e BKIyYeH, MoXe Aa Jojae A0 Hecpeka.

4.  OTtcTpaHeTe rv KNMHOBUTE UMM KIy4yeBUTe
3a HaroayBatbe npepj Aa ro BKyuute
eneKTPUYHUOT anart. AKO OCTaBUTE KIMH UK
KIy4 BO POTUPAYKMOT AeN Of enekTPUYHUOT anar,
MOXe Aa Aojae Ao dusnyka nospeaa.

5. He nocerHyBajte npeaaneky. OgpxyBajre
Ao6pa cTaBUNHOCT M paMHOTeXa co Ho3eTe
ueno Bpeme. OBa 0BO3MOXYyBa nogo6pa
KOHTPOIa Ha ENEKTPUYHMOT anat BO HEOYEKyBaHU
cuTyauuu.

6. HoceTte coonBeTHa o6neka. He HoceTe wupoka
obneka unu HakuT. KocaTta u o6nekara gpxerte
' NoHacTpaHa oA, NoABUXHUTE AeJ0BU.
LLnpokaTa obneka, HAaKUTOT N Jonrarta koca
MOXe [a ce 3anfietkaaT BO NOABWXHUTE AENOBU.

7.  Axo uma ypeamu 3a noBp3yBaH€ Ha AeNOBU 3a
nU3BneKkyBake U cobupate npas, npoBepeTe
Aanuv Tve ce NpaBUITHO NOBP3aHU U Aanu ce
KOpMCTaT cooABETHO. AKO KOpUCTUTE ypes,
3a cobupare npas, MOXe [a r'M Hamanute
OMacHOCTUTE LUTO MOXe Aa 'Y npeansBuka
npaeoT.

8. He po3BonyBajTe no3HaBalkeTO CTEKHATO Op,
yecTaTa ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBsu
6e3rpuxHu 1 Aa rm UrHopupaTe NpUHLUUNUTe
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3a 6e3begHoOCT Ha anaTkaTa. HeBHumaTenHoTo
[ejCTBO 3a Aen of cekyHAa Moxe Aa npeavssuka
cepuosHa noepepa.

Cekoral HoceTe 3alITUTHU oYMna 3a Aarv
3alWTUTUTE OUYUTE oA NoBpeAa Kora KopucTute
enekTpuyHu anatu. Oyunara mopa ga ce
ycornaceHnu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTpanuja/HoB
3enanpa. Bo Asctpanuja/HoB 3enaHg ucto taka
NOCTOM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe WUTUTHUK
3a nuue 3a Aa Cu ro 3alwTUTMTE NMLEeTo.

|

Pa6oTtoaaBayoT e oaroBopeH aanv
oneparTopuTe CO anaTtoT U Apyrute nuua

BO HenocpepHaTta paboTHa oKkonnHa HocaTt
coopfBeTHa 6e36eAHOCHA 3alITUTHA onpema.

Kopm:'reH:e U rpuxa 3a eniekKTpuyHnoT anart

1.

He cdhopcupajte ro enektpuyHmoT anar.
KopucTtete npaBuneH enektpuyeH anart

3a KOHKpeTHaTa npuMeHa. Co npaBuUnHUOT
ernekTpuyeH anart, nogobpo u nobesbeaHo ke ja
3aBpLluuTe paboTara, kako 1 co npeaBuaeHaTa
6p3uvHa.

He kopucTeTe ro enekTpUYHMUOT anar ako

He MOXeTe Aa ro BKIyYuTe U UCKIyuuTe co
NPEeKNHYBa4oT. AKO ENEeKTPUYHNOT anat He MoXxe
[la ce KOHTPOnVpa Co NPEKNHYBaYoT, Torall Toj e
onaceH 1 Mopa Aa ce nonpasu.

WcknyyeTe ro npukNy4oKoT oA HanojyBaHeTo
n/vnu nsBapeTe ru 6atepunte, ako Moxe Aa
ce oTKauart, o eNeKTPUYHMOT anar npea Aa
npaBuUTe U3MEHU, A MeHyBaTe AoAaTouun unm
[a rv cknagupare enekTpuiyHute anatu. Osve
npeBeHTUBHY 6e36e/HOCHN MepkK Ke ro Hamanat
PU3MKOT eNEKTPUYHMOT anat Aa noyHe ga pabotm
cryyajHo.

EnekTpuyHuTe anat Bo peXxum Ha MUpyBaHe
ApXeTe rv noganeky og aodaToT Ha

AeuaTa u He 4O3BONyBajTe NULia LWITO He ce
3ano3HaeHu co eNneKTPUYHUOT anaTt unu osue
ynaTcTBa Aa paKyBaaT CO eNleKTPUYHMOT anar.
EnekTpuyHUTE anatu ce onacHu Bo paLeTe Ha
HeobyYEeHUTE KOPUCHULN.

OppXyBajTe ' eNneKTPU4HUTE anaTtu u
npuGopor. MpoBepeTe AanNu NOABMKHUTE
AEenoBu ce U3MEeCTEHU UNW 3arnaBeHm,
CKpLUEHU UNK BO HeKoja Apyra cocToj6a

WTO MOXe Aa Bnujae Bp3 paboTeweTo

Ha eneKTPUYHUOT anart. AKO e OlITeTeH,
nonpagBeTe ro enekKTPUYHUOT anar npea ga ro
kopucTuTe. MHOry Hesroam ce cryyyBaat nopaau
cnabo ofpXXyBaHW eNEKTPUYHN anaTu.

OppxyBajTe ru anaTutTe OCTPU U YUCTMU.
MpaBurHO ogpXKyBaHu anaTtu 3a cevere, Co
OCTpU ceyurna, Nomarky e BepojaTHo [ieka ke ce
3arnaeart 1 NOMecHoO ce KOHTponupaar.
KopucTeTe ru enekTpM4HMOT anar, gogaTouute
W pnertarta Ha anartoT, UTH. BO COrMacHoCT

Co oBMWe ynaTcTBa, 3eMajku rv npeasua,
paboTHUTe ycnoBu U paboTara wTto Tpeba Aa
ce U3BpLN. AKO ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHMOT
anat 3a paboTu pasnuyHK of OHUE 3a KOW Toj e
HaMeHeT, MoXe Aa Be JoBefe BO OMACHOCT.
PaukuTe n noBpMHUTE 3a hakare Heka
6uaaT cyBu, YACTU 1 63 Macrio U MacHOTUU.
JlnsraBute payku 1 NOBPLUMHM 3a haKkarbe He
[[o3BonyBaat 6e36eqHO pakyBake 1 KOHTpona Ha
anaToT BO HeOYeKyBaHW CUTyaLun.

Kora ro kopucTtute anarort, He HoceTe
nnaTHeHW paboTHU pakaBMLM LUTO MOXe Aa ce
3anneTkaar. 3anneTkyBakeTo Ha NnaTHeHUTe
paboTHU pakaBULM BO NOABWXHUTE AENOBU MOXE
[[a pesynTupa co TenecHa noepeaa.

KopucTtemwe u rpuxa 3a anatot Ha 6aTtepumn

1.

MNonHeTe caMo co NonHa4yoT oapeaeH of
CTpaHa Ha npousBoAuUTenoT. [onHay WTo

e coofBeTeH 3a efieH Tvn 6aTepuja Moxe Aa
cosfafe pusiK of noxap kora ce KOpucTu co
npyra 6atepuja.

WcknyunBo kopucTteTe ru enekTpuiHuTe
anaTu co KOHKpPeTHO HameHeTH 6aTepumn.
KopucTereTo apyrn 6atepum Moxe Aa cosnane
pV3uK o4 NOBpeaa Unu noxap.

Kora 6aTepujaTta He ce KOpUCTH, ApxeTe ja
HacTpaHa o4 ApYyru MeTariHu npegmeTy,

KaKo LUTO Ce CMOojyBariku, MOHETH, KIlyYeBH,
wpacoBM UNK APYrU Manu MeTanHu npeaMeTn
LWITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka of

e/leH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkunot cnoj Ha
GaTepuckuTe NpPUKNy4YoLM Moxe Aa AoBeae Ao
V3ropeHnLmM Unm noxap.

MNpu cnyyan Ha 3noynoTpe6a, oa 6atepujaTa
MoOXe Aa ucteye Te4HocT. U36erHyBajre
KOHTaKT co Hea. AKO fojae Ao HeHamepeH
KOHTaKT, u3aMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO ouUTe, NobapajTe AoMoNHUTENHa
MeAuLMHCKa NoMolLl. TeYHOCTa LWTO UCTekna o
6aTepujaTa Moxe Aa nNpeavsBuka npuTaumja unm
N3ropeHnuu.

He kopucTteTe 6aTepuu unu anar wTo ce
owiTeTeHN UNu MeHyBaHW. OLITETEHUTE UMK
MeHyBaHWUTe BaTepun Moxe Aa npukaxysaaT
HenpeaBuANUBO OOHECYBaks€E LUTO pe3yntupa co
oraH, eKcrnnoswja unu onacHocCT of NoBpesa.

He nsnoxyBajte ru 6aTepuuTte unu anator

Ha oraH Unu npekyMmepHa temneparypa.
M3noxyBaH-eTo Ha oraH unv Temneparypa Hag
130°C moxe Aa npeav3Buka ekcnosuja.
CnepeTe r'v cuTe ynaTcTBa 3a NofHewe

Y He nonHete rm 6atepuuTe Unu anaToT
HaABoOp o4 TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo MeHyBare

U MEHYBaHETO Ha TEMMepaTypy HagBop o4
HaBeeHMOT oncer Moxe Aa ja owTeTn 6atepujata
1 ia ja 3ronemu onacHocTa of oraH.
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CepBucupame

1. Bawwmot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro
Kaj KBanuuKyBaHO nuLe 3a NonpaBKu, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epBHU AeJOBU.
Taka ke GuaeTe cUrypHu aeka enekTpudHUOT anat
1 noHatamy e 6esbeneH.

2. Hukoraw He cepBuCUpajTe OWITETEHU
6arepuun. CepsucrpaneTo Ha 6atepunTe Tpeba
[a r'm U3BpLUyBa camo Npou3BOAUTENOT UMK
OBIacTeHUTe CEPBUCEPU.

3. CnepeTe rv ynatcTBaTa 3a nogMaykyBate 1 3a
MeHyBakbe Ha AoAaTHUTe OeNoBuU.

Be3begHocHU NnpeaynpenyBakba

3a ppesa 3a TpeBa u aepartop 3a
TPEeBHULM

1. He kopucTeTe ja malumMHaTa npuv nowum
BPEMEHCKM yCroBU, 0COGEeHO Kora uma pusmnk
op rpmoTteBuun. Co Toa ce Hamarnysa pU3NKOT of
yAap Ha rpoMm.

2. BHumaTtenHo npoBepeTe Aanu Bo obnacra
kage WTo Tpeba Aa ce KOPUCTM MaLIMHATA
MMa XMUBOTUHCKM cBeT. MalumHaTta moxe Aa
ro NOBPEAM XMBOTUHCKUOT CBET 3a BpeMe Ha
paborara.

3. BHumaTenHo npoBepeTe ja obnacra kage WTo
Tpeba fa ce KOPUCTM MalLMHATa M OTCTpaHeTe
r'M CUTe KaMekba, CTanuunkba, XKULU, KOCKM U
ApPYr1 Ty npeameTu. Pprexnte npegmeTn
MoOXe [a npean3BukaaT TenecHa nospeaa.

4. Mpen kopucTewe Ha MalnHaTa, cekorawu
npoBepyBajTe BU3yenHo 3a Aa BUAUTE Aanv
3anuuTe M CKIOMOT Ha 3anuuTe ce u3abeHu
unu owTeTeHn. MzabeHun unu owteTeHn fenosu
ro 3rofiemyBaar pUsuKoT Of NoBpeaa.

5. YecTo npoBepyBajTe Aanu MpexarTa 3a TpeBa e
n3abeHa unu porpaeHa. MzabeHa unu owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofieMyBa PU3nKOT Of
nospeaa.

6. UYyBajTe r LUTUTHMLUTE HA CBOETO MECTO.
LUTuTHUUUTE MOpa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
M NpaBuUNHO MOHTUpaHu. LTnTHUK KOj e nabas,
oLTeTEH UNK He OYHKLMOHUPA NPaBUITHO MOXe
a pe3ynTvpa co TenecHa noepeaa.

7. [pxeTe ru cuTe oTBOpM 3a BO3ayXx 6e3
HeumcToTUN. brioknpaHun oTBOpY 3a BO3AYX U
oTnafoLuy Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UK pU3KK of Noxap.

8. [opeka paboTuTe co MalMHaTa, cekoraw
HoceTe 3alTUTHU OGYBKM LUTO He ce nu3raar.
He pakyBajTe co MawmuHaTa 60ocu unm
co oTBopeHu caHAaanu. OBa ja Hamanysa
LiaHcaTa 3a noBpeJa Ha ctananara of Jonvp co
NOABVDKHUTE 3anuy.

9. Tlpu paKkyBaweTO CO MaluMHaTa, ceKoratu
HOCeTe AONTN NaHTaNoHM. V3noxeHarta koxa
ja sronemyBa BepojaTHOCTa of noBpeaa of,
ncdpneHu npegmeTu.

10. WU3bGerHyBajTe Aa paboTuTe CO MalUMHaTA Ha
BnaxHa TpeBa. OgeTe, HUKOrall He TpyajTe.
OBa ro HamarnyBa pu3MKOT O Nu3rake v narawe
LUTO MOXe [ia pesynTupa co TernecHa nospeaa.

11. He pa6oTteTe co maluMHaTa Ha MHOTY CTPMHM
naauHun. OBa ro Hamarnysa pusukoT of rybete
Ha KOHTpornara, nuararse v narawe, LWTo MoXe Aa
pe3ynTupa co TerniecHa nospeaa.

12. Kora pa6oTtute Ha naguHu, cekorai
BHMMaBajTe KaKko ra3uTte, cekoraw paborerte
Hanpey4yHo, HUKOrall Harope unu Hagony u
6upaeTe UCKNYYUTENHO BHUMATENHM Kora ja
MeHyBaTe HacokaTa. OBa ro Hamanysa puU3ukoT
of rybere Ha KOHTponara, nuarare 1 narame,
LUTO MOXe [a pe3ynTupa co TerlecHa nospesa.

13. BupeTe MHOry BHUMaTenHu Kora ja ctaBaTe
BO PUKBEpL, UK KOra ja BreyeTe MaluMHaTa
KkoH Bac. Cekoraw 6uaeTe cBecHM 3a BaliaTa
okonuHa. OBa ro Hamanysa pUsuKoT of,
COMHyBatkbe 3a BpeMe Ha pabotaTa.

14. [pxeTe ja MalWwMHaTa camo 3a u3onupaHuTe
ApXauu 3aToa LWTOo 3anuuTe Moxe Aa aojaar
BO AONUP CO CKPMEHM XuLK. 3anumTe LWTo ke
[Jonpar xuLa nof, HanoH Moxe Aa ja npeHece
cTpyjaTa [0 MeTanHuTe AeroBn Ha MalumHaTa u
[a npeansBuka CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

15. He ponupajTe rv 3anuuTe U Apyrute onacHu
NnoABWXXHW AeNOoBU AiofeKka cé ywwTe ce ABUXKaT.
OBa ro HamanyBa pu3VKOT of nospeaa o
NoABUXHMU 1EeNOoBK.

16. MMpw uncTtere Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
YncTeHe Ha MallMHaTa, NpoBepeTe Aanu cute
NpeKMHyBayu 3a HanojyBake ce UCKIyYeHn
n 6aTepunTe ce ucknyyeHun. HeouekyBaHata
pabata Ha mMaluMHaTa Moxe fa pesyntupa co
cepvo3Ha TernecHa nospega.

17. ConpeTe ru ceuymMnara Ha cppesata ako
MawmuHaTa Tpe6a Aa ce HaBanu 3a NpeBo3 Kora
ce NoOMUHyBaaT NOBPLUMHY LUTO He Ce TPEeBHU
Y Kora ja npeHecyBaTe MaliMHaTa 0 1 of,
nopApayjeTo Bo KoewTo Tpeba Aa ce Kocu.

18. He HaBanysBajTe ja mawmuHaTa Kora ja
BKNyuYyBare.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTe
npaBuna 3a 0BOj NPOU3BOA.

3MTOYNOTPEBATA unu Heno4yuTyBaHweTo Ha
6e36eqHOCHUTE NpaBuUna HaBeAeHW BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa Npeav3BUKaaT TeluKka TenecHa

noepeaa.

BAXXHU BE3BEJHOCHU

YNATCTBA

AHPEHYHPEHYBAH:E: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBatba M CUTE ynaTcTea.
AKO He ce nouuTyBaar npeaynpeaysarara v
ynatcTeara, Moxe fa [ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
UMK TELLKU NOBpeau.
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YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm

npo4yuTare.

OO6yka

1. TpouwuTajTe ru ynatcTtBaTta BHUMaTerHo.
3ano3HajTe ce co KOHTpPONUTE U NpaBUITHaTa
ynoTtpe6a Ha MalwKHaTa.

2. Hukoraw He no3BonyBajTe Aeua unu nyre
LUTO He Ce 3ano3HaeHM co ynaTcTBaTta Aa ja
KopucTaT MalimHara. JllokanHuTe nponucu
MoOXe Aa ja orpaHMyyBaaT Bo3pacTa Ha
paKyBayoT.

3. Hukorauw He pa6oTeTe co MawMHaTa Kora uma
nyfe, oco6eHo Aeua, UnNv AOMALIHW XUBOTHN
BO OnusmHa.

4.  WmajTe Ha ym Aeka onepaTopoT unv
KOPMCHUKOT € OAroBOPEH 3a HecpekuTe unmn
OMacHOCTUTE LUITO UM Ce crydyBaaT Ha gpyrute
nyfe unNn HUBHUOT UMOT.

5. [Neuarta Tpeba pa ce nog HaA3op 3a aa
ce ocUrypv Aeka Hema Aa cu urpaat co
MalimHara.

6. ®usnuka coctojba - He paKyBajTe CO MaluMHaTa
aKo cTe nop BrvjaHMe Ha HAPKOTUYHU
cpeAcTBa, ankoxon Unu kakeu 6uno
nekapcTBa.

MoarotoBka

1. Oopeka paboTuTe co MaliMHaTa, cekorail
HoceTe LIBPCTU OGYBKU M AONTY NAHTONOHM.
He pakyBajTe co mawmHaTa 6ocu unm co
oTBOpeHu caHpanu. U3berHyBajTe aa Hocute
LWMpoKa obneka Unu HakUT Co BUCEYKU Kabnu
1 BpBKU. Tue MOXe Aa ce 3anneTkaaTt BO
noABWXHUTE AeNoBU.

2. Tpep ynotpeba, cekoraw BU3yerHO
npoBepyBajTe Aany e oliTeTeHa MalLMHaTa,
Aanv WTUTHALMTE UMK 3alITUTHULIUTE
HefocTacyBaaT UM He ce NOCTaBeHU
npaBuIHo.

3. YBepeTe ce Aa Hema Apyru nyie Bo nogpadjeto
npep Aa 3ano4yHeTe co pabora co malmHara.
3anperTe ja MalwmMHaTa ako HEKOj Bnese BO
noapaujero.

4. TMpep paboraTa, NnpoBepeTe Aanu uma
NYKHaTUHW UNK OLITETYBakba Ha CeYUnoTo Unu
Ha HeroBuTe 3aBpTkuU. BegHalu 3ameHeTe rm
ceyunarta unm 3aBpTKUTe ako UMaaT NyKHaTUHU
WInK olWITeTyBaka.

5. OTcTpaHeTe ru Tyfute npeAmMeTH, Kako LITO ce
KaMekba, XKULM, LWNLLNHbA, KOCKW U noronemMmn
cTanuuwa og paboTHOTO NnoApavje npea Aa
3anoyHeTe co paboTa co malumHaTa 3a Aa
cnpeuunTe TenecHa noBpeaa UNu owTeTyBakbe
Ha MalluHarTa.

6. [lpeameTuTe 3arnaBeHU BO ceymMnarta Ha
cpesaTa Moxe Aa Npean3BUKAAT TeLLKU
noepeam Kaj nyreto. TpeBHUKOT Tpeba
cekoralul BHUMaTernHo Aa ce nperneaa u ga
ce pacyucTu oA cuTe NpeaMeTH Npes cekoja
pa6ora.

BHumaBajTe Ha Aynku, 6pas3am, rpyTku,
Kameka Unu Apyru COKpueHu npegmMeTu.
HepaMHVoT TepeH MOXe Aa NpeausBuka Hearoaa
of nusrame 1 narawe. Brucokarta TpeBa Moxe Aa
Kpre Npeyku.

KopucTete nuyHa 3awtutHa onpema. Cekoraiu
HOCeTe 3aWTuTa 3a oumnTe. 3alwTuTHaTa onpema,
KaKo Ha npuMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YeBNKN
LITO He ce Nn3raart, TBpAa Kana unu 3awTuTa 3a
CMyXOT, WTO Ce KOPUCTU 3a COOABETHU YCII0BU, ke
™ Hamanu ousnykMTe NOBpPEAM.

Pa6Goterwe

1.

He npecerajte npeaaneky. OgpxyBajte
pamHoTexa ueno Bpeme. Cekoraw BHMMaBajTe
KaKo ra3uTe no CTpMHUHU. OfeTe, HUKOrall He
Tpuajte.

Conperte ja MaluMHaTa 1 UCKny4eTe ja
MaluuHaTa, NoToa ocuUrypeTe ce eka cute
NoABWXHM AeNOBU LIeNIOCHO 3anperne:

- ceKorau Kora ja octaBaTe mMallMHara,

- npep YMNCTeHe 3aTHaTU MecTa Unu
of3aTHyBaH€e Ha pe3epBOapoT,

- npeA U3BpLIyBake NpoBepKa, YNCTeHe Nnmn
v3BeayBake paboTy Bp3 MaluMHaTa,

- OTKaKo Ke yApuTe BO HEKOj NpeaMeT.
MNpoBepeTe Aanu Ha MawMHaTa UMa
owTeTyBaka U NonpaeeTe ja Npes 0AHOBO Aa
ja craptyBaTte 1 Aa pa6oTuTe co MaluMHaTa,

- KOra MawuHaTa Ke 3ano4He ga Bu6pupa
HeHopMarHo.

Hukoraw He pakyBajTe co MmalumHaTta co
HeMCNpPaBHU WTUTHULM UMY 3aWITUTHALM UK
Kora He ce noctaBeHu 6e36eHOCHU ypeau, Ha
npumep, kopna 3a TpeBa.

U36erHyBajTe KopucTewe Ha MallMHaTa npwm
oM BpeMEeHCKM yCrioBu, 0coBeHOo Kora uma
PU3UK 07 rPMOTEBULIN.

HoceTe 3awTuTa 3a ounte n 06yBKM CO

nAe6en foH Ueno Bpeme gofaeka paboTute co
MalumHaTa.

Pa6oTeTe co MaluMHaTa caMo [eHe UMK Ha
[o6po BelTavyko CBETIO.

BHumaTenHo Bkiy4eTe ja MalimHaTa BO
COFNacHOCT Co ynaTcTBaTa U co cTananara
nopaneky oa ceuunarta Ha cppesara.
BHumaBajTe Aa He Aojae Ao noBpeaa Ha
cTananara v paueTe of ceyunarta Ha cdpesara.
Cekoralu ocurypyBajTe ce ieka oTBopuTe 3a
BeHTUNaumja ce YNCTU.

Ha cTpMHuM naguHm, kopucTeTe ja MawmHaTa
Hanpey4Ho, HMKOrall Hafony UK Harope.
BupaeTte MHOry npeTnasnuBM Kora ja MeHyBaTe
HacokaTa Ha CTPMHM naauHu. He paGoTeTe co
MallMHaTa Ha MHOTY CTPMHM NagauHMU.

Bupete MHOry BHMMaTenHu Kora ja ctaBaTe BO
PUKBepL, NN Kora ja BneyeTe MallMHaTa KOH
Bac.

ConperTe rv ceunnara ako maliMHaTa Tpeba
Aa ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce NOMUHyBaaT
NMOBPLUMHM LITO HE Ce TPEeBHM U Kora ja
npeHecyBaTe MaluMHaTa [0 M oA noapayvjeTo
wTo Tpeba Aa ce Kocu.

He HaBanyBajTe ja mawmHaTta kora ro
BKIy4YyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKko MallMHaTa He
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14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Mopa fa ce HaBanu 3a fa ce ctaptyBa. Bo oBoj
cnyvaj, He HaBanyBajTe ja NoBeKe OTKOJKY
LUTO € anconyTHO NOTPeGHO U NoAurHeTe ro
camo OHOj Aien WTO e noAaneky oA, pakyBa4oT.
Cekorawl yBepeTe ce fieka ABeTe paLlie ce

BO pab6oTHa nosuuuja npea Aa ja BpatuTe
MalMHaTa Ha 3emjaTa.

He cTtaBajte ru pauerte unu crananara 6nusy
unu nop BpTNMBUTe AenoBu. BuaeTte noganeky
o[, OTBOPOT 3a Ucpnate Bo cekoe Bpeme.
He TpaHcnopTupajTe ja mawmHaTa goaeka
MallvHaTa e BKry4eHa.

U36erHyBajTe na pa6oTuTe Co MallMHaTa Ha
BrlaXHa TpeBa.

Cexoraii LBPCTO ApXeTe ja paykaTta.

He chakajte ru usnoxenure ceumna unm
paboBu 3a ceyerse Ha (hpe3aTta Kora ja KpeBaTte
VNN ApXUTe MalimMHaTa.

[pxeTe rv paueTe U cTananara noganeky og
poTupaykuTe ceunna Ha cppesarta. BHumaHue
- ceynnata NpoAoNKyBaaT Aja ce BpTaT OTKako
Ke ce UCKIy4u MalumHara.

AKo 3abenexuTe HeWTo HeOGUYHO, BeaHaLl
3anpeTe co paborta. Ucknyuere ja MawimHara.
Motoa, npoBepeTe ja malumHara.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga BpLuMTe
HarozyBaka Ha BUCMHaTa Ha paboTa poaeka
MallvHaTa e BKry4eHa.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha NPEeKUHYBa4oT U
nouekajTe Ce4YUIoOTo Aa 3anpe co BpTere
npea Aa npeMuHeTe NpeKy ynuua, nateka,
naTULWTa U KakBWM 6GUNo o6nacTy NokpueHn

co vakan. Ucto Taka, uckny4yere ja mawmHarta
aKo ja ocTaBaTe MaluMHaTa, ce obuayBsaTe Aa
noAurHeTe HeLTO UNK Aa OTCTPaHUTEe HewTo
of BaWMOT naT, UNu 3apaam Kakea 6uno apyra
NpUYMHa WTO MOXe Aa ro ofBrieye BalleTo
BHUMaHue of paboTaTa WTo ja U3BpLUyBaTe.
Ako malumHaTa yapu Bo Tyf npeaMmer, cneaeTe
r'v oBUe YeKopu:

- 3anperte ja MawmHaTa, oTNyLITETE FO NOCTOT
Ha NPeKMHYBa4yoT U noyvekajTe Aoaeka
ceyunara Ha cppe3aTa LIeNIOCHO He 3acTaHar.

- U3BaperTe ja kaceTara 3a 6aTepuja.

- BHMmMaTenHo npoBepeTe Aanu Ha MallMHaTa
MMa KakBY 6Uno owTeTyBaka.

- 3aMeHeTe rn ceumnara Ha cpesarta ako ce
olwTeTeHN Ha KakoB 6uno HauuH. MonpaBeTe
r'M cUTe olTeTyBaka Npej OAHOBO Aa ja
cTapTyBaTe ¥ Aa NPOAOIKMTe Aa paKyBaTe co
MalimHara.

Ako MaluMHaTa noyHe Aa Bubpupa
abHopMmanHo (BeAHal npoBepeTe)

- npoBepeTe Aanv uMa olTeTyBakba,

- 3ameHeTe ' UNu nonpaseTe MM cuTe
olwTeTeHN AeNoBY,

- npoBepeTe M'M 1 NpULUBpPCTETE MM CUTe
onabaBeHu Oenosu.

He TerHeTe ja mawumHaTa HaHa3ap OCBEH aKko
He e anconyTHo HeonxoAHo. Kora Tpeba aa ja
BpaTUTe MallMHaTa HaHasag of orpaja unu apyra
CMnYHa npeYka, nornegHeTe HaAony u 3aj Bac
npea v 3a Bpeme Ha BpaKkakeTo HaHa3ag.
WcknyyeTe ro MoTopoT 1 Noyekajte Aoaeka
Ha ceuunarta Ha chpesaTa He conpart LEeNloCHO

27.

npep Aa ja oTCTpaHWUTe MpexarTa 3a TpeBa.
VMmajTe npeaBua Aeka ceynnara ke npogosrkar
[a ce BpTaT yLITe MarkKy OTKako Ke ro UCKNy4nTe
NPEKNHYBaYOT.

Kora pakyBaTe co MawwuHaTa, BHUMaBajTe Ha
LIeBKM U XULIN.

OapXxyBake U YyBate

1.

3ameHyBajTe rv u3aGeHuTe 1 olTeTeHUTe
AenoBu 3apaam 6e36eaHocT. Kopuctete camo
OpWUrMHamNHM AenoBu U AoAaTOLM 3a 3aMeHa.
lMpoBepyBajTe ja u oapXKyBajTe ja MalwmnHaTa
penoBHo.

Kora He ce kopucTu, cknapgupajte ja MawmHata
HaaBop oA aodhat Ha Aeua.

OpnpxyBajTe rv cuTe HaBPTKU U 3aBPTKN
cTerHaTv 3a ga 6uaete cUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36enHa paboTHa cocToj6a.
YecTo npoBepyBajTe Aanv kopnarta 3a TpeBa

e nsabeHa unu gorpaeHa. 3a cknagupase,
cekorail norpuxeTe ce Kopnarta 3a TpeBa Aa

e npa3Ha. 3ameHeTe ja usabeHara Kopna 3a
TpeBa co HoBa, habpuuku 3aMeHeTa, 3apaau
6e36enHoOCT.

KopucTteTe camo opuruHanHu ceumna Ha
cdpesaTa o NPON3BOAUTENOT Ha3HaYeHN BO
oBa ynaTcTBoO.

BHumaBajTe npu npunarogyBateTo Ha
MaluMHaTa Aa cnpeuuTte Aa aojae Ao
3arnaByBatb€ Ha NpcTUTe Nomerly ceunnara Ha
cbpesara wWTo ce ABMKAT U PUKCHUTE AeNOBMU
Ha MalluHaTa.

MNpoBepyBajTe Ha 4eCTU BPeMEHCKU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpakbe Ha
CeuunoTo e NpaBUITHO CTerHara.

Cekoral ocTaBajTe ja MalMHaTa Aa ce onaau
npea Aa ja cknapupare.

Kora ru cepBucupare Ha ceumnara Ha
chpesara, umajTe NnpeaBuAa Aeka Aypu U ako
HamnojyBaH€eTo e UCKITy4€eHO, ceumnnara ce ywTre
MoXe fia ce ABWXarT.

Hukoraw He oTcTpaHyBajTe rM 1 He MeHyBajTe
rm 6e36eaHocHuTe ypeau. NposepyBajte

rO HUBHOTO NPaBUITHO PyHKLUNOHMPaHe
penoBHO. Hukoraw He npaBeTe HELWTO WTO

6u ja nonpeynno HameHeTaTa (PyHKLMja Ha
6e36e4HOCHUOT ypeAa unuv 6u ja Hamanuno
3awTuTara WTo TOoj ja paBa.

KopucTetse 1 rpuxka 3a anaTtot Ha 6aTepun

1.

CnpeyeTe HEHaMepHO cTapTyBak-e. YBepeTe ce
[AeKa NPeKMHYBa4oT e BO UCKITy4yeHa nonoxoa
npea noep3yBake co baTepujarta, nogurame
WK HOoCeH€ Ha MallmHaTa. HocereTo Ha
MaluMHaTa co NpPCTOT Ha NPEeKUHYBaYoT Unn
NpYIKMyYyBaHEeTO BO M3BOP Ha eneKkTpuyHa
eHepruja co BKIyYeH NpekuHyBay ce NpuynHa 3a
Hecpeku.

U3Bapgerte ja 6aTepujaTa og MawmHaTa npea
BpLUeH-e HaroayBaka, NpoMeHa Ha foaaToum
VN cknagupawe Ha MawuvHara. Osve
npeBeHTUBHM 6e36eAHOCHN MEPKU ro HamanyBaat
PU3MKOT OA Cry4ajHO CTapTyBake Ha MaluvHaTa.
MonHeTe camo co nonHa4oT oapeaeH oa
cTpaHa Ha npon3BoaunTenoT. [onHay Wro

e coofBeTeH 3a efeH Tun 6aTepuja moxe Aa
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cosfage pusnk of noxap kora ce KOpUcTmn co
apyra 6atepwja.

4.  KopucTeTe rm MalMHUTE caMO CO KOHKPETHO
HaBefeHUTe 6aTepun. KoprcterweTo Apyru
6aTepun MoXe Ja cosdaae onacHoCT of nospeaa
UK noxap.

5. Kora 6aTepujaTa He ce KOPUCTHU, ApXKeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTy,

KaKo LUTO ce CMojyBarku, MOHETH, Kry4eBHu,
wpadoBM UMK APYTU Manu MeTanHu npeamMeTH
LITO MOXaT Aa nocnyxXaT kako Bpcka o

efieH Ha Apyr Npukny4vok. KpaTtkvoT cnoj Ha
6aTepuckuTe NpUKIyYoLM MOXe Aa foBede A0
M3ropeHuLn unv noxap.

6. Mpu cny4yaun Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe Aa ucteye Te4yHocT. U3berHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo Aiojae A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3mujTe co Boga. AKO Te4yHOCTa Aojae
BO AONUP CO o4UTe, NobapajTe AONONHUTENHA
MeAMLIMHCKa nomMoll. Te4HocTa LWTO UcTekna o
baTtepujaTta MoXe Aa NpeausBuka upuTaumja unv
N3ropeHuLn.

7. He kopucTteTe 6aTepumn UnM MalIMHA LWITO
ce OWTeTeHN UNK MeHyBaHu. OlTeTeHnTe
nnu moauduumpaHuTe 6atepumn moxe aa
npviKaxyBaaT HenpeaBuaIMBO OfHEeCyBaHe LUTO
pesynTupa co oraH, eKcrnnosuja unu onacHocT of,
nospeaa.

8. He uanoxyBajte ru 6arepunte unu anaror
Ha oraH Unu npekyMepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temnepartypa Hag,
130°C moxe oa npeam3Buka ekcrnosuja.

9. CnepeTe rv cuTe ynaTtcTBa 3a NosHeHe U
He nornHeTe ru 6aTepunTe NN MaliMHaTa
HaZBoOp oA TeMNepaTypHMOT ofncer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HenpaBunHOTo MeHyBame
UM MeHyBakEeTO Ha TeMnepaTypu HaZiBOp Of,
HaBEe[EeHWUOT orncer MOXe Aa ja owTeTn batepujata
1 [a ja 3rofieMmn onacHocTa of OraH.

10. CepBucupajTe kaj kBanucgukyBaHo nuvue 3a
nonpaBKu Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. OBa ke OBO3MOXMU
ofpxyBatbe Ha 6e3beHOCTa Ha NPOW3BOAOT.

11.  He moaudumumpajte ja, HUTYy o6npayBajte ce
Aa ja nonpaBaTe MaluMHaTa unu 6aTtepumjara,
OCBEH KaKo LITO e HaBeZleHO BO ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTEH€ U rpuxa.

Be36egHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu u 6aTepujata

1. He cdopnajte ru 6atepunte Bo oraH. Kenunjata
MoXxe Aa ekcrinoaupa. MposBepeTe 1 NokanHuTe
NponucK 3a MOXHMW ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

2. He oTBOpajTe rn u He yHULLTYBajTe M1
6arepuute. EnektponutoT wTo ce ocnoboayea e
KOPO3MBEH W MOXe [a Npean3BrKa OLITETYBaHe
Ha o4uTe nunm koxara. Moxe aa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

3. He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BNaXHU MecTa.

4. He nonHerte ja 6aTepujaTa HagBop.

5. He gpxeTe ro nonHayvoT, BKNy4yBajku ro u
NPUKNYYOKOT 3a NOMHAYOT U TEPMUHANUTE Ha
NONMHAYoT CO BNAXHM paLe.

6. BuaeTte BHMMaTenHM Kora pakyBaTe CO
GaTtepuuTe 3a Aa He ja Aonperte 6aTepujaTta
CO MaTepujanu WTO ce CNPOBOAHMULIN KaKo, Ha
npumep, NpCTeHu, anku u knyyesu. batepujata
WNM CNPOBOAHUKOT MOXe [a ce nperpear u ga
npeav3BuKaat U3ropeHnLn.

7.  W3berHyBajTe onacHoO onkpyxyBake. He
KopMcCTeTe ja MaluMHaTa Ha BMaXHW Unu
MOKpPM MecTa U He U3NOoXyBajTe ja Ha AOXA.
Ako HaBnese Bofa BO MalUMHaTa, ke ce 3rofemmn
PW3NKOT O} CTPYEH yaap.

8. Ako co anaToT Mopa Aa paboTuTe BO BNaxeH
npocTop, KopUcTeTe 3alUTUTEH ypen 3a
nndepeHumjanHa ctpyja (GFCI), sawTtuteHa
cepwmja. Ako KOpUCTUTE 3alUTUTEH ypes 3a
AvdbepeHuyrjanHa cTpyja, ce Hamanyea pUsuKoT
o[l enekTpuyeH yaap.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,CIYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6HOCTa Ny No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj Npou3BoA.

3NTIOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBameTo Ha
6e36eaHOCHUTE NpaBUNa HaBeAeHW BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAu3BUKaaT Tellka TernecHa
nospepa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npousBoA Moxe Aa cosfage Npas LWTO COAPXKM
XEeMMKanuu KOMLITO MOXaT Aa npeausBukaar
pecnupaTtopHu unu apyru 6onectn. Hekon
npvMepM 3a OBUE XEMUKanuu ce coegnmHeHnjaTa
LITO Ce HaofaaT BO NECTULIMAN, UHCEKTULMAMN,
fy6puBa u xepouungu.

PU3uKOT of U3noxXyBakeTo 3aBUCH Of TOa KONKY
yecTo paboTuTe pa6oTn oa BakoB TUN. 3a Aa ja
HamanuTe U3NoXeHOCTa Ha OBUE XeMUKaNUu:
pa6oTeTe BO OGP0 NpoBeTPeHU o6nacTu u

co oao6peHa cUrypHocHa onpema, Kako Macku
3a npas LWTO ce creuujanHo HanpaBeHu 3a Aa

cdunTpupaaT MMKPOCKOMCKMN YECTUYKM.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTta

1. Tpep KopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTa,
NpoumnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTtepujaTa, (2) 6atepujara u (3) npoussogor
wTo ja KOpUCTU GaTepujara.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCiepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepwujara. Toa Moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall CO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3rOpPeHULN, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalUUTE O4M,
U3MMjTe rM co YMucTa Boaa u nobapajre
MeAuLMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
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1.

12.

13.

14.

pe3ynTupa co rybese Ha BaluMoT BUA.
He npenusBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Gartepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepwujan.
(2) WMs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTtarta
3a 6aTepuja BO cag co Apyry MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unv [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuMyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHnULm, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaTor
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
WTO TemnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUIHe Unn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetata 3a 6atepujata aypun
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, ppnajte ja,
ucnylTajTe ja KacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OfjHECYyBaHe MoXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymMepHa TonnuHa nnm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NMTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Mp. of TPeTu
nvua v nocpegHuUmM, Mopa ga ce cnepat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpwv noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. icto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnHu npasuna.
3aneneTe r1 co nennuea NeHTa UnNu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTO.
Kora ja cbpnate Bo oTnap kacerara 3a
GaTepujarta, u3BageTe ja og anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
v NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH WTO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
6aTepujara.
KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepum Ha HeycornaceHuTte
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonmvHa, ekcnnosuja unu
1CTeKyBatbe Ha enekTpoNuToT.
[lokonky anaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpPeMeHCKM nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
M3BaAu of anaTor.
Mpea v no ynotpe6ara, kacetara 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA
LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLmn
WU M3ropeHnLmM oA, HUCKa Temneparypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

18.

He ponupajte ro TepmmHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynotpe6arta 6uaejkn moxe
[a ce 3arpee AOBOJSHO 32 Aa Npeau3BUKa
U3ropeHuum.

He po3BonyBajTe aenaHku, npaB unu 3emja
[Aa ce 3arnaBsaT BO TepMUHaNuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeauv3ByrKa rpeerse, 3ananyBarbe, nykare

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepwuja,
LUITO Ke pesynTupa co U3ropeHnum unm TernecHa
nospeaa.

OcBeH aKo anaTkaTa He noaapXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPUYHUTe AarnHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nMM3MHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3nHa Ha enekTpu4HUTe
[AanHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Ja
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kaceTaTa 3a 6aTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMo opuruHanHu
6arepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHanHm
Gartepun Ha Makita unv 6atepmm WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacrnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT u nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha
6aTepujaTta

1.

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npeg
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NoNHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTta 3a 6aTtepumja. lpekymepHOTO NonHekwe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJHeHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTtarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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COCTABYBAKE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoratu
npoBepyBajTe Aanu kaceTarta 3a 6atepuja e
n3BajeHa npepa Aa BpMTe KakBa 6uno paborta

Ha MalimHaTa. AKo He ja u3BaauTe kaceTara 3a
GaTepuja, MoxXe fa fojAe A0 Tellka TernecHa nospeaa
npeav3BuKaHa of Cry4vajHo CTapTyBate.

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ja MaluMHaTa ako He e LiefIoCHO
cocTtaBeHa. PaboTerneTo Co AenyMHO cocTaBeHa
MaLuMHa MOXe [ia pe3ynTupa Co Tellka TenecHa
nospeaa 3apaau Cry4ajHo cTapTyBatrbe.

CocTtaByBaH€ Ha paykarta

3ABEJIELLIKA: BuumagajTe ga He noTdartute
kaben mefy KOMMNOHEHTUTe Ha paykaTa npu
MoOHTUpateTo. OlTeTeH kaben Moxe Aa
npean3surka AeEKT Ha MalLMHaTa.

3ABEJIELLIKA: BuumagajTe aa He npeBuTKaTe
Hekoj kaben goaeka ja coctaByBaTe paykara.

[OonHu paykun

1. MpuuBpcTeTe rv MaLKUTe CMOjKN O AOMHUTE
payvKmM Ha XKEHCKMTE CMOojKM Ha MallmMHaTa Taka LWTo ke v
NoMMHeTE NpaYkuTe CO HAaBOj HU3 MaLLUKUTE CMOjKU.

2. [lopamHeTe rvi TpuaronH1Te 03HaKku Ha MaLLKkuTe
CMOjKM CO T Ha XXEHCKWUTE CMOjKN.

3. [puTucHeTe rm MaLLK1Te CrojKU BO XXEHCKUTE
CrojkK 3a Aa ja NpuuBpCTUTE No3uumjaTa Ha paykara.

4. 3aTerHere rv payHuTe HaBPTKM 3a Aa ce

3auBpcTaT AOSHUTE paykn Ha CBOETO MECTO.

» Cn.1: 1. [onHa padyka 2. Mawka cnojka 3. XXeHcka
cnojka 4. PauHa HaBpTka 5. [payka co HaBoj
6. TpraronHu o3Haku

HAMOMEHA: NposepeTe ganv napoBuTe CNOjKu ce
no6po cnoexu 6e3 npouenu.

» Cn.2: 1. Mauwka cnojka 2. XXeHcka cnojka

HAMOMEHA: VivajTe npeasua aeka 3a npadkara
co [Ba HaBoja Tpeba fa ja 3aTerHeTe payHaTa
HaBpTKa ABanaTtu; NpBMOT (HAaABOPELLEH) HaBoj 3a
rpy6o 3aTerHyBate Ha KOMMOHEHTUTE Ha paykarta v
BTOPMOT (BHATpeLLEH) HAaBOj 3a NPULBPCTYBakbe Ha
KOMMOHEHTUTE Ha paykaTa.

» Cn.3: 1. [payka co HaBoj 2. PauHa HaBpTka 3. MpB
(HapBopelueH) HaBoj 4. Btop (BHaTpeLueH)
HaBoj

CpeaHun pavku

1. TpuuBpcTeTe I’ paMHUTE Kpaeswu of cpefHnuTe
payky Bp3 ropHuUTE LIeBKU O AONHUTE padku.

2. [lopamHeTe rv OTBOPUTE Ha CPEAHUTE U AOSTHUTE
payku 3a ja MOXe [ia ce CTaBarT focToBuTe 3a
Grokvipatse Ha padkuTe.

3. CraBerte v kpaeBuTe CO HaBOj oA nocToBuTe 3a
6rokupare HU3 OTBOPUTE U CTETHETE MM payknTe CO
HaBpTKUTE.

4. 3artBopeTe ro nocToBuTe 3a 6riokMpame Harope 3a

[a rv NpuLBpPCTUTE KOMMOHEHTUTE Ha padkuTe.

» Cn.4: 1. CpepgHa pauka 2. [lonHa payka 3. JlocT 3a
6nokupare Ha paykata 4. HaBpTtka

lFopHa payka

1. [pxeTe ja ropHaTa payka co paykaTa 3a ApXehe
HacoueHa Harope.

2. [puuBpCTETE I'M KPAEBUTE Of rOpHATa paykv BP3
TOpHUTE LEBKW Of CPEAHUTE PayKul.

3. lNopaMmHeTe rv OTBOPMTE Ha ropHaTa payka u
cpefHWTe payky 3a Ja MOXe fa ce CTaBaT 3aBpTKuTe.

4. TlpoTHeTe r1 3aBpTKUTE HU3 paykuTe oABHATPeE

KOH HaaBop. MoToa 3aTerHete rm payHuTe HaBpPTKU Ha

HUB.

» Cn.5: 1.TlopHa pauka 2. CpegHa payka 3. 3aBpTka
4. PayHa HaBpTka

HAMOMEHA: MNMoTtpyaeTe ce Aa ja cTaBuTe 3aBpTKaTa
NpaBuWIHO Taka LWTO 3aKpMBeHaTa rnaBa Ha 3aBpTkaTa
COBPLUEHO Aa OAroBapa Ha LieBKaTa o paykara.

» Cn.6: 1.[naBa Ha 3aBpTkaTa 2. LleBka Ha pauykaTa

HAMOMEHA: VimajTe npeaBua Aeka 3a 3aBpTkata
co ABa HaBoja Tpeba aa ja 3aTerHeTe pavHara
HaBpTKa [Banatu; NpBUOT (HaABOPELLEH) HaBoj 3a
rpy6o 3aTerHyBare Ha KOMMOHEHTUTE Ha paykaTa u
BTOPWOT (BHaTpeLLEH) HaBOj 3a NPULBPCTYBaHE Ha
KOMMOHEHTWTE Ha paykara.

» Cn.7: 1. 3aBpTka co HaBoj 2. PauHa HaBpTka 3. MpB
(HapBopelueH) HaBoj 4. BTop (BHaTpeLueH)
HaBoj

Creru 3a kaben

CnpoBegerte ro kabenoT npakTu4Ho co 3 cTeru 3a
kaben.

CrerHerte ro kabenot npaBo 3a AonHaTa U cpegHata

pauka. MpuuspcTeTe ro kabenot 3a Aa ogu no U BO

paukuTe.

» Cn.8: 1. Crera3akaben 2. CpegHa padyka 3. [lonHa
pauka 4. Kaben

HAMOMEHA: MNMocTasete 2 of 3 cTeru 3a kaben
Ha fonHaTa payka, eaHa LWTo e MOXHO nobnucky
[0 cpefHara padka, a gpyrarta Bo 6nvavHa Ha
3aKpUBEHWOT Kpaj Ha LieBkaTa Ha AHOTO, 3a Ja He
Nnpeyn Ha OTBOPaHETO M 3aTBOPaHETO Ha 3a4HUOT
Kanak.

MoHTupake Ha koprnaTta 3a TpeBa

HAMOMEHA: CspTeTe ja npaBunHarta ctpaHa of
BpeKaTa 3a TpeBa Nnpeq CKIonyBakeTo (noroaTta of
HaJBopeLlHaTa cTpaHa).

COCTaByBaH:e Ha KopnaTta 3a TpeBa

1. OtBOpeTe ja BpekaTa 3a TpeBa Co 3ajakHaTa
NoBpLUVHA Ha AHOTO.

2. JlnsHeTe ja pamkaTa BO OTBOPOT Ha BpeKaTta 3a
TpeBa.

[pxeTe ja paykaTa Haj ropHaTta NnoBpLUMHA Of BpekaTa
3a TpeBa.
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3.  Bakauerte rv cnojkuTe okony paykara 3a
nccpnatrbe 3a a ja npuuBpcTUTe BpekaTa 3a Tpesa 3a
pamkara.

MpuuBpcTeTe MM CrojkuTe ofBHATPE KOH HafBop.

» Cn.9: 1. Bpeka 3a TpeBa 2. 3ajakHaTa noBpLUNHA
3. Pamka 4. Cnojka 5. Payka 3a uccpnare
o pamkarta 6. Pauka

4. I'IopaMHeTe v 3aTerHyBamwarta n UCTyTKaHuTe
AEenoBn Ha TKaeHnHaTta.

MoHTUpare Ha KopnaTa 3a TpeBa

1.  [pXxeTe ro oTBOpeH 3a4HWOT Kanak.
» Cn.10: 1. 3ageH kanak

2. MoHTupajTe ja kopnaTa 3a TpeBa Ha 3agHWOT Aen
o[, MalLMHaTa Taka LWTo Ke M NpULBPCTUTE NpaYkuTe BO
Lle6oBuUTE 32 MOHTUPaH-E.
» Cn.11: 1. Kopna 3a TpeBa 2. Pauka 3. Mpayka

4. L1e6 3a MOHTUpare

Kora ja aemoHTupaTe kopnaTa 3a TpeBa, ApXeTe ja
paykaTa oj KoprnaTa co eaHaTa paka, a co Apyrata
oTBOpeTe ro 3aHWOT kanak. [MoaurHere ja n na3sneyere
ja kopnara 3a TpeBa NnoA mMarn aron Taka LwTo ke rv
oTkayuTe npaykuTe oA LleboBnTe 3a MOHTUPaH-E.

Ornunuc HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HaroayBakwe Unu
npoBepKa Ha MaluMHaTa, ceKorall npoBepyBajTe
[[anv mawuHaTta e UCKIy4eHa v KaceTara 3a
GarTepujaTa e u3BageHa.

MpumeHn Ha ceynnara Ha ppesata

Ceuuno 3a dpesupame

Ceuunara 3a (ppeavpatse rv OTCTpaHyBaar CeHOTO

1 MOBTa Of] TPEBHULINTE W M ceYaT BEPTUKarHO
KopetsaTa ofj Tpeeata. Ceunnara 3a ppesunpatse ja
pasnabasysaat no4sara, ro srofiemyBsaar npucycTeoTo
Ha BO3[yX BO TPEBHULMTE, OBO3MOXYBaaT BoAata aa
npoape BO KOopekaTa Ha TpesaTta W crpedysaar Bogara
[la ocTaHe Ha nospLuMHara.

» Cn.12

Ceunno 3a oTcTpaHyBake CEHO

Ceuunara 3a OTCTpaHyBake CEHO ' OTCTpaHyBaaTt
CEHOTO U MOBTa of TpeBHUUMTE 6e3 fa rm cevar
KopetsaTa Ha TpeBaTa.

» Cn.13

MoHTUpaHe unu oTtcTpaHyBaHl-€ Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw uckny4yBajte ja
MaluMHaTa npeA Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTtepwmjarTa.

ABHUMAHME: [OpxeTe ru MawmHara

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta UBpCTO Kora ja
MOHTMpaTe UNu BaguTe Kacetarta 3a 6atepujara.
AKO He v ApXuTe LiBPCTO MaluvHaTa u kacetata

3a 6aTepujaTa, Tvie MOXe Aa ce NU3HaT oA BalumTe
paLie 1 Aa [ojae A0 HUBHO OLITeTyBake, Kako 1 10
TernecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepwujaTa npeg ynorpe6ara. Bo
CMPOTMBHO, KanTa, HEYNCTOTUMTE UNK BodaTa MoxXe
[a Npean3BKKaaT oLTeTYBae Ha NPOU3BOAOT UK
Ha b6aTepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTta uenocHo. Bo cnpoTtusHo,
MOXe HeHafiejHo Aa ucnagHe oA mMalumHaTta,
npeaunsBuKyBajkn BM NOBpeAa BaM UNW Ha HeKoj Apyr
okorny Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte na ja MoHTUpaTe
KaceTtarta 3a 6aTepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa
He MOXe Aa ce NU3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
noctaBeHa npaBuITHO.

ABHUMAHME: [pxeTe ro UBPCTO KanakoT
3a 6aTepujaTa kora ja MOHTUpaTe Unu BaguTe
KaceTarta 3a 6aTtepujara.

3a pa ja MoHTUpaTe GaTepujaTta;

1. TloBneyeTe ro jas3nyeTo Ha kanakoT 3a Aa ro
OoTBOpPMWTE KanakoT Ha 6aTtepujaTa.
» Cn.14: 1. Kanak Ha 6aTtepujaTa 2. Jasnye

2. [MopamHeTe v jasuyerto of kacertata 3a 6atepuja
€O OTBOPOT Ha MalumHaTa, noToa TypHeTe ja kaceTaTa
fAofeka He ce Briokupa BoO MeCTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KrukHyBakHe.

» Cn.15: 1. Kacera 3a 6atepuja 2. OTBOp 3a GaTepumn

3. CraBeTe ro kanakoT Ha baTtepwvjata u NnpuTUCHeTE
ro Hagony gogeka He ce 6nokupa Bo MECTO MpU LITO Ke
ce CrnyLUHEe Marno KIMUKHyBake.

3a aa ja otcTpaHuTe KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa;

1. TloBneuyeTe ro jasnyeTo Ha kanakoT 1 OTBOPETE ro
kanakot Ha batepwujaTa.

2. VsBneverte ja kacetara 3a 6aTepwjaTa og
MaluuHaTa Jgofeka ro nuarate KonyeTo Ha npegHata
CTpaHa Ha KaceTara.

3. 3arBoperte ro kanakoT Ha 6atepujaTa.

MHaukaTopcka nambuyka

WHaukaTopckata nambuuka, LUTO ce Haora BO AOMHUOT
3afleH aron of KykuwteTo 3a 6atepwujarta, rv npukaxysa
nHpopmMaLmmuTe 3a cTaTycoT Ha paboTa U rpeLuka Bo
peanHo Bpeme. JlambuykaTa CBETHYBa UMW Tpenka co
upBeHa 60oja kora ke HacTaHe rpetLuka.

» Cn.16: 1.WHaukatopcka nambuyka
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CucTtem 3a 3awiTUTa Ha MawmHarta/

b6atepujaTta

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MalumHaTa e onpemeHa co cMcTeM 3a 3alTuTa Ha
MawmHaTa/6arepujata. OBoj cucTeM aBTOMATCKN

ro NpekuHyBa HanojyBaHkeTo Ha MOTOPOT 3a Aa

ro NpofoMmkun paboTHMOT BeK Ha MalLnHaTa 1 Ha
GaTtepujata. MalwmHaTa aBToMaTCKu Ke ce UCKIy4u co
nHAMKaTopckaTa nambuyka 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako MalwmHaTta unu 6atepujaTta ce Hajaat nog eAeH oa
CnefHvBe YCroBu:

3awTuUTa og NpeonToBapyBake

Kora co 6aTtepujaTta ce pakyBa Ha Ha4YuH WITO
npeausBuKyBa NMOBIEKyBake HETUNMYHO BUCOKa CTpYja,
MaluMHaTa aBToMaTCcku 3anupa, a Haukatopckara
nambuuka ke cBeTHe LpBeHo. Bo TakBa cuTyauuja,
MCKNyyeTe ja MallmMHaTa 1 3anpete Co NpuMeHaTa LwTo
npeausBukana HejsuHo npeontoBapyBakke. NoToa,
BKIlyYeTe ja MaluMHaTa 3a Aa ce npecTtapTyBsa.

3awTuTta oa nperpeBawe

Kora mawumHata e nperpeaHa, Taa aBTomaTcku Ke 3anpe
1 nambuykata Ha UHAMKaTOPOT Ke CBETU LpBeHO. Bo
OBOj Crny4aj, ocTaBeTe r'v MalumHaTta u batepujata ga ce
onapat npej NoBTOPHO Aa ja BKNyunuTe.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwujata e man, malwmHaTa
aBTOMAaTCKM ke 3anpe, a uHaMkaTopckata nambuyka
Tpenka upBeHo. AKO MalumHaTa He paboTtv oypu u
0TKaKo MOBTOPHO Ke ro BKIy4YnTe NpeKkMHyBayoT n
nHAMkaTopckarta nambuyka cBeTu LpBeHo, Torail
HanojyBaweTo Ha baTepujaTa He e JOBOMHO 3a paboTa.
WM3BapeTe ja 6atepujata o malumMHaTa v HanornHere ja
GartepujaTa.

3awTtuTa og Apyrn npuvinHu

CucTeMoT 3a 3allTuTa UCTO Taka e An3ajHUpaH u 3a

APy NPUYMHK LITO MOXe Aa ja oliTeTaT MalumHata u

0BO3MOXYBa Taa fa 3anpe aBTomatcku. lNpesemete rv

cuTe CrieAHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NpUYnHUTE

Kora MalumHaTa e joBefieHa 10 MPMBPEMEHO 3anuparbe

UK npecTaHyBake Ha paboTara.

1. Wcknyyete ja malwmHaTta n notoa NoBTOPHO
BKNy4eTe ja 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unm sameHeTe ja/
v co HanonHeta 6atepwuja(n).

3.  OcraBete rv mawwmHaTa n 6atepujata(ute) ga ce
onapaar.

[okonky He aojae Ao nogobpyBake Co Bpakatbe Ha
CUCTEMOT 3a 3alUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT
cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako mawmHaTa conpe nopagm
NpUYMHa LWITO He e ONuLLIaHa norope, NorrneaHeTe

ro AenoT 3a pelaBakbe npobnemu.

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

MputncHeTe ro KON4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a BaTepujaTta 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTtepwjaTa. HgukaTopckutTe nambuyku

CBETHyBaaT HEeKOIKy CeKyHAM.

» Cn.17: 1. WHpgukatopcku nambuukm 2. Konye 3a
npoBsepka

WHaukaTopckm nambuykun MpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

iiil
110
] Jig
000
otk
B0

T

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07} yCroBUTE Ha
KOpuCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKauujaTa MoXe Aa ce pasfvkyBa Bo Mana Mepa
o[ peanHuoT KanauuTeT.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpep pa ja
MOHTUpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekorawu
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKMHyBa4oT
NpaBUITHO Ce aKTMBMpPA M ce BpaKka BO noyeTHaTa
nonox®6a kora Ke ce oTnywTun. Ako paboTtute

CO MalUMHa Yvj NpeknHyBay He paboTn ncnpasHO
MOXe Aa foBefe 0 3aryba Ha KoHTponaTa v Tellka
TeriecHa nospesa.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

Bartepujata
Moxebu e
HewucnpaBHa.

HAMNOMEHA: MawwuHaTa He ctapTyBa 6e3 aa ro
npuTUCHETe KonyeTo 3a Aebnokvpatrse Aypu 1 ako
paukaTa Ha NPeKMHyBaYoT € noBneyeHa.

HAMNOMEHA: MawwwuHaTa Moxe Aa He cTapTyBa
nopaau npeonToBapeHoCT kora ke ce obuaeTe Aa
ja kopucTuTe MalmHaTa Ha TBpAa noysa. Bo oBoj
cnyyaj, noctaBeete ja paboTHaTa AnaboyvHa Ha
nonmuTKo.

OBaa MaluunHa e onpemeHa co kon4ye 3a aebnokmpatse.
[okonky 3abenexuTe HeLWTO HeOBMYHO Kaj Kon4eTo 3a

Aebnokvpatsbe, BegHall 3anperte co paboTa n ogHeceTe
ro Ha nNpoBepka Kaj Hajbnnck1oT oBnacTeH cepBUCEH
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ueHTap Ha Makita.

1.  MoHTupajTe ja kacetata 3a 6aTepuja u 3aTBOpeTE
ro kanakot Ha 6aTtepujata.

HAMOMEHA: HavkaTopckaTa nambuyka cBeTHyBa
LIPBEHO aKo ja MOHTUpaTe KaceTaTa 3a 6aTtepuja
fofeka ja nosrekyBate paykata Ha NpekvHyBayoT.
OTnywTeTe ja paykarta Ha NpekVHyBaYoT Npea Aa ja

MOHTUpaTe KaceTaTa 3a batepuja.

2. [MoBneyerte ja paykaTta Ha NPEKNHYBAYOT KOH

Bac foAeka ro ApXxuTe NpUTUCHATO KOMYeTOo 3a

nebnokupame. OTnywTeTe ro KoN4yeTo 3a Aebnokvpare

Kora MOTOpOT ke noyHe ga pabotu.

» Cn.18: 1. Konue 3a gebnokupatse 2. Payka Ha
npekvHyBay

3. OTnywrTeTe ja paykaTta Ha NPEKUHyBaYyoT 3a fa ro
3anpeTe MOTOPOT.

HaronyBal-be Ha pa60THaTa

anaboymHa

AﬂPE,q.VﬂPEﬂ}’BAH:E: Hukoraw He cTaBajTe
paue unu ctanana noj MalmHara Kora ja
HarogyBaTte pa6oTHaTa AnaGounHa.

3ABEIJIELLIKA: Kora ja TpaHcnopTupare
MaluMHaTa Unum Kora He paboTuTe CO MaluMHara,
TypHeTe ja paukaTa 3a HarogyBaHe LileflIoCHO KOH
3aHOTO TPKaso Taka LTo ceymnara Ha cppesata
ce mogvrHaTtv og nognorara.

3ABEJIELLIKA: Kora rn KopucTuTe ceunnara 3a
oTCTpaHyBake CeHO, CeKorail noctaByBajTe ja
paboTHaTta gna6o4nHa Ha +4 MM unu Ha 0 mm. Ako
paboTHaTa gnaboynHa e noctaBeHa npeanaboko,
ceyunara 3a OTCTpaHyBaHe CEHO MOXe [a ce
owiTeTaT Unn Aa ce ckpLuar.

4 npucnocobnueu BUCMHM 3a peamparse og +4 MM [0

-8 MM 3a ja NoCTUrHETe CoBpLUeHa 3aBpLUHMLa.

(1) OrtnywTeTe ja paykaTa Ha NPEKNHYBaYoT 3a Aa ro
3anpere MOTOPOT.

(2) TMMoeneuverte ro 1 3agpxeTe ro NOCTOT 3a
HarogyBake HaHafBOp KOH TPKanoTo 3a Ja ro
ocno6oauTe 6riokaToporT.

(3) TMomecTeTe ro NOCTOT 3a HarogyBawe BO cCakaHaTa
nonox6a 3a BUCUHA Ha hpesmpatbe.

(4) OtnywTeTe ro NOCTOT 3a HarofyBake 3a Aa ro
akTMBMpaTe 6r1okaTopoT.

» Cn.19: 1.JlocT 3a HarogyBatse 2. [pegHo Tpkano

PaboTtHaTa gnaboyvHa ce npomeHyBa BO CTENEHN Of,
4 MM [0 uenocHa anaboymHa of -8 MM Kako LITO ro
OBWXKWTE HaHanpe[ nocToT 3a HarogyBae.

» Cn.20

Monox6a Ha nocToT Pa6oTHa gna6ounHa

1 +4 MM
(Hap HWBOTO Ha
nognorara)

2 0 MM
(Ha HMBOTO Ha
nognorara)

Monox6a Ha nocTtoT Pa6oTtHa gnabounHa

3 -4 MM
(noa HMBOTO Ha
nognorata)

4 -8 Mm
(noa HMBOTO Ha
noasorara)

HAMOMEHA: Bpoeute 3a paboTHaTta gnabounHa
Tpeba fga ce kopucTar kako ynatctea. Bo
3aBMCHOCT Off YCINOBUTE Ha TPEBHUKOT UNy noysara,
BUCTUHCKaTa paboTHa anaboynHa moxe fa buae
HeLUTo NonHakBa oA nocTaBeHaTa AnaboynHa.

HAMOMEHA: HanpagseTe npo6Ho paboTere Ha
noHesabenexnueo MecTo 3a Aa ja JobueTte cakaHaTa
ana6oyunHa.

Cknagupate Ha UMGYcC-KIny4oT

YyBajTe ro uMByc-kny4oT BO OTBOPOT 3a CKnaaupame

Ha KyKWLITETO of MaluMHaTa Kora He ro KopucTuTe.

OTBopeTe ro kanakoT Ha 6atepuwjaTa, na ctaBeTe ro

MMBYC-KMy4oT BO OTBOPOT M A06pO NpuuBpCTETE ro.

» Cn.21: 1. WmByc-kny4y 2. OTBOp 3a cknagunpare
3. Kanak 3a batepujata

®PyHKUM]ja 3a cnpevyBaHe cry4yajHo

pecTtapTupame

Kora MoHTUpaTe KkaceTa 3a 6aTtepuja u nputoa

ja noBnekyeare v ja 3aapxyBaTe paykata Ha
NpekVHyBayoT, MallMHaTa Hema fa cTapTyBsa.

3a fa ro cTapTyBarte anarot, NpBo OTnyLuTeTe

ja pavykaTa Ha NpeknHyBaYoT, a NoToa NOBTOPHO
NoBMeYeTe ja paykara Ha NPeKNHyBa4YoT NOBTOPHO
[OAeKa ro npuTuckaTe 1 ro 3agpxyBaTe KON4YeTo 3a
Aebnokvparse.

EnekTpoHcka HKUMja

MaluuHaTta e onpeMeHa co criefHUBe eneKTPOHCKU

yHKUMN.

. EnekTpuyHa conunpavka
OBaa MallvHa e orpemMeHa Co efnleKTpuyHa
convpayka. [Jokonky MalumHaTa nocTojaHo He
ycneBa Aa ru 3anpe ceyunara Ha dpesara no
ocnoboayBatbe Ha paykaTta Ha NpekuHyBaYoT,
ofHeceTe ja MalUMHaTa a ce cepBucupa Bo
OBMacTeH cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

PABOTEHE

Pa6oTa co mawumHaTa

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpea aa paboturte
CO MallMHaTa, pacuncTeTe rv cTanymwara u
KamemaTta of paboTHoTo nopapadje. UcTo Taka,
opHanpep pacyvcTeTe ro LienvoT nnesen of
pa6oTHOTO noapadje.

» Cn.22
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APENYNPENYBAHE: Cexoraw HoceTe
3alUTUTHA MacCcKa Unu 3alUTUTHU o4Yuna co
CTPaHUYHU WTUTHULM KOra paGOTMTe CO MalluHaTa.

MABHUMAHME: Axo nceuenara Tpesa unu
Tyfv npeamMeTu ja GnokvMpaart BHaTpeLllHOCTa Ha
MaluMHaTa, oTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTtepuja
M cTaBeTe pakaBuLM Npea Aa ja oTCTpaHuTe
TpeBaTa unu Tyfute npeamMeTH.

3ABEIJIELLIKA: KopucteTe ja oBaa MawmHa
camo 3a TpeBa. He kopucTeTe ja oBaa MmalumHa 3a
nnesen.

3ABEIJIELLIKA: Npepn pa pakysaTe co MalwuHaTa,
MUcKoceTe ja TpeBaTa Ha BUCMHA of okony 20 Mm
Ao 30 mm. Ako TpeBaTa e NpeBucoka, Moxe fa n

npeyn Ha paboTtaTa Ha MaluMHaTa.

[pxeTe ja paykaTa LiBPCTO CO ABeTe paLie Kora
paboTuTe co MalumHaTa. YnaTcTBoTo 3a 6p3vHaTta Ha
paboTa e npubnmxHo 5 meTpu 3a 10 cekyHau.

» Cn.23

HAMOMEHA: Mpu pabota Ha rycta TpeBsa, ako no
pa6otaTta ce oTKpue HepaMHOMEPHOCT BO AOMKUHaTa
Ha TpeBaTa Unu oo pUHNLLIMPaHe, UNK JOKOIKY
nojae Ao HamanyBawe Ha 6panHaTa Ha MOTOpoT

3a BpeMe Ha paboTaTa, Hamarnerte ja 6p3vHaTa Ha
paboTa nopg npenopavaHaTta 6p3nHa Bo 0Ba ynaTCcTBo
Unu nocTaseTe ja paboTHaTa BUCOYMHA Ha nonnmTka
BPELHOCT.

KopucTete ru o3HakuTe Ha npeaHaTta cTpaHa kako
BOAMIIKa 3a paboTHa LUMPUHA.
» Cn.24: 1.Pa6otHa wupuHa 2. O3Hakn

[MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja kopnara 3a Tpesa

3a uckoceHara Tpesa. icnpasHeTe ja kopnara 3a
TpeBa npep Aa ce HanonHw. lMNpea cekoja noBpemeHa
npoBepka, 3a40KUTENHO OTNyLUTETe ja paykaTa Ha
NpeKkMHyBayoT 1 3anpeTe ja MalunHaTa.

3ABEJIELLIKA: KopucTeHeTo Ha MalumHaTa

CO nonHa Kopna 3a TpeBa cnpeyvyBa HenpeveHa
paboTa Ha ceunnara Ha copesaTa u cTaBa
OOMOSIHUTENHO ONTOBapyBaHe Ha MOTOPOT, LUTO
MoXe Aa NpeAn3BuKa AedeKT.

Mpa3sHere Ha KopnaTa 3a TpeBa

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:-E: 3a ga ro HamanuTe
PU3UKOT oA He3roau, peaoBHO NPoBepyBajTe
Aanv Ha Koprnara 3a TpeBa UMa KakBu 6uno
owTeTyBaka unu cnaboctun. 3ameHere ja kopnara
3a TpeBa aKo € HEONXOAHO.

OOPXYBAHE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: CekoraLu
npoBepyBajTe Aanu kacerarta 3a 6atepujata e
v3BafieHa o/ MallMHaTa npea Aa ja cknagupare,
npeHecyBaTe U Npea Aa BpLIKUTe NpoBepka unu
oApXyBake.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocete pakaBuum
Kora U3BplUyBaTe NpoBepKa Unu oapXyBatse.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul HoceTe
3aWTUTHA MacKa UMM 3alTUTHU 04MNa co
CTPaHMYHM WITUTHULM NPU NPOBepKa Unu
ofpXyBake.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n Mmoxe ga
npeAusBuKaat gecdopmMauun UnNu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKYBakaTa unm
potepyBahata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
CepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoralu
co pesepBHu aenosu of Makita.

PyTuHcKko ogpxyBame

1. W3Baperte ja kaceTaTta 3a 6atepuja u 3aTBOpETE O
kanakot Ha GaTepujaTa.

2. [lonoxeTe ro MalwmHaTa Ha cTpaHa. Micuuctete rm
AenoswuTe of TpeBa HacobpaHu Ha JonHaTa cTpaHa of,
TEroTo Ha MaluuHaTa.

3. CraBajTe BOAa Hagormny KOH AHOTO Ha MaluMHaTa
Ha KOeLLUTO ce NoCTaBeHu cevnnara Ha pesarta.
» Cn.26

3ABEJIELIKA: He mujTe ja mawmHaTa co Boga
noJ BUCOK NPUTUCOK.

4. TposepeTe fanv cUTe HaBPTKM, 3aBPTKM,
wpadoBm U cn. ce 4o6PO cTerHaTu.

5. TposepeTe ganv NOABUXHUTE AENoBU ce
OLUTETEHM, CKPLUEHN 1N n3abeHun. OwTeTeHnTe
[enoBy UK 4enosuTe Kou HegocTacysaar Tpeba aa ce
nonpasar Uiu 3ameHar.

6. CknaaupajTe ja mawmHaTa Ha 6e36enHoO MecTo
HaaBop of fodat Ha geua.

lNpeknonyBake Ha paykarta

HAMNOMEHA: [ipxeTe ja paykaTa 3a Aa ro 3agpxure
arornorT Jofeka ja packnonysarte 1 Aa ja HanpasuTe
ornepauujaTta Ha npekrornysake 6e3beaHa 1 necHa.

1. OTnywTeTe ja paykaTa Ha NPEKUHYBAYOT.
2. W3Baperte ja kacetara 3a 6aTepwja og malumHaTa.

3. [pxeTe ja paykaTa of kopnarta co eqHarta paka, a

CO ApyraTta oTBOpeTe ro 3afHUOT kanak. MNogurHeTe ja u

n3BrneyeTe ja kopnarta 3a TpeBa noJ Man aron Taka LTo

ke rv oTKaymTe npaykuTe of MalumHaTta.

» Cn.25: 1. 3apgeH kanak 2. Kopna 3a TpeBa 3. Pauka
4. MNMpayka

4. VicnpasHeTe ja kopnara 3a TpeBa.

PaukaTa Moxe Ja ce npeknonv Tpunatu 3a Aa Moxe
MallHaTa NecHo Aa ce HOCK BO paka v fja ce YyBa Ha
rnomaro MecTo.

1. W3Baperte ja kaceTaTta 3a 6atepuja of MalumMHaTa.
2. OnabaBeTe r'M payHUTE HABPTKM Ha CMOjKUTE Of
[OMHNTE payku.

OTBOpeETE ro BTOPUOT (BHAaTpeLLeH) HaBoj 3a Aa rv
ocnoboauTe napoBuTe Ha CMOjKM.
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3. WU3Bneyete ru mawwkuTe cnojku. MNoToa TypHeTe ja
paykaTa Hagony/HaHanpes no pabotHaTa nosuuuja.

4. [lopamHeTe rn TpyaronHMTE O3HaKM Ha MaLLKUTe
CrOjKM CO T Ha XXEHCKWUTE CMOjK.

5.  TNpuTucHeTe rv MaLkuTe Crojku BO XXEHCKUTE

Cnojku 3a Aa ja NpuLBpCTUTE No3uLmMjaTa Ha padkara.

» Cn.27: 1. PayHa HaBpTKa 2. BTop (BHaTpelueH)
HaBoj 3. [lonHa payka 4. Maluka cnojka
5. XeHcka cnojka 6. TpuaronHu o3Haku

» Cn.28

3ABEJIELLIKA: YeepeTe ce aeka kabenot He
e noTdhaTeH Ha KOMMNOHEHTUTE Ha padykaTa unm

OKOJy HUB.

6. OtBopeTe rv nocToBuTe 3a Grokunparse Ha
CcpeaHUTe paykn 4o Kpaj U NocTaBeTe ' KOMMNOHEHTUTE
Ha padykuTe ga 6ugat cnobogHu 3a npeknonyBame.

7. Ocno6opgerte ro CKronoT Taka LTo Manky ke

v pasgenuTe KOMnoHeHTuTe. [oToa npeBpTeTe rn
cpeaHuTe payku BO NpeKIioneHa nosuuyja.

» Cn.29: 1. JlocT 3a 6rnokvpamne 2. CpegHa payka

» Cn.30

3ABEJIELLIKA: YeepeTe ce neka kabenor He e
notdaTeH OKosy CK/IONeHUTe KOMMOHEHTN Uin

nomery HUB.

8. OnabGaBeTe rn payHuTe HaBPTKM Ha ropHaTa
payka.

OcnoboaeTe ro BTOPUOT (BHATpeLLEH) HaBoj 3a Aa
M NOCTaBUTE KOMMOHEHTUTE Ha paykuTe Aa Guaat
cnoboaHu 3a NpeknonyBake.

9.  OcnobopeTe ro cknonoT Taka LWTo Marnky ke rv

pasgenute KomnoHeHTUTe. lNoToa NpeBpTeTeE ja ropHaTa

payka HaHanpes Bo 3aTBOpeHa nosuuuja.

» Cn.31: 1. PauHa HaBpTka 2. BTop (BHaTpeLueH)
HaBoj 3. lopHa payka

» Cn.32

3ABEJIELLIKA: YeepeTe ce neka kabenort He e
notdaTeH OKosy CK/IONeHUTe KOMMOHEHTN Un

nomery HUB.

10. 3aTerHere rm co NPCTU pa4yHUTE HAaBPTKU Ha
[IONHWTE payky 3a Aa ce 3auBpCTaT NpeknoneHnTe
payk1 Ha CBOETO MECTO.

» Cn.33: 1. PayHa HaBpTka

Hocewe Ha MmawimHaTa

ABHUMAHME: Mpen Hocewe Ha MawmMHaTa,
He 3a6opaBajTe Aa ja usBaguTe KaceTara 3a
6aTepuja.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
ja HocuTe MawmHata Bo paue.

3ABEIJIELLIKA: Cekoraw otcTpaHyBajTe ja
KoprnaTa 3a TpeBa U ceKorawl npeknonyBajTe ja
paykaTa npep TPaHCMOPT.

[MogwurHeTe ja n HoceTe ja MallMHaTa Taka LITOo ke ja
ApXUTe 3a CTPaHWYHUTE ApXayun co paLieTe nokpaj
nesara v flecHarta cTpaHa of MaluvHaTa.

3a aa cnpeynTe NOBPEAK Kora ja nomecTyBaTe
MaluMHaTa, ApXKeTe ja MalumHaTa paMHo U HoceTe
ja BHMMaTenHo 1 BHMMaBajTe Aa He ja yapute unm
npeespTuTE.

» Cn.34

3ABEJIELLUKA: Cknagupajte ja MawmHara

BO 3aTBOpeHa NpocTopuja Ha NagHo, CyBO 1
3akny4eHo mecto. He cknapgupajte ja mawmHarta
Ha MecTa Kaje WTo TeMneparypara Moxe Aa
AOCTUTHe unu HagMmudyBsa 40 °C.

OTcTpaHeTe ja LenaTta HaTanoxeHa 3emja 1 octaToum
o[l Kopekba 0f], MaLLMHaTa Mo Cekoe KOpUcTere.
MpeknoneTe ja paykata Ha NOMOBUHA UMM HA TPETUHU
1 cTaBeTe ja KopnaTa 3a TpeBa Bp3 MalunHaTta 3a aa
3alTeanTe MecTo Npu cknagmpame.

3a nogonro cknagupane Kora He ce KOpMcTu Nogonr
BPEMEHCKM NepuoA, HafBOpP Of Ce30Ha, n3BpLueTe
[eTanHo oApXyBake U UCYUCTETE I CUTE cevmnna Ha
hpesarta 1 KyKMLWTETO Ha MalumHaTa. [posepeTte ganu
cuTe AEenoBM 0f MalLMHaTa ce LenocHo CyBu 3a Aa
cnpeuuTe ‘procysame.

» Cn.35

Baperwe n MOHTUpPaAH€ Ha cevyunnarta

Ha c¢ppe3ara

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Ceuunata Ha
chpesaTa npogomkysaart crnoboaHo Aa BpTaT ywTe
HEKOJIKY CEeKyHAM No OTNyLITakeTo Ha paykaTa

Ha npekuHyBayvoT. He cTtapTyBajTe ja pabotaTa
[opAeka He 3anpart LeflocHO ceyunara.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekorawl BageTe
ja kaceTara 3a 6aTepuja npu Bagewe unu
MOHTUpaK€e Ha ceymnara Ha cpesarta. Bo
CMPOTUBHO, MOXe Aa Aojae A0 CePUO3Ha
noepepa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Hocete pakasuum
cekorall Kora pakyBaTe co ceuunara Ha cppesara.

3ABEJIELLIKA: KopucteTe caMo opuruHantm
ceuuna Ha dpesata of NPOU3BOANUTENOT
Ha3Ha4yeHW BO OBa ynaTcTEo.

3ABEJIELLIKA: Ako oTBOpUTE 3a 3aBPTKU BO

APXayoT ce 3aTHaTU CO HeYMCTOTHja UNn TyFKn

Tena, OTCTpaHeTe FM CO OCTap anat Kako LuTo e
3aceyeH ogBpTyBaY.

3ABEJIELLIKA: KopucTtete ro MM6yc-Kny4ot
LITO € JOCTaBeH CO MallMHaTa 3a Aa NOCTUrHeTe
NpaBuIHO 3aTerHyBame.

YnarcTBa 3a 3ameHa Ha ceumro 3a
chpesupame

Ako BpBOBUTE Of cevmnara 3a dpeavipame rv
AoCTurHane nuHUUTe Ha abetbe (Ha npumep,
npeocTaHaTa AoSXMHa Ha ceunnoTo: 45 Mm), 3ameHeTe
o CEe4MnoTo 3a dpesnpare Co HOBO.

» Cn.36: 1.45mm
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Bapewe Ha ceyunarta Ha dppe3aTa

1. TlocTaBerte ja MalmMHaTa Aa Nexu CTpaHnyHo,
Taka LUTO NOCTOT 3a HarodyBakbe (paboTHa AnabounHa)
[a aojae Ha ropHara cTpaHa.

2. PasnabaBeTe r1 v oTCTpaHeTe rv 3aBpTKUTE LUTO
ro NpuLUBPCTYBaaT CKMNOMOT Ha cevunna Ha dpesaTta Ha
ApXayorT.
» Cn.37: 1.JlocT 3a HaroayBatbe 2. 3aBpTku 3. Opxay

4. Ceunna Ha dpesaTta

3.  Manky nogurHeTe ru ceyunara Ha dpesata
Harope, na usBagerte ru ceuunara Ha dpesata o
KyKMLITETO Ha cevunara.

» Cn.38: 1. Ceunna Ha ppesaTta

HAMNOMEHA: Ako Bagew€eTo Ha ceunnarta Ha
dpesaTa of KyKMLLTETO Ha ceuunaTa e TeLlKo,
KOPMCTETe payeH anar Kako LITO e 3aceyveH
oABpTYyBaY 3a Marnky Ja ro nogurHete AHOTO of
ceunnara Ha cpesara.

» Cn.39: 1. PaueH anat

PELLABAHE NMPOBJIEMU

MoHTupare Ha ceyunara Ha ¢ppesaTa

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Kora ke ru
3aMeHyBaTe Ha ceunnarta Ha dpesaTta, cekoraiu
criefieTe rm MHCTPYKUUUTE 06e3beaeHn BO OBOj
nNpUpaYHmK.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: CterHere rv
3aBPTKMTE BPTEjkM rM HaAecHo 3a Aa rm
npuLUBPCTUTE ceunnara Ha dpesara.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpoeepeTe ganu
ceuunara Ha cppe3aTa Ha MHCTPYKLMUTE U CUTe
[enoBu 3a huKcMparse ce NPaBuIHO MOHTUPaHN
M UBPCTO CTErHaTu.

1. CraBeTe ro KpajoT of BpaTUINOTO Of CKMOMOT Ha

ceuunata Ha chpesaTa BO OTBOPOT 3a MOHTUpak-e Ha

pesata. [MoToa, NpuLBpCTETE O KPajoT Of APXKayoT Ha

CKII0MOT 3a XneboT Ha ApXa4oT Ha KyKULLITETO Ha ceunnara.

» Cn.40: 1. Kpaj Ha BpaTunoto 2. OTBop 3a
MoHTUpare 3. Kpaj Ha gpxavort 4. [ipxay
Ha KyKRULITeTo

HAMOMEHA: CepteTe ru ceunnara okony
BPATWIIOTO U Taka HaroAeTe rv NpukyYoumTe 3a
NECHO MOHTUpaH-E.

2. CrerHete ro Ap»a4oT CO 3aBpTKM 3a Aa '
npuUBpCTUTE cevunarta Ha dpesaTta.
» Cn.41: 1. 3aBpTku 2. Apxay

Mpen na nobapate nonpaeka, NpBO camuTe M3BpLUETe NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobrnem LWTo He e onuLlaH Bo
ynaTcTBOTO, He 0buayBajTe ce Aa ja packnonute MawmHaTa. HamecTo Toa, nobapajte NomMoLl o, OBnacTeHnTe
cepBUCHM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska o Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MokHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

MawwHata He ce BKny4yBa.

He e MoHTMpaHa kaceTaTa 3a
Gatepujata.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a 6atepuja.

Mpobnem co 6atepujaTta (Nog HanoH)

[MoBTOpHO HamnornHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujaTa.
Ako nonHereTO HeMa edhekT, 3amMmeHeTe ja kaceTaTa
3a GatepujaTa.

Mortoport 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBoTO Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepuwjaTta
€ HUCKO.

MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.
Axo nonHeweTO Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

Pab6oTHaTa gnaboynHa e npegnaboka.

MocTaBeTe ja paboTHaTa AnaboynHa Ha NOMnUTKO.

Bo malumHaTa nma 3arnaeeHa uceveHa
Tpesa.

OTcTpaHeTe ja 3arnaBeHaTa TpeBa of, MallvHaTa.

MoTopoT He 1 gocTurHysa
MaKCUManHUTe BpPTEXU BO MUHYTA.

Kacertara 3a 6atepujata e HenpasunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a GaTepujaTa Kako LUTo e
OonvwaHo BO NPUPa4YHUKOT.

Mokra Ha GaTepwjaTa onara.

[MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujaTa.
Ako nonHexw-eTO Hema ebeKT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

MoroHcKMoT cucTem He paboTn
npasuITHO.

MoGapajTe NomMoLL of, foKarneH, OBNacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Ceunnara Ha cpesaTa He ce
poTupaar:
= BeAHall 3anpeTe ja MawuHara!

Tyrf npegMmerT, Kako LWTO e rpaHka, e
3arnaBeH BO ceyunara Ha ppesara.

OTcTpaHeTe ro Tyr1oT npeamMer.

MoroHck1oT cuctem He pabotu
npaBuIHo.

Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LIeHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumm:
= BefHalu 3anperTe ja MawuHaral

ceuunara Ha dpesaTta He ce
usbanaHcupaHu Uu ce NpekyMepHo,
Unn HepamHOMepHO n3abeHn.

3ameHerte rv ceunnara Ha ppesarta.
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OMNMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gopgarToum ce
npenopavyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO MallnHaTa of,
Makita HaBeaeHa Bo ynatcTBoTo. Co kopucTEHE
Apyr npubop 1nu AoAaTOLM MOXE Aia Ce U3NOXNUTE Ha
pu3vk oA TenecHn nospeawn. Kopucrete rv npubopot
1 fopaTouuTe camo 3a HBHATa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.
. Ceuunna Ha chpesara

. OpuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO NaKkeToT NPOM3BOAM KaKko CTaHaapaeH
npu6op. Tne Moxe fAa ce pa3nukyBaaT of Apxasa A0
apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Kaga ce ognaxe
(6e3 kopne 3a Tpasy)

Mopgen: DUV320

Papgra wvpvHa 320 mm

BpanHa 6es onTepehersa 3.300 muH™"

Bpoj nena pesepBHux cevnsa CeunBo BepTMKynaTopa YA00001316
BepTukynatopa 3y6al rpabyrba YA00001317
[vmeHsnje TOKOM paja 1.035 mm x 565 MM x 995 mm
(A xWxB)

610 MM x 565 Mm x 430 MM

HomuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexuHa 10,1-10,4 kr
CreneH sawtute IPX4

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuBakwa n paaBoja 3ajpxaBamo NpaBo U3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukauuje mory Aa ce pasnukyjy y pasnmintum semrbama.
. TexuHa MoxXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykiby4yjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n

HajTexxa koMbyHauwja cy npukasaHe y Tabenu.

MpumeHrbUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHOBamha.

. Heku ropeHaBepeHu yrnowuy 6atepuja u nywayum moxga Hehe 6UTV 4OCTYMHM y 3aBUCHOCTM O MecTa

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe yrnoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTh NoBpeae U/mnu noxap.

[l0Befe [0 TENEeCHUX NnoBpeaa.

AYN0O30PEHE: HemojTe aa KopucTUTe U3BOP Hanajakwa ca Kabnom, kao WTo cy aganTtep 6aTepuje
WM NPEHOCUBO Hanajake, ca OBOM MalumHoM. Kabn Takeor M3Bopa Hanajarba MoXe a oMeTa paj 1 Moxe Aa

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

ByIZLI/ITe Hapo4nTO NaXXrbnMBU N ONPE3HU.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npegmeTe.

PacTojatbe namehy malumHe v nocmMartpava
Mopa fa byae Hajmarse 15 M.

R

Ynosopetse, Uckrbyuute Gatepujy npe
ofgpxaBaka.

Hukapna HemojTe cTaBrbaTh pyke HUTU
cTonana 6nu13y ceunBa BepTHKynaTopa
ncnog MmalnHe. CeuvBa BepTuKynatopa
HacTaBrbajy Aa POTUPajy HaKoH LWITO ce
MaLUMHa UCKIbY4YM.

Camo 3a semrbe EY

360r npucycTBa LUTETHNX KOMNOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpOHCKe onpeme, akymynaropa u
BaTepwja, MOXe Aa UMa HeraTMBaH yTuuaj
Ha XVUBOTHY CPeaVHY U 3ApaBIbe rbyau.
He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnajy oA eneKkTpUYHe 1 eneKTPoHcke
onpeme v 0 akymynatopuma n
6aTepujama 1 oTnagy of akymynaropa u
6aTepwja, kao 1 keHoM npunarohaeamy
HaLVOoHanHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTPUYHE 1 eNleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynaTtopa Mopa fa ce
NPUKYMNY OfBOjEHO 1 JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHarHu oTnag Koju
paau y cknagy ca nponucyma o 3aluTuTm
XVBOTHE CpeauHe.

To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

[apaHTOBaHM HIBO 3BYYHe CHare y cknaay
ca EY gupektBom o Byum kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MpPOCTOpY.
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HuBo 3BYYHe cHare y cknagy ca ypeaGom o

b KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

BONMTU

v
—_— jeaHocmepHa cTpyja
6p3uHa 6e3 ontepehetrsa
No
.../min 06pTaju NN Han3MEHNYHO KpeTatrbe y
r/min MUHYTK

[pxuTe pyke 1 cTonana WTo Aarke o
ceunBa BepTUKynaTopa.

)
Havea

MawwuHa je npeaBuheHa 3a yknawame crname v
MaxoBMHe Ca TpaBHaKa U 3a cevere Koperba
Ha TpaBHaKy Aa 6u ce 3eMrbuLITe YYNHUNO
pacTpecuTmjum.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctangapay EN IEC 62841-4-7:

M3mepeHu HKBO 3By4He cHare (Lwa): 85 dB (A)
[apaHTOBaHM HUBO 3BYy4He cHare (Lya): 89 dB (A)

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lya): 75 dB (A)

TonepaHumja 3a HUBO 3By4Hor nputucka (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe Bpe4HOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema cTaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTM 3a NPerIMMUHapHy
NPOLIEHY N3NOXEHOCTW.

A\Y030PEHE: Hocure sawtntHe
cnyuwanuue.

A\Y1030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

CcTBapHe NpuUMeHe eNeKTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeKknapucaHe Bpe4HOCTU Y
3aBMCHOCTM Of Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTYM anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
npeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MNOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4YeH U Kaja paau y npasHoMm
xoAy)-

Bubpaumje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOPCKM 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN IEC 62841-4-7:
BpegHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/C? unn Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoOCTU
BubpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenyuMUHapHy NpoLeHy U3NoXeHOCTU.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NPpUMeHe eneKkTpUuYHor
anarta MoXe ce pa3fiMKoBaTu oA AeknapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of4 HA4YMHA Ha Koju ce
KOPMCTHM anart, a noce6Ho Koja BpcTa NnpeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
uaeHTUgukoBanmu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKOBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOoLEeHN
V3MNOXEHOCTH y CTBAaPHUM yCrioBUMA ynoTpebe
(y3aumajyhm y 063up cBe genoBe pagHor LUuknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U kafia paav y NpasHoMm
xoAy)-

[eknapauuje o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicke 3eM/be

[eknapauuje o ycarnaleHocTm cy feo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby.

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTta 6e36egHOCHA yno3opera 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

A YNO30PEIE: MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmKaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
enekTpUYHK anart. HenowiToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap n/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a byayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopervmMa ogHocH
ce Ha eflekTpyUYHM anaT Koju ce Hanaja 13 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).
Be3begHocT pagHor nogpyuja
1. PagHo noppyuje mopa 6uti Yncrto n no6po
ocBeTsbeHo. [peTpnaHe nnm MmpayHe obnactu
npeacTasrbajy obnactu Beher pusmka.
2. HemojTe aa KopucTUTE eNeKTPUYHe anate y
€KCMNIO3MBHUM OKpYXeH1Ma, Ha npumMep,
y 6n1M3uHN 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
v npawuHe. EnekTpuyHu anatu npounssoae
BapHULe Koje MOry fa 3anarne npaLuunHy unm
ucnapema.
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[eua n nocmaTtpaum He cmejy GUTU y GNU3NUHKU
AOK ce paau enekTpu4HUM anatom. CTeapu
Koje ofBnaye naxkwy Mory fa 1sasoy rybutak
KOHTpore.

3awTuTa oa cTpyje

1.

YTukaum enekTpuyHor anara Mmopajy 6mutu
YKIby4eHu y oaroBapajyhe yTuduHuue.
HemojTe aa npenpaBrbate yTukay. Hemojte
Aa KOpUCTUTe afjlanTepcke yTukaye ca
y3eMIbeHUM eNeKTPUYHUM anaTuma. Pusnk
o CTPYjHOr yAapa je Mawu ako ce yTukay He
npenpasrba 1 ako ce kopucte ogrosapajyhe
YTUYHULE.

W36eraBajTe KOHTAKT ca y3eMIbEHUM
noBpLlUMHAaMa, Kao WTO Cy LeBu, paaujaTopu,
wnopeTu n opmxmnaepu. Ako je Balle Teno
y3emrbeHo, noBehasa ce pusuk of CTpyjHOr
yAapa.

HemojTe ynpaBrbaTv eneKTpU4HUM anaTom no
KULUW UNIN Y MOKPUM ycrioBuma. To Moxe Ja
noseha pu3uk of CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte Aa npumersyjete cuny Ha kabn.
HemojTe Hukapga nomohy kabna ga HocuTe,
ByYeTe U UCKIbyYyjeTe eNeKTPUYHM anar.
Ka6n mopa 61Tu yaarseH oa ussopa tonnore,
yrba, OWTPUX UBULIA UITN NOKPETHUX AenoBa.
OwTeheHun unu 3anetrbaHun kabnoswu nosehasajy
pW3unK oA CTpYjHOr yaapa.

Y cnyuyajy paaa ¢ enekTpUu4HUM anaTom

Ha OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYKHU

kabn noroaaH 3a cnorballkby ynoTpeoy.
Kopuwherem ogrosapajyher npoay»Hor kabna
3a crosballky YynoTpeby cmatbyjeTe pusuk of
CTpyjHOr yaapa.

AKko cTe NpUMoOpaHun Aa paauTe ¢ eNneKTPUYHUM
anaTom Ha BfaXHMM MecTUMa, KopucTute
U3BOp Hanajawa 3awTtuheH ypehajem
AndepeHumjanHe ctpyje (PUM cknonka).
Kopuwhenem ypehaja andepeHumjanHe cTpyje
cMatbyjeTe pu3nK of CTpyjHOr yaapa.
EnexkTpuyHu anaTt Moxe Aa npousBeae
enekTpomarHeTcka norba (EM®) koja Hucy
LWITeTHa No KOpUCHUKa. MefyTum, KopucHuLm
KOjV HOCe nejcMejkepe 1 CnyHe MeanLMHCKe
ypehaje Tpeba aa ce obpate npounssohady Tux
ypehaja n/unu na 3atpaxe caBeT of fiekapa npe
kopuLhera enekTpuyHor anara.

JlnyHa 6e3b6egHocCT

1.

ByauTte onpe3sHu, rnenajte y oHo WwTo
paauTe U KOpUCTUTe 34paB pa3yMm kaaa
paguTe ¢ enekTpuyHum anatom. Hemojte pa
KOPUCTUTE eNeKTPUYHM anaT Kaga cTe YMOPHMU
WU nopA yTuuajem gpore, ankoxona unm
nekoBa. TpeHyTak HenaxHe NpunMkom paga

C eneKkTPUYHMM anaTom MoXxe fa Npoy3pokyje
Tellke TenecHe noepepae.

KopuctuTte nnyHy 3awiTuTHy onpemy. YBek
HoCUTe 3alWTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NMonyT Macke NpPoTUB
npawuuHe, Heknunasajyhe 6e3begHocHe obyhe,
LuiemMa Unu 3aLuTmTe 3a cryx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTVMa, CMakuheTe prU3nK of TENEeCcHNX
nospeaa.

CnpeuunTe cnyyajHo nokpetawe. lMpoBepute
Aa Nu je Npeknaay y UCKIby4eHOM nonoxajy

npe Hero LWTO NoBeXeTe U3BOP Hanajawa u/
WUnu ymeTHeTe 6aTepujy, noaurHeTe anat unm
noyHeTe Aa ra Hocute. Howewe anarta kaga je
NpCT Ha Npekuaady UM ykibyuvBatbe Hanajarba
eneKTPUYHUX anaTta Ha kojuma je npekuaay
YKIby4YeH MOXe [a Npoy3poKyje Hecpehe.
YKnoHuTe cBe Kiby4eBe 3a NoaellaBake U
chpaHuUycKe KrbyueBe npe Hero WTo yKIby4uTe
eneKTPUYHM anat. PpaHLyCKu KIbyY UIN KibyY
KOjW je OCTaBIbEH 3aKkayeH 3a poTupajyhu geo
enekTPUYHOr anarta MoXe Aa 13asoBe TeriecHe
nospeqe.

HemojTe ce HaruwaTu. YBek MopaTte umaTtu
oaroBapajyhu ocrnoHau 1 oapxaBatu
paBHoTexy. To omoryhasa 6orby KOHTpOny
eneKTpUYHor anara y HenpeasuheHnm
cutyaumjama.

Hocute oarosapajyhy oagehy. Hemojre na
HocuTe wupoky oaehy Hu HakuT. Koca n ogeha
Mopajy 61T yaar-eHe o NoKpeTHUX Aenosa.
MokpeTHW AenoBy Mory Aa 3axBaTe LUMPOKY
ofeny, HAaKWUT UNK Byry Kocy.

Axo cy BoCTynHM NPpUKIbYYHU ypehaju 3a
OABOA M NPUKYMIbakbe NpallnHe, yBepuTe ce
Aa Cy OHU NPUKIbYYeHN U Ja ce NPaBuUITHO
KopucTe. Ypehaju 3a npukynrbamwe npawvHe mory
a ymare pu3unk of Hecpehe npoy3pokoBaHe
npaLIvHOM.

Hemojte ce6u na no3BonuTe Aa noctaHeTe
npeBuLlLe CAMOYBEPEHU jep CTe CTeKNn
PYTUHY y pyKoBakby anaTomM U HemojTe aa
3aHeMapyjeTe 6e36eaHOCHe nNpenopyke.
Heoba3puBu noctynum mMory fa n3asoy 036UrbHe
nospeae y genvihy cekyHae.

YBek HocuTe 6e36eaHOCHE Hao4Yape Kako
6ucTe 3aWTUTUNN oYM o4 NoBpeaa NPUITMKOM
kopuwheka enekTpuyHor anata. Haouape
Mopajy Aa 6yay y cknaay ca ctaHaapgom ANSI
Z87.1y CALl, ca ctanpapaom EN 166 y EBponu
nnu AS/NZS 1336 y Ayctpanuju / Ha HoBom
3enaHpy. Y Ayctpanuju / Ha HoBom 3enanay
je 3aKkoHCKM 06aBe3HO HOCUTM U LUTUTHUK 3a
nuue, Kako 6ucTe 3aWITUTUNKN NULE.

Mocnopasau je oaroBopaH Aa pykosaole
anatom u gpyre oco6e y pafHOM OKpYXXeky
o6aBexe Ha ynoTtpeby oarosapajyhe onpeme
3a 3alTUTY.

Kopuwhere 1 ogpxaBake enekTpMYHOr anara

HemojTe na kopucTuTe enekTpmMyHM anat
Ha cuny. 3a cBaKy NPpUMeHY KOPUCTUTe
oaroBapajyhu enektpuynu anar. Ogroeapajyhu
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enekTpuyHmu anat he 6orbe n 6e36eaHuje 06aBUTH
nocao ako ce KOpPUCTU Ha Bp3nHK 3a Kojy je
NpOjeKTOBaH.

2. HemojTe aa kopucTUTe eNeKTPUYHM anaTt ako
npeknaay He MoXxe a ce YKIby4u U UCKIbYUM.
CBaku eneKkTpUYHM anart Koju He MoXe Aa ce
KOHTponuLie nomohy npekuaaya je onacaH u
Mopa ce NonpaBuTH.

3. WckrbyuuTe yTMKay U3 M3Bopa Hanajawa unm
YKNnoHuTe 6aTepujy (ako ce Moxe oABOjUTH)
13 eNeKTPUYHOr anarta npe nogellaBamba,
3ameHe goaaTHor npubopa unu ognarawa
enekTpuyHor anata. OBakse NpeBeHTMBHE
6e3begHOCHE Mepe CMakbyjy pUsuKk of criyyajHor
YKIby4/BaH-a efieKTpUYHOr anara.

4. OpnoxuTe eneKTPUYHMW anaTt Koju ce He
KOpPMUCTYU Tako Aa b6yAe BaH Aomallaja Aeue
1 HeMojTe Aa Ao3BoNuTe ocobama Koje He
3Hajy Aa KopUcTe eneKkTPUYHM anaT unu HUCy
yrno3HaTe ca OBUM ynyTCTBUMa Aa Kopucte
eneKTpUYHM anart. EnektpuyHu anar je onacaH

Kapa wrMe pyKyjy ocobe koje HUCy obyyeHe 3a To.

5. OppxaBajTe enekTpU4HM anaT U npnoop.
MpoBepuTe Aa N1 fonasun Ao HemopaBHaTOCTH
Unu cnenrbuBakba NOKPETHMX AenoBa, Aa nu
Cy HeKV AenoBU NONOMIbEHU U Aa Nn NOCTOojn
HeKun Apyrv npo6rnem Koju Moxe Aa yTuue Ha
paa eneKTpuYHor anarta. AKo je enekTpUYHU
anat owTeheH, nonpasuTe ra npe kopuwhemwa.
HenpaBunHo oppxkaBaHu enekTpu4HM anatv
npeacTaBrbajy y3pok Benukor 6poja Hecpeha.

6. Anar 3a ceuere MOpa GUTK OLLTap U HYUCT.
MocToju makwa BepoBaTHOha fa he ce UCKpPMBUTK
anaty 3a ceyee Koju ce oapXKaBajy Ha npaBunaH
HayWH 1 KOju UMajy owTpe 1BULE NUCTa, a
pyKoBat-e TakBUM anaToMm je nakiue.

7. EnekTpuu4Hu anart, foAaatHu npubop, 6ypruje
UTA. KOPUCTUTE Y CKNaay ca OBUM YNyTCTBOM,
y3umajyhu y 063up ycnoBe paga v BpCcTy
nocna Koju Tpe6a o6aBuTu. Kopuwhene
enekTpUYHOr anara y Heofroapajyhe cBpxe
MoXe B61TU onacHo.

8.  Pyuke v noBpLlMHe 3a XBaTake Mopajy 6uTn
cyBe, YNCTe U Ha hUMa He CMe GUTHU yrba HU
MasuBa. KnusaBse pyuke 1 NoBpLUMHE 3a XBaTakbe
cnpeyaBajy 6e36e4HO pyKoBak-€ 1 KOHTPOMY Haj,
anartom y HenpeasuheHum cuTyauujama.

9. Tokom paga HeMojTe HOCUTU NnaTHeHe
pyKkaBuLe Koje ce Mory yneTrbaTu. Ako ce
nnaTHeHe pykaBuLe 3aneTrbajy y NokpeTHe
fenose, Moxe Johu 10 TENECHUX nospeaa.

Kopuwhere n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. TyHuTe 6aTepujy UCKIbY4UUBO NOMOhy NyHaya
Koju je HaBeo npou3Bohay. Ako ce nyray
KOju je HaMereH 3a ofpefeHy BpcTy 6aTtepuje
KOpUCTW ca Apyrom 6atepujom, Moxe Aa aohe Ao
onacHoCTH o noxapa.

2. EnekTtpuyHe anate KopucTuTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a bUX.
Kopuwherne apyrux Bpcta 6atepuvja moxe aoa
13a30Be pU3NK Of, NoBpeae U noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTU, APXKUTE je
Aarbe o Apyrux MetanHux npegmeTra, nonyT
cnajanuua, HoBuyuha, Krby4yeBa, ekcepa,
3aBpTaa M APYrux Manux MetanHmx

npeameTa Koju Mory Aa npecnoje Asa
npukrby4ka. Kpatak cnoj namehy npukrbyyaka
GaTepuje Moxe fa [oBese A0 ONEKOTUHA UIn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynotpe6e 6atepuje U3 e Moxe
WCLYPUTK TEYHOCT. Y TOM crnyuajy, nasute

[a He gohete y goamup ¢ koM. AKo cny4ajHo
nohete y poaunp c 6atepujom, ncnepute mecTto
[oAupa BoAaoM. AKO TEeYHOCT Aoche Y ouum,
notpaxurte u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ucuypu 13 6atepuje Moxe aa usasose mputauujy
U1 ONeKoTUHE.

HemojTe na kopucTtute 6atepmjy unu anart Koju
cy owTteheHu unu moaudukoBaHu. OwrteheHe
unu moamnduKosaHe 6atepuje Mory ncnoreutu
HenpeaBMAMBO NOHaLLake Koje MoXe [0BecTV A0
noxapa, eKkcnnosuje unu pusuka og 3agobujarba
nospeaa.

HemojTe pa nsnaxere 6atepujy unu anar
BaTpU UNu BUCOKOj TemnepaTypu. Nanarare
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTU [0 eKcrnosuje.

MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nytete
U HeMojTe Aa nyHuTe 6aTtepujy unu anat
WU3Hapj oncera Temnepartype Koju je HaBefeH y
ynyTcTBUMAa. HencnpasHO nyHeHse Unmn nykere
Ha TemnepaTtypama n3Haj HaBefeHor oncera
MOXe oTeTMTH 6aTepujy n nosehatu pusmk og
noxapa.

CepBucupame

1.

EnekTpuyHu anat Tpeb6a Aa cepBucupa
KkBanudmukoBaHa ocoba koja he kopucTuTH
caMo uaeHTUYHe pesepBHe aenose. To he
omoryhutn 6e36eaHo Kopulhere enekTpuiHor
anara.

Hukana HemMojTe cepBucuparty owteheHe
6artepuje. CepBucupamne batepuja Tpeba
obaerbatyt camo npouasohay unu oenawhexn
pobaerbay ycnyra.

MpaTtuTte ynyTcTBa 3a NnoAMa3uBame 1 3aMeHy
popaTtHor npubopa.

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

BepTUKyNnaTop TpaBHaKa U1
npospaynBay TpaBHakKa

HemojTe kKopucTUTK MalLMHY Y NoOWKUM
BPEMeHCKUM YCNoBMMa, Hapo4uuTo Kaaa
NocTOoju pU3unK oA yaapa rpoma. Tako
cMambyjeTe onacHOCT of yaapa rpoma.
TemerbHO nperneaajte noapy4je ANBILUX
XNBOTUHA Ha KojeM heTe KOPUCTUTU MaLLMHY.
MatuvHa TokoM paga Moxe Aa NoBpeau AVBIbe
KUBOTUHE.

TeMmerbHO nperneaajte nogpydje Ha kojem hete
KOPUCTUTM MALUMHY U YKITOHUTE CBe KaMekse,
npyhe, Xuue, KOCTU U Apyra cTpaHa Tena.
BayeHnu npeameTn Mory Aa AoBeay A0 TENECHUX
nospeaa.

MNpe ynoTpe6e malumHe yBeKk BU3yernHo
nperneaajte Aa nu cy 3ynuu v cknon 3y6aua
noxa6anu unu owrehenun. MoxabaHu nnu
owTeheHun genosu noeehasajy onacHoCT of
nospeaa.
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5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xBaTay 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MNoxabaH unu owTtehex
xBaTad 3a TpaBy nosehasa onacHoCT oA nospeaa.

6. Hemojre yknawatu wtutHuke. LUTUTHMLM
Mopajy Aa 6yay y UCnpaBHOM CTakby U
npaBUNHO MoHTMpaHu. OnabaerbeH, owTeheH
UMK HencnpaeaH LTUTHUK MOXe Aa AoBeae 40
TenecHux nospega.

7. Y ynasuma 3a Ba3gyx Koju cnyxe 3a xnahemwe
He cMe Aa Gyae nprbaBlUTUHE. BriokupaHu
ynasu 3a Basfyx 1 octauu Mory Aa fosegy Ao
nperpesata unv puavka og noxapa.

8. ok ynpaBrbaTe MallMHOM, yBEK HOCUTE
Heknu3ajyhy u 3awTuTHy obyhy. Hemojte
KOPUCTUTK MaliMHy 60CK KU ca OTBOPEHUM
canpanama. OBo cmaryje MoryhHocT noepeae
cTonana oA AoAupa ca 3ynuuma y nokpery.

9. [lok paauTe ca MalMHOM, yBeK HOCuTe
Ayre naHTanoHe. Manarane koxe nosehasa
BepoBaTHohy nospefe o 6ayeHnx npegmeTta.

10. WU3bGeraBajTe Aa KOPUCTUTE MALLMHY NO MOKPO]
TpaBu. Xogajte 1 HemojTe ga TpumTte. OBO
cMatbyje pu3vK of Npoknu3aBama U naaa, LWTo
MOXe 13a3BaTu TenecHe noepeae.

11. HeMojTe ynpaBr-aTu MalwmMHOM Ha N3y3eTHO
CTpMUM Harn6uma. OBO cmatbyje pu3mnK of
rybuTtka KOHTpone, Npoknu3asaxa 1 naaa, LWTo
MOXe 13a3BaTy TeniecHe nospese.

12. Kapa papute Ha Haru6uma, yBek o6e3beauTe
pobGap ocnoHal 3a Hore, yBeKk paauTe
nonpeyHo Ha Haruby, HUKaj HaBuLLEe Unn
HaHuXe 1 6yauTe U3y3eTHO NaXrbLUBK Kaaa
mewaTe cMep. OBO cmamyje pusnk og ryéutka
KOHTpOIe, NpoknM3aBama 1 Naga, Wro Moxe
n3asBaTu TenecHe nospesae.

13. ByAuTe u3yseTHO Nax/bLUBK Kafa MekaTe
cMep UNuU ByueTe MalluHy npema ce6u. YBek
o6paTuTe naxmwy Ha okpyxere. OBO cMakyje
pW3uK 0f CNoTHLaka TOKOM paja.

14. MawwnHy ApXuUTe UCKIbY4YMBO 3a U30NOBaHe
NoBpLUMHE 3a XBaTake jep ce4yMBo Moxe Aa
pofe y noaup ca cakpuBeHUM eNeKTPUYHUM
MHcTanaumjama. 3ynum Koju 4OANPHY CTPYjHN
kabn mory fa ctaBe Nnof HanoH U3noxeHe
MeTanHe Aenose MallMHe 1 U3noxe pykoBaola
CTPYjHOM yAapy.

15. He poampyjTte 3ynue v apyre onacHe nokpeTHe
AenoBe AOK cy jow y nokpeTy. OBo cmamyje
0MacHOCT 07, NoBpeaa NoKPeTHUM AenoBuMa.

16. Kapa umcTuTe 3arnaBrbeHu matepujan unm
YMCTUTE MALLUHY, yBepUTe ce Aa cy CBU
npeKnAaym 3a yKibyumBakbe UCKIbY4YeHU n
Aa cy 6atepuje yKnoweHe Unm UCKIby4eHe.
HeoueknBaHu pag MallmMHe Moxe Aa AoBeae A0
TELUKMX TEeNecHnx nospeaa.

17. O6aBe3HO 3aycTaBUTe ceYMBa BepTUKynaTopa
aKko malumHa Tpeba Aa ce HarHe paau
npeHollera NPeko NOBpLUMHA U Kaja ce
MallvHa NPeHOoCH Ha NOBPLUMHY UNnu ca
NoBpLUMHE Ha KOjoj Tpeba Aa ce KOpUCTU.

18. HemojTe HaruwaTy MalIMHY NPUITUKOM
YKIbyUMBakb-a.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BoJyinTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36em-|ocua
npaBuna Koja ce ofJHoce Ha OBaj MPou3Bop ycrep,
YMKbeHuLe Aa cTe NpousBoA Ao6Gpo yno3Hanm u
CTeKNU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnep yecTtor
Kopuwhekra).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBakwe

6e36e4HOCHMX NpaBUNa HaBeIeHNX Y OBOM
ynyTCTBY MOTY AOBECTU A0 TELUKUX TENECHUX

noepeaa.

BAXXHA BESBEJHOCHA

YNYTCTBA

A YNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa U cBa ynyTcTBa. Hernowwtosare
ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe 13a3Batu CTpYyjHM
yaap, noxap u/unu TeLuke TerecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopema 1

ynyTcTBa 3a obyayhe norpebe.

Ob6yka

1. MaxrbvMBO NpoumuTajTe ynyTcTBa. YNno3Hajre ce
ca ynpaBrba4ykuM efieMeHTMMa U UCPaBHOM
ynoTpe6oMm maluuHe.

2. Hukapa HemojTe [O3BONUTKU Aa MaLUUHY
KopucTe Aeua M ocobe Koje HACY yno3HaTe ca
OBUM ynyTcTBMMA. JlokanHu nponucu moxaa
orpaHuyaBajy y3pacT ocobe Kkoja cme ga
KOPUCTU KOCUTULLY.

3. Hukana He ykrbyuyjTe MalUVHY AOK CYy Y
6nu3nHK rbyan, noce6Ho Aeua, unu kyhHm
byoumum.

4. WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK UMK pyKoBanay,
oAroBopaH 3a HecpehHe cnyyvajeBe Unu
OMacHOCT Koja je u3asBaHa Apyrum rbyamma
WNU HUXOBOj UMOBUHU.

5. Haprnepajte peuy na 6ucrte 6unu curypHu aa
ce Hehe urpaT MawmnHom.

6. ®usnuko ctawe — Hemojte ga kopuctTute
MaLUUHY aKo CcTe Noj yTullajeM HapKoTuKa,
ankoxora unv 6uno Kor neka.

MNpunpema

1. oK paguTe C MalLMHOM, YBEK HOCUTE YBPCTY
o6yhy n ayre naHTanoHe. Hemojte kopucTuTH
MaLIuHy 60Ccu UnNKn ca OTBOPEHUM caHAanama.
MN3beraBajte Aa HocuTe WMpoky oaehy unu
HaKWUT UK OHe U3 Kojux BUCe BpnLe unu
HUTU. Moxe ce goroauTu aa 6yay saxeaheHu
NMOKPETHUM AerlioBUMa.

2. Tpe ynotpe6e, yBek BU3yenHo nperneaajre aa
N MallMHa MMa LWITUTHUKE UK LUITUTOBE KOoju
cy owTteheHu, HeAoOCTajy UNK Cy NOrpeLIHo
nocTaBIbeHM.

3. Mpe pykoBawa MalLMHOM NpoBepuTe Aa 'y
6nU3nMHM HeMa Apyrux rbyau. 3ayctaBute
MaLUUHY aKo ce HeKO NMojaBu y GrM3uHM.

4. Tpe papa npernepajte naxrbMBO Aa Nv Ha
ceunBMUMa UNK 3aBPTHUMA CeYMBa NocToje
nykoTuHe unm owrtehewa. Ogmax 3ameHuTe
ceuuBa UM 3aBpTHE CEeYNBaA KOjU Cy HanyKmnmn
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Papg

10.

nnu owTtehenn.

W3 pagHor noapyuja npe pykoBake ManHOM 11.

YKIOHUTE KaMehse, XuLe, 6oLe, KocTu n
pyrayvko npyhe kako 6ucte cnpeunnu TenecHe
nospene unu owTtehewe malimHe.

MpeameTn koje ceuMBa BepTUKynaTopa yaape
Mory ocobama ia HaHecy 036urbHe noBpepge.
TpaBHak npe cBake ynoTpebe mMalumMHe yBek
Mopa Aa 6yae naxrbMBo npoBepeH U ounwhex
oA cBUX Npeamerta.

MasuTe Ha pyne, 6pa3ae, HepaBHUHE, KameHe
Wnu gpyre ckpusBeHe npeameTte. HeyjegHaveH
TepeH MoXe fa npoy3pokyje Hearogy 36or
Knu3awa unun naga. Bucoka TpaBa moxe Aa kpuje
npenpeke.

Kopuctute nuyHy 3aWITuTHY onpemy. YBek
HocUTe 3aWTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeme, NONyT Macke NPOTUB
npawuHe, Heknusajyhe 6e3begHocHe obyhe,
Lunema unu 3awTuTe 3a cnyx y ogrosapajyhum
OKOMHOCTUMAa, CMarMheTe PU3NK of TENECHUX
nospeaa.

HemojTe ce HaruwaTu. YBeK ogpxaBajTe
paBHOTEXy. YBEK na3uTe rae rasure Ha
HarHyToMm TepeHy. XogajTe u HemojTe aa
TpuuTe.

3aycTtaBuTe MalMHY U UCKIbLY4MTE je, na

ce yBepuTe Aa cy ce CBM MNOKPETHU AeNoBU
NOTNYHO 3aycTaBUNu:

- Kap rop, ocTaBrbaTe MaLlUUHY,

- npe yKknawaka cTpaHor Tena unm
oTnyluaBaka LieBu,

- npe npoBepe, Yynwhewa unu paga Ha
MaLlUuHM,

- HaKoH yaapua y Heku npeamert. Mpernenajte
Aa Ny Ha MawuHu uma owTtehera n n3BpnTe
nonpaBke npe NOHOBHOT NoKpeTaka 1
kopuwheta maliunHe,

- Kaj ropg MallMHa NoYyHe abHopManHo Aa
BUGpUpa.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTU MaLLUHY ca
HeWUCNpaBHUM WTUTHULMMA UMK LWITUTOBUMA,
6e3 NocTaBrLEHUX 3aWITUTHUX AeNoBa, Ha
npuMep Kopne 3a Tpasy.

W36eraBsajTe fa KOPUCTUTE MALUMHY Y NOWNUM
BPEMEHCKUM YCITOBUMa, Hapo4unTo Kaaa
NnocToju PM3NK oA yaapa rpoma.

[loK pyKyjeTe MalLMHOM HOCUTE WITUTHUK 3a
04U U 3aWITUTHY oGyhy.

MawmnHy KopucTuTe caMo noA AHEBHUM
CBEeTNOM Unu noa Ao6puM BeLTaYkKUM
OCBEeTIbeHEeM.

MaxrbMBO YKIbyuuTe MalLUHY Y CKnaay ca
ynyTCTBMMa W ApXUTe cTonana garse og
ceuuBa BepTuKynaropa.

Ma3uTe na Bam ceunBa BepPTUKynaTopa He
noBpepje cTonana unu wake.

MocTapajTe ce Aa y BEHTUNALUMOHMM OTBOPUMa
He Oyae oTnapaka.

PykyjTe MawimHoMm nonpeko y ogHocy Ha
NoBpLUMHY Harnba, HuKkako y3ayx. bByaute
BeoMa Onpe3HU kaja MekaTe npasal Ha
TepeHy ca Harmbom. Hemojte ynpaBrbatu

13.

17.
18.

20.

22.

23.

24.

MalUMHOM Ha U3y3eTHO CTPMUM Harnbuma.
ByauTte n3yseTHo naxrbMBM Kaja Mekare
cMep Unu ByYyeTe MalluHy npema ceéu.
3aycTaBuTe ceuyMBa ako MalimHa Tpeba aa ce
HarHe paau npeHolueka Npeko NOBpLUKMHA Koje
HUCY TpaBHaTe M KaAa ce MallMHa NPeHoCcH Ha
NMOBPLUMHY UK ca NOBPLUNHE Ha Kojoj Tpeba
Aa ce KopUcTu.

HemojTe HaruwbaTn MalLMHy Kaga ykrbydyjete
MOTOP, OCMM aKo MaluMHa Mopa aa 6yae
HarHyTa NnpuIMKoMm nokpeTtama. Y oBoM
cnyu4ajy, He cMe ce HaribaTh BULLE Hero WTo
je 3sancta HeonxogHo, Npu Yemy Tpeba ga 6yae
NoAUrHYT CaMo [eo KOoju je Aarbv y ogHoCy Ha
pykoBaoua. YBek ce no6puHuTe 3a To Aa cy
o6e pyke y pagHOM Monoxajy npe Hero WTo
BpaTUTe MalLMHY Ha 3eMIby.

He ctaBrbajte pyke unu cronana 6nusy
poTupajyhux genosa unu ucnop wux.

YBek ce ApXuUTe Aarbe o oOTBOpa LieBu 3a
nsbauymsamse.

HemojTe TpaHcnopToBaTH MalnHy AOK je
yKIby4eHa.

MN3beraBajte Aa KOPUCTUTE MaLLUUHY O MOKPO]j
TpaBu.

Pyuky yBek Apxute 4YBpcToO.

HeMmojTe na xBaTaTte UcTypeHa ceumBa
BepTUKynaTopa unu pesHe uBuLie kaga
noAvxeTe UNKN NpuapxKaBaTe MaLIUHy.
[pxuTe pyke u cTtonana LiTo Aarbe o
potupajyhux ceunBa BepTukynartopa. NMaxwa
— CeunBa ycnopaBajy HaKoH LUTO ce MalunHa
VUCKIbY4M.

OpMmax 3aycTaBuTe pag ako npumeTute 6uno
wTta HeobuyHo. Uckrbyunte mawimHy. 3aTum
npoBepuTe MalLUHy.

HemojTe HMKaaa nokylwiaBaTu Aa nogecurte
paaHy Ay6GMHY AOK je MalMHa Y NOKpeTy.
OTnycTuTe Nonyry npekuaaya u cavekajre aa
ce poTupare ceymBa 3aycTaBu Nnpe npenacka
npeKko NpunasHux nyTeBa, Newavykmx crasa,
ApyMa U 6Uno Kojux NoBpLUIMHA NPEKPUBEHNUX
wrbyHkoM. Takohje MCKIbyUYMTe MaLUUHY aKko
je ocTaBmarte, carmtbeTe ce Aa NOKynuTe Unu
CKNOHMUTEe HeLWTo ca nyTa unm us 6uno kor
pasnora koju Bam ckpehe naxmwy ca Bawer
papa.

AKoO MalIMHa yAapy y HeKU NpeaMmeT, npaTtuTe
oBe Kopake:

- 3aycTaBuUTe MalLUHY, OTNYCTUTE NONyry
npekupaya v cayekajte ga ce ceumBa
BepTUKynaTopa NoTnyHo 3aycTaBe.

- YKknoHuTe ynoxak 6arepuje.

- TemerbHo npernepajte ga Ha MalMHU HeMa
Hekux owTehemwa.

- 3amMeHuWTe ceunBa BepTMUKynaTopa ako cy Ha
6uno koju HaunH owTeheHa. OTkNoHUTe 6uno
KakBa owTehewa Nnpe NOHOBHOT NOKpeTakba 1
HacTaBKa pafia ca MalVHOM.

Ako MalMHa no4YHe aGHOpManHo aa Bubpupa
(oAmax npoBepuTe)

- nperneaajte Aa nu uma owTtehemwa,

- 3aMeHuTe UNu nonpaBuTe 6UIO KakBe
owTeheHe Aaenose,
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- npoBepuTe U 3aTerHuTe 6uno Kakee nabase
fpenose.

25. Hemojte Byhu mawmHy yHa3ag ako To Huje
HeonxoAHo. YKonuKo cTe npuHyfeHn fa spatute
MaLUMHY yHa3aj of orpaje unv apyre cnvyHe
npenpeke, rneaajte Hagone u nsa cebe npe u 3a
Bpeme kpeTarba yHasag,.

26. [pe yknawara xBaTaya 3a Tpasy,

MCKIby4MTe MOTOp U cayekajTe Aa ce ceumBa
BepTUKynaTopa y noTnyHOCTH 3aycTaBe.
Mmajte y Buay aa he ce ceunBa okperatu
ofpeheHo BpeMe HakoH UCKIby4MBaHa
npekugava.

27. Kapa kopucTuTe MaluMHy, oGpaTUTe Naxmwy Ha
LeBU U XuLe.

OppxaBake U CKnaguwiTee

1. 3ameHuTte noxabaHe unu owrteheHe genose
paau 6e3beaHocTU. Kopuctute opurnHanHe
pe3epBHe AenoBe M AogaTHU Npubop.

2. PepoBHO npoBepaBajTe U oapXaBajTe MalluHY.

3. YyeajTe mawwuHy n3BaH AomMallaja Aeue Kaaa je
He KopucTuTe.

4. OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBPTHE U BUjke
npuTerHyTMM Aa 6u onpema 6una 6e36enHa y
pagHuM ycroBuma.

5. YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a
TpaBy noxa6aHa unu owTteheHa. Mpunukom
CcKNnaAuvilLTeHa anarta yBek BoauTe padyHa
Aa Kopna 3a TpaBy 6yae npasHa. 3ameHuTe
noxaGaHy Kopny 3a TpaBy HoBoM ¢haGpuykom
pe3epBHOM KOopnom paau 6e36eaHocTy.

6. KopucTtute camo opuruHanHa ceumsa
BepTUKynaTopa npousBofjaya HaBeAeHa y
OBOM NPUPYUHUKY.

7. ByauTe naxr-MBM TOKOM noaeLlaBakba
MallvHe GUcTe cnpeynnu ga Bam NokpeTHa
ceuMBa BepTuKyrnaropa U npuyBpheHu
[enoBu MalLMHe 3axBaTte npcre.

8. YyecTtano npoBepaBajTe Aa N je Bujak 3a
MOHTMpPaHe CeYnBa NpaBUHO NpuyBpLIhieH.

9. YBek ocTaBMTE MalUMHY Aia ce OXNaau npe Hero
WTO je oanoxure.

10. Kapa cepBucuparte ceunBa BepTUKynaTopa,
o6paTuTe Naxwy Ha TO Aa Ce ce4MBa joll yBekK
MOry nokpeTaTu, Yak U Kaga je U3BOp Hanajawa
UCKIbYYeH.

11. Hwukapa HemojTe ga yknawaTe Unm ometaTte
curypHocHe ypehaje. PeqoBHo npoBepaBajte
HMXOB NpaBunaH paa. Hukapa HemojTe na
paauTe 6uno wra WTo omeTa npeasuhieHy
dyHKUMjy curypHocHor ypehaja unm cmamyje
3alITUTY KOjy Npy>Ka CUrypHocHu ypehaj.

Kopuwhetse n ogpxaBate anaTta ca 6atepujom

1. CnpeuuTe cnyyajHo nokpeTtae. YBepute
ce Aa je Nnpekuaay y UCKIby4eHOM Nonoxajy
npe Hero WTo NoBexeTe 6aTepujy, nogurHete
MalUUHY MK NoYHeTe Aa je HocuTe. Howere
MallVHe ca NPCTOM Ha npekuaady Unv Hanajakwe
MallVHe AOK je npekuaad ykrbyyeH nosehasa
pV3VK OA He3roaa.

2. OtkauuTe GaTepwujy o4 MallMHe Npe Hero
WITO BpLINTE NoAellaBakba, MeHwarte npubop
unu ognaxeTe mawnHy. OBakBe NpeBeHTUBHE
6e3beHOCHE Mepe cMatbyjy PU3UK oA CryyajHor

YKIby4MBaHa MallvHe.
MyHuTe 6aTepujy UCKrbyunBo nomohy nymwaua
Koju je HaBeo npou3BoRay. Ako ce nyway

KOju je HamereH 3a ogpeheHy BpcTy 6atepuje
KopucTu ca gpyrom 6atepujom, moxe Aa gohe go
OMacHOCTU oA noxapa.

KopuctuTte mawmnHe camo ca noce6Ho
Aun3ajHupaHum 6atepujama. Kopuwherse apyrmx
BpcTa 6aTepuja Moxe [a n3a3oBe pu3nKk of
nospeae v noxapa.

Kapa ce 6aTtepuja He kKopucTu, gpxuTe je
[arbe oa ApYrux MeTanHux npeameTta, nonyT
cnajanuua, HoBuYuha, Krby4eBa, ekcepa,
3aBpTakba U APYrux Manux MeTanHux
npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje ABa
npukrbyydka. Kpatak cnoj nsmehy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe fa AoBeae A0 ONEKOTMHA unu
noxapa.

Y cnyuajy 3noynortpe6e 6aTtepuje us e Moxe
VCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, nasute

Aa He nofjeTe y noavp ¢ koM. AKO criy4ajHo
npoheTte y aoaup ¢ 6arepujom, ucnepute MecTo
noAupa BoaoM. AKO TEYHOCT Aoche Y o4u,
notpaxure u nomoh nekapa. Te4HoCT Koja
ncuypv 13 6atepuje Moxe Aa nsasose mputauujy
WM ONEKOTUHE.

Hemojte na kopuctute 6atepujy unu mawmHy
Koju cy owTteheHun unu npenpasrbeHu.
OwTeheHe nnu npenpasrbeHe 6atepuje Mory
[0BECTUN 10 HenpeaBUANBMX CUTYyaLMja Kao LWTOo
Cy noxap, eKCrnnosuja unu pusuk oa 3agobuvjama
nospefa.

HemojTe aa nanaxerte 6arepujy unu anat
BaTpW UNM BUCOKOj TeMnepaTypu. Vanarawe
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTM 10 eKcnosuje.

MNpuapxaBajTe ce cCBUX ynyTcTaBa 3a Nykete
¥ HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Unu MawmHy
WU3Hap oncera TemMnepartype Koju je HaBefleH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHO nyHerse Unm nykerse
Ha TemnepaTtypama n3Haj HaBefeHor orncera
MoXe owTeTuTn 6atepujy n nosehatu puank og
noxapa.

CepBucupame Tpeba na o6aBu
kBanudmukoBaHa ocoba koja he kopucTUTH
camo naeHTUYHe pesepBHe aenose. To he
omoryhutu 6e3beaHo kopuwwhere npon3soaa.
Hemojte na moaundukyjete unu nokywasare
Aa nonpaBuTe MalWUHY Unun 6atepujy ocum

Ha Ha4uH Ha3HayeH y ynyTcTBY 3a ynotpeby u
oapxaBatse.

3awTuTa enekTPMYHMX MHCTanaumja n akymynaropa

1.

Bartepuje HemojTe 6auartu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoampajy. MposepuTe Aa N NoKanHu 3aKoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTBa 3a oanarawe.
HemojTe na orBapaTe unu pas6ujate 6arepuje.
OcnoboheHun enexkTponuT je KOpo3nBaH U MoXe Aa
noBpeau o4 unu koxy. Moxe na 6yne TokcuyaH
YKONMKO ce nporyTa.

HemojTe ga nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UNK Ha
BNaXHUM MecTUMa.

HemojTe ga nyHuTe 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay
nyHaya v NpUKIbyyke Nykaya MOKpUM
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pykama.

6. OG6paTuTe Naxkwy Npu pyKkoBaky 6aTepujama
Aa He 6u gowrno Ao KpaTKor cnoja ca
npegMeTMMa of, NPOBOAHUX MaTepujana kao
LITO CYy NpcTeHe, HapyKBULIE U KIby4YeBU.
Batepuja vnv npoBoAHUK MOry fa ce nperpejy v
13a30BY OMNEKOTUHE.

7. WN36eraBajTe onacHa okpyxena. Hemojte
KOPUCTUTU MaLLUMHY Ha BIIaQXKHUM UM MOKPUM
mMecTuMa unu je nanaratum knmwu. Boga koja yhe
y MawmHy nosehasa pu3uK of CTpyjHOr yaapa.

8. Ako cTe NnpuMopaHu Aa paguTe ¢
erNeKTPUYHUM anaTom Ha BNaXHUM MecTuma,
ynoTtpe6rbaBajTe 3awTuheHo Hanajawe
nomohy andepeHumjanHor ocurypaya (FeLA
cknonka). Ynotpebom MdLIN cknonke cmatwyjete
pW3unK oA CTpYjHOr yaapa.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO03BONUTE Aa 3aHemMmapuTe cTpora 6e36e,quocua
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBop ycnen
YnHbeHULe Aa cTe NpousBoA Ao6GpPo yno3Hanu u
CTeKNN PYTUHY Y pyKoBakby HUMe (ycrnea yector
kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHMX NpaBUmna HaBefEeHNX Yy OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTM [0 TELKMX TeNIeCHUX
nospepa.

AYro30PEH-E: Kopuwheke osor npoussoaa
MoXe Aa AoBeAe A0 CTBapaka npalinHe Koja
cappXu xeMukanmje Koje Mory fa nsasoBy
pecnupaTopHa unu apyra o6ormemwa. Hekun
npuMepu OBUX XeMUKanuja cy jeaumera koja

ce Hanase y necTuuManMa, MUHCEKTMLMANMA,
hy6puBuMa 1 xepbuunanma.

Pu3uk op usnarawba oBUM MaTepujama 3aBUCH
opf Tora Konmko Yyecto o6aBrLaTe oBy BpCTY
nocna. [la 6ucte ymawunm nsnarake oBum
XeMUKanujama: paauTte y 406po npoBeTpeHOM
npocTopy M KopucTUTe ofobpeHy 6e36eaHOCHY
onpemy, NonyT Macku NPOTUB NpallnHe Koje

cy noce6HO nNpojekToBaHe 3a hunTpupame
MUKPOCKOMNCKMX YecTuua.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHocCe Ha ynoxak 6artepuje

1. MMpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoaucuKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoXxeTe Aa U3a3oBeTe Noxap,
NPEKoOMEpPHO 3arpeBate U eKCnnosujy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pUsnka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute nx
YMCTOM BOAOM M 0MaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa goBeae oo ryéuTtka Buaa.

HemojTe aa nsasmeare kpaTak cnoj yrnoiuka

G6aTepuije:

(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguiluTeH€ yrowka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao LITo eKkcepu, HoBuuhu
uTa.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HeMmojTe na cknagvwiTUuTe M KOpUCTUTE

anar v ynoxak 6arepuje Ha mecTuma rge

Temnepartypa Moxe Aa AoCTUTHE UMK npemaluu

50 °C (122 °F).

HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak

HM Kaja je 036urbHo owTteheH unu notTnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa

ekcnrnogupay BaTpu.

HemojTte pa 3akuBate, cevete, nomute, 6auare

WNu ucnywtare yrnoxak 6arepuje, unu ga

HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHKU. Ha Taj

Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate Unn ekcnnosujy.

Hemojte na kopuctute owreheny 6atepujy.

CappxaHe NUTHUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o0 npeBO3y onacHUX maTepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor NnpeBo3aa, HMp. o

cTpaHe Tpehux nvua u npeBo3Huka, Mopa ce

ob6patut nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeMe matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPYUHakoM 3a

onacHe matepuje. Takohje obpaTnTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe Jarbe HaluoHarnHe nponvce.

OwmorTajTe Tpakom 1nv NpekpujTe oTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He

MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBama.

Kapa ognaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,

v3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuTe Ha

6e36enHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHMx
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoaumMa

Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare

6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu

MOXe Aa AoBefe [0 Noxapa, npekomepHe

TONMoTe, eKCNno3uvje UNu Lypexa enekTponura.

AKo ce anaT He KOPUCTN TOKOM AyXer

nepuopa, 6atepuja mopa Aa ce usBaau us

anara.

Tokom n HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje

MOXe /ia aKkymyrnvpa TONMKo TonsoTte Aa To

MOXe [J0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx

Y HUCKOTeMmnepaTypHUx. MaxrsmBo pykyjte

Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH

kopuwhera jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa

Mory Aa u3a3oBy OMeKOTUHe.

BoauTe payyHa Aa ce CTpyrotTuHa, npalimHa

WK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,

pynuuama u xne6osuma ynowka 6atepuje. To

MOXe NpPOy3pOoKOBaTK 3arpeBarbe, 3anarbmBam-e,

nyLare N HencrnpaBHOCT anaTa Unu yrnoLuka
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6aTepuje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UK TENecHUX nospeaa.

17. OcwuM ako anart To He noapxaBa, HemojTe
[a KOpUcTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
eneKTpuUyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohun
[0 KBapa WUnn NperopeBak-a anata Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AnaxmaA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy naMereHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka b6atepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTux 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaTom M HanmyHUTe yrnoxak 6aTepmje kana
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO MYHUTE MNOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaagm npe nykwema.

Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.
HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKNAMNAHKE

A YINO30PEHE: yeek npoeepuTe Aa nu

je ynoxak 6atepuje nssahieH npe Hero wTo
npUCTynuTe 6MINO KaKBMM pafioBMMa Ha MalUVHMU.
AKo ce He yKnoHu yrnoxak batepuje, cnyyajHo
nokpeTare anara Moxe Aa HaHece Tellke TerecHe
nospeae.

A\Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
nokpeheTe MalVHy ako HUje Y MOTNYHOCTH
cknonrbeHa. Pag ca 4enMMUYHO CKNOMIbEHOM
MaLLUMHOM MOXe [ja AoBefe A0 030UIbHUX TeNeCHUX
noBpeaa ycnes cry4ajHor nokpertarba.

Cknaname pyuke

OBABELLUTEHE: Nasute ga npunvkom
MOHTMpaKa He NpUKnewTUTe Kabn nsmehy
penoBa py4ke. OwTteheH kabn Moxe Aa gosene Ao
KBapa MaLlvHe.

OBABELUTEHSE: Nasute pa He yBpHeTe Kabn
npwW cKnanakwy pyuKe.

N

w

&

o

[Ookse pyuke

1. TpuyBpcTUTE MYLLKE CNOjHULIE A0HMNX PYYKN HA
)KEHCKe CMojHMLE Ha MalnHy Tako wTo hete nposyhu
HaBOjHe LLUMMKe KPO3 MyLLKe CMojHULE.

2. [lopaBHajTe Tpoyrnacre o3Hake Ha MyLLKAM
CrnojHMLamMa ca 03HakaMa Ha XEeHCKUM CrojHuLama.

3. TypHWTe MyLLKe CNojHULE Ha XeHCcKe Aa bucTe
06e36equnuv nonoxaj pyyke.

4. [loToM npcTuMa 3aTerHnTe HaBpTKe Aa bucrte
NPUYBPCTUMN AOHE PYYKE HA MECTO.
» Cnukal: 1.[oma pyyka 2. MyLuka cnojHuua

3. XKeHcka cnojHuua 4. HaspTka

5. HaBojHa wwunka 6. TpoyrnacTta o3Haka

HAMOMEHA: YBepuTe ce ga napoBu cnojHuua
nobpo Hanexy, 6e3 pasmaka.

» Cnuka2: 1. Myuwka cnojHuua 2. XXeHcka cnojHuua

HAMOMEHA: VimajTe y BUuay aa wwunka ca gsa
HaBoja 3axTeBa [la ce HaBpTKe 3aTerHy [Ba nyTa;
npBu (ka cnosba) HaBoj 3a NOBPLUHO NpuYBpLUhVBaH-e
[ernosa pyyke, a Apyru (ka yHyTpa) HaBoj 3a
ocurypaBate ienoBa pyyke.

» Cnuka3: 1. HaBojHa wwnka 2. HaepTka 3. MpBewu (ka
cnorba) HaBoj 4. [ipyru (ka yHyTpa) HaBoj

Cpepme pyuke

1. TpuuyBpcTUTE CNIbOLUTEHE KpajeBe cpearnx
PYYKU NPEKO ropHUX LIEBU JOHUX PYYKN.

2. [lopaBHajTe OTBOpPE Ha CPEAHUM U AOHWUM
pyykama Tako Aa nonyre 3a 3akrby4yaBare pyyke Mory
[a ce yMeTHY.

3. lposyuuTe kpajeBe nonyra 3a 3akibyvyaBahe
ca HaBojMa Kpo3 OTBOPE U NPUYBPCTUTE pyyKe
HaBpTKama.

4.  3aTtBopuTe nonyre 3a 3akrby4aBahe OKpeTameM
Harope aa 6ucte 06e3beamnv oenose pyyke.
» Cnuka4: 1.Cpeama pydka 2. [lowa pyyka

3. Monyra 3a 3akrby4aBarbe pyyke

4. HaBpTka

Fopkba pyuka

1. [OpXuTe ropky py4yKky ca pyKoXxBaTOM OKPeHyTUM
Harope.

2.  [lpuyBpCTUTE KpajeBe rope pyyke NpPeKko ropkmnx
LieBU CpefHUX PydKy.

3. lNopaBHajTe OTBOpE Ha ropkUM 1 AOHUM pyykama
TaKo Aa 3aBpTHM MOTY 4a Ce YMETHY.

4. TypHWTe 3aBPTHE KPO3 pyyKe ca YHyTpallhe
CTpaHe Ka CrnorbHoj. 3aTUM Ha HUX NpcTumMa
NPUTETHUTE HaBpPTKeE.
» Cnukab5: 1.Topwa pydka 2. Cpeara pydka

3. 3aBpTam 4. HaspTka

HAMOMEHA: YBepuTe ce fa cy 3aBpTHU NpaBUIHO
YMETHYTU Tako Aa 3aKkpuBrbeHa rnasa 3aBpTHa
NpaBuWITHO yNasu y LeB pyyKe.

» Cnuka6: 1.[naea 3aBpTha 2. LieB pyyke
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HAMOMEHA: Vimajte y Buay fAa 3aBpTaw ca [iBa
HaBoja 3axTeBa [a ce HaBpTKe 3aTerHy Aea nyTa;
npBw (Ka cnorba) HaBoj 3a MOBPLUHO NpuYBpLIhnBaHe
[enoBa pyyke, a Apyrv (ka yHyTpa) HaBoj 3a

ocuUrypasare enosa pyuke.

» Cnuka7: 1. 3aBpraw ca HaBojuma 2. HaspTka
3. MNp.u (ka cnorba) HaBoj 4. Apyru (ka
YHyTpa) HaBoj

LTunarske 3a kabn

Ka6n cnpoBeauTte Ha norogaH HadvH nomohy 3
wTunarske 3a kabn.

Kabn npu4BpcTMTE paBHO MOMONY LWITUNArbKW 3a AoHe

1 cpepte pyuke. Kabn Heka ce npyxa oyx v yHyTap

pyYKM.

» Cnuka8: 1. LlUtunarbka 3a kabn 2. Cpeaka pyyka
3. Oorba pyyka 4. Kabn

HAMOMEHA: MNocTtasuTe 2 oA 3 wTunaroke 3a kabn
Ha JOoHY PYYKY, jedHy LTo je 6nvxe Moryhe cpeaoj
pyYKu, @ Apyry y 6nvM3nHmn 3akpuBrbeHe LieBu npu
[Hy, fa He 61 cmeTarne npu oTBapatby U 3aTBapamy
3aamer noknonua.

MNMocTaBrbare Kopne 3a TpaBy

HAMNOMEHA: lNpe cknanakwa 06aBe3HO OKpeHUTe
ogrosapajyhy cTpaHy Bpehe 3a TpaBy Ha CNOSbHY

cTpaHy (norotunu Tpeba aa 6yay ca cnorbHe cTpaHe).

Cknanatrbse Kopne 3a TpaBy

1.  OtBopuTe Bpehy 3a TpaBy ca oja4aHoM
MOBPLUVHOM Ha [HY.

2. Hasyuwute okBup Ha oTBOp Bpehe 3a Tpasy.
Pyuky ApxuTe n3Hag ropke nospLunHe Bpehe 3a Tpasy.

3.  3akauuTe Kyke Ha packnanajyhu kpak aa ucte
npu4BpCTUNM Bpehy 3a TpaBy Ha OKBUMP.

Kyke obaBe3Ho 3akauuTe ce yHyTpallHe CTpaHe Ka
CMOJSbHO].
» Cnuka9: 1.Bpeha 3a Tpasy 2. Oja4yaHa nospLunHa
3. OkBup 4. Xabuua 5. Packnanajyhu

kpak 6. Pyuka

4. TlopaBHajTe 3aTerHyTe n HabopaHe fenose
TKaHWHe.

MoHTupame Kopne 3a TpaBy

1. [OpxwvTe 3aHu Noknonaw, OTBOPEHUM.
» Cnukal0: 1. 3aghu noknonal

2. [locTtaBuTe KOpMy 3a TpaBy ca 3aAHe CTpaHe

MallVHe Tako WwTo hete 3akaunTy LKMke y npopese 3a

MOHTVpaH-e.

» Cnukaill: 1. Kopna 3a Tpasy 2. Pyyka 3. LLunka
4. MNpope3s 3a MOHTUpake

Mpunvkom ckuaaka Kopne 3a Tpasy, APXKUTE PYUKy
KOpre jeAHOM PyKOM, a 3aHM NOKMonaL, OTBOPEHUM
Apyrom. MoaurHute 1 n3ByumMTe Kopny 3a Tpasy Nog,
Marnvm yrrom, y3 oTkauuksame LUMMKW U3 npopesa 3a
MOHTUpaHse.
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Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unNu npoeepe
dyHKLMja MalMHe, yBeK NpoBepuTe Aa nun
CTe UCKIbYYUIN MaLLMHY M YKITOHUIW YNoXakK
6artepuje.

anMEHe 3a cevYuBa BepTUKyrnartopa

CeuunBo BepTUKynaTopa

CeuunBa BepTuKynaTopa yknamwajy cnamy v MaxoBuHy
ca TpaBHaka 1 BEPTUKANHO CEKy KOpere ca
TpaBhaka. CeumBa BEPTUKyNaTopa YMHE 3eMIbULLTE
pacTpecuTujum 1 nosehaeajy Npo3payeHoCcT TpaBHaka,
omoryhaBajy nponasak Boae [0 Kopeha TpaBHaka u
cnpeyaBajy Aa BoAa OCTaHe Ha NOBPLUUHW.

» Cnukal2

3yb6au rpabyrba

3ynuu rpabyrba yknakajy cnamy v MaxoBuHy ca
TpaBH-aka 6e3 cevera kopera TpaBHaka.
» Cnukal3

MNMocTaBrbame u YKnakbah-€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHYy npe
nocTaBrbatba UNM yknamarba yrnolika 6atepuje.

AI'IA)KH:A: [OpXnUTe YBPCTO MALLUUHY U yroXakK
6atepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako MalLnHy 1 ynoxak 6atepuje
He ApXWTe YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU U3 PYKY,
OLUTEeTUTU Ce NpW Nagy v NOBPEAUTU Bac.

AHA)KH:A: YBepuTe ce fa cTe 3akrby4yanu
noknonay 6atepuje npe ynorpe6e. Y cynpotHom
6nato, NprbaBLUTMHA UK BoAa MOTY [a Y3pOKYjy
LITETY Ha NPOU3BOAY MK ynoLuky 6atepuje.

AﬂA)KI-bA: YBek rypHuTe ynoxak 6atepuje go kpaja.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe UCnacTy U3 MaLLHe U
NoBpeauTyM Bac Unu Heky ocoby y BaLloj 6rmsuHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTe Ha cuny ga nocraBrbarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MOXeTe nako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M fa ra He NocTaerbaTe UCNPaBHO.

AI‘IA)KH:A: OpxuTe 4YBpCTO Nnoknonaw 6atepuje
Kafla nocTaBrbaTe Unu yKnamare ynoxak
6arepuje.

[Oa nocTaBuTe ynoxak 6arepuje;

1. ToByuwuTe jeanyak noknonua Harope Aa bucre
nogurnu noknonatu, 6atepuje.
» Cnuka14: 1.[oknonay 6atepuje 2. Jeanyak

2. [opaBHajTe jeanyak Ha ynowky 6aTtepuje ca

OTBOPOM Ha MalUWHK, 3aTUM yBYLIUTE Yroxak Tako Aa

ynerHe Ha CBOje MeCTO U 3ayyje ce KIuK.

» Cnukal15: 1. Ynoxak 6atepuje 2. NlexuwwTe 3a
Gatepujy
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3.  3arBopwuTe noknonay 6atepuje u rypHuTe ra
Hajone Tako Aja ce 3akrbyya y nexwviuty u énaro
LUKIbOLIHE.

[a 6ucTte yknoHunu ynoxak 6arepuje;

1. TNoByuuTe jeanyak noknonua Harope u oTBopute
noknonad, 6atepuje.

2.  WUsByuwute ynoxak b6atepuje n3 malumHe [oK
ryparte Ayrme Ha npeaH0j CTpaHu yroLuka Harope.

3.  3arsopwuTe noknonau 6atepuje.

MHaukaTopcka namnuua

MHoukaTopcka namnuua, koja ce Hanasmy

3agwemM goweM yrny kyhuwta 6atepuje, npukasyje
MHdopMaLmje 0 pagHOM CTaTyCy 1 cTaTycy rpeLuaka
y CTBapHOM BpeMeHy. Jlamnuua ce nanu unv Tpenepu
upBeHoM 60jom kaaa Aohe Ao rpeLuke.

» Cnuka16: 1. MHavkatopcka namnuua

Cuctem 3a 3aWITUTY MalumHe/

6arepuje

MalumHa je onpemrbeHa CMCTEMOM 3a 3aLUTUTy
MmawmHe/6atepuje. OBaj cucTem ayTomaTcku npekuaa
Hanajawe MoTopa kako 61 NpoayXuo Bek Tpajatba
MaluvHe n 6atepuje. MawuHa he ce aytomatckn
3aycTaBUTU 1 MHAMKaTopcka namnuua he ce ynanutn
TOKOM paja ako malumHa unv 6atepuja yhy y jeaHo oa
cnepehux ctama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce 6aTepujoM pykyje Ha Ha4uH Koju 3axTeBa
M3y3ETHO BENVKY NOTPOLUKY CTPYje, MaluvHa
ayTomaTcku npecTaje Aa paau, a uHavkatopcka
namnuua noYnk-e Aa CBETNN LipBEHO. Y 0BOj CUTyaumju,
MCKIbY4MTE MaLLVHY W NpecTaHnTe ca ynotpebom Koja
je posena Ao keHor npeontepeherba. 3aTUM ykIbyuute
MaLLVHy Ja bucTe je NOHOBO MOKPEHYMN.

3awTuTa og nperpeBama

Kapa ce mawwvHa nperpeje, oHa ayTomaTtcky npecraje
[a paau 1 nHauKaTopcka naMnuua novntkse aa
CBETNY LUpBeHoM 60jom. Y 0BOM criyyajy, nyctute

Aa ce MalmHa n 6aTtepuja oxnage npe NoHOBHON
YKIbyunBaHa MalumHe.

3awTtuTa og npeBesinkor npaxweHa

Kapa je kanaunTet 6atepuje Ha n3maky, MallmMHa ce
ayToMaTCKM 3aycTaBrba, a MHAMKaTopcka namnuua
Tpenepu LpBeHOM 60joM. AKO ce MallVHa He

YKIbYUM HU HaKOH LUTO MOHOBO NPUTUCHETE OKkMaaY u
MHAMKaTopcKa Namnuua ce ynanu y upBeHoj 6oju, cHara
GaTtepuje Huje foBorbHA 3a pag. YknoHuTe batepujy ns
MaLUMHE U HanyHuTe je.

3awTtuTa og APYyrux y3poka

Cuctem 3a 3alWITUTY je Takohe Au3ajHupaH 3a gpyre
y3pOoKe Koju Mory Aa owTteTe mawvHy n omoryhasa joj
ayTomaTcko 3aycTaBrbane. ObaBuTe cBe cnefehe
Kopake fa 6ucte OTKNOHWIM y3poke kafja ce MallnHa
NpVYBPEeMEHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. VickrbyunTe mMalLuvHy, a@ 3aTuM je yKIbyuuTe aa
6ucTe je NOHOBO NOKPEHYNW.

2.  HanyHute GaTtepuje unm ux sameHuTe HanykeHum
GaTtepujama.

3. CauyekajTe ga ce mawuHa n 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCrNoCTaBrbakbeM CUCTEMA 3a 3aLUTUTY

He Jonasu HU 10 KakBMx noborbliaka, obpatuTe ce

TI0KanHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABEILLUTEHSE: Axo ce kocunuua 3aycTtasu us
pasnora Koju Huje NnpeTxo4HO onucax, nornepajre
operbak o pellaBaty npobnema.

Mpukas npeocTtanor kanauuteTa

6arepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

fa bucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT b6atepuje.

MHpavkaTopcke namnuue he ce ykIby4nT Ha HEKOSMKO

ceKyHau.

» Cnukal7: 1. NHamkaTtopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauutet

Ceetnun UckrbyueHo Tpenhe
Opn 75% po

11l

I I I I:I 0Opn 50% no
75%

0On 25% po

Tii &
i000 o
25%

!I I:I I:I I:I HanynuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

nocrana
HeucnpasHa.

il T

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycnoBa kopuwwhera
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KanauuTert
MOXe [JOHeKmne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTeM 3a 3awTuty 6atepuje
paau.

q)yHKLIMOHVICGI-be npekungaya

AYO30PEHE: MNpe nocraerbatba ynouka
6aTepuje, yBek npoBepuTe Aa nv nonyra
npeknaava npaBuIHoO ¢yHKUMOHULWe 1 Bpaha
ce y NpBOGUTHU Nonoxaj kapa ce otnyctu. Pag
ca MalLUMHOM Ynju Npeknaay He YHKLMOHULLE
npaBuHO Moxe Aa AoBeAe [0 ry6GuTka KoHTporne n
TEeLUKVX TEeNecHNX noBpeaa.
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HAMOMEHA: MaluvHy Huje moryhe nokpeHyTu 6e3 Monoxaj nonyre PagHa ay6uHa
npuTncka Ha gyrme 3a ocrnobaharse 13 6nokupaHor 1 +4 MM
nornosaja Yak v ako je nomnyra npekuaaya nosyyeHa. (M3Hap HMBOA nopanore)
HAMOMEHA: Ako nokyluaTe ga je kopuctute Ha 2 0 Mm
TBPAOj 3eMJbW, MaLlLMHa ce Moxaa Hehe NoKpeHyTn (y HMBOY nogriore)
360r npeonTepeheta. Y Tom cnyyajy, nogecute 3 4 MM
nnuhy pagHy gyouHy. (ucnog HuBoa noasore)

OBa MaluMHa je onpeMrbeHa AyrMeTom 3a ocnobahare 4 -8 mm

. (vcnopa HMBOa noanore)
13 BnokmpaHor nonoxaja. Ako npumeTute 6uno wra

HeobW4HO y BE3W ca AyrMeToMm 3a ocrnobaharbe 13
6rnokvipaHor nonoxaja, ogMax npecTaHuTe ca pagom u
npoBepuTe ra kof Hajbnvker osnawwheHor cepBrUcHOr
ueHTpa Makita.

1. MoctaBuTe ynoxak 6atepuje, a 3aTum 3aTBOpUTE
noknonad, 6atepuje.

HAMOMEHA: VHgvkaTopcka namnuua ce nanum 'y
upBeHoj 6oju ako ybauuTe ynoxak 6atepuje Aok
nosnayuTte nonyry npekuaayda. OTnycrTute nonyry
npekuaaya npe Hero WTo ybauuTte ynoxak 6atepuje.

2. TosyuuTe Nonyry npekuaaya npema cebu

[I0K ipXXMTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a ocriobahatbe n3

6nokupaHor nonoxaja. OTnyctute Ayrme 3a ocrnobahawe

13 BriokmMpaHor noroxaja kaga ce MoTop NokpeHe.

» Cnuka18: 1.[lyrme 3a ocnobahate 13 6rokupaHor
nonoxaija 2. Monyra npekngava

3.  OtnyctuTe nonyry npekuaada aa bucte
3aycTaBuIIM MOTOP.

MopelwaBawe pagHe Ay6uHe

A YINO30PEHE: Hukapa HemojTe cTaBrbaTu
ake Unu ctonana ncnop KyhuwTa malmHe kaga
nopelasare pagHy AyouHy.

HAMNOMEHA: Lindpe pagHe aybuHe mory aa
Ce KOpu1CTe CaMo Kao OKBMPHe NHdopMaumje. Y
3aBWCHOCTM Off CTaka TPaBe UM 3eMIbULLITA,
cTBapHa pafHa aybuHa Moxe foHekne Ja ce
pasnukyje oa noaelueHe aybuHe.

HAMOMEHA: O6aBuTe npobHu pag Ha Mare
YOUrbUBMM MECTHMA Kako BUCTE yTBPANUNY XerbeHy

OBABELLUTEHSE: Npunukom TpaHcnopTa
MaluMHe UK Kaga ce MaluMHa He KOPUCTH,
nomepwuTe Nonyry 3a nogelwwasake A0 Kpaja ka
3agHeM TOuKy Aa 61 ceumBa BepTuKynaTopa 6una
NoAurHyTa ca 3emrbe.

OBABELLUTEHE: Kapa kopuctute 3ynue

rpabyrba, yBek nogecute pagHy AyouHy Ha +4 MM
nunm 0 Mm. Ako je pagHa AybuHa npesenuka, 3ynum

rpabyrba Mory Aa ce oLTeTe Unu criome.

4 BMCUWHe 3a BepTUKymnauujy Koje Mory aa ce

nopewasajy, og +4 mm o -8 mm, ga 6u ce fobro

caBpLUeH pe3ynTar.

(1) OrtnycTnTe nonyry npekngaya aa 6ucrte
3aycTaBuIn MOTOp.

(2) MoeyumTe nonyry 3a nogeLLaBame ka TOHKYy 1
3agpxuTe je aa bucte otnycTunu Gnokaay.

(3) MomepuTe nonyry 3a noaelLaBare y Nonoxaj 3a
XerbeHy BUCUHY BepTuKynauuje.

(4) OrtnycTnTe nonyry 3a nogeluaBame fa 6ucrte
akTuBmpanu bnokaay.

» Cnukal9: 1.[Monyra 3a nogelwasatse 2. [Npeamwun

Tovak

PapgHa ny6uHa ce merba y kopauuma o 4 mm oo
nyHe aybuHe of -8 MM JOK MoMepare nonyry 3a
nopellaBate yHanpea.

» Cnuka20

ny6uHy.

CknaguwiTeswe UMOYC Krby4a

MmByc krbyy ApxuTe y Npopesy 3a cknagviiTere Ha

KyRAWLITY MalLMHe Kaaa ra He KopucTuTe.

OTBopuTe noknonad 6atepuje, Na 3aTum cTaBuTe

MMBYC Krbyd Y Npopea 1 y4YBPCTUTE ra Ha TOM MEeCTY.

» Cnuka21: 1. mbyc krbyy 2. Mpopes 3a
cknaguwTemne 3. MNMoknonay 6atepuje

®PyHKUMja 3a cnpevyaBaH-e cry4vajHor

YyKIbyuYMBaka

MatumHa ce He nokpehe kapa ce ynoxak 6atepuje
MocTaBu y3 UCTOBPEMEHO MOBMnavet-e 1 3aapxKaBarbe
nonyre npekuaava.

[a 6ucTte nokpeHynu anat, NpBO OTNYCTUTE NONyry
npekugaya, a 3aTum je noByLmMTe JOK NpuTUCKaTe

v ApxuTte gyrme 3a ocnobahane n3 brnokupaHor
nonoxaja.

EnekTpoHcka dyHKuMja

OBa MalluvHa je onpeMrbeHa crnegehum enekTpoHCKuM

yHKUMjama.

. EnekTpuyHa kouHnua
OBa MalLuHa je onpemrbeHa enekTpu4HoOM
KOYHMLOM. AKO nocne oTnyLuTaka nonyre
npekngaya MalmMHa pegoBHO He ycnesa Aa 6p3o
3aycTaBu ceymBa BEpPTUKynaTopa, cepBucupajte
je y Hajonmxem oBnalwheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.
Pyko € MallUVHOM

AYNo30PEHE: MNpe pykoBaka MawmHoOM
YKIIOHUTE rpaHumLe U Kameke u3 obnactu paa.
Takofje, yHanpen CkNoHUTe GMNO KakaB KOPOB U3
noapyuyja paga.

» Cnuka22
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A\Y030PEHE: yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3aWTUTHe Hao4ape ca 6oYHUM
WTMTHULMMA KaAa paauTe nomohy MawumHe.

AI'IA)KH:A: Ako ce nokolueHa TpaBa Unm cTpaHo
Teno 3arnaBe y KyhuwTy malunHe, o6aBe3Ho
n3BaauTe ynoxak 6aTepmje n HocuTe pykaBuLie
AOK yKnawaTe TpaBy MM CTPaHO Terno.

OBABELUTEHSE: MawuHy KopucTuTe camo Ha
TpaBkaymma. MawwmHy HeMojTe KOPMCTUTH 3a
KOPOB.

OBABELLUTEHE: MNpe pykoBaka MaluMHOM
ob6aBe3HO NOKOCUTe TPpaBHaK Ha BUCUHY Of,
npubnuxHo 20 mm ao 30 mm. Ako je Tpasa
npeBucoka, To MoXe Aia CMeTa NpuIMkoM ynotpebe
MaLLmnHe.

YBpcTo ApXMTE pyyky obema pykama npunmkom
pykoBakba MalunHoM. CMepHuua 3a 6p3nHy paja je
npubnmxkHo 5 metapa Ha 10 cekyHaW.

» Cnuka23

HAMOMEHA: Kaga pagute Ha rycToM TpaBHsaky,
aKo HaKOH paja ycTaHoBUTE Ja je nocao nolue
obaBrbeH, Unu TOKOM paja NPUMETUTE CMakeHe
6p3nHe MoTopa, cMakuTe Bp3nHy paaa y odHocy Ha
npenopyyeHy y 0BOM ynyTCTBY Unu nogecute nnuhy
pagHy fy6uHy.

O3Hake Ha NpeaH0j CTPaHN KOPUCTUTE Kao CMepHULE
3a pagHy LUMPUHY.
» Cnuka24: 1.PagHa wupuHa 2. O3Hake

MNepuoanyHO NpoBepasajTe KOpny 3a Tpasy M MOKOLLEHY

TpaBy Y k0j. MicnpasHuTe Koprny 3a TpaBy Npe Hero LwTo
ce HanyHu. Mpe cBake nepuoanyHe nposepe, 06aBe3HO
oTnycTUTE MOMyry nNpekmMaaYa u 3ayctaBuTe MaLlmHy.

OBABELLUTEHSE: Ynotpe6a mawuHe ¢

NYHOM KOpNowm 3a TpaBy crnpeyaBa ceymBa
BepTUKynaTopa Aa ce paBHoMepHo okpehy 1 To
popatHo ontepehyje moTop, WTo Moxe Aa aosene
A0 KBapa.

MpaxHweHe Kopne 3a TpaBy

A Yo30PEH-E: [a 6ucTte cMawUnNn pU3NK
of Hesroge, peAOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu aa Huje ocnabuna.
3ameHuTe KOpMny 3a TpPaBy ako je NoTpe6Ho.

1. OTtnyctute nonyry npekvaaya.

2. YknoHuTe yrnoxak 6atepuje n3 MaluuHe.

3.  [pxuTte py4ky Kopne jeJHOM pPyKOM, a 3aaHu

nokronat, oTBopeHuM apyrom. MoaurHnTe n nsByuuTe

KOpMy 3a TpaBy Mof MasiMM yriiom, y3 oTkauutbake

LUMMKM ca MaLLUuHe.

» Cnuka25: 1. 3agmwu noknonay 2. Kopna 3a TpaBy
3. Pyuka 4. Wwunka

4.  VicnpasHute kopny 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe Aa je yrnoxak
6aTepuje nsBaheH U3 malnHe npe oanarawa

VN NpeHolleHa MalluHe, OAHOCHO oGaBrbatba
nperneaa unu pagoBa oapXaBaka.

AYrNo30PEHE: Kapa o6aBrbate pagose
npoBepe MNM oapXaBaka HOCMTe pyKaBuLe.

A YO30PEHE: yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Ny 3alTUTHe Hao4Yape ca 604HUM
WTUTHULMMA Kafga o6aBrbaTe npernea unm
papoBe oapxaBara.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KOpucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BEOAH n MOY3JAH paa anata rapaHTyjemMo
camo aKo nonpaske, CBako [pyro ogpxxaBake unm
nogeluaBare, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriuHanHux pesepBHUX AeNoBa KoMnaHuje
Makita.

PyTuHCKO oapxaBaH-e

1. YknoHuTe ynoxak 6atepuje, a 3aTum 3aTBopute
noknonad 6artepuje.

2. TlocTtaBuTe mMalwimHa Ha cTpaHy. OuncTute octaTke
TpaBe HaKynrbeHe ca ohe CTpaHe KyhuwTta MalumHe.

3. CwunajTe Boay Ka AHY MalUMHe 3a Koje Cy
MOHTVpaHa ceuvBa BepTukynaTtopa.
» Cnuka26

OBABELUTEHSE: Hemojte npat MawmHy
BOAOM M0A BUCOKUM MPUTUCKOM.

4. TlpoBepwuTe 3aTerHyToCcT CBMX MaTuua,
3aBpTH-€Ba, BUjaka UTA.

5. lNpernenajte Aa NOKPETHU AENOBU HUCY
owTeheHu, cnoMrbeHu unm noxabaHu. OwreheHe
[enoBe U1 fenoBe Koju HegocTajy Tpeba nonpaButu
WY 3aMEHUTU.

6. CknagvwTtute MalwuHy Ha 6e3begHOM MecTy BaH
fnoxsata feue.

(I OHELENERATE]

HAMNOMEHA: Mpwu packnanakby npuapxasajte pyyky
nAa bvcTe 3agpxanu keH yrao, na he cknanawe 6utn
6e36eaHo 1 nako.

Pydka Moxe Aa ce npesuje Tpu nyTa WTo omoryhaea aa
ce MallMHa niako HOCKM y pykama v Aa 3aysvMa Matbe
NpoCTOpa NpU CKMaanLLITERY.

1. YknoHuTe ynoxak 6atepuje n3 maLumHe.

2. OnabaBuTe HaBpTKe ca CMOjHULLA AOHUX PYUKU.
OpnBwjTe HaBPTKy ca ApYror HaBoja (ka yHyTpa) Aa
61CTe packvMHynu Bedy naposa crojHuua.

3. CKuHWTe MyLLKE CojHULe. 3aTUM rypHUTE PyYKy
Hapone/yHanpes BaH keHOr pagHor noroxaja.
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4. [opaBHajTe Tpoyrnacrte o3Hake Ha MyLLKUM
crojHMLama ca o3HaKkama Ha XXeHCKUM crojHuLamMa.

5. TypHWTe MyLLKe CMOjHMLE Ha XeHcke Aa bucTe

NPUYBPCTUIIN PYYKY Y TOM NONOXajy.

» Cnuka27: 1.Hasptka 2. lpyrv (ka yHyTpa) HaBoj
3. Ooma pyyka 4. MyLuka cnojHuua
5. XKeHcka cnojHuua 6. Tpoyrnacta
o3Haka

» Cnuka28

OBABEILLTEHSE: YeepuTe ce aa kabn Huje

NpuUKnewTeH A4enoBUMa PyUKe.

6. [lo kpaja oTBOpWTE NoNyre 3a 3akrby4yaBare Ha
cpearuM pyykama ga 6ucte ocnoboaunu agenose
pyuKe 3a cknanate.

7. OnabaswuTe cknon Tako wTo hete mano passyhu

Oernose. 3aTvm BpaTuTe Cpeate pyyke Hasag y

CKIIOMNIbEHM NONoxXaj.

» Cnuka29: 1. [Monyra 3a 3akrbyyaBatwe 2. Cpegra
pydka

» Cnuka30

OBABELLTEHSE: YeepuTe ce pa kabn Huje

NpuUKnewTeH CKNonNfbeHUM genosunma.

8.  [lonycTute HaBpTKe ropk-e pyyKke.

OpBujTe HAaBPTKY ca Apyror HaBoja (ka yHyTpa) Aa

6ucTe ocnoboannu Aenose pyyke 3a cknanawe.

9.  Onabasute cknon Tako WTo hete mano passyhu

nenose. 3aTum npebauuTe ropkby pyuKky yHanpes ao

3aTBOPEHOT Monoxaja.

» Cnuka31: 1.Hasptka 2. lpyru (ka yHyTpa) HaBoj
3. lopma pyyka

» Cnuka32

OBABELLUTEHE: Ysepute ce aa kabn Huje

NPpUKnewTeH CKNnonybeHnM gernoBuma.

10. T[loToM NpcTMMa 3aTerHnTe HaBpTKe Ha AOHUM
py4kama GrcTe NPUYBPCTUNN CKITOMIbEHE pyyke Ha TOM
MecTy.

» Cnuka33: 1. HaspTtka

MpeHowewe MalwnHe

AI‘IA)KH:A: Mpe npeHouwewa MawnHe, o6aBe3HO
YKITOHUTe CBe yrouwke 6atepumja.

AI‘IA)KH:A: Kapa mawmnHy HocuTe pykama, yBek
HOCUTe pyKkaBuLe.

OBABELLUTEHE: MNpe npeHoluera yBek
CKMHUTE KOpMy 3a TPaBy M CKIONUTE PYUKY.

MogurHnTe n HocKTe MalrHy Tako WTo heTe je pykama
yxBaTuTK 3a 604HE pykoxBaTe [y NeBe n AecHe
cTpaHe MaluuHe.

[la 6u ce cnpeunne noBpeae NPUIMKOM HoLLEHa
MaLluHe, APXKWTE je paBHO U HOCUTE je NaXrbuBo U
obpaTtuTe naxy Aa je He ApMaTe U HarnkeTe.

» Cnuka34

Oanarawe

OBABELUTEHSE: Yysajte mawuny y
3aTBOPEHOM, Ha CYBOM U XNTafAHOM 3aKiby4aHOM
npocTtopy. Hemojre cknaguWTUTU MalWUHY Ha
MecTuMa rae TeMnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHE Unu
npematuu 40 °C.

HakoH cBake ynotpebe ca mallviHe CKUHWUTE CBY
3anenrbeHy 3eMrby 1 octatke burbaka. Cknonurte
PYyyKy Ha iBa Unu TpW Aena u cTaBuTe Kopny 3a
TpaBy Ha BPX MalLMHe Aa 6ucte cMarbunm NoBpLUMHY
HEOMXoAHY 3a CKNaauwTeHE.

Mpunukom cknaguwTera kaga ce malwmHa Hehe
ynoTpebrbaBatu y AyxeM BpeMeHCKOM nepuoay,
TemerbHO obaBuTe oapXKaBake U O4MCTUTE CBa ceyvBa
BepTuKynaTopa v kyhuwTte malumnHe. YBepuTte ce aa cy
CBV [enoBW MalLWHe NOTMNyHO cyBM Aa 6ucTte cnpeymnu
KOpO3ujy.

» Cnuka35s

Yknawawe 1 noctaB/bale cevumBa

BepTukynatopa

A YNO30PEHE: Ceunsa BepTUKynaTopa
ycnopasajy HeKOSIMKO CeKyHAMN HaKOH OTMyLuTaka
nonyre npekuaaya. HeMojTe 3anounkaTv HUKaKaB
pap cBe AOK ce ceumBa NOTNYHO He 3aycTaBe.

AYNO30PEHE: Ysex YKIOHUTE yroxak
6aTepuje Kaga yknaware Unu NocTasrbare
ceunBa BepTUKynaTopa. Y CyNnpoTHOM MoXe Aa
nohe go 036MrbHMX NnoBpepa.

A\ YNO30PEHSE: Yaek nocute pykaBuue [OK
pyKyjeTe ceunBuMa BepTUKynaTopa.

OBABELLUTEHSE: Kopuctute camo opuruHanHa
ceuuBa BepTUKynaTopa nponssofjaya HaBegeHa y
OBOM MPUPYYHUKY.

OBABEILLTEHSE: Ako cy oTBOpM 3a 3aBpPTH:€
3a4ensbeHu NPrbLaBLUITUHOM UMK CTPaHUM Tenuma,
YKIOHUTe nx noMoRy owTpor anara Kao WTo je
oaBMjay ca paBHUM BPXOM.

OBABELLUTEHE: 3a 3atesawe 3aBpTama
ynotpebute MMGYC Krby4 NPUMIOXKEH Y3 MaLIUHY.

CmepHuLe 3a 3aMeHy ceunBa
BepTUKynaTopa

AKO Ccy BPXOBW ce4MBa BepTUKynaTopa Aoy o
o3Haka noxabaHocT (Tj. npeocTana AyxwuHa ceunsa: 45
MM), CEYMBO BEPTMKYNaTopa 3aMeHUTE HOBUM.

» Cnuka36: 1.45wmm

YKknawamwe ceumBa BepTukynatopa

1. TNonoxwuTe MawwmnHy Ha Go4Hy CTpaHy Tako nonyra
3a nofeluaBamne (3a pagHy AyouHy) byae ca ropwe
cTpaHe.

2. OnabaBuTe 1 CKMHUTE 3aBPTH-E KOju NpuyBpLUhyjy

CKIOM CeunBa BEPTUKyNaTopa ca KOH30MOM.

» Cnuka37: 1.[onyra 3a nogelwasawe 2. 3aBpTHU
3. KoHsona 4. CeunBa BepTukynaropa
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3. Mano nogurHunTe Harope ceunBa BepTukynartopa,
a 3aTuM MX CKMHUTE ca KyhuliTa ceunBa.
» Cnuka38: 1. CeunBa BepTukynaTtopa

HAMOMEHA: Ako umate notewikohe npu ckuaamy
ceyuBa BepTUKynaTopa u3 kyhuliTa ceunsa,
ynotpebuTte py4Hu anart, Kao LTo je ogBujay ca
paBHMM BpXoM, Aa B1CTe ceumBa BepTMKynaTopa
noaWrnn marno Harope.

» Cnuka39: 1.PyyHu anar

MocTaBrbawe ceuynBa
BepTUKynaTopa

A\Y030PEHE: Yeek npatuTe ynyTcTBa
M3 OBOr NPUPYYHMKA Kafa MeHsaTe ceumnBsa
BepTuKynaTopa.

A YINO30PEHE: ChaxHo saternure 3aBpTHE
y CMepy KasarbKe caTta Aa 6ucte npu4BpCTUNIM
ceunBa BepTMKynaTopa.

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce Aa cy ceumBa
BEpPTUKyNaTopa u CBU AeNOoBU 3a (mKcupame
NPaBUITHO NOCTaBSLEHU U YBPCTO 3aTErHyTH.

1. YMeTHuTe Kpaj OCOBMHE CKnona cevmsa
BEpTUKynaTopa y OTBOp 3a NOCTaBrbake Ha MallUHU.
3aTum NpMYBpCTUTE Kpaj CKIona ca KOH30510M Y xneb
3a yusplihuBare Ha kyhuwTty ceunBa.
» Cnukad0: 1. Kpaj ocouHe 2. OTBOp 3a
noctaerbame 3. Kpaj ca KoH3onom
4. Xneb 3a yuspwhusare

HAMNOMEHA: OkpeHu1Te ceurBa OKO OCOBUHE U Tako
nogecuTe cnojHuLe 3a naky uHctanauujy.

2.  KoHsony nobpo 3aterHuTe je nomohy 3aBpTama
Aa GycTe NPUYBPCTUIN CeuvBa BepTMKynartopa.
» Cnukad1: 1. 3aBpTiu 2. KoHsona

PELWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonpasKy, Hajnpe camu n3BpLUUTe nperneq. Ako HauheTe Ha Npobnem Koju Huje objallreH
y YyNyTCTBY, He NOKyLLlaBajTe Aa packnonvTe MallMHy. YMeCTo Tora 3aTpaxuTe nonpaske of oBnalheHnx CepBUCHUX
ueHTapa Makita n yBek kopuctute opuruHanHe Makita pesepsHe fenose nNpunMkom nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

MatuwmHa ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanyweHn ynoxak 6arepuje.

Mpo6nem ca 6atepwujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byne
YCMELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

Motop npectaje ca pagom nocne
kpaTke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTM 6aTepuje je Hu3ak.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwetbe He byae
yCneLHo, 3ameHuTe yrnoxak batepuje.

PagHa ny6viHa je npesenuka.

Mopecwute nnuhy paaHy ay6uHy.

MoceyeHa TpaBa ce 3arnasunay
MaLUnHN.

YKnoHuTe 3arnasrbeHy TpaBy U3 MallvHe.

obpTaja no MuH.

MoTop He nocTike MakcumasnHu 6p.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo
NOCTaBIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHuTte ynoxak 6atepuje. Ako nymwerbe He byae
ycrneLHo, 3aMeHnTe yrnoxak batepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

CeuunBa BepTHKynartopa ce He
okpehy:
= ogMax 3aycTasuTe MallumHy!

CTpaHo Tero, kao LTo je Ha NpuMep
rpaHa, ce 3arnasusio y ceuyneuma
BepTuKyrnatopa.

M3BaauTe cBe cTpaHe npeamere.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT fokarnHor
oBnalwheHor CEpBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:
= ogmMax 3aycTaBute MaluuHy!

CeuuBa BepTvKynartopa cy
HeypaBHOTEXEeHa, NpeTepaHo uUnu
HeyjenHayeHo noxabaHa.

3ameHnTe ceunBa BEpTUKynaTopa.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpeby ca Makita mawmHom
OonMcaHoM y OBOM yNnyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa fosene
o nospeaa. [lonatHy onpemy unv npuéop KopucTmuTe
MCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[la 6ucte gobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtuTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

. CeuunBa BepTuKkynaTopa
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory 6uTu
YKIbyYeHe y cafip)xaj nakoBara npousBoaa kao
cTaHfapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnMkoBaTH of
3eMrbe [0 3eMIbE.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: DUV320
Pa6ouas wupuHa 320 Mm
Uncno 060poTos Ges Harpy3aku 3300 My’
CMeHHble HOXW ckapudmka- Hox ckapudmkatopa YA00001316
Topa, Homep AeTami BblyecbiBaoLLMin HOX YA00001317
Pa3mepsbl BO BpeMsi paboTbl 1035 MM x 565 MM x 995 Mm
(0 x WxB)
B MOMOXEHUN ANISt XpPaHEHUS! 610 Mm x 565 Mm x 430 Mm
(6e3 KOp3uHbI Anst TpaBbl)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocr. Toka
Macca HeTTo 10,1-10,4 kr
CreneHb 3alunThl IPX4

. Braropaps Haluel NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCRe[oBaHNin U pa3paboTok ykazaHHbIe 34ech
TEXHWYECKWE XapakTepUCTUKM MOTYT BbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeaBapUTEnbHOMO YBEAOMITEHNS.
. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOryT pasnuyaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTM OT Hacadku(-okK), Bkroyas 6rnok akkymynsitopa. B Tabnuue npea-
CcTaBneHbl KOMBUHaLMN C HAaMMEHbLLEN N HanbonbLLEN Maccow.

Moaxoaswmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynstopa BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsigHoe ycTponcTBo DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa nNpoXXuBaHMA HEKOTOPbIE 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepe4yuc-
JNeHHble Bbille, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvix 6rokos akkyMyrsiTOpoB 1 3apsiAHbLIX YCTPONCTB MOXET NMPUBECTY K TpaBMe
nvnu noxapy.

A OCTOPOXHO: He MCnonb3ynTe C 3TOW MaLIMHOW NPOBOAHON UCTOYHUK 3MEKTPONUTaHUSA, HaNnpUMep
nepexoHUK 3apsiAHOro YCTPOWMCTBA UMM MOPTAaTUBHbLIN 6110K NUTaHMs. Kabenb 3TOro NCTOUHMKA 3MIEeKTPOmnu-
TaHWs MOXET NoMeLuaTb paGoTe 1 CTaTb NPUYMHON TPaBMBbI.

He npubnuxaiite pyku 1 HOrM K HOXam
BbIKITIOHEHMSt MaLLUHbI HOXM ckapuduka-
Hwxe npuBeaeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb- Topa NpPoAOIKaloT BpaLLaThCsi.
3oBaTbCsa Ans ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe
nX 3Ha4vyeHune.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpounTtante pykoBoaCTBO No
@ \L!“!ﬂ aKcnnyaTaumn.

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasneT TBepabIxX

npeameToB.

PaccTosiHne OT MalUHbI 0 HaXOASALLNXCS
I...ﬂ no6nmsocTy noaei AOMKHO BbITb He

meHee 15 m.

OcTtopoxHo! Mepen TexHu4eckum obeny-
X1BaHMeM HeobXoaANMO OTCOEANHUTL
aKkymynsTop.
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hannunem B o6opynoBaHUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3IEKTPOHHOTo 060pyaoBaHNs,
aKKymynaTopbl v 6aTapen MOryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BMUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay W 3[0pOoBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme u anek-
TPOHHbIE YCTpOiiCcTBa Unu 6aTtapen BMecTe
¢ ObITOBbIMK OTXOAaMU!

B cooTBetcTBUM € AnpekTuBorn EC no
0TX0faM 3MEKTPUYHECKOTO U 3NIEKTPOH-
HOro 06opyAoBaHUsl, Mo akKyMymnsiTopam,
GaTapesim 1 0TXo4aM akKyMynsiTopoB v
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaUYoOHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXO[bl ANEKTPUYECKOro o6opy-
foBaHus, 6atapen v akkyMmynsiTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO U AOCTaBMATbL Ha
MYHKT pasgenbHoro céopa KOMMyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatowumin ¢ cobniogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXXatoLLei cpeabl.

3710 0603HAYEHO CYMBOIOM B BuAe Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyaoBaHKe.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpOBaHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTU B COOTBETCTBIM C [INpeKTNBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTN B COOTBET-
ctBum ¢ PernameHtom AscTtpanuv (HoBblii
HOHBIN Y3nbC) NO KOHTPOIIO 3a LWYMOM

BOMbTbI
v
— NOCTOSIHHbIN TOK
yacToTa BpalyeHus 6es Harpysku
No
pee /min KOnMn4ecTBo O60pOTOE nnu BO3BpPaTHO-MoO-
. cTynaTtenbHbIX ABWKEHUIA B MUHYT
r/min Y Al Ty

He npubnmxaiiTe pyku v HOTM K HOXaMm
ckapudumkatopa.

Ha3HavyeHue

[aHHaa mawnHa npegHasHayYeHa ans yaanexHus aepHa
1N MXOB 13 ra30HOB UMW pa3pesaHnst KOpHen B ra3oHax
Ans paspbIXfieHns noYBbl.

Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN IEC 62841-4-7:
M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM (Lya) : 85 AB (A)
[apaHTVpOBaHHbI YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLYHOCTM (Lya) :
89 a6 (A)

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 75 a6 (A)
MorpelwHocTb ypoBHs 3BykoBoro gaenenus (K) : 3 ab (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LLyMa U3MEePEHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITh
MCMNOnb30BaHO A5t CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHud WymMma MOXXHO TakKXe Ucnonb3oBaTb ANd
npeaBapuTernbHbIX OLEHOK BOB,D,eIZCTBI/IFl.

A OCTOPOXXHO: Vicron b3yhTe cpeacTBa
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs haKTMUECKOro UCMONb30BaHUS ANEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30NacHOCTM ANA 3alWMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMAX UCMONb30BaHUS (C y4eTOM BCex
3TanoB pabo4ero UMKNa, TAKUX KaK BbIKIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

BKIIIOUYEHMe).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB Mo
Tpem ocsiM), onpeaeneHHoe B cootBeTcTBumn ¢ EN IEC
62841-4-7:

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (a,): 2,5 M/C? unn MeHee
MorpewwHocTb (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUM
CO CTaHJapTHON METOAMKON UCTbITAHU U MOXET

6bITb MCMONBb30BAHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HayeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takxe UCrosib-
30BaTh A1 NPeABapUTENbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM Bo BpeMsi (paKTUYECKOro MCMONb30BaHUs
3MeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiB-
NeHHOro 3HaYeHUs! B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarTbiBaemou geranu.

A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e3onacHoOCTY Ans 3aWwuThbl onepartopa,
OCHOBaHHbI€ Ha OLleHKe BO3AeNCTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCMOMb30BaHUA (C y4eTOM BCeX
3TanoB paboyero LMKNa, TakUX Kak BbIKII0-
YeHUe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n
BKIIOYEHMeE).

[eknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumy 0 COOTBETCTBUM BKItOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosILLEEMY PYKOBOZLCTBY MO SKCMyaTalmu.
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MEPbI BE3OINACHOCTHU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexXHuKe 6e3onacHoOCTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTech co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKUMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM, yKa3aHUSIMU, UANIOCTPALUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTePUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIeKTPOMHCTPYMEHTY.
Hecobnioaenune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKas3aHHbIX
HIDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHIO NEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy 1/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMu ansa
AanbHeunLwero UCNoNb30BaHUA.

TepMyH "aneKkTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax

OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy

OT ceTu (C NPOBOAOM) NN Ha akkymynsaTopax (6e3

nposoaa).

Be3onacHocTb B MecTe BbiNonHeHus pabot

1. Pabovee MeCTO AOMKHO ObITb YNCTLIM U
XOpOLLO OCBeLleHHbIM. 3axnamreHune u nnoxoe
ocBeLLeH1e MOryT CTaTb NPUYNHON HECHACTHbIX
cnyyaes.

2. He nonb3yntechb 3nMeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONacHou aTMocdepe, Hanpumep B
NPUCYTCTBUU JNIErKO BOCMNIaMeHSAOLNXCH XUA-
KOCTeW, rasoB unu nbinu. MNpu pabote anekTpo-
MHCTPYMeHTa BO3HMKAIOT UCKPbI, KOTOPbIe MOTyT
NPVBECTM K BOCTNaMEHEHWIO MbIN UMK ra3os.

3. Mpu paboTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
ponyckanTe AeTei UM NOCTOPOHHUX K MeCTy
BbINoONHeHUA paboT. He oTBnekaiTech BO BpeMs
paboTbl, Tak kKak 3TO NPUBEAET K NoTepe KOHTPONst
Hap, ANeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHoCTb

1. Bunka aneKTpoOMHCTPyMeHTa AOJKHa COOT-
BETCTBOBaTb CETEBOM po3eTke. 3anpelyaeTcs
BHOCUTb KaKne-rim6o n3amMeHeHusi B KOHCTPYK-
LMI0 BUNKW. [INA aNeKTPOUHCTPYMEHTa ¢
3a3emMIeHMeM 3anpeLlaeTcs UCMONb30BaTh
nepexoaHUKW. Po3eTkn 1 BUNKKM, He noaBepras-
LUMECH U3MEHEHUSIM, CHUXAIOT PUCK NMOpaxeHust
3MeKTPUYECKNM TOKOM.

2. WN3beranTe KOHTaKTa y4acTKOB Tenla C 3a3eM-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMMU Kak TPyObl,
paguarTopbl, 6aTapen OTONMEHUs 1 Xoro-
AVNBHUKW. [pyn KOHTaKTe Tena ¢ 3a3eMIeHHbIMK
npeamMeTamMm yBenmunBaeTCs PUCK MOpaXeHns
3MeKTPUYECKNM TOKOM.

3.  He ucnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT noa
AOXAEM UK B YCNOBUAX BbICOKOW BMaXHO-
CTWU. DTO MOXET NOBbLICUTb OMACHOCTb NOPaXEHUs!
3reKTPUYECKNM TOKOM.

4.  AKKypaTHO obpalyainTtecb CO LULHYPOM NuTa-
HuA. 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh LWHYP
NUTaHWUA ANA NePEeHOCKN, NepeMeLLeHUs unm
W3BIeYeHUs1 BUNKKn U3 posetku. Pacnonarante

WHYP Ha PacCTOAHUUN OT UCTOYHUKOB Tenna,
Macrna, ocTpbIX KpaeB U ABUXYLLUXCA AeTaneun.
MoBpexaeHHbIE UMK 3anyTaHHbIe CETEBbIE LLIHYPbI
YBEMUYMBAIOT PUCK MOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

5.  Tpu ncnonb30BaHUM 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA
BHe NMoMelLeHUs UCNonb3yiTe YANMHUTEND,
NoAXoAALMNIA ANA 3TUX Lenen. Vicnonb3oBaHve
COOTBETCTBYHOLLETO LLHYpaA CHUXKAET PUCK Nopaxe-
HUS BNEKTPUYECKUM TOKOM.

6. Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT NPUXOAUTCH IKC-
nnyaTupoBaThb B CbIPOM MecCTe, UCNoNb3ynTe
JIMHUIO 3NEKTPONMUTAHWUSA, KOTOpas 3alWuLlleHa
YCTPOMCTBOM, CpabaTbiBaloLMM OT OCTaTou-
Horo Toka (RCD). Vicnonb3oBaHne RCD cHuxaet
PUCK NOPaXKeHUS ANEKTPOTOKOM.

7. OnNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeT co3aaBaTb
anekTpoMarHutHble nons (EMF), kotopble He
npeAcTaBNAT ONAaCHOCTU ANS Nonb3oBaTens.
OpHako nonb3oBaTernsiM ¢ KapaAMOCTUMYNSTO-
pamMu 1 ApyrMmu aHanorMyHbIMmM MeaMLUHCKUMU
yCcTpoiicTBaMu crieyet o6paTuTbCs K NPOn3Bo-
OWTENIo YCTPOWCTBA U/Unu Bpady nepea Hadanom
aKcnyaTauum MHCTpyMeHTa.

InyHas 6esonacHocTb

1. TMpu ucnonb3oBaHWUM INEKTPOMHCTPYMEHTA
6yabTe 6AUTENbHLI, crieauTe 3a TeM, YTO
Bbl AenaeTe, U PyKOBOACTBYMTECb 34paBbIiM
cMbicnoM. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPY-
MEeHTOM, ecnu Bbl yCTanu, HaxoauTechb Noa
BO3AeWCTBUMEM HAaPKOTUKOB, arikorons unu
rlekapcTBEHHbIX NpenapaToB. [laxke MrHOBEH-
Hasi HEeBHUMaTENbHOCTb MPY UCMOMNb30BaHUN
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K CEPbEes-
HOW TpaBMme.

2. Wcnonb3yinte MHAMBUAYyanbHbIE CpeacTBa
3awmuThl. Bceraa HapeBanTe 3alMTHBLIE OYKM.
Takue cpeacTBa MHANBMAYANbHOW 3alMThI, Kak
Macka oT MbinK, 3almUTHas Heckonb3asiwas obyBb,
Kacka Unu HayLLHWUKK, UCMOMb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, MO3BOSSAIOT CHU3UTb PUCK
nonyYeHnsi TpaBMbl.

3. He ponyckaiTte cnyyanHoro 3anycka. Mpexae
4YeM NoACOoeAUHATb MHCTPYMEHT K UCTOUYHUKY
nuTaHua n/unun akkymynsitopHon 6atapee,
NOAHWMATb WU NEPEHOCUTL UHCTPYMEHT,
y6eautechb, 4To NepekntoyaTenb HaXoAUTCA B
BbIKNIOYEHHOM NonoXxeHuu. MNepeHocka anek-
TPOUHCTPYMEHTA C nasnbLeM Ha BbiKIoYaTene unm
nogava nUTaHUsi Ha UHCTPYMEHT C BKITIOYEHHBIM
BbIKIIOYATENEM MOXET NPUBECTW K HECHACTHOMY
cnyyato.

4. Tepep BKMOYEHUEM MEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMMTE C HEro Bce peryrimpoBoYHble UHCTPY-
MEeHTbI U raeyHble Kntovu. MaeyHblii unu pery-
TNIMPOBOYHbIN KNOY, OCTaBLUMIACS 3aKPEneHHbIM
Ha BpallawLleincs geTanu, MOXeT NPUBECTY K
TpaBMe.

5. Mpwu akcnnyaTtaumMm yCTPOMCTBA HE TAHUTECD.
Bcerpa coxpaHsiiTe ycTon4unBoe nonoxeHue
v paBHOBecHe. OTO NO3BONUT NyyLle ynpaensiTh
3MNEKTPOVMHCTPYMEHTOM B HEMpeABUAEHHbIX
CcUTyaumsix.

6. OpeBaWTecb COOTBETCTBYHOLUM OGpa3om.

He HapeBaiTe cBOGOAHYIO oAexay unu
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yKpaweHus. Bawm Bonockl 1 oaexaa AOMKHbI
Bceraa HaxoAUTbCA Ha PacCTOAHUU OT ABU-
XKywmxcs getaner. CeobogHasa ogexnaa, ykpa-
LLIEHWS UNW ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT NonacTtb B
OBWXYLLMeCs AeTanu yCTponcTea.

Ecnu anekTpoMHCTPYMeHT o6opyaoBaH 5.

cucTemon yaaneHus n céopa nbinu, yéeau-
Tecb, YTO OHa NOAKNIOYEeHa U ucnonb3yeTcs
COOTBeTCTBYHOLWUM o6pa3om. Vicnonb3oBaHune
nbinecbopHrKa CHUXAeT BEPOSITHOCTb BO3HUKHO-
BEHUSI PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MbIfbio.

He nepeoueHuBainTe CBOM BO3MOXHOCTU U

He NpeHebperanTe NnpaBuamMmm TeXHUKMN 6e3-
OonacHOCTH, Aaxe ecnu Bbl YacTo paGoTaete

C UHCTpyMeHTOM. HebpexHoe obpalleHve ¢
MHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NMPUYMHOW Cepbe3HON

TpaBMbl 3a 40SIN CEKYHAbI. 6.

Bo BpeMsi paboThbl C 3N€eKTPOMHCTPYMEHTOM
Bceraa HageBaWnTe 3alUTHbIe O4KU. OYKK
AOMKHbI cooTBeTcTBOBaTh ANSI Z87.1 ansa
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuu u Hoon 3enaHauu. B

ABctpanuu u HoBow 3enaHauu onepartop 7.

TakXke 06A3aH HOCUTb 3alUTHYIO Macky.

AkcnnyaTtaums n obecnyxusaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTa
1.

OTBeTCTBEHHOCTb 3a UCNONb30BaHUe CPeaAcTB
3alMThLI onepaTopaMu U APYrum nepcoHa-
nom B6nu3u paboyeii 30HbI Bo3naraeTcsl Ha
paboTopaTens.

He npunaraiTe U3nuWHNX yCUNun K anek-
TPOUHCTPYMEHTY. MUcnonb3yinTe MHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYHOLUI BbINONIHAEMON BaMu
pa6orTe. [paBunbHO NOAOOPaHHbIN 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHT MO3BOMUT BbIMOMHWUTL paboTy ny4ile n
6e3onacHee ¢ NPoM3BOANTENBHOCTbLIO, HA KOTO-

PYIO OH paccunTaH. 2.
He nonb3yiTeck 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BblkrtoyaTeneM. J1loGol anek-
TPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbIKIO4aTenemM 3

onaceH 1 fJormkeH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.
MepepA BbINOMHEHMEM PeryripoBoK, CMeHOMN
nNpUHaAnexXHOCTeN UM XpaHeHUeM aneK-
TPOMHCTPYMEHTa BCeraa oTKIouaiiTe ero ot
MCTOYHUKA NUTAHUA U/UNK OT aKKymynsTopa
WU CHUMaWTE aKKyMynsaTop, eCriv OH ABNS-
€TCA CbeMHbIM. Takue NpeBeHTUBHbIE MEPbI
NPEAOCTOPOXHOCTY CHKAKOT PUCK Cy4anHOro
BKIOYEHNS ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHThLI B MecTax,
HeAOCTYMHbIX AN AETEW, U He NO3BONANTe

nuvuam, He 3HaKOMbIM ¢ pa6oTou Takoro
WHCTPYMEHTA UIU He NPOYMTaBLUUM AaH-

Hble UHCTPYKLMU, NONb30BaTbLCA UM.
OreKkTPOUHCTPYMEHT OnaceH B pykax HEOMbITHbIX
nonb3oBaTenen.

MNopnepxuBaiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT U
AoNonHUTeNbHbIE NPUHAANEXHOCTU B Haane-
Xalliem cocTosiHUU. Yo6eauTecb B COOCHOCTH,
OoTCyTCTBUM AedopmaLmin ABUXKYLUUXCS Y3NOB,
MONIOMOK Kakux-nm6o getanein unv apyrux
nedeKToB, KOTOpble MOTYT NOBMUATbL Ha
pa6oTty anekTpouHcTpymeHTa. Ecnu nucrpy-
MEHT NoBpex/eH, OTPEMOHTUPYITe ero nepes
vcnonb3oBaHMeM. Bonbluoe YCNo HecYacTHbIX
crny4yaeB NPOMCXOAMT U3-3a NIOXOro yxoaa 3a
ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

PexyLuin MHCTPYMEHT BCceraa AomKeH 6bITb
OCTPbIM U YNCTbIM. COOTBETCTBYHOLLEE O6pa-
LLIEHUE C PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM, UMEIOLLUM
OCTpblE pexyLUMe KPOMKU, [eNaeT ero MeHee
noABepXXeHHbIM AeopmaLusM, YTo NO3BONAET
nyylie ynpaensite UM.

Wcnonb3yiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT, NpUHaA-
NeXHOCTU, NPUCNOCOGEHUs U Hacaaku B
COOTBETCTBUM C AAHHBIMU UHCTPYKLUAMU

W B LensAX, ANA KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH,
y4YuTbIBasi NpyU 3TOM YCNOBUS U BUA BbINON-
HsiemoW paboThl. Vicnonb3oBaHne anekTpouH-
CTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWNIO MOXET NMPUBECTU K
BO3HUKHOBEHWIO OMACHO CUTyaLun.

PyKOATKM UHCTPYMEHTa U creunanbHble N30-
NUpoBaHHbIe MOBEPXHOCTU BCErAa AOMKHbI
6bITb CyXUMMU U YUCTLIMU U He coaepxkaTb
cnefoB Macna unu cmasku. Ckonb3akue pyko-
SATKW U crneuunanbHble NOBEPXHOCTU NPEnsiTCTBYOT
cobnoaeHNI0 pekoMeHJaumii No TexHuke 6e3o-
NacHOCTMW B 9KCTPEHHbIX CUTYyaLUsX.

MNpu ucnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA He Hage-
BalTe paboune nepyaTku, TKaHb KOTOPbIX
VHCTPYMEHT MOXeT 3aTAHYTb. 3aTsarvBaHve
TKaHU pabounx nepyaTok B ABMXKYLLMECS YaCTU
MNHCTPYMeHTa MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

AkcnnyaTtauusa n o6¢cnyXuBaHne aNeKTPOMHCTpY-
MeHTa, paGoTalolero Ha akkyMynsarTopax
1.

3apskanTe aKKyMynsATOpP TONbKO 3apsiiHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3roTOBUTENEM.
3apsiaHoe yCTPoNCTBO, NoaxoasLiee Afs OAHOTo
TUNa akKyMyrnsTOpoB, MOXET NMPUBECTM K NoXapy
npwv ero UCMonb3oBaHUN C APYTUM aKKyMymnsiTop-
HbIM Briokom.

Wcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYnATOPHbLIMMY Griokamum.
Mcnonb3oBaHve Apyrx akkymynsTopHbix 6rokos
MOXET NPUBECTN K TPaBMe UMK noxapy.

Korpa akkymynaTopHbI 6rok He UCcnonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbLHO OT MeTannuye-
CKMUX NpeaAMeTOB, TaKUX KaK CKPernku, MOHeTbl,
KIO4U, FBO3AMN, WYPYNbl UNY Apyrue HeGonb-
LwMe MeTannuyeckue npeameTbl, KOTopbie
MOTyT NPUBECTU K 3aKOPa4YMBaHUIO KOHTAK-
TOB aKKyMyNATOPHOro 6rioka mexay co6oM.
KopoTkoe 3ambikaHue Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro 6r10Kka MOXET NMPUBECTM K OXOram unm
noxapy.
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Mpu HenpaBUNLHOM OGpaLleHUU U3 aKKyMy-
NATOPHOro 6roKa MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36erante KoHTaKkTa c Hel. B crnyyae KoHTakTa
C KOXXeW NPOMONTE MeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBoM BoAbl. B cnyvyae nonapanusa

B rnasa obpaturtechb k Bpayy. XXvnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT Bbi3BaTb pasfpaxeHne nnm
OXOru.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble UM Moau-
(bULMPOBaHHbIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMynsi-
TOpHble 6roku. [oBpexaeHHble unn moamdu-
LipOoBaHHble akKyMynsiTopbl MOryT pabotaTtb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET MPUBECTU K NOXapy,
B3pbIBY UM TPABMUPOBAHWIO.

He noaBepraiiTe akkyMynAaTOPHbIA Grok unu
MHCTPYMEHT BO34eACTBUIO OFHA UIN BbICOKON
TemnepaTypbl. Bosaencrene orHa unm temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPMBECTY K B3PbIBY.
CnepyinTte BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsagke v
He 3apsXanTe aKKyMynATOPHbIA 6Grok unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIIOBUSAX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaernbl Anana3oHa, yKasaH-
HOro B MHCTPYKUMK. 3apsaka HeHaanexaiwmum
o0bpa3om nnu Npu TemnepaTypHbIX YCNoBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaernbl ykazaHHOro AnanasoHa,
MOXET NPUBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
NOBbLICUTb PUCK NoXapa.

CepBuCHoe ob6cnyxuBaHue

1.

CepBUCHOE 06CnyX1BaHUe 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa AOMKHO NPOBOAUTLCA TONbLKO KBanNu-
(PULMPOBAHHBIM CMELUANICTOM MO PEMOHTY
M TONbKO C UCMONb30BaHNEM UAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTel. 310 no3BonuT obecneunTtb
6e30nacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.
3anpewjaetcsa o6cnyxmBaTb NOBPEXAEHHbIE
akKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve
aKKyMynsSTOPHbIX GOKOB AOMKEH OCYLLECTBATL
TONbKO NPOV3BOAMUTENb UIN AaBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLLMKM YCIyT.

CnepyinTe MHCTPYKLMAM NO CMa3Ke U 3aMeHe
NPUHaANEXHOCTEN.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTH

npu aKcniyaTtaumMmu ckapudgukatopa
rasoHOB U a3paTopa rasoHoB

He nonb3yiTecb AaHHON MaluMHOMW B HeGna-
roNpPUATHbLIX NOrOAHbIX YCNOBUAX, 0COBGEHHO
NpyY HaNM4YnMmM oNnacHoCcTU yaapa MofHUU. 310
CHU3WT OMACHOCTb NOPAXEHUS MOSTHUEN.
BHumMaTenbHO ocmoTpuTe MecTo, rae byaet
Mcnonb30BaThbCA MallMHa, U ybeguTtech, YTo
TaM HeT AUKUX XUBOTHbLIX. Bo Bpems paGoThbl
MaLLMHbI OKa3aBLUMecs Mo6M3oCT AUKNE KUBOT-
Hble MOTYT 6blTb TPAaBMUPOBaHbI.

BHumaTenbHoO ocMoTpuTe MecTo, rae 6yaeT
ncnonb3oBaThbCA MalLMHa, U y6epute oTTyAa
BCe KaMHM, Nanku, nposoAa, KOCTU 1 apyrve
nocTopoHHue npeameTbl. OT6poLLEHHbIE Npea-
METbI MOTYT HAHECTU TPaBMY.

Mepen ncnonb3oBaHMeM MalLMHbI 065A3a-
TenbHO NpoBeAuTe ee BU3yaribHbIil OCMOTP

C uenbio y6eauTbLCsA B TOM, 4YTO fionactu

1 Gnok nonacTen He UMEKT NPU3HaKoB
MU3HOCa UNK NoBpexXaAeHus. V3HoLeHHble

VNN NOBPEXAEHHbIE AeTanu noBbILalT
TPaBMOOMACHOCTb.

Yauie npoBepsnTe TpaBOCOOPHUK HA NpeamMeT
M3HOCAa UI NOBPEXAEHUN. VI3HOLEHHbIN nnn
NOBPEXAEHHbI TPaBOCOGOPHUK NOBLILLIAET PUCK
TpaBMbl.

OrpaxaeHusi AOMKHbI BCeraa HaxoauTbCsl Ha
MecTe. OrpaxaeHus AOMKHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHUM U YyCTaHOBIEHbI Haanexalmm
o6pa3om. [noxo 3akpenneHHoe, NoBpexaeHHoe
unu He paboTaroLlee Haanexalwym o6pasom
orpaxaeHve MOXeT CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

He ponyckanTe 3acopeHusi oTBepCTUIA ANs
NpuUTOKa oxnaxpaaroLero sosayxa. 3acopeHune
OTBEPCTUN ANS NPUTOKa OXNaXatoLLero Bo3ayxa
MOXET NPUBECTM K NEPErpeBy U BO3ropaHuto.

Ha Bpemsi pa6oTbI ¢ MalMHOW 0653aTeNbHO
HafleBalTe HECKONb3ALLYI0 3aLUTHYIO O0yBb.
He pa6oTaiiTe c malumHon 60cnMkom Unu B
OTKPbITLIX CaHAanNUsAX. OTO CHUXaeT BeposT-
HOCTb TPaBMUPOBAHWS HOT B peayribTaTe conpu-
KOCHOBEHWS C ABVXKYLLMMUCS NONacTAMU.

Ha Bpems pa6oTbl ¢ MallMHOW 06sA3aTeNbHO
HapeBanTe ANUHHbIe 6ptoknN. Hannuve oTkpbI-
ThIX Y4aCTKOB KOXM NOBbILLIAET BEPOSITHOCTb TPaB-
MWUPOBaHWs OTNEeTalLVMY NpeaMeTamm.

He pekomeHayeTcsA ncnonb3oBaTh MallMHY B
Mokpo# TpaBe. lepeABUranTech Warom, H1 B
KoeMm criyyae He 6erom. 3TO CHWXaEeT ONacHOCTb
nogckanb3blBaHUsA U NAaAeHUsi, KOTOpble MOryT
NpVBECTN K TPaBMUPOBaHUIO.

He paboTtaiTe ¢ MalLMHOW Ha CNULLKOM KPYThbIX
YKIOHax. OTO CHWXaET ONacHOCTb NOTEPYU KOH-
Tporsi, NoACKanb3biBaHUSA U NaAeHUs!, KoTopble
MOTyT NPUBECTN K TPaBMUPOBAHWIO.

Mpu paboTte Ha cknoHax Bceraa KPenko cTonte
Ha Horax, ABUranmTech nonepek CKroHa, a He
BBEpPX UMK BHU3 MO CKIOHY, 1 cobnioaaiTe
0COGY0 OCTOPOXHOCTL NPU U3MEHEHUU
HanpaBreHus ABWXeHUA. OTO NO3BOMUT CHU3UTL
BEPOSATHOCTb TOrO, YTO Bbl MOTEPSIETE KOHTPOMb
Ha/, MIHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECH U ynafeTe,
4TO, B CBOIO O4epeab, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.
ByAbTe npefenbHO OCTOPOXHLI MPU U3MEHe-
HUM HanpaBreHns MalluHbl Ha o6paTHoe unu
ee ABWXeHMM Ha ce6s. Bcerga kKoHTponupyinte
OKpY>KaloLlyto 06CTaHOBKY. OTO CHUXAET onac-
HOCTb CMOTbIKaHKSA BO BpeMsi paboTbl.

[epxuTe MallMHY TONbLKO 32 M30NIMPOBaHHbIe
NOBEepPXHOCTU 3axBaTa, NOCKONbKY JlonacTu
MOTyT CONpUKacaTbCsi CO CKPbLITOW 3NeKTPo-
npoBoAKon. B crniyyae KoHTakTa nonacTen ¢ npo-
BOZIOM MOf, HanpshkeHWeM MeTanmnMyeckme Yactu
MalLLVHbI TAKKe OKaXyTCsi NOf HaNpsKeHUeM, 4To
MOXET NPUBECTM K MOPaXeHUIo onepaTtopa anek-
TPUYECKNM TOKOM.

He npukacaunTech k nonacTsim u apyrum onac-
HbIM ABUXYLUMMCS 4acTsIM A0 UX NMOSHOWM ocTa-
HOBKM. DTO CHMXaTb ONacHOCTb TPaBMUPOBaHUS
OBWKYLLMMUCS YacTSMU.

Mpwu yaaneHuu 3acTpsBLUMX MaTepuanos

WINY OYUCTKE MallMHbI y6eanTech B TOM, YTO
BCe BbIKII04aTeNnyu NUTAHUA BbIKIIOYEHbl,

a aKKyMYynATOpHble GNOKM OTCOeANHEHbDI.
HeoxwvaaHHoe BkoYeHne MaLLvHbl MOXeT
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NPUBECTM K TSHKESbIM TpaBMam.

17. 0O6GnA3aTenbHO OCTAaHOBUTE HOXM cKapudmka-
Topa, ecnv MaLnHy He06X0ANMO HaKMOHUTL
ANA TPAaHCNOPTUPOBKU C NepeceveHnemM
NoBEepPXHOCTEWN, OTNIUYHbLIX OT TpaBbl, NTM60
NpuY TPaHCNOPTUPOBKE MaLUUHbI K MecTy ee
ncnonb3oBaHUs U obpaTHo.

18. He HaknoHANTe mMaluMHY BO BpeMs ee
BKITHOYEHUSA.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMUN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKpPaTHOro
M“cnonb30BaHWUA) AOMUHUPOBANW Hapg CTPOrMM
coﬁmo,quMeM npaBusi TeXHUKU 6e3onacHocTun
npu obpalleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABUIbHOE UCMOJIb30OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unun Hecob6noaeHMe NpaBUN TeEXHUKKN 6e3-
ONMacHOCTH, YyKa3aHHbIX B AaHHOM pykKoBoACTBe,
MOXeT NMPUBECTM K TAXKeNow TpaBme.

BAXHbIE UHCTPYKLIUU MO

TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

A OCTOPOXXHO: OznakomuTech co BCcemm
MHCTPYKUMSIMUA U PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTN. HeBbINOMHEHE UHCTPYKLMIA U peKo-
MeHJaLuii MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUIO 3NeKTpoTo-
KOM, NOXKapy U/Mnu TskerbiM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C NMHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMmu ans
AanbHeunLwero MUCNoNb30BaHUA.

UHcTpykTax

1. BHuMaTenbHO NPOYNTANTE MHCTPYKLUU.
O3HaKoMbLTeCh C 3MIeMeHTaMU yrpaBreHus
Y NpaBunamu Hagnexalien aKkcnnyartaumm
MaLUUHBbI.

2. Hu B koem cnyvae He pa3peluanTe Nonb3o-
BaTbCA MalWMHOW AETAM U NMLaM, He O3HaKOM-
NEeHHbIM C AaHHLIMU UHCTPYKUUsiMU. Bospact
oneparopa MoXeT orpaHM4MBaTbLCA MECTHLIMMU
HOpMaTMBaMu.

3. Hwu B koeM cny4ae He UCnonb3ynTe MalNHY B
NpUCyTCTBUM Nioaein (B ocobeHHOCTU aeTen)
WIN XKMBOTHbIX NOGNM30CTH.

4. TMomHuTe, YTO onepatop/nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOUCLLIECTBMUSA U onac-
Hble CUTyaLuun ¢ ApYyrmMu NoabMU UNnu nx
COGCTBEHHOCTBLIO.

5. Cnepwute 3a TeM, 4TOGbI ManeHLkue AeTn He
urpanu ¢ MaluHoOMn.

6. ®usnyeckoe cocTosiHMeE: He paboTaliTe C
MalUMHON, HaxXoAACH NoA AeNCTBMEM HapKOTU-
KOB, anKOrosifl NN NeKkapcTB.

MoagrotoBka

1. Ha Bpems pa6oTbl ¢ MallMHON 0b6s3aTenbHO
HageBauTe NPOYHYLo 06YBb U ANUHHbIE
Optokun. He paboraite ¢ mawimHon 60cmkom

WNu B OTKPbITbIX caHAanusx. He cneayer
HapeBaTb CBOGOAHYIO oAexay Unm ykpatiue-
HUSA, a TaKXke ofexay Co CBUCAKOLWMMU NeH-
Tamu 1 WHypamu. X MoxeT 3aTAHYTb ABUXY-
WMMUCS AeTansiMu.

2. Mepea Hayanom pa6oTbl BU3yanbLHO ocMmaTpu-
BaliTe MalUMHY Ha NpeAMeT NOBPEXAEHHbIX,
OTCYTCTBYIOLUX UINN HENPaBUIbHO YCTaHOB-
FNIeHHbIX OrpaXAeHU N 3KPaHOB.

3. MNepep Havyanom paboThbl c MaluMHOW y6eam-
Tecb B OTCYTCTBUM ApPYyrux niogen B pabouei
30oHe. MNpu BxoxaeHuu noboro yenoseka B
pab6ouyto 30HYy OCTAaHOBUTE MalLLMHY.

4. Tepep akcnnyaTtauuen TwaTenbHO OCMO-
TpuTe ne3Bus u 6onTbl Ne3Buin n yéeautecb
B OTCYTCTBUM TPELUUH UNU NOBPEXAEHUMN.
HemeaneHHo 3ameHuTe TpecHyBLUME UNU
noBpexAeHHble Ne3BUA UNu 60NTbl Ne3BUN.

5. MNepep Ha4yanom paboTbl C MalLWHOW OYUCTUTE
nnowaaKy oT NOCTOPOHHMX NpeaAMeToB (KaM-
HeW, NPOBONOKU, BYThINOK, KOCTEN U GoMnbLINX
nanok), 4To6bl He 4ONYCTUTL TPaBM UNKU
NoBpeXAeHUs MallWHbI.

6. MpepmeTbl, OTOGPOLIEHHbIE HOXAaMU CKapu-
dmkaTopa, MOryT HaHeCTU TshKernble TPaBMbl.
Kaxnabin pa3 nepea Hayanom pa6oTbl Heo6xo-
AWMO TLaTeNbHO OCMaTpPMBaTh ra3oH U o4u-
waTb ero oT Bcex NpeamMeToB.

7. OcmaTpuBaiTe ra3oH Ha npeaMeT yrnyoneHun,
Konew, yxaboB, KaMHeW Unu APYrux CKPbITbIX
npeaMeToB. HepoOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOFYT
cTaTb NPUYMHOI MOCKanb3blBAHWUS U NafeHUs .
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpbIBaTb NPENATCTBUS.

8. Wcnonb3ynte HAMBMAYanbHbIEe CpeAcTBa
3awmThl. Bcerna HageBaiTe 3aliMTHbIE OYKU.
Takve cpecTBa MHAMBUAYaNbHO 3aLLMUThI, KaK
Macka oT Mbinu, 3almuTHas Heckonb3siwas obyBb,
Kacka Unu HayLLHWKW, UCMOMNb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, NO3BOSAIOT CHU3UTb PUCK
nonyyeHnsi TpaBMbl.

BbinonHeHue pa6oTbl

1. Bo Bpemsi paboTbl C yCTPOMCTBOM He TSIHU-
Tecb. Bcerga coxpaHsiite paBHoBecue. Mpu
paboTe Ha CKNoHax 3aHUMaWTe ycTonynBoe
nonoxeHue. MNepeaBuranTechb Warom, He
6erute.

2. OcTaHOBWTE U BbIKNIOYMUTE MALLUHY U y6eau-
TeCb B TOM, 4TO BCe ABWXYLUMECH YacTun non-
HOCTbLIO OCTaHOBUIIUCH, €CIU:

- ocTaBnsieTe MallMHy 6e3 NnpucmoTpa;

- NNaHupyeTe yCTPaHATb 3acopbl M yAanATb
npeaMeTbl, 3aKynopuBLIKe Xernoo;

- cobupaeTechb NPOBEPATb, OYMLLATL UMK
obcnyXuBaTb MalLUHY;

- nocne yaapa o NocTopoHHui npeamert. Mepen
NOBTOPHbLIM 3anNyCKOM 1 3KcnnyaTauuen
MalluMHbI OCMOTPUTE ee Ha NpeaMeT NoBpPeX-
AEHUIA 1 yCTPaHWUTe HeMCNpPaBHOCTU:

- Npy NosIBNeHUU HeHopManbHoON BUGpaLun B
MaluuHe.

3. 3anpewjaeTcs ucnonb3oBaTb MalIMHY C HEUC-
NpaBHbLIMMW OrPaXAEHUAMU U IKPAHAMU UK
6e3 3aWNUTHBIX NPUcNoco6neHnin, Hanpumep
KOP3UHbI AN c6opa TpaBbl.
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1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

U36erainTte ucnonb3oBaHUs MalluHbI B He6na-
ronpUATHbLIX NOroAHbIX YCIOBUAX, 0COGEHHO
NpPU HanNnM4YuM oNacHoOCTU yaapa MOSMHUM.

Ha Bpems pa6oTbl ¢ MawWwmnHoOW o6A3aTenbHO
HOCUTe CpeACTBa 3alUThbI FNa3 U NPOYHyHo
06yBb.

Ucnonb3yiiTe MallMHy TONbKO B AHEBHOE
BPEMS UIY NPU XOpoLUeM UCKYCCTBEHHOM
ocBelleHUM.

BknioyainTe mallMHY OCTOPOXHO B COOTBET-
CTBUM C UHCTPYKLMAMMU, AiepxKa HOMU Kak
MOXHO Aanblue OT HOXel ckapudukaTopa.
CobGnopanTe mepbl 6e3onacHocT Bo n3be-
aHue TPAaBMUPOBaHUA HOT U PYK HOXaMu
ckapudukaTopa.

Cnepute 3a TeM, YTOGbl BEHTUMSALMOHHbIE
OTBepCTUsI He GbINK 3acCopeHbl.

Onepauun ¢ MallMHO crieayeT Bbinon-

HATb Nonepek CKMoHa, a He BHU3-BBEPX.
CobniopaiiTe 0COBYH0 OCTOPOXHOCTb, MEHSASA
HanpaBneHue ABUXeHUA Ha cknoHax. He
paboTaiTe c MalIMHOMW Ha CIIULIKOM KPYTbIX
YKMOHax.

ByAbTe npegenbHO OCTOPOXHbI NPU U3MeHe-
HUM HanpaBrieHUsi MallnHbl Ha o6paTHoe Unu
ee ABWXEHUN Ha cebs.

OcTaHOBUTE HOXM, eCNU MalLMHY Heo6xoAMMO
HaKMOHWUTbL ANsi TPAHCMOPTUPOBKU NpU nepe-
ceYyeHUU NOBEPXHOCTeN, OTIIMYHbIX OT TpaBbl,
nn60 Npu TpaHCNOPTUPOBKE MALLUMHLI K MECTY
aKcnnyaTaumMm n obpatHo.

He HaknoHsiTe MalLMHY NpU BKNOYEHUN
ABUraTtens, KpoMe criy4yaes, koraa ee Heobxo-
AMMO HaKmNoHATb ANns nycka. B atom cnyuae
HaKMoHsITe ee Ha MUMHUMarbHO HeoGxoau-
MbIi yron u nogHUManTe TONbKO AanbHIOK OT
oneparopa yacTb. [[py onyckaHMn MaWUHbI HA
3eMI10 He06X0AUMO KPENKo AepXaTb PYKOATKY
ob6enMu pykamu.

He nomewaiiTe pyku unv Horu noa Bpatia-
lowmnecs getTanu unu B6nusm Hux. Hukorga

He CTaHOBUTECh nepep pPa3rpy3o4HbIM
OTBEpPCTUEM.

He TpaHcnopTupyiTe BKITIOYEHHYIO MaLLUHY.
He pekomeHAayeTcs UICNONb30BaTb MALUHY B
MOKpoOMW Tpase.

MoCTOsAHHO HaAEeXHO yAepPXUBaTe PYKOATKY.
MoaHuMas unu yaepxuBas MalLUHy, He Gepu-
Tecb 3a OTKpPbITble HOXU CKapudmkaTopa.

He npubnuxanTte pyku 1 Horum K Bpatiato-
LWMMCA HoXaM ckapudukaTopa. BHumaHue:
HOXW NpoAoMKaloT BpallaTbCA N0 UHepLUKn
nocne BbIKIOYEHUSA MaLLUHbI.

HemeaneHHo npekpaTuTe BbINONHEHUe onepa-
LMW, ecnu 3aMmeTUTe Kakme-nméo oTKIOHEeHUs!
B pa6ote. Bbiknounte MawmHy. 3ateM ocmMo-
TpUTe MalluHy.

Hu B koem crniyyae He nbiTakTecb perynmpo-
BaTb rMy6uHy o6paboTku npu paboTatolien
MaluuHe.

OTnycTUTe pblyar nepeknoyarens u
AOXAUTECb OCTAaHOBKU BpaLLEeHUsi HOXeNn,
npexae Yem NepexoauTb ynuLbl, Newexon-
Hble AOPOXKU, AOPOrU U No6ble y4acTku ¢

23.

24,

25.

26.

27.

rpaBuUiHBLIM NoKkpbITUEM. Kpome Toro, Bbikmto-
YanTe MalUMHY, eCnu BbiNyckaeTe ee U3 pykK,
HarnbaeTtecb, 4TO6bI NoAOGPaThL UNM y6paTh
4yTO0-NMGO C Aoporu, UnNu no ndown apyron
NpUYMHe, KOTopasi MOXeT OTBMeYb OT PaboThl.
B cnyyae coyaapeHusi MallMHbI C MOCTOPOH-
HUM NpeAMeToOM BbINOMHUTE criegyiolme
AencTeua:

- OCTaHOBUTE MaLUUHY, OTNYCTUTE pblyar nepe-
KnovaTens u AoXAUTeCh NONMHOM OCTaHOBKU
HOXeW ckapudukaTopa;

- CHUMUTe GOK aKKyMynsaTopa.

- BHUMATeNbHO OCMOTPUTE MaLLMHY Ha npea-
MeT NoBpexAeHUiA;

- 3aMeHUTe HOXM ckapudmkaTopa B cnyvae Ux
nospexaeHus n6oro poaa. YcTpaHute Bce
noBpexaeHUs nepes NOBTOPHbLIM 3anyCKoMm
MallMHbI U BO306GHOBNEHNeM ee paboThl.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS HeXapaKTepHbIX
BMGpauuit MalWKnHbI (TpebyeTcA HemeaneHHas
npoBepka):

- OCMOTpPUTE Ha NpeAMeT NOBpeXAeHUN;

- 3aMeHUTe UNY OTPEeMOHTUPYITe NOBpPeXAeH-
Hble geTanu;

- NnpoBepkLTe Ha NpeAMeT ocnabrneHHbIX geTa-
nen v NOATSAHUTE UX.

He TAHWTe malumHy Ha3ap 6e3 KpaiiHel He06-
xoaumocTw. MNpu HeobxoaMMoCTH OTBECTN
MalLUVHy oT 3abopa unu Apyroro aHanormyHoro
NpensaTcTBUSA CNeayeT CMOTPEThb BHU3 1 No3aau
cebs 40 Havana u Bo BpeMs ABMXKEHUS Ha3af.
Mepen cHATMEM TPaBOCGOPHMKA OTKIIOUUTE
ABUraTenb U AOXAUTECH MOJTHOW OCTaHOBKM
HOXeW ckapudmkaropa. OcteperanTechk Toro,
4YTO HOXM ByAyT ABUraTbCA MO UHEPLIK B Teve-
HVe HEeKOTOPOro BPEMEHW Nocre BbIKMoYeHNst
nepekntoyaTens.

Mpu pabote c maluMHOW crneAuTe 3a TeMm,
4TOObI He AONYCTUTL KOHTaKTa ¢ Tpy6onpoBo-
[OM UNK NPoBOAAMM.

TexHU4yeckoe o6eCnyXMBaHMe U XpaHeHne

1.

YT0o6bI 06ecneunTb 6e30nacHOCTb, 3aMeHsANTe
WU3HOLEHHbIE U NOBPeXAeHHble AeTanu.
Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble CMeH-
Hble YacTu U NPUCNOCcOobNeHus.

PerynsipHo ocMaTpuBaiiTe MalivHy U BbINOM-
HANTE ee TeXHUYeckoe ob6cnyxmBaHue.

B npomexyTkax mexay aKcnnyaTtauven
MaLUUHbI XpaHWUTEe ee B HEAOCTYNHOM Ans
aeTen mecre.

Bce raviku, 60nTbl U BUHTbI AOMKHbI ObITh
HaAeXHo 3aTsAHYTbl — 3To o6ecneuunT 6esonac-
HOCTb M paboTOCNOCOGHOCTb.

Yaule npoBepsinTe KOP3MHY Ansi TpaBbl Ha
npeaMeT U3HOCa MU noBpexaeHuin. NMomewas
YCTPOMCTBO Ha XpaHeHne, 06513aTeNbHO O4YMn-
CTUTe KOP3UHY ANA Tpasbl. Ans ob6ecnevyeHuns
6e30MacHOCTU 3aMeHUTe U3HOLLEHHYHO KOp-
3UHY ANA TpaBbl HA HOBYHO.

MNonb3ynTecb TONLKO OPUrMHANbLHbLIMU
HOXamu ckapudmkaTopa oT nponsBoauTens,
yKa3aHHbIMU B JaHHOM PyKOBOACTBeE.
CobniopaiiTe 0CTOPOXKHOCTL NPU pery-
FIMPOBKe MaLUUHbI, YTOGbI He AONYCTUTb
3aLiemMreHus nanbLueB Mexay ABUKYLMMUCS
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10.

1.

HOXaMM ckapudukaTopa u ee HenoABMKHbLIMU
aeTanamu.

Yalle npoBepsAnTe HaAEXHOCTb 3aTsAXKM 6onTa
KpenneHus ne3sus.

MNMepea nocTaHOBKOM Ha XpaHeHue AanTe
MallMHe OCTbITb.

Mpwu o6cnyxnBaHUN HoXel ckapudukaTopa
cnenyeT NOMHUTb, YTO OHU MOTYT ABUraTbCs
Aaxe Npw OTKNIOYEHHOM NUTaHUW.

He ynansiTe npegoxpaHuTenbHble YCTPOW-
CTBa U He BHOCUTE M3MEHEHUS B UX KOHCTPYK-
uuto. PerynsipHo npoBepsiiTe NpaBUNbLHOCTb
nx pa6otbl. He npegnpuHumanTe HUKaKUX gen-
CTBUM, KOTOPbIE MOTYT NOBAUATb Ha pyHKLUMO-
HMpOBaHWe NpPeAOXPaHUTENIbHOIO YCTPOMCTBA
WU CHU3UTb CTeneHb 3aWnThbl, o6ecneynBae-
MOV NpeAoxXpaHUTeNbHbIM YCTPOUCTBOM.

kcnnyartaumsa u o6cnyxuBaHne aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, paGoTalolero Ha akKyMynsTopax

1.

He ponyckainTte cnyuaitHoro 3anycka. Mepen
noaknioyeHneM 6rnoka akkymynstopa, noab-
eMOM UNnK nepeHoOCcKoun ycTporcTBa yoeam-
Tecb B TOM, 4YTO NepeksoyaTernb HaXoauTcs

B BbIK/TIOYE€HHOM MnonoxeHuu. MepeHocka
YCTPOIACTBa C NasbLem Ha BbiknoyaTene unm
nogava nUTaHusi Ha YCTPOWCTBO MPU BKMIOYEHHOM
NONOXeHUN nepeknoyaTens MoxeT NPUBECTM K
Hec4YacTHOMY cryyato.

Mepen BbINONHEHMEM NOOLIX PErynnMpoBoK,
CMeHOW NpUHaANeXHOoCTeW UNK NoMeLLeHneM
MallVHbI Ha XpaHeHWe OTCoeANHANTe 6nok
aKKyMynsTopa oT MaluHbl. Takne npodunakTu-
Yeckvie Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH CHUDKAIOT PUCK
Ccry4aniHOro 3anycka MallWHbl.

3apskanTe aKKyMynsiTOp TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM M3roToBUTENEM.
3apsaHoe ycTpoNCTBO, Noaxoasilee Ans OAHOro
TUNa akKyMynsTopoB, MOXET NPUBECTY K NOXapy
npwv €ro NCrnonb3oBaHUM C APYrUM akKyMymnsTop-
HbIM GrOKOM.

Wcnonb3yiiTe MallMHbI TONbKO € NpeAHa3Ha-
YeHHbIMU ANA HUX G6rIoKaMM aKKyMynsiTOpoB.
Vicnonb3oBaHue niobbix gpyrux 6rokoB akkyMynsi-
TOPOB MOXET CO3/3aBaTb ONACHOCTb TPaBMUPOBA-
HUSI N BO3ropaHust.

Korpa akkymMynsiTopHbIi 6GNOK He UCnonb3y-
eTcsl, XpaHUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKMX NPeAMeTOB, TakUX Kak CKpPenKu, MOHeTbI,
KI04M, FBO3AM, WYypPYNbl NN Apyrue HeGonb-
LIMe mMeTannmyeckue npeamMeTbl, KOTopblie
MOryT MPUBECTU K 3aKOpPa4yMBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynATOpPHOro 6roka Mexay co6on.
KopoTkoe 3aMbikaHve Mexay KOHTaKTaMu akkymy-
NATOPHOrO 6110Ka MOXET NPUBECTM K OXXOraM Unwu
noxapy.

Mpu HenpaBuNLHOM OGpaLleHUU U3 akKymy-
NATOPHOro 6roka MoXeT NoTeYb XUAKOCTb.
U36eranTe KOHTaKTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NPOMOINTEe MeCTO KOHTaKTa 06UNbHbIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapganus

B rnasa obpaturtechb k Bpayy. KnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHne unm
oXoru.

He ncnonb3yite akkymynsaTopHbIi 6rnok unm
MaLUuVHY NPY HaNu4yMmn NoBpeXAeHUA Unu

BUAOU3MEHEeHUN. [oBpexaeHHble Unu BUao-
N3MeHEHHble akKyMymnsiTopbl MOTYT NPOSIBASTbL
HenpefckasyemMocTb, BeAyLLYIO K BO3ropaHuio,
B3pbIBY UMK TPABMOOMACHOCTY.

He nopBepranTe akkymynsTOpHbI 6rok unun
VHCTPYMEHT BO3[eCTBUIO OFHSA UMW BbICOKOMN
Temnepartypsbl. BosgencTteue orHsa unv temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.
BbinonHaAiTe BCce MHCTPYKLMK NO 3apsifke U
He 3apskalTe aKKyMyNsiTOPHbIWA 610K Unu
MalUMHY Npu TeMnepaTypax, BbIXOAALWMX 3a
npeaenbl yKa3aHHOro B MHCTPYKLUK Anana-
30Ha. 3apsaka, BbiNonHseMas HeHaanexalmm
o6pa3om unu npv Temnepartypax, BbIXoAsLLMX 3a
npeaenb! ykazaHHOro AnanasoHa, MOXeT npvBe-
CTM K MOBPEXAEHMIO aKKyMynsiTopa U NoBbICUTb
OMacHOCTb BO3ropaHusi.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue [OMKHO BbINON-
HATbCSA KBanUUUMPOBaHHbLIM CeuManucTom
MO PEMOHTY U TONLKO C UCMONb30BaHEM
WOEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecnednt
nogaepxxaHue 6e3onacHoOCTV AaHHOTO U3LENVs.
He nbiTaiiTecb cCaMOCTOATENbHO PEMOHTUPO-
BaTb MalIVHY UMK aKKyMYTATOPHbIA 610K unu
BHOCUTb U3MEHEHUSA B UX KOHCTPYKLUIO, 3a
VCKIoYeHneM BbINOSIHEHUs yKa3aHuiA, coaep-
KaLMUXCA B UHCTPYKLUAX NO MCNONb30BaHUIO
nyxopy..

AnekTpobe3onacHOCTb

1.

He 6pocaiTe akkymynAaToOpHble GNIOKU B OFOHb.
OHU MOryT B30pBaTbCsi. YTOYHUTE MECTHbIe npa-
BUa YTUNU3aLWKN akKyMynsTOPOB.

He BckpbiBaiTe U He pa36uBanTe akKymy-
naTopbl. CofepXallniicsi B HUX dMeKTponuT
OYeHb e[KWii, Bbl MOXeETE NOBPeAUTb rfasa unm
KkoxXy. Mpun NpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMEHVE.

He 3apsixaiiTe akkymynsiTop nog Aoxaem unm
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCThI0.

He 3apsxaiiTe akkymynsaTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsaaHOro ycTponcTBa, a Takxke
LWTeKepa N KOHTAKTOB 3apsiAHOrO yCTpPocTBa
BNaXHbIMU pyKaMmMu.

MNposABnATe OCTOPOXHOCTb B 06GpaLLeHnu ¢
aKKymynsTopaMu Bo n3bexaHne KOpoTKoro
3aMblKaHWUs aKKyMynsiTopa NPOBOAALLUMU
MaTepuanamu, B YaCTHOCTM KorbLiamMu,
GpacneTtamu u Kno4yammu. AKKyMynsaTop unv npo-
BOJHVK MOTYT NeperpeBaThbCs U BbI3bIBaTb OXOTM.
M3berante onacHbIx cpea. He ucnonb3yite
MalUMHY B MeCTax C NOBbILEHHON BraXHo-
CTbI0 UNK noAa Aoxaem. MNonasLias B MaLLMHy
BO/1@ MOBbILLAET ONACHOCTb MOPaXEHUS dNEKTPU-
YeCK1M TOKOM.

Ecnu aneKkTpoMHCTPYMEHT NPUXOAUTCA 3KC-
nnyaTMpoBaTh B CbIpOM MecTe, UCMONb3yiTe
FNIVHUIO 3NEeKTPONUTaHUS, KOTOpas 3alyuileHa
npepbiBaTenem, cpabaTbiBaloWMM Npy 3ambl-
kaHuu Ha 3emnio (GFCI). Vicnonb3osanne GFCI
CHUXaEeT PUCK NMOPaXXEeHUS 3IeKTPOTOKOM.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.
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- 3aMblkaH1e KOHTAKTOB aKKyMYyNsiTOPHOro
A OCTOPO)XHO: HE AONYCKAWNTE, 4To6b1 6noka Mexay COBOM MOXET NPHBECTH K BO3-
yAOGCTBO MMM OMbIT 3KCNNyaTauumu AaHHOTO HUKHOBEHWIO GOMbLIOro ToKa, Neperpesy,
YCTPOWCTBA (MOMy4Y€eHHbIN OT MHOTOKPaTHOro BO3MOXHbIM OXOraM 1 faxe nonomke 6roka.
WCcrnonb3oBaHusA) AOMUHNPOBaNM HapA CTPOTUM 6. He xpaHuTe 1 He UCNONbL3YIiTe UHCTPYMEHT
cob6ntogeHnem npaBun TeXHMKH 6e3onacHocTH 1 aKKyMyTIATOPHBIi GIOK B MecTax, rae TeM-
Npy 06GpalleHnn ¢ ITUM yCTPOICTEOM. nepaTypa MOXeT AOCTUraTh UMM NpeBbIWaTh
HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30OBAHUE nHcTpy- 50 °C (122 °F).
MEHTa unu HecobnioaeHVe NpaBun TeXHUKK 6e3- 7. He 6pocaiTe aKKyMynsiTOpHbIA G/OK B OFOHb,
ONacHOCTU, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PYKOBOACTBE, [laXe eCIM OH CUMLHO NMOBPEXAEH UMK MOf-
MOXeT NPUBECTU K TSXKeNoi TpaBme. HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYFSITOPHbIN
6nok MoxeT B3opBaTbLCA NoA AeACTBMEM OrHs.
A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHun 8. 3anpelweHo B6MBaTh rBO3AM B GrOK aKKyMyns-
3TOro U3aenusi MoxeT o6pa3oBbLIBaTLCA Nbifb, Topa, pe3aThb, Nomarb, 6pocaTb, POHATL 60K
copepxalias XMMUYeckue BelecTBa, Bbi3biBasi aKKyMynsiTopa unv yaapsiTb €ro TeepabiM
pasgpaxeHue AbixaTesNbHbIX MyTen Unu npoyne npeAaMeToM. OTO MOXET NMPMBECTU K MOXapy,
3aboneBaHus. NpuMepom NoAo0GHbIX XUMUYe- neperpeBy VN B3pbIBy.
CKMUX BeLLeCTB SABMAIOTCS COeANHEeHUs1, KOTopble 9. He ucnonb3ayiTe NOBPEXAEHHBIA aKKYMyRsi-
BXOAAT B COCTAB NECTULMAOB, UHCEKTULIMAOB, TOPHBbIil BIIOK.
yRoGpenuit v repGuumaos. 10. Bxopasiwme B KOMNMEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
CreneHb yuwep6a, HaHOCMMOro BaLlemy 340po- NATOPbLI AOMKHbI 3KCNyaTMpoBaTbCA B COOT-
BblO 3TUMMU BelleCTBaMU, 3aBUCUT OT HacTOThI BETCTBUMU C TpeGOBaHUAMMU 3aKOHOAATENbLCTBA
BbINOMIHEHUSA TaKkoW pa6oThl. [INs CHUXKEHUA 06 onacHbIX ToBapax.
BO3AENCTBUA TAaKMX XMMUYECKMX BeLLeCcTB Ha BaLl Mpy KOMMEpPYECKo TPaHCMNOPTUPOBKE, HaNpUMep,
opraHu3m pa6oTtaiTe B XOpOLUO NPOBEeTPMBaeMOM TpEeTbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
MecTe C UCMONb30BaHMEM COOTBETCTBYIOLLEro VMO HaHECTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
3alMTHOro 060pyAOBaHUS, TAKOrO Kak nbinesa- NPEXAEHNs 1 MapKUPOBKY.
LWMTHBIE Macku, KOTOpble MOTYT 3aflepX1BaThb B npouecce noarotoBku yCTPOWCTBa K OTNpaBke
MUKpOCKONn4eckne 4actuubl. 06s13aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO creuuna-
NIUCTOM O onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
BaxHble npaBuna TeXHUKU ,game MecTHble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHU MoryT
bITb CTPOXE.
GesonacHocTu Ans paGOTbl c 3akponTe Un 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
AKKyMYINATOPHbLIM Onokom 1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBske.
Mepen UCMonb30BaHNEM aKKyMynATOpPHOro 11.  Ans ytunusauum 6rnoka akkymynsitropa u3sne-
6noka npounTaiTe BCe MHCTPYKLMK U npe- KWTE ero u3 UHCTPyMEeHTa 1 yTUnusupyute
Aynpexaatoline Haanueu Ha (1) sapsiaHom Ge3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsiite Tpe6o-
YCTPOMCTBE, (2) akkymynsiTopHom 6rioke u (3) BaHWS1 MECTHOTO 3aKOHOAATENBLCTBA MO YTUMN-
MHCTPYyMeHTe, paboTatoLem OT akKyMynsiTop- 3auumn akKyMynsiTopHoro 6noka.
Horo Groka. 12. Wcnonb3yinTe akKyMynATOpPbl TONbLKO C NPO-
2. He pas6upaiite Grok akkymynsTopa u He nyKumeii, ykasaHHou Makita. YcTaHoBKa akky-
MEHSINTe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET NpuBe- MYFATOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLLYIO
CTU K noxapy, neperpesy nnu B3pbisy. TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
3.  Ecnu Bpems paboTbl aKkKyMynsaTopHOro 6rnoka rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3MEKTPONuTa.
3Ha4nTenbHO COKPaTUIOCh, HEMeAneHHo npe- 13. Ecnv MHCTPYMEHTOM He 6yAyT nonbL3oBaThbCs
kpaTtuTe paboTy. B npotuBHOM cniyuyae, MoXeT B TeYeHue ANUTeNnbLHOro nepmoaa BpeMeHu,
BO3HUKHYTb neperpes 61510ka, 4To NpUBEAET K WU3BMeKUTe akKyMynsiTop U3 MHCTPYMeHTa.
oxoram u aake K B3pbIBy. 14. Bo BpeMs 1 Nocne NCnonb30BaHNs 6ok
4. B crnyuyae nonaaaHus aneKkTponuTa B rnasa aKKyMymnsiTopa MOXET HarpeBaThCsl, YTO MOXeT
NPOMOMTE NX OOUITbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTON CTaTb NPUYNHON OXOrOB UMM HU3KOTEMIE-
BOAbI M HeMeAJIeHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To paTypHbIX 0XoroB. ByaLTe 0CTOPOXHbLI NpK
MOXeT NpUBeCcTU K noTepe 3peHus. obpaleHnm ¢ ropsiium GroKoM akkyMynsTopa.
5. He sambikanTe KOHTaKTbI akKymynsaTopHoro 15. He npukacanTecb K KOHTaKTam MHCTPYMEHTa
6rioka mexay co6oii: cpa3sy nocre Ucnonb3oBaHUA, NOCKONbKY OHN
(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MOryT 6bITb AOCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
KaKMMM-nn6o TOKONpPoBOAALLMMU BbI3BaTb OXOTU.
npeamMeTamu. 16. He pmonyckaiTe HanMNaHWs Ha KOHTaKThbl,

(2) He xpaHuUTe akKyMynATOPHbIN 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKMMM NpeaMeTaMu, TaKMMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. N

OTBepPCTUA U Na3bl 6rioka akKymynsaTopa
ONUMOK, NbIAU UMK 3eMIN. ITO MOXET CTaTb
NPUYMHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unu
HeuncrnpaBHOCTV MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynsiTopa, YTO MOXET NPUBECTU K OXXoram unw
Tpasmam.

(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKymyns-
TOPHbIN GroK BoAbl UNW A0XKASA.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNM3U BbICOKOBONLTHbBIX NIMHUIA
anekTponepepaady, He MCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NOMOMKE UHCTPYMeHTa unu bnoka
akkymynsiTopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHMWE: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynATopHbIx 6aTapen, He Npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapei, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAMMUKaLNAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkyMynstopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHuto nMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha UHCTPYMEHT 1 3apsigHoe

yctpouicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyeHU0 Mak-
CUMAarnbHOro cpokKa cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6ok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sas3aTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6nok
aKKyMYInsiTOPOB, €CNIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsixanTe NONMHOCTbLIO 3aps-
XEeHHbIV 6ok akkymynsitopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3. 3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsyvero 6noka akkyMynsaTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIW 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VMHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (bonee
wecTn mecsiLeB).

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BLINOMHEHMEM KaKUX-
nn6o onepauuii ¢ MalMHoW o6a3aTenbHO y6eau-
Tecb B TOM, YTO GIIOK aKKyMynsiTopa U3BrieyeH.
HecobntoaeHne npasun naeneyeHust 6rioka akkymy-
TIATOpa MOXKET MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe B Pesyfib-
Tare cry4anHoro sanycka.

A OCTOPOXHO: Hu & koem cnyuae He sany-
CKaiiTe MaluMHy, eCniv oHa He cobpaHa nonHo-
CTbI0. /ICcnonb3oBaHne MaluMHbI B YaCTUYHO cobpaH-
HOM COCTOSIHUM MOXET MPUBECTU K TSHKENON TpaBMe B
pesynbTarte criyqanHoro nycka.

C6opKa pyKOATKM

NMPUMEYAHMUE: CtapaiiTech He 3alieMnaTb
WHYP MeX/ly KOMNOHEHTaMu PYKOATKM Npu ycTa-
HOBKe. [1oBpeXAeHHbIN LLHYP MOXET NPUBECTH K
HapyLUeHUIo HopMasbHOM paboTbl MaLLMHBI.

TNMPUMEYAHMUE: CtapanTech He nepekpyumBaTh
WHYP Npu c6opKe PYKOATKHU.

HuxHue pykosaTkun

1. Cernme BCTaBHbl€ COEANHUTESNbHbIE 3NIEMEHTbI
HWKHUX PYKOATOK C OXBaTbIBaOLWNMN COeANHUTENb-
HbIMW 3rieMeHTaMn MalluHbl, npoBeas pe3b608ble
LLUNWITbKN Yepe3 BCTaBHble COeANHUTESNbHbIE 3N1EMEHTDI.

2. CoBMmecTuTe TpeyrofbHble METKU Ha BCTABHbIX
COeMHUTENbHbIX 3rIeMeHTax C aHanornyHbIMM MeT-
KaMu Ha OXBaTbIBAIOLLMX COEANHUTENbHBIX AMEMEeHTax.

3. BpnaBuTe BCTaBHblE COEAMHUTENbHbIE BMEMEHTI
B OXBaTbIBaAOLLME COEANHUTENbHbIE ANIEMEHTbI A4Sl
chuKcaLmMm NONOXEHNSI PYKOSITKY.

4.  [Ans dumKcaummn HWKHUX PYKOSITOK Ha CBOWX

MecTax 3aTSHWUTE PyKOW HaKaTHbIe ranku.

» Puc.1: 1. HwxHsas pykosTka 2. BctaBHoi coegu-
HUTENbHbI anemeHT 3. OXBaTbiBaOLLMIA
coeauHUTENbHBIN anemeHT 4. HakaTHas raika
5. Pe3bboBas wnunbka 6. TpeyronbHble METKM

NMPUMEYAHMUE: Y6eautech B TOM, YTO Napbl coe-
OVHUTENbHbBIX 3NEMEHTOB XOPOLUO NOAOTHaHbI ApYr K
opyry 6e3 3a3opos.

» Puc.2: 1. BcTtaBHoOW COeANHUTENbHbLIV 3NEMEHT
2. OxBaTbIBaLWMIA COeANHUTENBHbIN
anemMeHT

NPUMEYAHUE: CnenyeT MeTb B BUAY, YTO
LnunbKa ¢ ABYX3axoaHoi pesbbon TpebyeTt ABykpart-
HOW 3aTSKKW HaKaTHOW ravku: nepsas (HapyxHasi)
pesbba — ans rpy6bon 3aTsKK1 KOMMNOHEHTOB PYKO-
STKW, @ BTOpas (BHYTPeHHNAS) pe3bba — ansa dukca-
LM KOMMOHEHTOB PYKOSITKU.

» Puc.3: 1. Pes3bboBas wnunbka 2. HakaTHas raika
3. Mepeas (HapyxxHas) pesbba 4. Bropas
(BHYTpeHHss) pe3bba

CpepHue pyKoOATKU

1. TpukpenuTte ChoLEHHbIE KOHLbl CPEAHUX PYKOS-
TOK K BEPXHUM TpyBKaM HUXHUX PYKOSITOK.

2. CoBMeCTWTE OTBEPCTUS B CPEAHMX U HIDKHUX
pyKosiTKax TakuM o6pasoM, YToGbl MOXKHO Gbino BCTa-
BUTb CTOMOPHbIE pblyaru.

3. lNpoBeanTe pe3bboBbIE KOHLbI CTOMOPHbIX pblya-
roB Yepes yka3aHHble OTBEPCTUS U 3aTSAHUTE PYKOATKM
ravikamu.

4.  3amMKHWTe CTOMOPHbIe pblyaru Ans dukcauum

KOMMOHEHTOB PYKOSATOK.

» Puc.4: 1. CpepnHsia pykostka 2. HuxHAS pykosTka
3. 3anopHbIii pblyar pykositok 4. [avika

BepxHAsa pykoATka

1. [epxuTe BEPXHIO PYKOATKY Takum o6pasom,
4TOGbI ee 3axBaTHbIN pblyar 6bin obpalleH BBEPX.

2. TpwvkpenuTe KOHLbl BEPXHEWN PYKOSITKN K BEPXHUM
Tpy6kaM CpefHUX PYKOSITOK.
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3. CoBMmecTuTe OTBEPCTUS B BEPXHEN N CPEAHUX
pyKosiTKax TakuMm o6pa3om, 4To6bl MOXHO BbINo BCTa-
BUTb 6ONThI.

4. [popaBute 60NTbl Yepe3 PYKOSITKN U3HYTPU

Hapyxy. 3aTeM 3aTSHWTE Ha HUX HaKaTHble raiku ot

pyKu.

» Puc.5: 1.BepxHss pykoaTka 2. CpeaHssi pykosiTka
3. bont 4. HakaTtHas ravika

NMPUMEYAHUE: BonT formkeH BCTaBNATLCS npa-
BUMbHbIM 06pa3oM, YToObI BbiNyknas ronoeka 6onta
naeanbHO NpuMbIkana K Tpyoke pyKosiTKu.

» Puc.6: 1.lonoska 6onta 2. Tpybka pyKosiTku

NMPUMEYAHUE: Cneayet umeTb B BUAY, 4TO 60NT C
[BYX3axoAHoW pe3bboi TpebyeT ABYKPaTHOM 3aTSXKKM
HakaTHOW ranku: nepsas (HapyxHas) pe3abba — ans
rpy6oi 3aTsKk KOMMOHEHTOB PYKOSITKW, @ BTOpasi
(BHYTpeHHss1) pe3bba — Ans dpukcaumm KOMNOHEHTOB

PYKOSITKH.

» Puc.7: 1. BonT c pe3bboii 2. HakaTHas raiika
3. MepBas (HapyxHas) pe3bba 4. Bropas
(BHYTpeHHsA) peabba

3aXuMbl WHypa

PacnonoxwuTe kabenbHyo NPoBoaAKY YA06HbIM Ans cebs
06pasomM C MOMOLLbIO 3 3aXKMMOB LUHYpa.

MpukpennsanTe WHYp NPSMO K HKHUM U CPEAHUM pyKO-
AaTkam. [JanTe WHYpY BO3MOXHOCTb NPOXOAWUTb BAOMb 1
BHYTPU PYKOSITOK.
» Puc.8: 1. 3axum wHypa 2. CpeaHss pykoaTka

3. HwkHss pykosiTka 4. LHyp

NMPUMEYAHMUE: Pacnonoxwute 2 13 3 3axumos
LUHYpa Ha HWXHEN PYKOSITKe, OAWH Kak MOXHO Brivbke
K CpeAHeln pyKoaTke, a Apyrov B6nv3n KoHua nso-
rHYTOW TPyOKM BHM3Y, 4TOOLI OH He NpensATCTBOBAar
OTKPbIBAHUIO M 3aKPbIBAHNIO 3a[HEN KPbILLKU.

YcTaHoBKa KOp3uHbI Ans c6opa

TpaBbl

MPUMEYAHUE: Mepepn cbopkoit o6s3aTenbHO
NoBepHUTE MeLLOK Afst cbopa TpaBbl HY)XXHOW CTOPO-

HOW (norotTunamm Hapyxy).

C6opka Kop3uHbI AN c6opa TpaBbl

1. OTkponTe Mellok Ans cbopa TpaBbl C yCUIIEHHON
NOBEPXHOCTbIO Ha [iHE.

2. 3agBuHbLTE pamy B OTBEPCTUE Mellka Ansi cbopa
Tpasbl.

YaepxuBanTe pyKOSITKY Haf, BEpPXHEN NOBEPXHOCTLIO
MeLlka Ans c6opa Tpasbl.

3. PasBecbTe 3axvMbl N0 NEPUMETPY BbITaNKMBa-
toLero pblyara, 4tobbl NpUKpennTbL MeLLok Ans cbopa
TpaBbl kK pame.

3axunmbl 06s13aTeNbHO CriedyeT KpenuTb 3aXKUMbl U3HY-
TPW HapyXy.
» Puc.9: 1. Mewwok ans cbopa TpaBbl 2. YcuneHHas
noeepxHocTb 3. Pama 4. 3axum
5. BbiGpacbiBaeMblli pblyar kapkaca
6. PykoaTka

4. Pa3rr|a,u,bTe 3aTAXKU U CKNagKn Ha TKaHU.

KpenneHue Kop3uHbl Ans c6opa Tpaebl

1. [epxuTe 3a4HI0K0 KPbILLIKY OTKPbITOM.
» Puc.10: 1. 3agHss kpbiwka

2. YctaHoBuWTe KOp3uHYy Ansi cbopa TpaBbl HA Thinb-

HYI0 CTOPOHY MaLLWHbI, 3aLenu1B LUTbIPU 32 MOHTaXHbIe

KapMaHbl.

» Puc.11: 1. KopauHa gns cb6opa TpaBbl 2. PykosTka
3. WTbipb 4. MOHTaXHbIN KapmaH

[Mpu cHATUM KOP3UHBI AN c6opa TpaBbl AEPXUTE KOP-
3UHY O[JHOW PYKOW, @ APYrof OTKPONTE 3aHHIOK0 KPbILLIKY.
MpynogHnMUTE N OTTAHUTE KOP3WHY AnsA cbopa TpaBsbl
noa HebonbLIMM YrnoM, OTLENNSAS WTbIPU OT MOHTaX-
HbIX KAPMaHOB.

OMNMUCAHUE PABOTDI

ABHUMAHUE: Mepen perynvpoBKom unu
npoBepKoi (HYHKLIMOHUPOBAHUA MaLLUHbI
06s3aTenbHO BbIKINIOYUTE €e U CHUMUTE Bnok
aKkKymynsiTopa.

Cdbepbl npuMeHeHNA HoXen

ckapudmkaTopa

Hox ckapudmkaTopa

Hoxu ckapudmkaTtopa yaansioT 4epH U MOX U3 ra3oHOB
1 BEPTUKAIIbHO pa3pe3atoT HaxoAsLLIMECs B HUX KOPHU.
Hoxw ckapudmkaTopa paspbIXnsioT NoYBY 1 NOBbILLAKT
cTeneHb aspaLum ra3oHoB, a Takke obecneyvBaloT BO3-
MOXHOCTb NPOHVKHOBEHWSI BOAb! BHYTPb MPOXOASLLMX
Yepes ra3oHbl KOpHeW 1 NpeJoTBpaLLaloT 3acTanBaHue
BO/bl Ha NOBEPXHOCTMU.

» Puc.12

BbluecbiBaloLWwmmn HOX

BblyecbiBatoLwmne HOXM yaansoT AepH U MOX U3 raso-
HOB, He pa3pes3as npoxogsdime Yepesd HUX KOpPHU.
» Puc.13
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YcTtaHOBKa unu cHATue 6rioka

aKKyMynATOpPOB

Cuctema 3alimUThbl MaLLUHbI /
aKKyMynsTopa

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM U U3Bneye-
HMeM 6r10Ka aKKyMynsiTopa BbIKNOYanTe MallnHy.

ABHUMAHMWE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneye-

HUK BIOKa aKKyMyrnsiTopa Kpenko yaepxusante
MalumHy u 650k akkymynsitopa. Ecnn He yaep-
XMUBaTb MaLUHy 1 GrOK akKyMyrsiTopa Kpernko, OHu
MOTYT BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO NMPUBELET K MOBPEX-
LEeHUI0 MaLLMHbI 1 BI1oKa akkyMynsTopa, a Takke
TpaBMMpPOBaHUIO oneparopa.

ABHUMAHUE: Mepen ucnonb3oBaHuem y6e-
AMTECh, YTO 3anepnu KpbILWKy 6rnoka akkyMynsi-

Topa. B npoTuBHOM criyyae rpsiab, Mycop unv Boaa
MOryT NoBpeaunTb U3fenue unu Brok akkyMmynsTopa.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
610K aKKyMynsiTopa NofHOCTbI0. B NpoTUBHOM
cryyae 6ok MOXeT BbINacTb U3 MalUUHbI U TPaBMU-
poBaTb onepaTtopa unu Apyrux moaei.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpesamepHbIX
yCUnui Npy ycTaHOBKe Grnoka akkyMynsitopa.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cB060OAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HenpaBuIIbHO.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BnNeye-
HUM 6I0Ka aKKyMySIsiTopa KPenko yaepxueante
KPbILWKY aKKYyMYmsiITOPHOTO OTCeKa.

YT106bI yCTAaHOBUTL GIIOK akKyMynsaTopa:

1. NoTsaHuTe BBepX 3aLlerkKy KpbILLKK, 4TOObI Noa-

HATb KPbILLKY akKyMynsTOPHOro oTceka.

» Puc.14: 1. Kpbilka akkymynsitopHon 6atapeun
2. 3allenka

2. CoBMmecCTUTe A3bI4YOK Ha Brioke akkymynsTopa ¢

rHesgoMm B Koprnyce MaLluHbl, @ 3aTeM BCTaBbTe 6rok Ao

ero hmKcaumm Ha CBOEM MECTE C NErKUM LLENYKOM.

» Puc.15: 1. bnok akkymynatopa 2. l'He3go
akkymynsitopa

3. 3akpoiiTe KpbILLKY akKyMyrsiTOPHOro oTceka v
HajaBuTe Ha Hee 40 yKcaumn Ha CBOeM MecTe C
TIETKUM LLEIYKOM.

CHsTMe Groka akkymynsaTopa

1. TloTsHUTe BBEpPX 3aLLENKy KPbILIKX N OTKPONTE
KPbILLIKY @KKyMYynsTOPHOrO oTceka.

2. V3BnekuTe 6rnok akkyMynstopa 13 MalluHbl,
CABWHYB BBEPX KHOMKY Ha NLIeBO cTopoHe Brioka.

3.  3akponTe KpbILLKY akkymynsitopa.

MHaukaTopHasa namna

WHaukaTopHasa namna, pacrnonoxeHHasi B 3afHeM HUX-
HeM yrny kopnyca akkymynsitopa, otobpaxaeT UHdop-
MaLmio 0 paboyem COCTOSIHWUN UMK COCTOSIHUK OTKa3a

B peXume pearnbHoro BpemeHu. Mpy BO3HUKHOBEHUM
OLINGKM TaMna 3aropaeTcst Ny MUraeT KpacHbIM.

» Puc.16: 1. WHgukatopHas namna
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MalunHa ocHallaeTcs CUCTEMOM 3aLUMUTbl MalnHbI/
akkymynsitopa. 3Ta cMCTEMa aBTOMaTUYECKM OTKIHO-
YyaeT NUTaHve aBuUraTens Ans NpoAneHnsl cpoka
cny6bl MaLlWWHbI 1 akkymynsTopa. MawvHa aBToma-
TWUYECKM OCTAHOBUTCA C BKIIOYEHUEM UHAMKATOPHON
namnbl, €Cnn MaLlMHa UK akKyMynsiTop oKaxeTcs npu
OHOM W3 CreayoLLMX YCIIOBUIA:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaraumm akkymynsitop
notpebnseT aHomasibHO BbICOKWI TOK, MalUMHa aBTo-
MaTU4ecku OCTaHaBMBaeTCs, a UHAUKaTopHas namna
3aropaetcs KpacHbIM. B aToii cuTyaLmm Bbiknouute
MaLLVHY 1 NpekpaTuTe ee NpUMEHEHNE, U3-3a KOTOPOro
npowvsoLuna ee neperpyaka. 3atem BKIIOYNTE MALUNHY
Ansi nepesarnycka.

3awmTa oT neperpeBa

B cnyyae neperpesa MaluvMHa OCTaHaBIMBAETCS aBTO-
MaTuyecku, a MHAMKaTopHas namna saropaeTcs Kpac-
HbIM. B 3TOM cnyyae faiTe MallmHe n akkymynsatopy
OCTbITb NMEPEA MOBTOPHbLIM BKIMOYEHWEM MaLLMHBI.

3awuTa oT nepepaspagku

Mpu paspsiake akkymynsiTopa MalumHa ocTaHaBnmBa-
eTCsl aBTOMaTUYECKU, a UHAVKaTOpHas namna Muraet
KpacHbIM. Ecnv mMaluuHa He 3anyckaetcs faxe nocne
NOBTOPHOTO NPUBEAEHNS B AENCTBUE NEpekIodaTens,
a VHAVKaTopHasi namna 3aropaeTcsi KPacHbIM, MOLL-
HOCTb akKyMynsiTopa HefocTaTouHa Ans cpabartbiBa-
HUS1. BbIHBTE aKKyMynsiTop U3 MaluWHb! U 3apsiauTe ero.

3awmTa oT 4pyrux Henonagok

CucTema 3almMThbl paccunTaHa Takke 1 Ha apyrue

Henonagku, cnocobHble NoBpeanTb MaLLuHY, 1 obecne-

4YMBaEeT BO3MOXHOCTb €€ aBTOMaTU4eCKOWM OCTaHOBKU.

B cnyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKY MW NpekpaLleHus

paboThbl MaLLVHBI BbIMOSHATE BCE NepeYncneHHble

HVKe AeCTBUS ANs yCTPaHEHWst NPUYNHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKMO4MTE MALLUMHY M CHOBA BKIOYUTE ee ANs
nepesarycka.

2. 3apsiguTte akkymynaTop(-bl) UM 3aMeHUTe ero/nx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3.  [anTte malunHe 1 akkymMynsaTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BOoCCTaHOBMNEHWS CUCTEMbI 3aLUUTbI CUTY-
auns He 3MeHUTCs, 06paTUTECH B CEPBUCHbIN LIEHTP
Makita.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu mawmHa octaHaBnu-
BaeTCA Mo NPUYMHE, He ONMMCAHHOM Bbilue, CM.
pasgfen, KacaloLmiics TOUCKA U YCTPaHEeHUs
HeucnpaBHOCTEMN.

PYCCKuA



UHaukaumsa octaBLlerocs sapsiga

aKKyMmynsaTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysisimopa c
uHAukamopom

HaxmuTte kHOMKy NpoBEPKK Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. MiHavkaTopsbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,.

» Puc.17: 1. WNHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraer
I I I I oT 75 oo
100%

o1 50 go 75%

11l

ueHTpe Makita.

1. YcTtaHoBuUTe Gnok akkymynstopa, a 3ateMm
3aKpOITE KPbILLKY aKKyMyNATOPHOrO oTceka.

NPUMEYAHUE: B crniyyae yctaHoBKM Bnoka akky-
MynsiTopa npu oTTSHYTOM pblyare nepekrtoyarens
MHAMKaToOpHasi mamna 3aropaetcsi kpacHbiM. MNepen,
yCTaHOBKOW 6roka akkyMynstopa oTrnycTuTe pblyar
nepeknioyartens.

2. [loTaHuTe pblyar nepeknoyartens k cebe, yaepxu-

Bas HaXaTomn KHOMKy pasbnokvposku. [Mocne 3anycka

[ABuvratenst oTnycTuTe KHOMKy pa3trnokMpoBKu.

» Puc.18: 1. KHonka pa3bnokupoBku 2. Peivar
nepeknioyartens

3. [Ind BbIKNOYeHUs ABUraTens oTnycTUTE pbldax-
HbIN BbIKMOYaTENb.

PerynupoBka riny6uHbl 06paboTku

ot 25 1o 50%

100
_jap
pot

Tl
oon

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTYW OT YCIOBUIN 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyxatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNNYaTLCS OT
haKTUYeCKOoro 3Ha4YEeHus.

NMPUMEYAHUE: MNMepBas (aanbHas nesas) nHam-
KaTopHas namna 6yAeT muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLUMTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

HdencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: Mepen yctaHoBKOM 6noKa
aKKymynsaTopa obszaTtenbHo y6eauTtecb B TOM,
YTO pbIYaXHbIN BbiKMOYaTenb pa6oTaeT npa-
BUINBbHO M BO3BpAaLLaeTCA B UCXOAHOE NONoXeHne
nocne oTnyckaHus. Okcnnyarauus MalmnHbl C
HevcrpaBHbIM NepeknioYaTenem MOXeT NpMBecTU

K MoTepe KOHTPOMS Haj Hevi U NOMyYeHunIo TSHKenon
TpaBMbl.

ot 0 8o 25%

Bapsagute
akKymy-
NATOPHYI0
6artapeto.

Bo3amMoxHO,
aKkyMynsiTop-
Has Gatapes
HewcrnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: Bes HaxaTtns KHONkun pa3brnoku-
POBKM MalLWHa He 3anyckaeTcsi Aaxe Npu OTTAHYTOM
pblyare nepeknoyartens.

NMPUMEYAHUE: MalwmHa MOXeT He 3anyckaTbes
13-3a neperpyaku npw nomnbiTke ee NCMosb3oBaHWs Ha
TBepaou nouse. B aTom crniyyae ymeHbLuMTE rnyGuHy
obpaboTkm.

[aHHaa MalimHa ocHalleHa KHOMKOW pa3brokMpoBKM.
3ameTuB kakue-nnGo OTKIIOHEHMSI B paboTe KHOMKM pas-
6rnoKVpOBKU, HeMeaNeHHO NpekpaTuTe paboTy 1 nNpo-
BepbTe ee B Gnvxaniiem aBTopr3oBaHHOM CEPBUCHOM
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A OCTOPOXHO: Mpw perynupoBke rny6uHb!
06paboTKM HM B KOEM criy4ae He nomellanTe pyku
VAW HOTYM NoA KOPMYC MaLMHbI.

NMPUMEYAHMUE: Npu TpaHcnopTupoBKe
MalUMHbI UMK B NPOMEXYTKax MeXAay ee akcnnya-
Taumen caBUranTe pblyar perynupoBKu Ao ynopa
B HanpaBrieHMM 3aiHero Koreca Takum o6pasom,
4TOObI HOXM ckapudrkaTopa 6b1nM oTOpBaHbl OT
3emMnu.

NMPUMEYAHME: Npu ncnonb3osBaHUm BbIYeChI-
BaloOLWMX HOXel 06A3aTeNbHO yCTaHaBNMBanTe
rny6uHy o6pa6oTku Ha +4 MM unu 0 mm. B cnyyae
YCTaHOBKM CnMLKkoM 6onbLuoii rnybuHbl 06paboTku
BbIYECbIBAIOLLME HOXMN MOTYT BbITb NOBPEXAEHbI UMK
CriomaHbl.

4 perynvpyembix BblCOTbl Ckapudukauum B uanasoHe

oT +4 MM 00 -8 MM Ans AOCTUXKEHUSI naeanbHOro kave-

cTBa 06paboTKM NOBEPXHOCTM.

(1) [Ons ocTaHOBKM ABUraTens oTnycTuTe pblyar
nepeknoyaTens.

(2) [Ons BbiBOAA N3 NONOXEHUSI BNOKMPOBKN OTTAHUTE

pblyar perynpoBku HapyXy B HanpasreHum

Koneca u yaepxvsanTe ero.

CABUWHBTE pblyar perynupoBKu B MOMoXe-

HWe, COOTBETCTBYIOLLEE HYXXHOW BbICOTE

ckapudmkaumm.

(4) [ns BBOAA B NonoxeHue 6rokMpoBKM OTNYCTUTE
pblyar perynmpoBku.

» Puc.19: 1. Pbivar perynuposku 2. lNepegHee

Koneco

)

Mo Mepe cMeLLeHns pblyara perynimpoBky Brepes rmy-
6uHa 06paboTkn MeHsieTcs C LuaroM 4 MM oSt NONHOW
rny6uHbI -8 MM.

» Puc.20

MonoxeHue pblyara Fmy6uHa o6paboTkun
1 +4 Mm

(Haa ypoBHeEM 3emMnin)
2 0 mMm

(Ha ypoBHe 3emnu)

3 -4 Mm

(noa ypoBHeM 3emnu)

PYCCKuA



MonoxeHue pbiyara Fny6uHa o6paboTku

4 -8 Mm
(noa ypoBHeM 3emnn)

NMPUMEYAHMUE: 3HayeHns rmybuHbl 06paboTku cne-
[yeT UCMonb3oBaTh TOMbKO B KAYECTBE PYKOBOASILLMX
pekoMeHAauuin. B 3aBMCMMOCTY OT COCTOSIHUSI ra3oHa
UM nouBbl akTuyeckas rnybuHa o6paboTkm MoxeT
HECKOSbKO OTNNYaTbCS OT YCTAHOBNEHHOW MMyBOuHbI.

NMPUMEYAHMUE: [Ins onpeneneHuns Hy>KHOMN rmy6uHbl
BbINOMHUTE NPOGHbIA NPOroH Ha Mano3aMmeTHOM
y4acTke rasoHa.

XpaHeHMe e rPaHHOrO Krro4a

B 10 Bpems, Koraa WecTUrpaHHbIN KoY He NCNOonb3y-

eTcsl, AepXuTe ero B rHesae ANs XpaHeHus B koprnyce

MaLUWHbI.

OTKpoOWiTe KpbILWKY GaTapeiHoro oTceka, a 3ateM nome-

CTUTE LUECTUIPAHHBIV K04 B THE3A0 M NPOYHO YAEPXKN-

BaWiTe ero Ha mecrTe.

» Puc.21: 1. WecturpanHbii kntod 2. MHe3no ans
xpaHeHus 3. Kpblllka akkyMynsTOpHOro
oTceka

DyHKUMA NpeoTBpaLLeHUs

CIy4anHoOro 3anycka

[Mpu ycTaHoBKe Brioka akkymynstopa ¢ HaxaTbiM U
yAepXvBaeMblM pbl4arom nepekniovaTens MalinHa He
3anyckaetcs.

[Ina 3anycka MHCTPYMeHTa cHayana oTnycTuTte, a 3ateM
CHOBa OTTSIHUTE pblyar nepekntoyaTens, HaxuMas n
yaepxuBast KHOMKy pa3brokMpoBKM.

aneKTPOHHaﬂ YHKLUUA

MalunHa ocHalleHa cneayowyMmy 3NeKTPOHHbIMU

DYHKUUAMM.

. OnekTpu4eckmnii TopMo3
[laHHas MaluMHa oCHaLLleHa aneKkTpUYecknm
Topmo3oM. Ecnn maluvHa perynsipHo He obecne-
4YMBaET BbICTPOI OCTAHOBKM HOXEN ckapuduka-
Topa nocre oTnyckaHus pblyara nepekmnoyarens,
oTnpaBbTe MalMHY B 0puULManbHbIi CEPBUCHBIN
ueHTp Makita gns o6cnyxumBaHums.

A OCTOPOXXHO: Mepep Hauanom pa6oTbl ¢
MalvHon y6epuTe Nanku n KamHu U3 padoven
30HbI. Kpome Toro, 3apaHee y6epute us paboyen
30HbI BCIO COPHYIO PacTUTENbHOCTb.

» Puc.22

A OCTOPOXHO: Mpwu pa6ote ¢ mawwmHol 065-
3aTeNlbHO HaAeBaiTe 3aKPbITbIe 3alMNTHLIE OYKU
VNN 3aUTHBIE OYKM C GOKOBLIMM WUTKAMM.
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ABHUMAHUE: Ecnu BHYTPM KOpnyca MalumvHbl
Habunack CKoleHHasi TpaBa Unv NOCTOPOHHUE
npeaMeThl, TO Nepes U3BNe4YeHUeM TPaBbl UNu
MOCTOPOHHUX NPeaMeToB 06513aTeNbLHO CHUMUTE
6510K aKKyMynsiTopa U HageHLTe NepyaTku.

TNMPUMEYAHMUE: Ucnonb3ayinTe AaHHYI0 MaLMHY
TONbKO Ha rasoHax. He ucnonb3ayiTte aaHHyo
MalLMHY B MeCTax, 3apOCLUMX COPHSIKaMu.

MPUMEYAHUE: Nepen Hauanom paboTbl ¢
MaLInHOW 06A3aTeNnbHO NOACTPUIATE ra3oH A0
BbICOTbI NpMMepHO oT 20 MM Ao 30 MM. Crnwikom
ANUHHAsA TpaBa Ha ra3oHe MOXeT MelaTb paboTe
MalLLUUHBbI.

Mpu paboTe C MaLLNHOW KPEMNKO AepXUTe PyKOSTKY
obenmm pykamun. PekomeHaoBaHHast paboyas ckopocTb
cocTtasnseT npumepHo 5 metpoB 3a 10 cekyHA.

» Puc.23

NPUMEYAHMUE: Mpn o6paboTke NnoTHOro rasoHa,
B Cryvae o6HapyXeHWsi HeyJ0BNEeTBOPUTENbHOIO
peaynbTata no OKOHYaHUy paboTbl MU CHUKEHUS
060poTOB ABUraTens Bo Bpemsi paboThl crnegyet
YMEHbLLUTL Paboyyto CKOPOCTb 0 YPOBHS HUXE
peKkoMeHZyeMOro B HAaCTOsILLLEM PYKOBOACTBE Ui
yCTaHOBUTb MeHbLUYO rMy6uHy ob6paboTku.

B kayecTBe pekomeHOyeMOW LMpUHbI 06paboTkm
MCMOMb3yNTe METKN Ha NMULIEBOI CTOPOHE.
» Puc.24: 1. Paboyas wmpuHa 2. MeTku

Mepuoagmnyeckn npoBepsnTe KOP3nHy Anst c6opa Tpasbl
Ha NpeaMeT ee 3anofHeHNst CPe3aHHON TPaBoW.
OnopoxHsinTe kop3uHy anst cbopa Tpasbl 4O ee 3anon-
HeHus. MNepen Kaxaon nepuoanveckor NpoBepKon
obs13aTenbHO OTMyckanTe pblyar nepekniovaTens n
oCTaHaBnuBaWiTe MaLlUVHy.

MPUMEYAHUE: Ucnonb3oBaHue MawwmHbI €
3anonHeHHOW Kop3uHou ansa céopa TpaBbl Npe-
NATCTBYeT paBHOMEPHOMY BpalLieHUI0 HOXeWn
ckapudmkaTopa u cosaaeTt AONONHUTENBHYIO
Harpy3ky Ha ABuraTernb, YTO MOXeT NPUBECTHU K
BO3HMKHOBEHMIO MONTOMKM.

OI'IOpO)KHeHVIe KOP3UHbI Ansd TpaBbl

A OCTOPOXXHO: Ytobbi chuzuts puck
Hec4acTHOro crnyu4as, perynsipHo nposepsnTe
KOP3MHY AN TPaBbl Ha NPeAMET NOBPEeXAEHWIl 1
notepu npouyHocTu. Mpu Heo6xoaNMOCTM 3ame-
HuTe ee.

1. OTnyctuTe pblyar nepekntoyaTens.

2. VsBnekuTe Gnok akkymynstopa us MallumHb.

3. [lepxuTe KOP3VHY OAHOW PyKOW, a Apyromn

OTKPOViTe 3aHI0I0 KPbILLKY. MpUNogHMMnTE 1 OTTAHUTE

KOp3uHy Ansi cbéopa Tpasbl Nog HEBObLUMM YrroMm,

OTLIeNAs WTbIPW OT KOPryca MalUnHbI.

» Puc.25: 1. 3apHsa kpbiwka 2. KopsuHa ana cbopa
TpaBbl 3. Pyyka 4. WTbipb

4.  OnopoXHWTE KOP3UHY AN TpaBsbl.

PYCCKuA



OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: Mepen nomelyeHnem Ha xpa-
HeHue, NepeHOCKOoi, OCMOTPOM UIN TEXHUYECKUM
o6CcnyXuBaHUEeM MaLiMHbI 06513aTeNbLHO BbIHU-
ManTe GNOK akKymynsTopa.

A OCTOPOXHO: Mpu ocmoTpe 1 o6cnyxuBa-
HUU HafeBalTe 3aLMTHBIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe 1 TexHUYe-
CKOM o6cnyXuBaHWUM ra3oHOKOCUIKM 06s3a-
TenbHO HageBaWuTe 3alWUTHbIE O4KU C GOKOBLIMU
WMTKaMn.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CIUPT U Apyrue nogo6-
Hble XUAKOCTH. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4ynBaHuIo, AehopMaLMmM 1 TpeLumHaM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynosaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyXuBaHve Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
UM CePBUC-LIEHTPaxX NPeAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

MnaHoBoe TexHun4yeckoe

obcnyxuBaHue

1. BblHbTe 610K akkymynsiTopa, a 3aTem 3akponTe
KPbILLKY akKyMynsiTOPHOrO oTceka.

2. TocrtaBbTe MalwmMHy Ha 6ok. Yaanute obpesku
TpaBbl, CKONVBLLMECS CHU3Y KOpyca MaLlUWHbI.

3. [MonewiTe BOAOW B HanpaBneHUn AHMLLA MaLUWHBbI,

K KOTOPOMY KPENSATCS HOXW ckapudmkaTopa.
» Puc.26

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs MbITb YCTPOW-
CTBO CTpyel BoAbl C BbICOKUM HarnopoM.

4. [poBepbTe HAAEXKHOCTb 3aTSHKKM BCEX raek, bon-
TOB, BUHTOB U T. M.

5.  OcMoTpuTe NOABWXHbBIE YacTU Ha NpeaMeT
noBpexaeHui, NoNoMokK 1 n3Hoca. Heobxoammo
OTPEMOHTMPOBATL UM 3aMEHUTL MOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTbI.

6. XpaHuTe MallvHy B 6e30nacHOM mecTe, Hefo-
CTYNHOM ANS AeTen.

CknagbiBaHue PYKOATKHN

NMPUMEYAHUE: Bo Bpems paszbopkv noaaep-
XuBanTe PyKOATKY ANl COXPAHEHUS ee yIna, YTo
obecneymBaet 6e30NacHOCTb 1 MPOCTOTY onepaLmn
cknagblBaHus.

PyKo;m(a MOXET CKrnafblBaTbCsl BTpoe Ans obnerdyeHms
nepeHOCKN MallnHbl BPYYHYHO U XpaHeHus B nobom
MecTe Npu orpaHN4eHHOM NPOCTPaHCTBE.

1. W3Bnekute 6rnok aKKymMmyrnaTopa U3 MalluuHbI.

2. OcnabbTe HakaTHbIE raliku Ha CoeaANHUTENbHbIX
SfieMeHTax HMXHUX PYKOATOK.

[ins pasbeanHeHUs nap COeANHUTENbHbIX 3NIEMEHTOB
pa3BuHYMBaliTE BTOPYIO (BHYTPEHHIOW) pe3bOy.
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3.  BbITSHWUTE BCTaBHblE COEANHUTENBHBIE SNIEMEHTI.
3aTem HagaBuTe Ha PYKOATKY BHU3/BNepes 3a ee pabo-
Yee MoroxeHue.

4. CoBmecTute TpeyronbHble METKN Ha BCTaBHbIX
COoeNHUTENbHbIX 3NieMeHTax C aHarnorM4HbIMnu MeT-
KamMn Ha oxBaTblBalOLLNX COEONHUTENbHbIX ANEMEHTax.

5. BpaBwuTe BCTaBHble COeAVHUTENbHbBIE ANIEMEHTbI
B OXBaTblBaloLLMEe COEANHUTENbHbIE ANeMeHTbI ANns
nepeBofa PyKOATKU B 3aLienneHHoe NosoXeHve.
» Puc.27: 1. HakaTHas raiika 2. Bropasi (BHy-
TpeHHsisA) pe3bba 3. HxHaAs pykosTka
4. BcTaBHOW COEAMHUTENbHbIA 3NEMEHT
5. OxBaTbIBaOLNN COEAUHUTENBHbIN
anemeHT 6. TpeyronbHble METKU

» Puc.28

NMPUMEYAHMUE: Cnepute 3a TeM, 4To6bI LWHYP
He 3auennsAncs 3a KOMNOHEHTbI PYKOSITKN Unu
BOKPYT HUX.

6. PasomkHuTe pblyary 6nokMpoBKN Ha cpeaHuX
pykosiTKax 0 ynopa ¢ Lenbto BbICBOOOXAEHUSI KOMMO-
HEHTOB PYKOSITOK AN UX CKNaablBaHMs.

7. PasbeauHute c6opky, cnerka pasgBuHyB KOM-

NMOHEHTLI Mexay coboin. 3aTem nepekuHbTe cpeaHue

PYKOSITKV Ha3af, B CIIOXEHHOE MOMoXeHue.

» Puc.29: 1. Pbiuar 6nokuposku 2. CpegHss
pyKosiTka

» Puc.30

NMPUMEYAHMUE: Cnepute 3a TeM, 4TO6bI LUHYP
He 3aLennisiscs 3a KOMNOHEHTbI C6OPKM UNK He
3aLeMISANCs MeXay HUMK.

8. OcnabbTe HakaTHble rakn Ha BEPXHEN pyKoaTKe.

[ns BbICBOGOXAEHMS KOMMOHEHTOB C LIENbIO CKMagbl-
BaHWSs pasBUHTUTE BTOPYO (BHYTPEHHIOW) pe3bOy.

9. PasbeauHute cOopky, cnerka pasgBuHyB KOM-

MOHEHTLI MeXay coboi. 3aTeM NepeKknHLETE BEPXHIOK

PYKOSITKY Bnepe/ B 3aKpbITOe NMOMNOXeHWe.

» Puc.31: 1. HakaTHas raiika 2. Bropasi (BHyTpeHHsis)
pe3bba 3. BepxHsasi pykosiTka

» Puc.32

NMPUMEYAHMUE: Cnepnte 3a TeM, 4TOGbI LUHYP
He 3aLennANCcA 3a KOMNOHEHTbI C60PKM UNK He
3aLEeMIIANCA MeXay HUMK.

10. 3aTsHWTE PyKOW HaKaTHbIE rakn HUXKHUX PYKO-
STOK ANs OUKCALMU CIIOKEHHBIX PYKOSITOK HAa CBOUX
MecTax.

» Puc.33:

MepeHocKka MaLLMHbI

ABHUMAHUE: Mepea nepeHOCKON MaLLMHBI
ob6s3aTenbHO U3BMEKUTe Grok akKkyMynsaTopa.

ABHUMAHUE: Mepea nepeHOCKON MalLMHbI
BPYU4HYI0 HEO6XOAMMO HaAeBaThb NepyaTKu.

1. HakaTHas raika

MPUMEYAHUE: Nepen TpaHCNOPTUPOBKOW
HeoBX0AMMO OTKPENnUTb KOP3UHY Ans cGopa
TPaBbl U CRIOXUTL PYKOSITKY.

PYCCKuA



Mpw nogbeme u nepeHocke Geputecb pykamm 3a 6oko-
Bbl€ MOPYYHW BAOIb NIEBOI 1 NpaBoii 6OKOBbIX CTOPOH
MalLLVHBI.

Bo usbexaHue TpaBM Npu nepemeLleHnn MatlvHbl
[epXnTe MaLlUHY POBHO 1 NEPEHOCUTE ee OCTOPOXKHO,
CTapasicb He TPACTU U He KavaTb ee.

» Puc.34

TNMPUMEYAHMUE: XpaHuTte MalumHy B CyXOM,

NpoXnagHOM 1 3anMpaeMoM MecTe BHYTPU nome-
weHus. He xpaHuTe MalumMHy B MecTax, rae Temne-
paTypa MoxeT nogHumaTtbces Ao 40 °C unu Bbiwe.

[Mocne Kkaxaoro MCnonb3oBaHUa MalUUHbI yaansanTe ¢
Hee Hanunwue 3eMnsiHble U KOpHeBble ocTaTku. [ns

QKOHOMUU MeCTa Npu XpaHeHUu CKﬂa,ElbIBaVITe PYKOATKY

nornonam unu BTpoe 1 pasmMeLlanTe KOp3aumHy Ans cbopa
TpaBbl MOBEPX MALLUHBbI.

Mpw xpaHeHnn B NnepepbiBax Mexay dKcnnyaraunen B
TeyeHne ANUTeNbHOro nepmoaa HeCe30HHOTO BpPeMeH!
HeobxoAnMbI TLATeNbHbIA YXO[, N 04UCTKA BCEX HOXEN
ckapudumkaTopa u kopnyca malmuHbl. Ans npegorepa-
LLEHMs pXaB4uHbI ybeauTech B TOM, 4TO BCe AeTanu
MaLLVHbI MOSTHOCTBIO BBICOXIU.

» Puc.35

CHATHE N yCTaHOBKa HOXEWN

ckapudmkaTopa

A OCTOPOXHO: Hoxu ckapudukaTopa Bpa-
LALOTCSA MO MHEPLUM B TEYEHME HECKONbKNX
CeKyHZA nocre oTnycKaHWUsA pblvara nepekntoda-
Tens. He npuctynaiite K BbINOMHEHUIO KaKNX-
nm60o onepauui, NoKa HOXM MONTHOCTLIO He
ocTaHoBSATCA.

A OCTOPOXHO: Mpu CHATUM UK ycTaHOBKe
HOXel ckapudmkaTopa o6s3aTeNbHO BbIHUMaWTe
6nok akkymynaTtopa. Heco6ntoaeHue atoro Tpe-
60BaHNA MOXET NPUBECTU K CEpbE3HON TpaBMe.

A OCTOPOXXHO: Mpu pa6oTe c HOXaMm cka-
pucmkaTopa o6A3aTenbHO HageBanTe 3alWMUTHbIE
nepuyartku.

TNMPUMEYAHMUE: Nonb3ynTeckb TONLKO Opuru-
HanbHbLIMU HOXaMU cKapuduKaTopa oT NPon3Bo-
[uTens, ykazaHHbIMU B AaHHOM PYKOBOACTEe.

TMPUMEYAHMUE: B cny4ae 3acopeHus oTBep-
CTUI NoA 60NThbl B KPOHLUTEWHE FPA3bIo UNKn
NOCTOPOHHUMM NpeaAMeTaMM yaanuTe ux c
ncnonb3oBaHMEM OCTPOro MHCTPYMeHTa Tuna
LINULIEBON OTBEPTKM.

TNMPUMEYAHUE: Onsa obecnevyeHus Haanexa-
LWewn 3aTsSXKKU UCMONb3YWTe LWeCTUrPaHHbIN KITHoY,
nocTaBnsiemMblii B KOMNIEKTe C 4aHHOW MaLUUHOWN.

PekomeHaauusi no 3aMmeHe HOXa
ckapudmkaTopa

Ecnu KoHYMKM HOXel ckapudukaTopa 4OCTUMNN NNHWIA
n3Hoca (T. e. ocTaToyHas AnvHa Hoxa: 45 Mm), 3ame-
HWUTE HOX CkapudmkaTopa Ha HOBbIN.

» Puc.36: 1.45wmm

CHsATHe HoXeln ckapudmkaTopa

1.  TomecTtute malwmHy Ha 6ok Takum obpasom,
4yTOBbI pblyar perynupoBku (rmy6uHbl 06paboTku) Haxo-
OWNCA C BEPXHEN CTOPOHbI.

2.  OcnabbTe 1 BbIBEPHUTE GONThI, CKPENNSAOLLME
y3en Hoxel ckapudumKkaTopa ¢ KpOHLLUTENHOM.
» Puc.37: 1. Pbivar perynvupoBku 2. bontbl

3. KpoHLuTeiiH 4. Hoxwu ckapudmkaTopa

3. lMpwnogHumMuTe HOXM ckapudmKkaTopa BBepx, a
3aTeM BbIHbTE HOXW ckapudukaTopa U3 koprnyca pexy-
Liero ysna.

» Puc.38: 1. Hoxwu ckapudukaTtopa

NMPUMEYAHME: B cnyyae 3aTpyaHeHNs Npu BbIHU-
MaHuu HoXeli ckapudmkaTopa 13 kopryca pexyLuero
y3na npuMnogHVMNUTE HOXW cKapudukaTopa BBEpX

C MOMOLLbI0 PYYHOTO MHCTPYMEHTA TUMa LUNMLEBOW
OTBEpTKU.

» Puc.39: 1.Py4yHOl MHCTPYMEHT

YcTtaHOBKa HOXel ckapudukaTopa

A OCTOPOXHO: Mpw 3aMeHe HOXel ckapu-
¢hukaTopa ob6s3aTENLHO CreaynTe MHCTPYKLMAM,
npuBedeHHbIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXXHO: NnotHo 3ataHuTe GonThi No
4acoBoMn cTperike, YTo6bl 3aMKCMPOBaTL HOXM
ckapudmkaTopa.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, YTO HOXMU
ckapudmkaTopa 1 Bce KpenexHble AeTanm ycra-
HOBMEHbI NPABUMLHO M HAAEXHO 3aTAHYThI.

1. BcTaBbTe KOHel Bana yana Hoxew ckapuduka-

TOpa B MOHTaXHOE OTBEPCTNE MaLUUHBI. 3aTEM Mpu-

KPENWUTE KOHEL, KPOHLLTENHA y3na K aHKkepHOMY nasy

KOpryca pexyLuero yana.

» Puc.40: 1. KoHel Bana 2. MoHTaxHoe oTBEpCcTHE
3. KoHel kpoHLTeHa 4. AHKepHbI na3

NMPUMEYAHMUE: Bpalyas HOXv BOKpyr Bana, otTpe-
rynupymnTe coeanMHUTerNbHbIe YacTu Ans obnervyeHnst
npoLecca yCTaHOBKMU.

2. 3artaHuTe KpoHLWTenH 6onTamn, 4ToGbI 3admKen-
poBaTb HOXU ckapudukaTopa.
» Puc.41: 1. bonTbl 2. KpoHwTeiH
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpalyaTbecs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTeNnbHO. Ecnn o6HapyxeHa Hencnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B pyKOBOACTBE, He MblTalTecb pa3obpatb MHCTPyMeHT. O6paTutech B OQVMH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 4151 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONBbKO OpurnHanbHble aetany Makita.

CocTosiHMe HeucnpaBHOCTH

Bo3moxHas npuunHa
(HemcnpaBHoOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

MatluvHa He 3anyckaertcs.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTaHOBUTE 3apshKeHHbI Bnok akkymynsTopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (MOHUKEH-
HOE HanpsixeHne)

BapsiguTe Briok akkymynsitopa. Ecniv nepesapsigka
He NMOMOraeT, 3aMeHnTe Brok akkymynsTopa.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIO
ncnonb3oBaHUA ABuratesnb
OCTaHaBnMBaeTcA.

Hwu3skuin ypoBeHb 3apsifia akkymynsitopa.

BapsaauTte 6nok akkymynatopa. Ecnv nepesapsigka
He NomMoraert, 3ameHuTe BroK akkymynsTopa.

Cnuwkom Gonbluas rybuHa
obpaboTku.

YMeHbLunTe rny6uHy obpaboTku.

B mawuHe 3acTpsana CKoweHHaa Tpaea.

Yranute 3acTpsiBLUYIO TPaBy U3 MaLUWHbI.

ﬂBVII'aTeJ'Ib He [oCTuUraeT Makcu-
MarnbHOW 4YacToTbl BpalleHusa.

HenpaBunbHo yctaHoBneH 6rnok
akkymynsiTopa.

BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa, kak onmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsa akkymynsitopa nagaer.

Bapsigute 6nok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsiaka
He nomoraet, 3aMmeHuTe 6ok akkymynsrtopa.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmnbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
AN peMOHTa.

Hoxwu ckapudumkaTopa He Bpalla-
toTcs:

= HEMeAEeHHO 0CTaHoBUTE
MaLmHy!

B Hoxax ckapudmkaTopa 3actpsan
MOCTOPOHHWIA NPeAMET, Hanpumep
CpYy6neHHbI CyK.

Ypanute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

MpuBoa paboTaeT HenpasunbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHDBIN LIEHTP
A1 PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEAJIEHHO OCTaHOBUTE
MaLmHy!

Hoxw ckapudukatopa pasbanaHcupo-
BaHbl, Ype3mMepHOo U1 HepaBHOMEPHO
WU3HOLWEHbI.

BameHunTe HOXW ckapudukaTopa.

AOMNOJNTHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

Nno HasHa4YeHuto.

MABHUMAHME: 31tn NPUHaANEXHOCTU Unu
HacafKku peKoMeHAO0BaHbl ANsi UCMOMb30BaHUs
¢ mawunHon Makita, ykazaHHOW B 3TOM pyKo-
BoAcTBe. Vcnonb3oBaHve Apyrnx NpuHaanex-
HOCTeil UNn Hacafok MOXKET MPUBECTU K TPaBMe.
Mcnonbayinte NpyHaanexHOCTb UM HacagKy TOMbKO

Ecnu Bam Heobxoanmo copencTame B NomnyvyeHun
[OMOMHUTENBHOW MHOPMaLMK MO 3TUM NPUHAATEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLMM cepBuc-LueHTpoM Makita.

. Hoxwu ckapudmkaTopa

. OpWrMHasbHbIR akKyMynsiTop U 3apsigHOe YCTPOR-

cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka

MOTYT BXOAUTb B KOMMJIEKT MaLUWHbI B Ka4eCTBe CTaH-
[apTHbIX NPUHAAMNEXHOCTEN. OHun MOryT pasnnyatbCcs
B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.
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